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The New American Standard Bible Update — 1995

Easier to read:
[ Passages with Old English ,,thee’s” and ,,thou’s” etc. have been updated to modern English.

[J Words and phrases that could be misunderstood due to changes in their meaning during the past 20 years have been updated to
current English.

) Sentences beginning with ,,And” have often been retranslated for better English, in recognition of differences in style between the
ancient languages and modern English. The original Greek and Hebrew did not have punctuation as is found in English, and in many
cases modern English punctuation serves as a substitute for ,,And” in the original. In some other cases, ,,and” is translated by a
different word such as ,,then” or ,,but” as called for by the context, when the word in the original language allows such translation.

More accurate than ever:
[J Recent research on the oldest and best Greek manuscripts of the New Testament has been reviewed, and some passages have been
updated for even greater fidelity to the original manuscripts.

[ Parallel passages have been compared and reviewed.
] Verbs that have a wide range of meaning have been retranslated in some passages to better account for their use in the context.

And still the NASB:
[) The NASB update is not a change-for-the-sake-of-change translation. The original NASB stands the test of time, and change has
been kept to a minimum in recognition of the standard that has been set by the New American Standard Bible.

[) The NASB update continues the NASB’s tradition of literal translation of the original Greek and Hebrew without compromise.
Changes in the text have been kept within the strict parameters set forth by the Lockman Foundation’s Fourfold Aim.

] The translators and consultants who have contributed to the NASB update are conservative Bible scholars who have doctorates in
Biblical languages, theology, or other advanced degrees. They represent a variety of denominational backgrounds.

Continuing a tradition:

The original NASB has earned the reputation of being the most accurate English Bible translation. Other translations in recent years
have sometimes made a claim to both accuracy and ease of reading, but any reader with an eye for detail eventually discovers that
these translations are consistently inconsistent. While sometimes literal, they frequently resort to paraphrase of the original, often
gaining little in readability and sacrificing much in terms of fidelity. Paraphrasing is not by nature a bad thing; it can and should
clarify the meaning of a passage as the translators understand and interpret. In the end, however, a paraphrase is as much a
commentary on the Bible as it is a translation. The NASB update carries on the NASB tradition of being a true Bible translation,
revealing what the original manuscripts actually say—not merely what the translator believes they mean.

—The Lockman Foundation
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III.

KPATKHN OBSICHEHUS
HA TEXHUYECKHUTE U3TOYHUILIU
B YUEBHATA INIOPEJIUIIA
v L1 MOXEII JA PABEUPAILl BUBJIUATA”

JIEKCUKAJIHA

MMa HIKOJIKO peKpacHU JICKCUKOHA 32 JPEBHUS UBPHT.

A. Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by Francis Brown, S. R. Driver, and
Charles A. Briggs. OcHoBaBa ce Ha HEMCKUS JIEKCUKOH Ha Bunxenwm I'enesuyc. (Iloznam noo
cvkpaweHuemo BDB.)

B. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament by Ludwig Koehler and Walter
Baumgartner, nmpeBeaen Ha aarmuiicku ot M. E. J. Richardson. (Tloznam noo cvxkpawenuemo
KB.)

C. A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament by William L. Holladay.
OcHoBaBa ce Ha IUTUPAHUS TT0-TOPE HEMCKH JICKCHKOH.

D. Enxno HOBO 5-TOMHO OMOJIEHCKO JIEKCUKATHO M3CACABaHe, o3ariaBeHo: The New International
Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis, nopen penakuusra Ha Willem A. Van
Gemeren. (Iloznam noo cvxkpawenuemo NIDOTTE.)

Tam, KpJETO UMa HAJTMYME HA 3HAYMMU JICKCUKAITHU Pa3In4us, IPEI0CTaBIM HIKOJIKO aHTJIMHCKA
oubeticku npeoga (NASB, NKJV, NRSV, TEV, NJB). Te ca mpencraButenum KakTo Ha OyKBaJHO
CJIOBECHATa, Taka M Ha MWHAMUYHO €KBHUBaJICHTHATa mpeBomadecka Tpamgunus (Gordon Fee & Douglas
Stuart, How to Read the Bible For All Its Worth, pp. 28-44).

I'PAMATHUHYECKHU

I'pamaTtudeckara uaeHTHGUKAIUS OOMKHOBEHO C€ OCHOBaBa Ha 4-ToMHUs Tpya Ha [IkoH J[xoy3ed
Oyenc (John Joseph Owens, Analytical Key to the Old Testament). HeroBute M3BOIU CE CHIIOCTABST C
te3n Ha benmkamun [etiBuncea (Benjamin Davidson, Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon of the
Old Testament).

Jpyr mone3eH W3TOYHWK HA TPaMaTHYECKH W CHHTAKTHUYECKH OCJIe)KKH, U3IMOJ3BAH B IMOBEYETO
CTapo3aBeTHU KOMEHTapH ,,Im Moxem na pasoupam bubmusrta”, e The Helps for Translators Series,

2

nyonukysan oT United Bible Societies. [lopenunara BbpBu 1o 3arnaBusita ,,HapbuyHHUK BBPXY ............ .

TEKCTOBHA

A3 BiIpBaM BBHB OOTOBIHXHOBCHHETO HAa KOHCOHAHTHHS €BPEHCKM TEKCT (HO HE M B TOBa Ha
MaCOPETCKHUTE TNIACHU U Oelnekkn). KakTo mpu BCHYKH PHKOMUCHO TPEMHUCBAaHH IPEBHU TEKCTOBE U TYK
“Ma HaJTH4re Ha CIIOpHU nacaku. OOMKHOBEHO T€ Ce IBbJDKAT Ha:

A. hapax legomena (mymu, cpemaniu ce caMo BeIHBX B Crapus 3aBeT);

B. monsaTHs uanomu (IyMu U U3pasu, YUETO OYKBAITHO 3HAYCHHE € U3TYOCHO);

C. ucTopuYeCKH HECUTYPHOCTH (TTOpaIH JIMIICa HAa HHGOPMAIHS 3a Ja/ieHa APECBHA TyMa);

D. nonuceMaHTUYHOTO TOJIe HA OTPAHUYCHUS PCYHHUK HA UBPHT;

E. npoGnemu 0T mo-KbCHU KHIKHUITH, PETMCBAIY PHYHO JIPEBEH TEKCT;

F. eBpeiicku kHWKHUIM, 00y4aBaHu B Erumner, KOUTO ce ONMUTBAJH Jia OCHBPEMEHST TEKCTa CH, 32

Jla TO HAIPaBSAT MO-IIBJICH WJIH MO-pa3dupaeM 3a cxBpemueto cu (NIDOTTE, pp. 52-54).

il



CrhlmecTByBaT HAKOJIKO M3TOYHHUKA HAa €BPEHUCKH TyMH M U3Pa3d U3BBH MAacoOpeTcKaTa TPaauIusl.
A. CamMapsHCKOTO NIETOKHIKHUE,
B. Ckpuxanute ot MBpTBO MOpE;
C. Hsaxon mo-KsCHH MOHETH, TTMUCMA U TIapyueTa TIIWHA C OCTAThYCH TEKCT.

Karo msno obaue B Crapusi 3aBeT HsMa TakuWBa TPYNMHA MaHYCKPHUIITH, ¢ KaKBUTO pas3lojiaraMe B
HOBO3aBETHATa pPBKOMHCHA Tpaauius. EjHa dynecHa, Makap W KpaTka, CTAaTHs OTHOCHO TEKCTOBAaTa
JIOCTOBEPHOCT Ha MacCOPETCKUS TEKCT (matupaH Hakbae okoso 900 r. ci. Xp.) e cnennara: “The Reliability of
the Old Testament Text” by Bruce K. Waltke (NIDOTTE, vol. 1, pp. 51-67).

M3nom3BaHuAT eBpeiicku TeKCT € oT Biblia Hebraica Stuttgartensia, nemo Ha Hemckoro 6mbmieiicko
npysxectBo (1997 r.), KOWTO Ha CBOHM peA ce OCHOBaBa Ha T.Hap. Jlenunepadcku kodexc (aatupad okono 1009
r. ci1. Xp.). B onpenenenu ciayyan KOMEHTapbT ce oOpbLIa U KbM JIPYTH APEBHU TEKCTOBE (KAaTO IpbhLKAaTa
Cenryaruara, apamerckusar Tapeym, cupwmiickata [lewuma WA JIaTUHCKAaTa Byneama), 3a 1a TOTBPCH
CIIpaBKa IMPHU HEACHOTH WA OOBPKBAHUS B €BPEHCKUS TEKCT.

il



L.

KPATKHM JE®OUHUIINN
HA I'IATOJIHUTE ®OPMU B UBPUT
OT 3HAUEHMUE 3A EK3EI'E3ATA

KpaTko ucTopuvecko pasBuTHe Ha MUBPUT

EBpelcKkmsIT €31K € 9acT OT CEMHUTCKOTO ceMelicTBo e3unu B FOrozamagna Azws. MmeTo Ha TOBa
ceMeNCTBO (JIaIleHo OT ChBPEMEHHUTE YUCeHH) UaBa OT enuH oT Hoesute cuHoBe — CuM (BX. butne
5:32; 6:10). INoromuure Ha Cum ca u3bpoenu B butne 10:21-31 kato apabu, eBpew, CHUPHIALH,
apamei u acupuiiin. Ha mpakTuka HAKOW CEMUTCKH €3WIM CE W3I0JI3BAaT OT HApOIH, N30pPOCHU
cpex moToMcTBOTO Ha XaM (BXK. butne 10:6-14) — xanaaH, GUHUKUAIT W €THOIIITH.

UBput e yacT oT ceBepo3amagHaTa rpyna Ha CeMUTCKUTE e3ulld. ChBPEMEHHUTE H3CIIEI0BATEIN
“MaT 00pasiy Ha TO3U APEBEH €3WK OT TPAJAHIIASITA Ha:

A. amoputure (T.Hap. Tabnemu Mapu ot XVIII B. ip. Xp. Ha akaguCKU €3UK);

B. xanaanrmute (1.Hap. Tabremu Pac llampa ot XV B. 11p. Xp. Ha YTapUTCKH €3UK);

C. xanaanmure (T.Hap. [Tucma Amapna ot XIV B. ip. Xp. Ha XaHAAHCKW aKaTUHCKH €3HK);

D. ¢unukuituute (MBpUT, NricaH Ha GUHUKUNCKA a30yKa);

E. moasmute (T.Hap. Kamwvx Mewuma, 840 . ip. Xp.);

F. apametiniure (odurnnaneH e3uk B IlepcuiickaTa UMIIEpHs, U3IIOI3BaH B CICAHATE OMOICHCKI
tekctoBe: but. 31:47 [aBe nymu]; ﬁep. 10:11; Janaun 2:46-6, 7:28; Eznpa 4:8—6:18, 7:12-26,
Y U3MO0d3BaH OT rogeute npe3 [IspBu Bek B [lanectuna).

EBpefickmsT €3uK € HapedeH ,,ycTHuTe Ha XaHaan B Mcas 19:18. 3a mbppBH BT TOW ce Hapuda
»EBPEHCKN” B MpeAroBopa Ha kHUraTta ,,IIpembrapoct Ha MUucyc cun Cupaxos” npe3 180 r. np. Xp.,
KaKTO W Ha HIKOW JPYTH MECTa OT ChIuUs repuon (BxK. Anchor Bible Dictionary, vol. 4, 205 ctp. u
cn.). VIBput ¢ Hal-OMU3BK ¢ MOABCKHUS, KAKTO U C YTapUTCKUs e3uK. [IpuMepu 3a mpeBEeH WBPUT
n3BbH bubnusTa ca cieguure:

KaJIeHTapsT ,,I'e3ep”, 925 1. mp. Xp. (YICHHIECKO MHCaHHUE);

HaanuckT B Cuioam, 705 1. mp. Xp. (MrcaHus 1O CTEHA Ha TyHEN);

camapsHckute ,,Octpaka”, 770 T. mp. Xp. (IaHbYHU CBEJCHHUS IO TIMHEHH CHIIOBE);
ncMmara ,,Jlaaumn”, 587 1. rip. Xp. (BOCHHH XPOHUKH);

MOHETH U I1e4aTu OT ernoxara Ha Makaseure;

TEKCTOBE B HAKOU CKpIKaJIM OT MBpPTBO MOpe;

pasHoobOpaszau HaanucH (BX. “Languages [Hebrew]”, ABD 4:203 u ci.).

Nk W=

[TomoOHO HA BCHUKM CEMUTCKU €3UIIM UBPUT CE XapaKTEpU3HUpa C MHOKECTBO JTYMH, CbCTABEHU OT
TpH ChriacHU (T.HAp. ,,KOPEH C TpHU chriaacHu’). E3UKBT € ,,CHHTaKTUYeH”, T.C. [yMUTE MOJICKAT
Ha TpPaMaTUYHU M3MEHEHHE Bh3 OCHOBA Ha MPOMsIHATA B OKOHYaHHWETO. KopeHUTe ¢ TpH ChINIaCHH
HOCSAIT CBHIMUHCKOTO 3HAYCHHWE HA JyMaTa, JIOKaTO pPa3IMYHUTE TNPEACTAaBKH, HACTABKU HIIH
BBTPEUTHU JO0OaBKH TMOKa3BaT HEWHAaTa CHMHTAKTWYHA (DyHKIUs. [J1acHUTEe 3ByKOBe ca J00aBEeHU
JocTa mo-KsCHO (BX. Sue Green, Linguistic Analysis of Biblical Hebrew, pp. 46-49).

EBpelickusT peyHHK JEeMOHCTpUpA pa3jivKa MEXIY Mpo3a M Moe3us. JHAYCHUATA Ha JYMUTE CeE
CBBP3BAT MO-CKOPO C TOMYJISPHUA STHUMOJIOTHH (2 HE TOJKOBA C JIMHIBUCTHYHHUS MM TMPOU3XO).
YecTo ce cpemaTt urpy Ha IyMU U Ha 3BYKOBE (T.Hap. HAPOHOMACUSL).

v
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AcneKTH Ha NnpeanKanudaTa

A.

T'JIAT'OJIA u TexHuTe M3MEHEHUs
OOHYaHMAT CIIOBOPET B UBPUT €:

CKA3YEMO — MECTOUMEHME — TIOJUJIOT (¢ onpederumenu) — JOITBIIHEHUE (c onpedeaumentu)
OcnoBnara (opma Ha ['JIAT'OJIA e Qal, TIEP®EKT, MBXKU POJI, EQUHCTBEHO YUCJIO. [lo To3m
HAYMH III€ TO HAMEepPUTE BB BCEKH €BPEHKH MM apaMeCKH JIEKCUKOH.

[Ipu ckIIOHSABAHETO CH TJIATOJIMTE TIOKA3BaT:

1. YMCJIO — eIMHCTBCHO, MHOXECTBEHO HJIH JIBOWHO;
2. POJI— MBXKHU WIH )XCHCKH (0€3 Cpe/icH);

3. HAKJIOHEHUE — TIOKa3aTeIHO, TOAYMHUTENTHO, TIOBETUTENHO (1O AaHaJoTUs ChC
CHBPEMEHHUTE €3MIIH, CTIPSMO BPH3KaTa MEXKAY ACUCTBHETO U JIEHCTBUTETHOCTTA);

4. BPEME (BUD):
a. TIEP®EKT — 0003Ha4yaBa 3aBBPINCHO JCHCTBUE, B CMUCHIA Ha 3arllo4BaHe, TpacHE U

MPUKIIOYBaHe Ha JelcTBUeTo. OOMKHOBEHO Tasu (popMa ce W3IOJN3Ba 3a JCHCTBHUS B

MUHAJIO BpEME, 3a MPUKITFOYMIH SBICHUSL.
J. Wash Watts, 4 Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament:
,»EMHIYHOTO IISJI0, KOETO Ce OMHMCBa upe3 IMEP®EKT, CHIO Taka ce CUMTa 3a
HEMIO CUTYpPHO. AKO WMIIEP®EKT MOXeE Ja OIUuIIe NajcHa KapTUHA KaTro
BB3MOYKHA WJIM JKEllaHa, WM OuyakBaHa, [IEP®EKT s cuMTa 3a JICHCTBUTEIHA,
peanHa u curypHa” (36 cTp.).

S. R. Driver, 4 Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew:

»[IEPOEKT ce W3IMoMN3Ba 3a JICHCTBHE, YUETO HM3IBJIHCHHE HAWCTUHA JICKH B
OBJICIIETO, HO CE CUMTA KaTO 3aBHCUMO OT TaKaBa HEMPOMECHHMA PEIIUMOCT Ha
BOJISITA, Y€ MOXKE J1a C€ BB3MpPHEMa KaTo peaiHo CIIy4MIo ce AeicTBre. B To3u
CMHUCBHJI PEIICHUETO, OOCIIAHNETO WM IOCTAaHOBJICHHETO (OCOOEHO ako € OT
bora) decto ce 00sBsSIBa MMEHHO ¢ MOMOINTAa Ha INEPOEKT. MIMEHHO TOBa €
T.Hap. ,,IpopoUecku MEPO®EKT” (17 cTp.).

Robert B. Chisholm, Jr., From Exegesis to Exposition:

Tasu rmaronHa dopMma ,,Bb3MpUeMa JICHCTBUETO OTBHH, KAaTO HEIO ISJIOCTHO.
B TO31M cMmuCHN TO M3pa3sBa MPOCT (akT, HE3ABUCUMO NalM € JCUCTBUE WM
CHhCTOSTHUE (BKJIIOUMTENIHO W CHhCTOsSHME Ha yma). Koraro ce wm3momsBa 3a
neiicteue, TEPOEKT OOMKHOBEHO pasriexkaa JISHCTBHETO KAaTO 3aBBPIICHO OT
pUTOpHYECKaTa TJICHA TOYKA HA TOBOPEIIMS WIH pa3Ka3Balius (HE3aBHCUMO
JaTi IEUCTBUTEITHO TO € 3aBBPIIeHO WX He). [IEPOEKT MOXe J1a ce OTHACS 3a
NefCTBHE WU ChCTOSHUE B MHHAJIOTO, B HACTOSAIIETO WK B ObJemero. Kakto
0e ToCoUYeHO TO-TOpe, BpeMeBaTa paMKa, KOSTO BIUSC HAa HAYMHA, MO KOHTO
MIEP®EKT ce MpeBeXka Ha ChBPEMEHHU €3WIIM KaTO aHTJIMHCKUS, CIe/Ba J1a Ce
oTIpesiens Bb3 OCHOBA Ha KOHTEKcTa” (86 CTp.).

b. UMITEP®EKT — o0003Ha4aBa JICHCTBUE B pa3BUTHE (HE3aBHPIICHO, TIOBTOPSEMO,
NPOJIBIDKATEIHO WM YCIOBHO). YecTo ce oTHAcs 3a JBMKCHHE KbM HSIKaKBa IIedl.
OOuKkHOBEHO (hopMaTa ce MU3I0JI3Ba 32 JCHCTBHE B HACTOSIIIECTO MIIA B OBACIIETO.

J. Wash Watts, 4 Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament:
»/IMIIEP®EKT BHHAru W3pa3siBa HE3aBBPIICHO CHhCTOSHHUE. To MOXke da Obiae



W TIOBTOPSIEMO, VJTH Pa3BHBAIIO Ce€, WK YCIOBHO neiictBue. C pyru 1ymu,
Jla € WK YaCTUYHO Pa3BUTO, UM YACTUYHO CUTYPHO. BBB BCHUKH Te3U Clydyan
JNEHCTBHETO CE€ BB3IPHEMa B HIKAKBB CMHUCHI 3a YacTHYHO, T.€. 3a
HezaBbpieHo” (55 c1p.).

Robert B. Chisholm, Jr., From Exegesis to Exposition:

,» TPY/IHO € J1a ce CBele ChIMHOCTTA Ha UMITEP®EKT /10 elHa €MHCTBEHA SICHA
KOHIICTIITHSI, TOHEXe TOH 00XBaIa cepute KakTo Ha BUJIA Ha riarojia, Taka u
Ha HAKJIOHEHUETO Ha riarosia. IloHskora WMMIIEP®EKT ce W3MOJ3Ba B
MOKa3aTeIHO HAKIOHCHWE W Taka W3pas3siBa OOCKTHBHO CHKJCHUE. B apyru
Cllydad TOW BB3IpHEMa JICHCTBUETO MO-CyOCKTHBHO, KaTO XHIIOTETHUYHO,
YCIIOBHO, B3MOXKHO 1 T.H.” (89 cTp.).

c. JloGaBkara waw, KOSTO CBBp3Ba I'JIATOJIA C NEWCTBHETO Ha MpeIuTTHIS TJIATOJI.

d. IloBenutenHOTO HaKIOHEHHE UMIIEPATHB Ce OCHOBaBa Ha JKCIAHHETO Ha rosopeuius u
INOTCHIHAJIHOTO ﬂeﬁCTBHe OT CTpaHa Ha CIIyHiamnius.

c. B APCBHUA UBPUT CAUHCTBCHO HO—06H_II/IpHI/I$IT KOHTCKCT € MOKCJI fa ONPCACIIS KaKBU Ca
BPEMCBUTC OPpUCHTAIIUU, KOUTO € UMaAJl IPCABUJ aBTOPHT Ha TCKCTA.

®OPMUTE HA TJIAIOJIA ca celeM OCHOBHU M MMAaT HIKOJKO OCHOBHM 3HaueHHUs. Ha mpakTuka
Te3u (OpPMH NEUCTBAT B CHIIIaCHME MOMEXKIY CH B KOHTEKCTa M HE OWBa Ja ObIaT M3KYyCTBEHO
W30JIUPaHA €HA OT JapyTa.

1.  Qal (Kal) — mnaii-pasnpoctpaneHata ¢opma Ha riarona. O0o3Ha4aBa MPOCTO ACUCTBUE WIIN
ChCTOSIHUE. B Hes He ce BKIIOYBAT HHUKAKBH TPHUYUHHO-CIICJCTBEHU BPBH3KH, HUTO JPYTH
ocobeHu crennHUKaIiH.

2. Niphal — Broparta Hal-pa3npocTpaHeHa TiaroiHa ¢opma. OOMKHOBEHO € B CTpajaTeicH
3aor (ITACHB), HO (hopmaTa ¥t 6m Moria ChIO JAa UTpac Pojis Ha Bb3BpaTHA WIIA PEITUIIPOYHA
(yukmmst (PE®JIEKCHB). B Hes chIMO HE ce BKIIOYBAT NMPUYMHHO-CIICICTBEHH BPB3KH, HUTO
JpyTd 0COOCHU crieu(HUKAIUH.

3. Piel — nesaremna ¢opma (AKTHUB), KOSTO H3pa3sBa H3IIBIHEHHUETO Ha HAKAKBO JIEHCTBUE,
KOETO TpeMuHaBa B cherossHME. C Ipyru TymMH, OCHOBHOTO 3HadeHHME Ha kopeHa (al ce
pasrphlla U pa3BUBa JI0 3HAYCHHUE HA HIKAKBO ChCTOSHHE.

4.  Pual — nestenmnusat (ITACUB), ekBuBajieHT Ha Piel. UecTo ce u3pas3sBa C MOMOINTa Ha
HAKaKBO [TPUYACTUE.

5. Hithpael — BB3BpaTHa WM penmIpoyHa Qgopma Ha KopeHa. M3pa3sBa WUTEpaTUBHO WITU
MPOABIDKUTEITHO JICUCTBUE BBPXY KopeHa Piel. Psnkara My ctpanarenHa ¢opma (B TTACUB) ce
Hapu4da Hothpael.

6.  Hiphil — axtuBHaTa popma Ha Kay3aTuBHATa (popma Ha KOpeHa B KOHTpacT ¢ Piel. Moxe na
¥Ma MO3BOJMTEIHO 3HAYeHHE, HO OOMKHOBEHO CE€ OTHACS 3a ONHMCAHHE Ha MPUYMHHOCTTA HA
nazeHo cwburue. HeMckusT rpamatuk no uput Eprer Menn cwmsrta, ue Piel 0603HauaBa
IpeMUHaBaHe B HAKAKBO ChCTOSHUE, TOKaTo Hiphil Ioka3Ba Kak ce ClIy4Ba TOBA.

7.  Hophal — crpagarennata (ITACUB) dopma Ha Hiphil. Te3n mocnenHu aBa KOpeHa ca Haid-
PAAKO yNoTpeOsBaHUTE U3CPE] BCHUKUTE celieM (hopMmH.

B 3HauuTenHa cTENEeH TOPHUTE OMUCAaHMS ChbM 3aUMCTBal OT KHUrara Ha bpyc Yorku u M.

O’Konswp ,,BbBeneHne xbM cuHTakcuca Ha OuOinelickus uBput’ (Bk. Bruce K. Waltke and M.
O’Connor, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax, 343-452 ctp.).
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Tadmua Ha arTeHTHOCTTA M Kay3aTHBHOCTTA HA IVIAroJIHUTe GopMH.

Enun ot kmovoBeTe KbM pa3OMpaHETO Ha eBpelcKaTa IJIarojiHa CHCTeMa € KaTo s pasrieKaaMe
KaTo cxeMa OT B3aWMHH BPB3KU MEXKIy paziuyHuTe 3AJIO3U Ha TJIATOJIUTE (Hanp. Qal — Niphal;
Piel — Hiphil). Jlonmaara Tabnuia ce ONMMTBa Ja MPEACTABH HATJICAHO OCHOBHUTEC (DYHKIHMH HA
KOpEeHUTE Ha TJIATOJIA 110 OTHOLIEHHE HAa Kay3aTHBHOCTTA.

3AJIOT i cy0eKT be3 C aKkTHBeH C nacuBeH
BTOPH areHT BTOPH areHT BTOPH areHT
AKTHB Qal Hiphil Piel
CPEARIIACHE Niphal Hophal Pual
I}:E(jgﬁl;gigé Niphal Hiphil Hithpael

Ta3u cxema e BB3IpHETa OT OTIMYHATA JUCKYCHS HA IJIArojHaTa CHCTEMa B CBETJIMHATA HA HOBUTE
OTKPHUTHS B M3CTIEIBAHETO HA akaguiickaTa KyaTypa (Bx. Bruce K. Waltke, M. O’Conner, An Introduction to
Biblical Hebrew Syntax, pp.354-359).

R. H. Kennett, 4 Short Account of the Hebrew Tenses, obaye mpenynpexaana:

,»LIpH TIperiolaBaHe YeCcTO OTKPUBaM, Ue TJaBHATA TPYIHOCT 3a CTYJCHTA C CBPEHUCKHUTE
TJIarOJIM C€ ChCTOM B TOBA, /1a CXBaHE 3HAYEHHETO, C KOETO TE Ca 3By4alld B yIIUTE Ha
HsKoramHuTe eBper. C Apyru AyMH, CHIIECTBYBAa HAKAKBA TEHICHIUS Ja MPHUIHCBaMe
CKBUBAJICHTH Ha BCSAKO C€IHO OT TJIATOJIHUTE BpPEMEHA Ha UBPHUT CHOTBETHO KBbM
CHUCTEMHTE Ha JIATUHCKUTE WM Ha aHTJIUHCKUTE TJ1arodHu (OpMH, 3a 1a MOXKEM J1a CH
MpeBekJaMe ChOTBETHOTO BpeMe ChC CHhOTBeTHaTra ¢opma. PesynararsT e 3aryba Ha
MHOTO OT OHE3W THHKHM HIOAHCH B 3HAYCHUETO, KOWTO IMPHUIABAT TOJKOBA JKUBOT U
CBEXecCT Ha e3uka Ha Crapus 3aBer.

TpyarocTTa npu ynorpedaTa Ha eBpPECKH IIIaroiu JISKH SIHHCTBEHO B IIIeTHATA TOYKA.
Harmara cobcTBeHa riieHa TOYKa € aOCOMIOTHO pa3iIUdHA OT OHA3H, C KOSTO €BPEHTE Ca
BB3MPUEMAITH TaJICHO JeicTBHE. BpeMeTo, KoeTo 3a Hac urpae mbpBOCTEIICHHA POJIS TIPH
ChOOpaKEHHUATA HU 32 W3PEUYCHHUETO, 3a TSIX MMa caMO BTOPUYHO 3HadeHHe. B kpaiiHa
CMETKa € BaKHO CTYJEHTHT SICHO J]a CXBaHE HE TOJKOBA JIATUHCKUTE WM aHTJIMHCKUTE
TJIarOJTHH CKBUBAJICHTH 3a MPEBOJ HA €BPEHCKUTE BPEMEHA, KOJIKOTO acIleKTa Ha BCSKO
€/IHO JICHCTBHUE, KAKTO CE Bh3IPUEMa OT EBPEHCKOTO Ch3HAHUE.

[TorpemHo e xa u3noa3BaMe MOHITHETO ,,ITaroJIHA BpeMeHa~ KbM €BPEHCKUTE TJIaroJIH.
Taka HapedyeHHTE EBpPEUCKH ,,BpeMEHa  U3pa3siBaT HE @pememo, a CbCHOSHUemo Ha
CaMoTO JIeHiCTBUE. AKO HE CBIIECTBYBAIlle OOBPKBAHETO, KOETO MOXXE BB3HHKHE MPHU
MIPIJIO’KEHUETO Ha MOHATHETO ,,ChbCTOSIHUE” U 3a CHIIECTBUTENHHU, U 32 TJIaroyid, TOraBa
TIOHSATUETO ,,ChCTOSHUE TIENIe a € Jajed IMO-CIOIYWINBO W TPABIIIHO OT ,,BpeMe’.
Bunaru tpsiOBa na ce UMa mpeABHIl, Y€ € HEBB3MOXKHO Ja Ce MPEBE/IC CBPEHUCKU TIIaroll
Ha CBBpPEMCHEH €3WK, 0e3 Ja ce MOIMyCHE W3BECTHO OTpaHWYCHHE (M TO Ha BPEMETO),
KOETO HaIbJIHO OTCHCTBA B MBPUT. J[peBHHTE eBper HE ca BH3MPHUEMAIA BPEMETO KaTo
MUHAJIO, HACTOsIIE WM ObAelie, a MpOCTO KaTo nepgexmuo (T.e. 3aBBPIICHO) WIH
umnepgexmno (T.€. B poriec Ha pa3Buthe). Korato 3asBuM, 4e ga/IeHO €BpEHCKO BpeMe
CHOTBETCTBA Ha Mep(eKTHO, TUTyTIephEeKTHO WU ObJIeIIe BpeMe Ha aHTIIUHCKA €3HK, HUE
HE IEJIUM J]a KaXeM, 4e CBPEUTE ca o Bh3MpPUEMAI KaTo Nep(EKTHO, ILTyepPEKTHO

vii



C. HAKJOHEHHUS Ha riaaroJa (KOUTO IPECTaBIABAT SIUNHCTBEHO aHAIOTHS CIIPSIMO CHINECTBYBAIIHN

win Objemie, a Mo-CKOpo, Y€ TOBAa Ca BB3MOXKHUTC HAYMHU 32 HETOBHS IIPEBOJ HA
AHTIMACKU. Bpememo Ha NEHCTBUETO €BpPEHUTE HE Ca CE ONMUTBAIM Aa M3passBaT uypes3
KaKBaTo U J1a e rinaronHa ¢opma” (npearosop u 1 cTp.).

Btopo mo6po mpemynpexnenue Hamupame ot Cio I'pym (Bxk. Sue Groom, Linguistic
Analysis of Biblical Hebrew):

,,HsIMa Ha4YWH J]a 3HACM JTAJI PEKOHCTPYKIUATA, KOSTO MPaBAT ChBPEMECHHUTE YUCHH Ha
CEMaHTHYHHTE IOJIETa ¥ CMUCJICHUTE B3aMMOBPBH3KH B MBPTBHTE €3UIH OT JIPEBHOCTTA,
HE € TPOCTO OTPaKCHUE Ha TAXHATA C OOCTBEHA MHTYHIIMS, HA TEXHHUS COOCTBEH €3UK,
WM JTATH TE3W ToJIeTa JACHCTBUTEIHO Ca ChINECTBYBAIM IO €IHA WX Apyra ¢opMa B
Haxorarmaus uBput” (128 cTp.).

HAKJIOHCHUA B CbBPEMCHHUTE 3aIlaTHA CSI/II_II/I)

L.

,CIIydn ce”, ,.cinyuBa ce” (MHIUKATUB) — OOMKHOBEHO YIoTpeOsiBa BpeMe IMEPOEKT wiIn

MMPUYACTHH popmu (Bcuuku IIPUYACTHUS ca B UHAUKATHUB).

2. e ce cayun’”, ,,MoXxe aa ce cydn’”’ (KOHIOHKTUB) — MOMYNHUTEITHO HAKJIOHCHHE
a.  UW3I0JI3Ba MapKUpPaHO BpeMe MITEP®EKT.
(1) KOXOPTATUBEH (yBemateneH) — 1 1., ¢popma UMITEP®EKT, KOSTO HOPMAJHO
n3pa3sBa TOXKEJIaHWEe, MOJI0a WM CaMONpHAyMBaHE (T.€. NEMCTBHA, KOWTO ca
TTO>KEJIAHN OT TOBOPEIITHS);
(2) TOBEJMTEJEH (32 BBTPEUIHH NPOMEHH) — 3 1., popmMa UMIIEPOEKT (MOXe Aa
Opme 2 7. B OTPHUIATCIIHA HM3PEUCHHUS), KOETO OOWKHOBEHO H3pa3siBa MoOJoa,
MTO3BOJICHHUE, YBEIIaHUE FITH CHBET;
b.  u3nonsBa Bpeme MEPOEKT ¢ [u wnu lule.
Te3u KOHCTPYKIMH Ca U3KIIOYUTEIHO CXOOHH ¢ YCJIOBHUTE ®OPMU OT BTOPU KJIAC B
npeBHus rpbuku Koiine. [laneHo HEBSPHO TBBpACHHE (npomactc) BOAW A0 HEBAPHO
3aKJIFOUEHUE (an00ocuc).
C.  H3IMOJI3Ba BpeMe UMITEPDEKT u /u.
KonTekcTpT 3aeqHO ¢ /u, KakTO W OpueHTanusATa 3a OBAEIie BpeMe, MapKhpa Taszd
NOAYMHUTEIHA ymotpeba. JIbx. Yom VYorc maBa mnpumepu ¢ butme 13:16;
Bropozakonue 1:12; III Iape 13:8; Ilcamom 24:3; Mcas 1:18 (Bxk. J. Wash Watts, 4
Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament, 76-77 cTp.).
D. YACTHOATA WAW — KOHBEpCHBHA, KOHCEKyTHBHA, OTHOCHTENHA (QYHKUUS. Ta3u YHUKAIHO

eBpeiicka (XaHaaHCKa) CHHTAKTHYHA YepTa € Owiia MOBOJ 3a TOJIeMH OOBPKBAaHHUS C TCUCHHE Ha
roguHuTe. M3mon3Ba ce 3a pa3HooOpa3ue OT HAYMHM, YECTO OCHOBAaHW Ha xaHpa. llpuynHara 3a
00BPKBAHETO €, Ye PAHHUTE yYEHU ca OWIM €BPONCHIIM M Ca Ce ONMUTBAIU Ja WHTEPIPETUPAT B
CBETJINHATa Ha COOCTBEHUTE CH POJHU e3uIi. Koraro ToBa ce oxa3ano HEMOCHIIHO, Te OOBHHABAIU
HSIKOTAIlIHUSI €BPEMCKM €3WK B TOBa, Y€ € TBBPJIC JPEBEH W apxauudeH. EBporeiickure e3uim
n3no3Bar TJIATOJIM, OCHOBaHHM HA Pa3IHYHU TIaroidHu BPEMEHA. Yact oT pa3HooOpa3ueTo u
rpaMaTHYECKUTE MPUIIOKEHUS Ce IbJDKAT Ha dactuiara WA W, kosTo ce 100aBs KbM KOPCHHUTE Ha
[JIATOJIMTE ¥ B IIEP®EKTHA, u B UMIIEPO®EKTHA ¢opma. ToBa mpoMeHs HaumHa, 1O KOHTO ce

BBb3IpUueMa JICUCTBHETO.

L.

2.
3.

B HCTOpHYCCKUs HapaTuB I'JIAI'OJIMTE c€ CBBpP3BAT B IIOCICAOBATCIHOCT C IIOMOIITA Ha

CTaHJIapTHA CXeMa.
[IPEJCTABKATA WAW TIOKa3Ba KOHKPETHU OTHOIICHHS C TPEAUITHUTE [JIATOJIN.

ITo-roaeMusT KOHTEKCT BHHATH € KJIIOYHT KbM pa361/1paHeTo Ha TJIATOJIHATA TIOPEAUIIA.

Cemurtckute TJIATOJIM HE MOTAT JIa CE aHAJIM3UPAT U3BHH KOHTEKCTA.
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Jx. Yo YoTrc mocouBa OTIWYUTEITHUTE YEPTH HAa €BPEUCKHA €3MK B HAYMHA, N0 KOUTO TOM
ynotpeOsiBa yacTuLaTa waw npean MMEPOEKTHU u HENEPO®EKTHU dopmu (J. Wash Watts, A4 Survey
of Syntax in the Hebrew Old Testament, 52-53 ctp.). OcHOBHaTa KOHIIETIUsl Ha TTEP®EKT Kacae
MHHAJIO BpEeMe, HO JTOOABSIHETO Ha waw YeCTO MPEXBBPII 3HAUYCHUETO B Obaemie Bpeme. ChIoTo
ce oTHacs 3a UMITEPOEKT, YMATO OCHOBHA WJIesl € HACTOSIIO Wi Objenie Bpeme. [Ipu Hero obaue
no0aBkaTa waw TO IPEXBBPIs ChOTBETHO B MUHAJIO BpeMe. MIMeHHO Ta3u HeoOnvaliHa IpoMsHa Ha
BpPEMEBUTE MapKepH OOsCHSBA JOOABSHETO HA YACTUIATA waw, a He HIKaKBa EBEHTyaJlHa CMsHA Ha
OCHOBHOTO 3HAaYCHHE Ha CaMOTO Bpeme. M3peueHusita ¢ WAW MEP®EKT Bhpmar aodpa pois 3a
MPOPOYECKU HM3KA3BaHUs, JIOKATO U3PEUCHUATA C WAW NUMIIEPOEKT BbpIIAT POJsS 3a HAPATHBHH
paskasu (54, 68 cTp.).

ITo-HataThk YOTC NpobikaBa ¢ ONPEACICHUETO CH:

,Karo QynnameHTanHo pasiuume Mexay KOHIOHKTUBA WAW w KOHCEKYTUBA WAW

MOJKEM J1a MPEJIOKHUM CICTHUTE WHTEPIIPETAIUH:

1. KOHIOHKTUBGLT WAW ce TOsIBSBa BUHATH, KOTaTO 0003HaYaBa HAKAKbB Tapael.

2. KOHCEKYTUBBLT WAW ce mosiBsiBa BUHAru, Korato 0003Ha4aBa MOCIEI0BATEITHOCT.
ToBa e enuHCTBeHaTa (hopMa Ha YacTHIIATa waw, KOSTO ce cpema ¢ KOHCEKYTUB
UMITEP®EKT. B3auMOOTHOMIEHHUETO Mexay WMITEPOEKTH, CBBbpP3aHH UYpe3 Tasu
YacTUIla, MOXE Jia W3pa3sBa BpPEMEBa BepHra, JIOTHUYECKa ITOCIIEIOBATEIHOCT,
JIOTUYECKa BPh3Ka WU JIOTUYECKU KOHTpAcT. BEB BCHUKM Te3W ciydam oOaue IIe
rnMa Hskaksa rociemoBatenHoct” (103 cTp.).

E. HWH®WHWUTUB HAa rjaroJja — uMa Jasa Buja MTHOMHUTUBU:

1. WH®UHUTUB ABCOJIIOT — TOBa ca ,,CUJIHH, HE3aBUCHUMHU, TIOPAZUTEITHHN U3Pa3H C IPAMATHIHO
BB3AcicTBHE. KaTo momior 0OMKHOBEHO TYK HSAMa HAIMMCAHO CKazyeMo. [maromsT ,,;ma 6b1a”
ce mopa3oupa, HO TymMara CH 0cTaBa JpaMaTU4HO camocTosTenna” (J. Wash Watts, 4 Survey
of Syntax in the Hebrew Old Testament,” 92 ctp.).

2.  VH®UHUATUB KOHCTPYKT — Te ca ,,CBbP3aHU TPAMATUYCCKU C U3PCUCHUETO Upe3 MPEIJI03H,
MPUTEKATSITHU MECTOMMEHUS ¥ B3aUMOOTHOIIIeHUe Tiit KOHCTPYKT” (91 ctp.).
J. Weingreen, A Practical Grammar for Classical Hebrew, onucsa 1mo ¢ KOHCTPYKT:
,,Korato nBe (MM TIOBEUEe) AYMHU Ca TOJIKOBA OJIM3KO CBBbP3aHM, Y€ 3a€THO ChCTABSIT
elHa 00Ia ChCTaBHA WSS WM KOHIICTIIIUS, TOTaBa 3aBHCHMAaTa Jyma (WM TyMH)
Ce CUMTa, Y€ € B ChCcTOsTHUE Ha KOHCTPYKT” (44 c1p.).

F. HHTEPOTATHUBHM (BbHpocuTeTHH) opMH Ha ri1arosa
1. Bwunaru ce cpemar Ha IbPBO MSCTO B UBPEUECHUETO.
2.  HHreprperaTuBHA 3HAYUMOCT:
a.  ha—He ce 0O4aKBa OTTOBOP
b.  halo’— odaksa ce oTroBop ¢ ,,ma”

G. HETATHBHU (oTpuuatennu) ¢popMu Ha riiarosa
1. Bwunaru ce cpemart npeau gymara, KOSTo OTpu4ar.
2. Haii-uecrara orpuriarensna yactuma ¢ [o .
3. Tlomarmero ‘al mpuTekaBa YCIIOBHA KOHOTAllMS W C€ U3MOM3Ba ¢ KOXOPTATHUBHU u
OBEJIMTEJIHU (opmmu.
4. Tlomstuero lebhilti (koeTo 03HAUaBA ,,3a 1a HE...”') ce U3MOoJI3Ba ¢ MHOMHUTHUBU.
IToustueTo ‘en ce u3mnoisBa ¢ IPUYACTHS.

e
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H. VYCJOBHM U3PEYEHUS
C’bH_IeCTByBaT YCTUPHU BH1a YCJIOBHU U3PCUCHUA, KOUTO B OCHOBHU JIMHUU HAMUPAT IMapajicili B
PA3IMYHUTC YCIOBHU KJIACOBC B CTAPOTrPBUKUA Koiine:

L.

a.

b.
c.
d

HEIo, KOETO ce MpHeMa, Ue Ce CIIyUBa, HIIA C€ CMsATA 3a U3MBIHEHO (IThPBU KJIAC);
HEIIO MPOTHBOIIOIOXKHO Ha (DaKTa, YNeTO M3IMBIHCHHUE € HEBB3MOXKHO (BTOPU KJIAC);
HEIIO, KOETO € Bb3MOXKHO MIIM TOPH BEPOSATHO (TPETU KJIAC);

HEIO, KOETO € MO-MaJIKO BEPOSTHO M CJIEIOBATEIHO M3IIBIHEHHETO My € ChbMHHTEIHO
(UETBBHPTU KJIAC).

I'PAMATUYECKH MAPKEPU

a.

YCIIOBHETO, KOETO CE MpHeMa 3a BAPHO WM HCTHHHO, BUHATH W3IMON3Ba WHJIMKATUB
EP®EKT mnu [IPUTYACTHUE, KaTO OOMKHOBEHO HpOmMA3uUcsh Ce BbBEKIA Upe3:

(1) ‘im

(2) ki (wmm ‘asher)

(3)  hin wm hinneh

YCIOBUETO, KOETO ¢ MPOTHBHO Ha JajicH (akT, BUHATH U3M0a3Ba [JIATOJI ¢ BUA [IEPOEKT
ni ITIPUYACTHE ¢ yBoaHaTa YACTHULIA:
(1) luwmm lule

MO-BEPOSITHOTO YCIIOBHE BUHATW W3MON3BAa I'JIATOJI UMITEPOEKT wnu T[MPUYACTHUE c
MOTYUHEHOTO M3pEUeHUE, KaTO OOMKHOBEHO YBOJHHTE YACTHIIU ca:
(1)  ‘imwmm ki

TO-MaJIKO BEPOSITHOTO YCIOBHE M3IONI3Ba (hopmara UMITEP®EKT KOHIOHKTHB, Karo B
npomasuca HEM3MEHHO Ce Cpela yBoaHaTa YACTULIA:
(1) ‘im



AB
ABD
AKOT
ANET
BDB

IDB
ISBE
JB
JPSOA

KB

LAM
LXX
MOF

MT

NAB
NASB
NEB

NET
NRSV
NIDOTTE

NIV
NJB
OTPG
REB
RSV
SEPT
TEV
YLT
ZPBE

CBHKPALIEHUS B TO3U KOMEHTAP

Anchor Bible Commentaries, ed. William Foxwell Albright and David Noel Freedman
Anchor Bible Dictionary (6 vols.), ed. David Noel Freedman

Analytical Key to the Old Testament by John Joseph Owens

Ancient Near Eastern Texts, James B. Pritchard

A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by F. Brown, S. R. Driver and
C. A. Briggs

The Interpreter’s Dictionary of the Bible (4 vols.), ed. George A. Buttrick
International Standard Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. James Orr

Jerusalem Bible

The Holy Scriptures According to the Masoretic Text: A New Translation (The
Jewish Publication Society of America)

The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament by Ludwig Koehler and Walter
Baumgartner

The Holy Bible From Ancient Eastern Manuscripts (the Peshitta) by George M. Lamsa
Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970

A New Translation of the Bible by James Moffatt

Masoretic Hebrew Text

New American Bible Text

New American Standard Bible

New English Bible

NET Bible: New English Translation, Second Beta Edition

New Revised Standard Bible

New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis (5 vols.), ed. Willem
A. VanGemeren

New International Version

New Jerusalem Bible

Old Testament Passing Guide by Todd S. Beall, William A. Banks and Colin Smith
Revised English Bible

Revised Standard Version

The Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970

Today’s English Version from United Bible Societies

Young’s Literal Translation of the Holy Bible by Robert Young

Zondervan Pictorial Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. Merrill C. Tenney
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OT ABTOPA:
KAK IIIE BU IOMOT'HE
TO3U YUEBEH KOMEHTAP?

ToakyBaneto Ha bubnusara e panuoHalieH U OyXOBEH MpOIEC, KOHTO ce CTpeMH Ja pa3depe ApeBHHUS
BIBbXHOBEH CBUILE MHUCATENl MO0 TaKbB HAYMH, Y€ MOCIAHUETO OT bora ma craHe MOHATHO M MPWIOKUMO B
Hallle BpeMe.

JIyXOBHUSAT TpoIleC € BaKCH, HO TPYJEH 3a ompezeisHe. Toil BKIOYBA MCKPEHOCT U OTKPUTOCT IIPEI
bora. Heobxomum e tian (a) 3a Hero, (6) 3a mo3naBanero My u (B) 3a ciayxenue npen Hero. IIpormechst
BKITIOYBA MOJIMTBA, M3MIOBE] M TOTOBHOCT 32 JKHTeWcKa mpoMmsiHa. HemsmeHHa ponist B THIKYBaHETO HWMa
JyxbT, Makap 4e CHM OCTaBa TaiiHa 3aIll0 UCKPEHW W JYXOBHU XPUCTHSHHM 4YeCTO pa3dupar bubOmusrta mo
pa3IuyYeH HauWH.

PanmonanHuAT mporiec ce ommcBa mo-yiecHo. TpsOBa Ja cMe MOCIEOBAaTENHA U Aa TpeTUpaMe TeKCTa
CIpaBeUIHBO, 0€3 J1a CE BIUSAEM OT JINYHH WM ICHOMUHAIIMOHHYU TPUCTpacTHs. Bceku oT Hac € ucTopuuecku
obyciioBeH. Hukoii He € HaIrbJIHO OOCKTHBEH M HEYTpaJIeH HHTepnperarop. To3u YaebeH KOMeHTap mpeiara
paIioHaIeH MPOIIEC C TPY THIKYBATEITHHU MPUHIIMIIA 32 IPEAPa3ChIbINUTE HH.

[I'bpBU NpUHIMT

[IbpBUAT NpUHLKI € Aa OTOENEeXHUM HCTOpUYeckaTa OOCTaHOBKA, B KOATO € IMcaHa AaJieHa KHWIA, U
KOHKPETHHS UCTOPUYECKH TIOBOA. ABTOPBT 1 € MMaJl IET M OCHOBHA MUCHJ. TEKCTHT HE MOXKE J1a HOCH 3a Hac
3HaYEeHHE, KAKBOTO HE € 3aMUCIIIHO OT JPEBHUS BIIbXHOBEH CBHILIE aBTOp. HEroBoro HamepeHue € KIousbT, a
HE HalllaTa MCTOPUYECKa, €MOIMOHAJHA, KYJITYpHa, JMYHOCTHA WIM JEHOMUHALIMOHHA HYXJA.
IIpunoxeHueTo e Hepa3puBEH CIIbTHUK Ha THJIKYBAHETO, HO MPABUIHOTO THJIKYBAaHE BHHATU IO MPEAXOXK/A.
Bcekn Oubneiicku TEKCT MMa €JHO €IMHCTBEHO 3HaueHHe. IMeHHO Hero aBTOPHT Ha TEKCTa € HCKal Ja
npefase Ha ChbBPEMEHHHUIIUTE CH 4pe3 pbKOoBOACTBOTO Ha Jlyxa. ToBa 3HaueHHE MOXKE Ja MMa MHOI'O
pa3InYHU NPUIOKEHUS KbM Pa3JIMUHUTE KyJITYpPH U 00CTaHOBKU. Becuuky Te3u npuiioxkeHus cieisa aa obaar
CBBp3aHH C LEHTpajJHaTa MCTHHA Ha aBTOpa. 3aTOBa HACTOALIMAT Y4eOEH KOMEHTap Ce CTpeMH JAa Aaje
BBbBE/ICHUE KbM BCsKa OnOJeiicka KHUTA.

Bropn npuHomn

Bropusar npuHIHIT € 1a ce ONpeneNsT JIMTepaTypHUTe enuHUIM. Beska Onlielicka KHUTa € 3aBbpIICH
JTOKYMeHT. TBhIKyBaTenmuTe HAMAT MPaBO Ja W30JHMpaT €AWH acleKT Ha MCTUHATA, W3KIIIOYBAWKW NPYTH.
3aroBa 1€ ce CTpeMHM Ja TIPOyMeeM IieliTa Ha Isi1aTa Oubelicka KHATa, ¥ TO TIPEH 1a ThIKyBaMe HeifHuTe
yactu. EjqHa oTnenHa enuHUIlA — TiaBa, a03all, CTHX — HE MOXE Ja HOCH 3HAYCHHE, KaKBOTO JIUIICBA B
IJI0CTHATa KHHTA. ['BIKYBaHETO TpsiOBa Ma TPBrBa OT NMEAYKTHBEH MOJXOJ Ha ISJIOTO KbM HHIYKTHBEH
MOAXO0J Ha OTAeNHUTEe YacTH. Hacrosmuar YdeOeH KoMeHTap IeNid Jja ToMara Ha CTy/AEHTa Ja aHaJu3upa
CTPYKTypaTa Ha BCsKa JINTEpaTypHa eIWHUIA 10 a03ary. Pa3nencHusTa mo crux, ab3ai v I7iaBa B HAIIUTE
bubnuu He ca GOrOBILXHOBEHH, HO HU TIOMArar Jia Ch3peM Kb/l 3all04YBa U 3aBbPIIBA MUCHIITA.

TrnxyBaHeTO Ha HUBO ab3all (a He U3peUCHHE, (pa3a Wik AyMa) € KI0Y KbM IMPOHUKBAHETO B 3aMHCHIIa
Ha OumOyelickusi aBTOp. AO3alyTe C€ OCHOBAaBaT HAa 3aBBPIICHA MFCHJ, YECTO HapWyaHa , TeMa’ WA
»TeMaTn4Ho u3peucHue”. Bceska myma, ¢paza winm m3pedeHne B ab3ama ce CBBpP3Ba C Ta3W OO0IIa Tema.
NmenHO Te s orpaHWYaBar, pa3MIMPSBAT, MOSCHSABAT UM OCIOpBAT. MICTHHCKHAT KIIOY KBM HPABHITHOTO
TBJIKYBaHE Ja C€ CIeAd MHUCHITa Ha aBTOpa ab3alr mo ad3al] ¢ MOMOINTa Ha JUTEPaTypHHATE €IUHUIIM,
ChCTaBIISBAIllM CHOTBETHAaTa OwOielicka kHura. To3m YdeOeH KOMEHTap I¢ TOJIoMara CTYJICHTa B
CBIIOCTaBKaTa Ha Pa3IWYHU CHBPEMEHHHW aHIJIMICKHM TMpeBoau Ha bubOmusta. Te ca momOpaHu, MOHEXE
CJIeZIBAT HIKOJKO CIIeU(UIHN TEOPUH Ha IIPEBOA!
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1. Tpsuxust texct Ha United Bible Society e peusupanoto IV msmanne (UBSY). Tosu Tekcr e
paszerneH Ha ab3auu OT CbBPEMEHHU YUYCHH.

2. TpeBogbt New King James Version (NKJV) OGykBaneH CIOBECEH MPEBOJ, OCHOBAH Ha TPHIIKUTE
MaHYyCKpHIITH, TIO3HATH Kato Textus Receptus. HeroBure pasaeneHus mo ad3amy ca mo-AbJITH OT
Te3u B JAPYrd mpeBogu. MIMeHHO mo-roisiMaTa WM [IBIDKMHA € TIOJIe3HAa 3a CTYACHTa IIpU
W3CIICIBAHETO HA ISUIOCTHU TEMATUYHY CIUHHIIH.

3. IlpeBoabT New Revised Standard Version (NRSV) e Momudurupan OykBajieH CJIOBECEH MPEBOI.
Toli 3aema cpegHa TO3WLMS MEXIY CIEIBAIMTE JIBa TO-ChbBPEMEHHU IMpeBojia. HeroBusit
noa0op Ha ab3auy € J0CTa MOJIE3EH 3a ONPEACISIHETO Ha TEMH.

4. Tlpeonst Today’s English Version (TEV) e nunamuuHo ekBuBajieHTeH npeBoj Ha United Bible
Society. Tolt ce cTpeMH na TpeBexaa buOnmsra Taka, 4e €IUH CHBPEMCHCH YHTATEN Ha
AHTTIMICKU Jla MOXKE Ja pa3dupa 3HAYCHHETO Ha TPBIKUS TEKCT. UecTo B €BaHTENUATa TOM
paszens ab3anuTe CHOpen roBopemus, a He crnopen temata (mogooHo Ha NIV). 3a nenute Ha
MHTEPIPETALMsITA TOBA He HOcH ocobena momsa. CTpyBa cu ga otoenexum, ue UBS* u TEV ca
IO Ha €HO ¥ CHINO M3/IaTEICTBO, MaKap ue ab3amure UM ce pa3indaBar.

5. TIlpeBombt Jerusalem Bible (JB) e nuHaMu4HO eKBHBaJIeHTEH MPEBOJ, OCHOBAaH Ha (hpeHCKaTa
Karonmyecka Tpaaunus. [lone3eH e 3a chIocTaBka Ha pa3/Ie/ITHETO Ha TEKCTOBETE 1O ab3anu OT
€BpOIIeiiCcKa TJIe/IHAa TOYKa.

6. TekcThT B UTATUTE € OT OCHBpEMEHEHOTO u3nanue Ha New American Standard Bible (NASB)
ot 1995 r. — OykBayieH cioBeceH mpeBoA. Hacrosmusar YueOeH KOMEHTap Clie/Ba HETOBHSA
moA0op Ha pa3feisHe 1Mo ab3ally.

Tpern npuHIMN

Tperusar npuHmmn e na yerem bubnusATa ¢ moMoITa Ha pa3TUYHN MPEBOH, 32 Ja yCIeeM 1a 00XBaHEM
BB3MOJKHO TO-IIIMPOK HAOOpP OT 3HaUYCHHUA (Ha CEMaHTUIHO HUBO), KaKBUTO MOXKE Jla MMa JajieHa Oumbieiicka
IyMa wiu u3pas. UecTo ce ciyuyBa Ja/icHO MOHSATHE Ha TPBIIKY Jla MOXeE J1a ce pa3dupa Mo pa3jinyHu HAYUHHU.
3aroBa pa3HOOOpa3HUTE MpeBoAr Ha bubnusara u3Bexaa Ha MPENeH IJIaH Te3W BapHAHTH U HU TIOMara Jia cu
00SICHUM 3aIll0 MOHSKOTa B TPBIIKUTE PHKOIMCH C€ CpeIaT pa3indaBaniy ce fymMud. Hamnanero Ha momoOHM
pa3HOUCTCHMsI HE BJMsIC Ha JOKTPHHATA, 4 HU IOMara jJa c€ 3aBbpPHEM BB3MOXKHO HAW-O0IU30 [0
IIbPBOHAYATHYSI TEKCT, ChCTABEH OT BILXHOBEHUS CBHIIIE aBTOP.

Hactosammsar YuebGen koMeHTap mpeniara Obp3a cxema, MO KOSTO CTYIASHTHT MOXKE Ja TPOBepsBa
MHTEpIIpeTaluuTe cu. T He € 3aMuClieHa KaTo Ae(UHUTHBHA HOpMA, a MO-CKOPO KaTo MH(OPMATHBHO U
MPEIM3BUKBAIIO0 PA3MUCIH CPEACTBO. UecTO HAMMYMETO HA APYTU BB3MOXKHHM WHTEPIPETAIMH HU TIoMara Jia
HE cTaBaMeé TECHOTPBAW, IOTMAaTHYHH W JIEHOMHHAIMOHHO E€AHOCTPAaHYMBH. [BIKyBaTelIHWTE CleABa JAa
MOJI3BAT MO-IIMPOK HA0Op OT MHTEPIPETATUBHU BH3MOXKHOCTH, 32 JIa IIOMHSAT KOJIKO CMBTHO OM MOTJIO 1A €
MOHSIKOTA CHITMHCKOTO 3HAYCHUE Ha JpeBHUTE TekcToBe. LIlokupaio e KoJIKko MajaKo ChIlace ChINECTBYBA
MEXy XPUCTUSHUTE, KOUTO TBBPIAIT, 4Ye buOnusara ¢ TeXHUAT €IMHCTBEH H3TOYHHUK HA UCTHHATA.

Te3n MNPpUHOUIIA Ca MU IoOMarajvd na ImnpeoaojsaBaM rojsiMa 4acT OT COOCTBEHHTE MU HUCTOPHUYCCKHU
npeapa3Ccbabliy, HpI/IHY)K,I[aBaf/’IKI/I MC Hda Cc€ npe60pBaM C APCBHUA TCKCT. HaI[SIBaM C€ TC Oa CC OKaxxar
II0JIC3HHU U 34 Bac.

bo6 brian

Usmounomexcacku banmucmku yHusepcumem
27 roau 1996 1.
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PBKOBOJACTBO 3A YETEHE HA BUBJIUSATA:
B JINMYHO THhbPCEHE HA HCTUHATA

Kak moxxem na omo3naeM uictuHata? Kbme ma s orkpuem? MoKeM JIM JIOTHYECKH Aa S IpoBepuM?
WNma nu Haii-Bucm aBroputer? ChIECTBYBAT JIM a0CONIOTH, KOUTO PHKOBOIST HAIIWS JKUBOT, HAIIHS
cBiar? Nma nmu xuBOoTHT cMmuchia? 3amo cme Tyk? Haxbae otuBame? Te3um BbOpOCH, 3alaBaHU OT
BCHYKH Pa3yMHH XOpa, MPUTECHIBAT YOBEIIKUSA pa3yM oOIe OT HadaysoTo Ha Bpemeto (Exm. 1:13-18;
3:9-11). CnomMHAM cH MOETO COOCTBEHO THPCEHE Ha IICHThpa Ha )XKUBOTa MU. [loBsipBax B XpuCTOC O1Ie
Ha paHHA BH3PACT Hall-Bede 3apajii CBUICTEIICTBOTO HA 3HAYUMUTE XOpa B ceMelcTBOTO Mu. C TeueHue
Ha BpeMeTo o0ade BHIIPOCUTE 3a CaMHsl MEH W 3a CBETa HAOKOJIO 3allouyHaxa Ha HaspsBaT. [Ipoctute
KyITypHH W PEIWTHO3HM KJIHMIIETa HE JOKapBaxa CMECHI B HeEMaTa, 3a KOWTO YeTSX M KOUTO
npexuBsiBax. beme mepuog Ha 00BpKBaHE, ThPCEHE, KOMHEXKM M UYECTO YCEIIaHe 3a OEe3MOMOIIHOCT
TIpEe]T JINIIETO Ha CYPOBUS M 0€34YBCTBEH CBSIT HAOKOJIO.

MHoO3MHa TBBPIAT, Y€ MMAaT OTTOBOPH HA TE3W BUCIIH JKUTEHCKH BBIIPOCH, HO CIEJ H3BECTHO
W3CJIe/IBaHE W Pa3MUIIUICHUE OTKPUX, Y€ Te3U OTrOBOpU ce OcHOBaBaT Ha (1) muunu dunocodum; (2)
JIPEBHU MUTOBE; (3) JMYHU MPEKUBSIBAHUS WU (4) IICUXOJIOTHYSCKU poekiuu. Hyxas ce oT HiIKakBa
CTETIeH Ha BepU(HUKAIH, OT HIKAKBO JI0KA3aTEICTBO, OT TIOHE HAKAaKBa PAIMOHAIHOCT, BEPXY KOSATO /1a
OCHOBaBaM MUPOTJIC/Ia CH U CMUCHJIA HA )KUBOTA CH.

Bcuuko TOBa OTKpHMBaM mpu u3ydaBaHeTO Ha bubnmsara. 3amouBaM &a ThpPCS JOKa3aTeicTBa 3a
JIOCTOBEPHOCTTa M — W HaWCTMHA TW HammpaM (1) B MCTOpuYeckaTta MEpoJaBHOCT Ha buOimsra,
MMOTBBP/ICHA OT apXEoJIOTHTA; (2) B MPEIU3HOCTTA HAa CTAPO3aBETHUTE MPOpoUecTBa; (3) B €MUHCTBOTO
Ha OMONECKOTO TOCIaHNe, KOSTO € M3JIaraHo HaJl IIECTHACeT Beka U (4) B TUYHUTE CBUACTEICTBA Ha
xXopaTa, YUHTO XUBOT € Owi TpaliHO mpoMeHeH oT nocera ¢ buOmmsara. Karo enuHHa cuctema Ha
BAPBaHU, XPUCTUSTHCTBOTO MPHUTEXKABA CIIOCOOHOCTTA J1a OOPAaBH CHC CIIOKHUTE BBHIIPOCH HA YOBEIIKHS
*KuBOT. TOBa HE CaMO OCUTYpsiBa pallMOHANIHA PaMKa, HO W MPAKTUYCCKHUAT acleKT Ha Oubmeiickara
BSPBAa MU ITPEIOCTABSI €MOIIMOHAIIHA PAJIOCT ¥ CTAOMITHOCT.

Cwmsrax, 4e CbM OTKPIJI HHTETPUPAIIHS [EHTHP Ha KUBOTA MU — XPHUCTOC, KAKHBTO T'O OMMO3HABAM
ype3 Ilmcammero. Ho ToBa paszOupane e OWii0o camMo YMCTBEHO, a OCBOOOXKICHHETO — CaMo
emornmoHaHO. Ho Bce olie cu crioMHsIM M3HEHa aTa U MIOKa, KOraTo 3alovHa JIa MU MIPOCBETBA KOJIKO
MHOTO Pa3IMYHU MHTEPIPETANNN Ha Ta3W KHATA CE 3al[UTaBar, ¥ TO MOHIKOTa JOPH B PAMKHUTE Ha €IHA
W ChIla IIbPKBAa WJIM MHCJIOBHA Tpamuiusa. ToBa OTKpuTHE Me yBepH, Y€ OOTOBABXHOBEHHUETO H
JIOCTOBEpHOCTTa Ha bubmusara ca He Kpasr, a camo Hadanoto. Kak mora na moTBBpAs Wi Jaa
ompoBepras pa3HOOOpa3HUTE TPOTUBOPEYAIIM CH MHTEPIIPETAIIUN HA BCHUKUA OHE3H TPYJHHU TEKCTOBE B
[Iucanmero, m3naraHu OT OOTOCIIOBH C TBBPACHUETO, de bnlOnmsara mpurexaBa BUCII aBTOPHTET H
nmoctoBepHOCT? (EBaHTENCKOTO XPHUCTUSHCTBO TOTBBbpXkaBa, ue bubiusta MMma aBTOPHUTET, HO € B
pasHoriacue 3a HeHHOTO 3HaYeHHeE!)

Ta3u 3amava MOCTENEHHO C€ MPEBbpPHA B JKUTEMCKO MPEAM3BUKATENICTBO 32 MEH. ToBa Iemne jaa
CTaHe MOETO TpailHO TMOKJIOHHWYECKO IhTEHIECTBHE Ha Bsipata MH. bsSx yBepeH, de BspaTta MH B
XpHUCTOC MU € JIOHECTIa MUP U PaJOCT. B ChIOTO BpeMe yMBT MU KOITHEEIIIE 32 a0COIIOTH B KOHTEKCTA
(1) Ha OTHOCHTEIIHOCTTa W3 3a00WKaJIAIIaTa Me KyiaTypa (IOCTMOACPHU3BM); (2) Ha mormMartu3Mma Ha
pasITUIHUTE MPOTHBOPEYANTd CH cBeTorienu (permuruute); (3) Ha MEHOMHHAITMOHHATA apOTaHTHOCT
OKOJIO MEH. B ThpceHETO cH 3a BaIHIHU MOIXOAW KbM WHTEPIPETUPAHETO HA JPEBHA JIMTEPATypa C
W3HCHAJa OTKPUBaX CBOUTE COOCTBEHU WCTOPUYECKU, KYITYPHHU, JCHOMUHAIIMOHHH W JIMYHOCTHU
npuctpactus. Yecro dersx bubmmsara mpocTo ¢ men ga yTBBpXKAaBaM OIle MOBe4Ye COOCTBEHUTE CH
BB3DNIeU. M3monm3Bax s KaTo W3TOYHUK HA JIOTMH, 33 Ja HamajgaM OKOJHHUTE, CHIICBPEMEHHO
MOJICUJIBAWKH COOCTBEHUTE CH HECUTYPHOCTH M HeAocTaThld. M KoIko OOJIe3HEHO ce OKasza 3a MEH
TOBa OTKpHUTHE!
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I

II.

Makap ge HMKOTa HIMa Ja yCItes J1a IOCTUTHA IThJIHA O0OCKTUBHOCT, MMa HAYWH JIa CTaHa Mo-100bp

yuTared Ha buOmmsra. Mora ma orpaHudaBaM COOCTBEHUTE CH NpPEpa3ChIbLM, KaTO UM JaBaM
ompezeNicHNEe W TPU3HABaM HaIMYMETO WM. Bce omme He ¢hbM ce OCBOOOIWII OT TsIX, HO TOHE Ce
BB3NPOTUBSABAM Ha CJIA0OCTHTE CH. VIHTEpIperaTopbhbT 4YecTOo c€ OKa3Ba HaW-JIOMIMST Bpar Ha
MIPaBUITHOTO YeTeHe!

Hexka Ja I/I36p051 HAKOU IMPCABAPUTCIIHU HaCTpOﬁKH, C YuATO moMoIll IMoAXOXKIAaM KbM MOCTO

OuOITelicko N3yJaBaHe, 3a Ja MOXKEM JIa TH H3CJeIBaMe 3a¢IHO.

IIpenBapuTteTHH HACTPOHKH

(1

2

Bspsam, ue bubnusrta € eIMHCTBEHOTO BABXHOBEHO CBUILE OTKPOBEHUE HA €IUHCTBEHMS HUCTUHEH
Bor. 3aroBa 15 TpsiOBa na ce THIKYBa B CBETJIMHATA HA HAMEPEHUETO HAa IIbPBOHAYAIHUA il ABTOD
(boxwuar 1yx), ©310keHO Upe3 YOBEIIKA JJIaH B KOHKPETHA HCTOPHYECKa OOCTaHOBKA.

Bspsam, e bubnusara ¢ Hanmcana ¢ o0mia 1ei1 — 3a BCHYKH Xopa. bor JmuyHO ¢ mpeampuen na
TOBOPH Ha HAac SICHO B TOYEH HCTOPUKO-KYJITYpPEH KOHTEKCT. bor He kejae Ja Kpue MCTHHATA.
Hanporus, Toii ucka na s pazoupame! Eto 3amo bubnusra TpsiOBa na ce ThIKyBa B CBETIMHATA Ha
HeifHaTa emoxa, a He Ha Hamara. He e Bp3MoxHOo bubnusta na Hocu 3a Hac 3HaUYeHHE, KAKBOTO
HHUKOTa He € HOoceJla Ha ITbPBUTE CH YUTATeNIH WM ciylmarenu. T e pa3dupaema ¢ Kamanurera Ha
CPEAHUS YOBELIKH YM U M3M0JI3Ba 00MYaliHA YOBEIIKA KOMYHUKAaTUBHH (POPMH U TEXHUKHU.

(3) BapBam, ue bubnusita UMa eIMHHO MMOCTaHUE U MpenHa3HayeHue. Ts He CH MPOTHBOPEYH, BHIIPEKU

4

4e ChIbpPKA TPYIHU U HETIOHATHHN TeKCTOBE. ETO 3a11o Hali-noOpusT naTepnperarop Ha bubmnusra e
camara Ts.

BsipBaM, 4e BcekM TEKCT (OCBEH MPOPOUYECKUTE) MMa CSIHO-CIUHCTBCHO 3HAYCHHE, OCHOBAHO Ha
HaMEPEHHUETO Ha ITbPBOHAYAIHHUS BILXHOBEH CBHIIE MUcaTel. Makap ue HUKOra HIMa Jia MOXKeM Ja
cMe a0COJNIIOTHO CHUTYpHH B HETOBOTO OPHTMHAIHO HaMEpPEeHUE, MHOXKECTBO HHJIMKATOPU HH
MoATIOMarar:

1. xaHpPBT (T.e. TUTEPATYPHHUAT CTHII), C KOHTO € U3Pa3eHO MOCIAHUETO;

2. ucropwyeckara 00CTaHOBKA W/MJIM KOHKPETEH MTOBOJT 32 HAITMCBAHE;

3. IUTepaTypHUAT KOHTEKCT Ha Is1aTa KHUTA U Ha OT/ACITHUTE i 4acTH;

4. TekcrtoBara mojpenda (TUaH) Ha JIMTEPATypHUTE CIUHHUIIA W BPb3KaTa UM KbM ISUIOCTHOTO
MOCJIaHuE;

KOHKPETHHUTE TpaMaTHYECKH YEPTH, C KOUTO CE€ U3pa3siBa MOCIAHUETO;

6. IymHTe, C KOUTO CE€ M3Jara MoCIaHUueTo;

hd

W3scnensanero Ha BesKa OT Te3M OOJIACTH ce MPEBPbINA B IIE)I HAa U3CICIBAHETO HA caMusl TeKCT. [Ipemun

Jla TIOSICHSI METOJIOJIOTHATa Ha IMPABHIIHOTO YeTeHe Ha bulOimsra, Heka na M3JI0Ka HIKOW HENpPaBUITHH
METOJIUKH, KOUTO CE W3IOJI3BAT JHEC, KOUTO BOJAT JI0 TaKOBa pa3HOOOpa3ue Ha THIKYBaHHUS M KOUTO
TpsOBa 1a m30sATBaME.

HenpaBn.mm MeTOAUKHM 32 YeTeHe Ha bubamsTa

(1

2)
3)
4

[IpeneOpersane Ha OyKBaTHHMS KOHTEKCT Ha OmOieiickaTa KHura. M3mon3Bane Ha BCSIKO OTACITHOTO
u3peyeHne, ¢ppasa Wi AymMa KaTo HICTUHHO TBBPIEHHE, HECBBP3aHO C HaMEpeHHEeTo Ha aBTopa. Llle
ro Hapuuame ,,liokearenHo yereHe” (,,proof-texting”).

[IpeneOpersane Ha HcTopHyYeckara 0OCTAHOBKA Ha KHHWTATa M 3aMEHSHETO U ¢ Japyra 0OCTaHOBKA,
KOSITO HE CE MOIKPEIISl OT TEKCTa.

[Ipenebpersane Ha ucTopuyeckara 0OCTaHOBKAa Ha KHUTaTa U YETEHETO M KaTO CyTpELIeH BECTHHK,
MUCaH CaMo 3a ChBPEMEHHUSI OTJIENICH XPUCTUSHHH.

[IpeneOpereane Ha WcTropryeckara 00OCTAaHOBKA Ha KHHTAaTa 4Ype3 ajJeropuyHO YETCHE Ha TEKCTa
KaTo HiIKakBO GuIocodcko mim OOrociIoBCKO MOCIAaHHE, HECBBP3aHO C MPOOJIIEMHUTE Ha ITbPBUTE
YUTATEIN WK HAMEPCHUETO Ha aBTOPA.
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(5) IlpeneOperrane Ha OPUTHHAIHOTO IIOCIIAHWE Ype3 IMOAMSHA C Hama coOCcTBeHa OOToCIOBCKa
CUCTEeMa, YCBOEHA JIOKTPHHA WM ChBPEMEHHA MPOOJieMaTHKa, HECBhP3aHa C IEITa U MOCIaHUETO
Ha aBTopa. C TakbB MONXOJ YOBEK YECTO CE CTPEMH Ja W3MOi3Ba buOimsra, 3a Aa JOKaxe
mpaBoTaTta cu. Tyk Ie To Hapudame ,,9UTATEJICKH MPOoUYuT’ (T.C. MHTEPIIPETAHs CIIOpPE] OHOBA
3HaYEHHUE, KOETO TEKCTHT HOCH 32 MEH camuisi). BEB Besika elfHa JoBelKa KOMYHHUKAIIHS MOTaT Ja ce
OTKPUSAT MIOHE TPU CBBbP3aHU MOMEXKTy CH KOMIIOHCHTA:

[IepBUTE
qUTATCIIN

Ilucanusgar
TEKCT

Hamepenue
Ha aBTOpa

B MuHanoro e uMasno pa3nTuuHN TEXHUKH Ha YeTeHe, (DOKYCHpaIlX ce BbPXY €AWH WX APYT OT TOPHUTE
KOMIIOHEHTH. AJa 3a J1a MOXXEM HCTHHCKM J1a TIoAYepTacM yHUKalHaTa OOrOBIBbXHOBEHOCT Ha bubmnumsra, e
HYXHa Jpyra quarpama:

CBeTHAT Paznuuan

IMo-xbcHU

Hyx

Hamepenue
Ha aBTOpa

PBKOMIMCH

ITucauust
TEKCT

BpBAILX

IIepBUTE
YUTATEIU

Hcrtunara e, ye u TpuTe KOMIIOHEHTA CJIE/[Ba J1a CE€ BKJIIOYBAT B IIpOLECa HA MHTEpIIpeTalus. 3a LEeInuTe
Ha Bepu@UKalMATa MOAT NPOLEC Ha THIKYyBaHe Hie ce (DOKycHupa BBPXY IBPBUTE IBAa KOMIIOHEHTa —
HaMEPEHUETO Ha aBTOpa U MHUCAaHUAT TeKCT. BeposTHO mpuunHaTa 3a TOBa € 3all0TO pearupaM Ha pa3IndyHU
3710ynoTpeOn, Ha KOMUTO CBbM OWI CBHZAETEN, (2) KOraro TEKCTBT C€ 4YeTe NPEKAICHO alerOpUYHO HIIN
MpeKaJeHo ,,AyX0BHO” wiH (0) KOrato uma ,,d9uTaTe’ICKu NpouyuT”’ (T.e. ThIKYBaHE CIOpE OHOBA 3HAuUCHHE,
KOETO TeKCTHT HOCH 3a MEH camusi). Ha Beku equH eram € Bb3MOXKHO Jia CE MOJMy4YH M3KpUBSBaHE. 3aToBa
BUHAru TpAOBa Ja IpOBEpsiIBAME CBOMTE MOTHBH, NPEAPa3ChIbLH, TEXHUKHA 1 NPUIOKEHHUI. AJla KaK MOXKEM
7la TH TIPOBEpsBaMe, aKo HE pasnojiaraMe ¢ HUKaKBU IPaHUIN Ha HHTEPIPETALUUTE, C HUKAKBU OTpaHHYCHN,
¢ HMKakBU Kputepuu? ETO Tyk uaBa HaMEpeHHETO Ha aBTOpa M TEKCTOBAaTa CTPYKTypa. Te MM ImpenocTaBsAT
HSIKAKBU KPUTEPUH 3a OrpaHNYaBaHe Ha 00XBaTa Ha Bb3MOKHUTE BaTHIHU HHTEPIIPETALNH.

B cBernmHata Ha TOpEeONMCaHUTE HEMPABWIHM TEXHUKH Ha YETEHE KAaKBO MOXKEM Jla KaXeM 3a
BB3MOYKHHUTE TIOAXOJM KbM IMPAaBUIIHO YETEHE W WHTeprnpeTupane Ha bubnusta, kouto Ouxa HU Jad HIKaKBa
CTeTleH Ha BepUPUKALUSI U CHCTOSITETHOCT?
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III. Bb3MoO:KHY NMPaBUJIHU MOAX0AH KbM YeTeHeTo HA bubausara

Tyx HAMa Ja ce cupaM Ha OTAEITHHUTE TEXHWKH Ha THIKYyBaHE Ha Pa3IMYHH KOHKPETHH KaHPOBE, a T0-
CKOpO I pasriienaM OOIUTEe XePMEHEBTHYHN PWHITAITH, BAJTUIHHA 32 BCHUKH BHIIOBE OMOJICHCKN TEKCT. 3a
OHE3W, KOWTO HMCKAaT Ja Ce MOPOBAT Olle Kak Ja 4deTar buOnmsATa crmopes pa3inyHUTE XaHPOBE B Hes,
npenopbuBam kuurata How To Read The Bible For All Its Worth, ¢ aBropu Gordon Fee u Douglas Stuart
(Zondervan).

[Ipu MosiTa METOMOJIOTHS YUTATENAT Hal-Hampea mo3BoisiBa Ha Ceetwst Jlyx na ocBeTiin OMOIeHCKUS
TEKCT MOCPECTBOM YETHPH IUKBJIA Ha JIudeH npounT. Taka [lyXbT, TEKCTHT ¥ YHTATENAT H3NIA3AT HA ITBPBO
MsacTo B mpormeca. OCBeH ToBa Taka YWTATENAT CE€ 3acTpaxoBa CpEUly HEeKelaHW BB3ACUCTBUS OT
KoMeHTaropute. Yecto ce kasBa: ,,CIOBOTO XBBPIISI JOCTA CBETIMHA BhpPXY KoMeHTapuTe.” Ta3u moroBopka
[IeH He J1a 00e3IeHN CTOWHOCTTA Ha CHITBTCTBAIIMTE KOMEHTAapH, a TTO-CKOPO [1a TIOCOYHM KOra U KBJE UM €
MSCTOTO.

TpsiOBa ma MoXeM na MOJKpENsiIME WHTEPIPETalMUTe CH C MOMOIITa Ha camus TekcT. ller obmactu
MpensaraT MoHe orpaHnyYeHa BepuUKaIus:

HcTOpHUYecKaTa My 0OCTaHOBKA
JTUTEPATYPHHUSIT My KOHTEKCT
TpaMaTHYECKH CTPYKTYPH (CHHTAKCHC)
ynorpe0a Ha ChbBPEMEHHHU TyMH
MapajeHy TacaXu

XKaHp

S kWD =

Tp;16Ba Ja MOXXEM Ja usjlaraM€ MOTHUBHUTE W JIOTUKATa Ha WMHTCPIIPETALUUTE CH. bubnusTa e HamUAT
CAMHCTBCH U3TOYHHUK Ha BApa U IIPAKTHUKH. 3a KAJIOCT, YECTO BAPBAIIUTE HE IIOCTUTAT CHITIACHE KAKBO TOYHO
TBBPAU TA. I‘ICTI/IpI/ITe IUKDBJIa Ha IPOYUT LEJIAT Ja IPEAOCTABAT HAKOJIKO MHTEPIIPETATUBHU I10JI3U:

A. II'bpBH HMKBJ HA IPOYUT
1. TIlpouerere kHurata Ha eauH AbX. [locnme g mpouerere B APYr MPEBOJ, MO BH3MOXKHOCT OT
JpyTa mpeBoAadecka TEOPHs:
a. OyksaiHo cinoBeceH nmpeBo (NKJV, NASB, NRSV)
b. aunamuuHO exBuBajeHTeH npeson (TEV, JB)
c. nepudpazupan npeson (Living Bible, Amplified Bible)
2. Twpcete meHTpaNHATA I1e]1 HA LIETUSA OTKBC. Onpesenere Temara.
3. Ouepraiite (110 BB3MOXKHOCT) OTJCITHA TUTEPATypPHA SIUHUIIA — IJ1aBa, ad3al] WIH U3peUcHHue, —
KOSITO SICHO M3pa3sBa IEHTPATHATA TeMa.
4. Ompenenere JOMUHHUPAITUS SKaHP.
a. B Crapus 3ager:
(1) eBpeticku HapaTUB
(2) espeticka moesus (UTEpaTypa Ha MBAPOCTTA, TICAIIM)
(3) eBpeticko IPOpPoOUECTBO (MPO3a, TIOC3H)
(4) 3aKOHOBH KOJEKCH
b. B Hosus 3ager:
(1) wmaparuBu (eBaHremusTa, JlesHus)
(2) mpurtum (eBaHTENHATA)
(3) mmcMma/mocanus
(4) amoxkaTMNTHUYHA JTUTEPATypa
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B. Bropu UMKBJ HA IPOYHUT

1.

[Ipoderere 1sIaTa KHATA HAHOBO, ONTUTBANKH ce J1a WICHTH()HUIIUpATE KOW Ca OCHOBHHUTE TEMU
1 TIO/ITEMH.

OuepraiiTe OCHOBHHTE TEMH ¥ HAKPATKO OIUIIETE ChIBPKaHUETO MM B cOnTa hopma.
CwriocTaBeTe TOBA, JI0 KOETO CTE IOCTUTHAIN, C HATMYHH TTOCOOUSL.

C. Tpern UMKBJI HA IPOYUT

1.

[Ipoyerere 1sIaTa KHWUTA HAHOBO, CTPEMEWKH C€ Ja CH CBCTaBUTE TIpelcTaBa 3a
rcTopuyeckara 00CTaHOBKA W CIICIM(UIHHS TOBOJ] 32 HAMMCBAHETO Ha OMOJIeHickaTa KHUTA.
N36poiiTe HCTOPUYECKUTE MPEIPATKH, KOUTO CE CTIOMCHABAT:

3a aBTOpa

3a ;JaTara

3a MOJTy4JaTeNnTe

3a MMOBOJIa HAa HAITCBAHE

3a acIeKTUTE Ha KyJITypHaTa 00CTaHOBKA 3a IIeJITa Ha HAIHCBAHETO

3a MpenpaTKUTe KbM UCTOPHYECKH GUTYPHU U MECTHOCTH

Pasmmpere mnana cu 40 HHMBO ab3amM 3a KOHKPETHHUS OTKBC, KOWTO II€ MHTEPHpPETHpAaTe.
Bunaru omnpenensiite u ouepraBaiTe JIuTepaTypHaTa eIMHAIA. 151 MOKe J1a 00XBaIa HIKOJIKO
rnaBu win ab3amu. ToBa mie BW momara Ja cliefiBaTe JIOTMKAaTa Ha BTOpa M Mojpeadara Ha
TEKCTa.

e a0 o

[IpoBepsBaiiTe ncTopudeckata 0OCTaHOBKA C IIOMOIITa HA HAPHYHHUITH.

D. YeTBbpPTH HUKBJ HA IPOYMT

1.

[Ipoyerere mak KOHKpeTHATA JIUTEPATYPHA €AUHUIA B PA3JIHYHU PEBO/IN.
a. OyksaiHo cioBeceH mpeBo (NKJV, NASB, NRSV)
b. aunamuuHO exBuBajeHTeH npeson (TEV, JB)
c. nepudpazupan npeson (Living Bible, Amplified Bible)
Twpcere MuTEpaTYpHH WIH TPaMaTHIECKH CTPYKTYPH
a. moBTapsM ce uzpasu (Hamp. Edec. 1:6,12,13)
b. moBTapsIIM ce rpaM. CTpyKTypH (Hamp. Pumi. 8:31)
C. KOHTpacCTHpAI¥ KOHLEIIUH
N36poiite creqauTe Hela:
a. 3HAYMMU MOHATHUS
b. HeoOWYalHU HOHATHS
C. B&KHHU I'PAMATHYECKHU CTPYKTYpHU
d. ocobeHo TpymHH mTymH, (ppazu u U3pEUCHUS
Twppcere napaneaHu nacaxu
a. Mzbepere Hall-ICHHS MMacax 3a IMOydaBaHE IO TeMaTa, U3I0I3BaANKY:
(1) XHHWTH IO CHCTEMAaTUIHO OOTOCIIOBHE
(2) bubnuu c mpenpaTKy B TEKCTa
(3) xoHKOpmaHC
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b. TIloTrepceTe B TEKcTa €BEHTyallHA ,,IapaJOKCHA JBOWKA” T1I0 Temara BH. YecTo
Oubreiickata WCTHHA C€ TIPEACTaBsS B JWANEKTHYHA JBOWKA CBC CBHIIBTCTBAIIO S
TBbpAeHHE. MHOr0 NEeHOMWHAIMOHHU KapaHWIM HIBAaT OT IOXKENIATeTHO YeTeHe Ha
MTOJIOBUHYATO BB3NpHEMaHe Ha 1mogo0Ha apoiika. LlsumoTo Ilncanne e 60roBI-XHOBEHO U
3aToBa TpsiOBa Ja THPCHUM ITBIHOTO MY IIOCJIaHWE, 3a Ja CH TapaHTHpaMe OHUOIeHCKu
OaylaHC B HHTEPIPETAIHSITA.

c. Twpcere mapanemHu TEKCTOBE B paMKHWTE Ha ChIaTa KHWTA, HA CHINUSA aBTOp WIH Ha
ChIIMs )KaHp. bubnusra e Hall-MOOPUAT MHTEPIIPETATOP Ha camara ceOe cH, MOHEeKe UMa
eauH u cbil aBTop — Cetrar Jyx.

5. M3nomn3BaiiTe TOMOIITHH TOCOOWS, 32 Ja CBEpsABAaTE CBOWTE HAOJIONCHHUS 3a MCTOpHUUYECKATa
00CTaHOBKA ¥ TIOBOJ[a HA HAIIMCBAaHE.

a. ¢ ydeOHHu bubmmm

b. ¢ OuONEHCKN CHITMKIIONC NN, HAPBIHUITN W PECIHHIIH

C. C YyBOIW KbM OMOJICHCKUTE KHUTH

d. ¢ OuOmeiicku KoMeHTapw (€Ba HAa TO3M €Tall B HM3yYaBaHETO BHM HEKA HAJIMYHUATE
KOMEHTapH J1a TOJIIOMOTHAT ¥ J]a KOPUTHUPAT U3BOIHTE, 10 KOUTO CTE TOCTHTHAIIH.)

IV. IlpunoxeHue Ha OubJIeiickaTa HHTEPIpPeTAIUsI

Crnen xato cMe MPEMHUHAIM BCHUYKHA TOPHHU CTBHIIKH, CTUTaMe 10 MpuiokeHneto. OTaenwin cre
BpeMe aa pazbepere TEKCTa B MbpBOHAYAIHHS My KOHTeKCT. Cera TpsiOBa Ja ro MpPUIIOKHUTE KbM CBOS
KHBOT, B cBOsITa KynTypa. Korato roBops 3a aBroputera Ha bubnusrta, umam npensun ,,pa3oupaHe Ha
OHOBA, KOETO OPUTHHAIHUAT aBTOpP € Ka3BaJl HA CHbBPEMEHHHIIUTE CH, W NMPHIIATaHETO HA Ta3W MCTHHA
HeC”.

[IpunoxxenneTo TpsOBa Na cleaBa WHTEPIIPETAUATA HA aBTOPCKOTO HaMEpEeHHEe KaKTO BbB BpPEMeE,
Taka ¥ B Jioruka. He Moxem ga mpunarame OMOJIEHCKH TEKCT KbM HAIIETO ChBPEMHE, TOKAaTO HE CMe
MIPOBEPHIT KaKBO € OWJIO 3HAUCHHETO My B OHOBa Bpeme! bubmneiickuar Tekct He O cleaBaio Aa HOCH
3Ha4YeHHe, KaKBOTO HE € NMaJl HUKora!

Bammstr moapoben mran Ha HEBO a63aiy (oT TpeTd MUKBI Ha MPOYMT) IIe ObIe BaIl CITBTHUK.
[punoxenuero TpsOBa Jia ce MpaBH HA HUBO ab3aly, HO HE W Ha HUBO AyMH. J[yMHTE HOCAT 3HaUCHHE
€MHCTBEHO B CBOSl KOHTEKCT; ()pa3uTe HOCAT 3HAUCHHWE €TUHCTBEHO B CBOS KOHTEKCT; W M3PEUYCHHUATA
HOCST 3HAUEHHE EIWHCTBEHO B CBOS KOHTEKCT. ENWHCTBEHHMAT OOTOBABXHOBEH HYOBEK B IEIHA
WHTEPIIPETaTUBEH MPOIIEC € TbPBOHAYAIHUAT aBTOp Ha TekcTa. Hue Mokem caMo /1a cieBaMe HErOBOTO
PBKOBOACTBO ToJ TpocBetneHnero Ha Ceerus Jyx. Ho mpocBeTienneTo He € O0roBIbXHOBEHHE. 3a 1a
TBBPIUM ,, T pede ['ocron”, TpsOBa 1ma ce mMpuabpkaMe KbM HaMEPEHHUETO Ha aBTopa. [IpmiokeHneTo
TpsiOBa J1a ce CBbpP3Ba KOHKPETHO C OCHOBHATA HACOKA B Pa3BUTHETO Ha MUCHIITA B TEKCTa, B ChOTBETHATA
JTUTepaTypHa €IUHAIIA U B ChOTBETHHUS ab3arl.

He mo3pomnsBaiiTe Ha CHBPEMEHHHUTE CH TpOOJIeMH Na THJIKyBaT buOmmsara! Heka 1 cama nma
roBopu! 3a Ta3W IeN HW3BIMYANTE OCHOBHHTE MPHUHIMIHN Ha TeKCTa. ToBa € BB3MOXKHO CaMO KOTaToO
CaMUST TEKCT MOJAKPEIs JaJieH MPUHIUI. 3a ChKaJIeHHE, TBbPAE YECTO HAIIUTE TMPUHITUIH ca CH UMEHHO
,,HaIlT”” TIPUHITAIIHA — a HE TIPUHITAIN Ha CaMFsI TEKCT!

[Ipu mpunoxenuero Ha bubmusara ¢ BakHO mda TMOMHMM (OCBEH 3a NpOpOYECcTBaTa), 4e 3a
KOHKpETHHS OMOJICHCKN TEKCT € BaJIUJIHO €JJHO €JIMHCTBEHO BSIPHO 3HaueHue. ToBa 3HaYCHUE Ce CBHP3Ba
C OPUTMHATHOTO HaMEpEeHHE Ha aBTOpa, C KOETO TOH € aapecrpal JajieHa KpUTHIHA CUTYaIHs TN HYX1a
B CBOETO ChBpeMHe. MHOTO Bb3MOXKHH MPUIIOKEHUS MOTAT JIa C€ M3BIMYAT OT €QHO U CHIIO TEKCTyaTHO
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3HaueHHEe. BB3MOXKHO € IIPUIIOKCHUETO Ja C€ OCHOBaBa Ha HYXIWUTC Ha YHUTATCIIA, HO 3aABbJIKUTCIHO
TpH6Ba Ja C€ OCHOBAaBa Ha aBTOPCKOTO 3HAYUCHUEC.

V. JlyXOBHMAT acleKT HA HHTePNPeTHPAHETO

JloTyk ce chpsx Ha JIOTMYECKHS W TEKCTyadHHs TPOIEC MPH HWHTEPIPETUPAHETO W MPHIIaraHeTO Ha
Tekcta. Heka cera HakpaTKo a OOCHIWM M TyXOBHHS acleKT Ha IeJHs mpoiec. ETo CHCHhK ¢ HIKOJIKO
MIPUHIINIIA, KOUTO ca MU OCOOEHO TMOJIE3HH:
Mounere ce 3a momorra Ha Jyxa (Bx. I Kop. 1:26-2:16).
Morete ce 3a TMYHA IPOIIKA U 33 OYHCTBAHE OT Ch3HATENHHUTE rpexose (Bik. I Hoan 1:9).
Mouete ce 3a mo-cujieH KOImHeX 1a mo3HaBare bora (Bx. Ilc. 19:7-14; 42:1 ucn.; 119:1 m ci.).
Hezab6aBHo mpumnaraiite B >KHBOTa CH BCSIKO OTKPUTHE.
[MogaeprkaiiTe cMupeH U IOO03HATEIICH IyX.

mo0wp

Tpyaro e ma momabpkaMe paBHOBECHE MEXKAY JIOTHYECKHS IPOILEC M TyXOBHOTO BOAMTEICTBO Ha
Cgerus Jlyx. CnenHuTe IUTATH MU TTOMAaraT Jja TO OTKPHBAM:
A. ot JIxeiime Caitep (James W. Sire, Scripture Twisting, ctp. 17-18):

,,] [pOCBETJICHUETO MJiBa 1O yMa Ha boxkxuure Xxopa — a HE caMoO JI0 JIyXOBHHUA enuT. B
OmO0IeICKOTO XPUCTUSHCTBO HE CHIIECTBYBA Kjlaca OT 2ypy yuurenu. Hiama wiromunamu, HiMa
CHeIMaTH! XOpa, Ype3 KOWTO EIWHCTBEHO MOXKE Ja HWABa HHTeprperupanero. M maxap
Ceetmat Jlyx maBa ocobenn nmapbu Ha MBIPOCT, TIO3HAHHUE M TYXOBHO TPOHUKHOBEHHE, T0H He
Ha3Ha4YaBa ChOTBETHHUTE OOJApEHM XPHUCTUSHU Ja Ce MPEBPBIIAT B €AHHCTBEHUTE aBTOPUTETHI
ThiKyBaTtenn Ha HeroBoto CrnoBo. Bcekn eqmH OT HETOBHUTE XOpa CaMOCTOSITETHO HMa
OTTOBOPHOCT JIa C€ M3y4aBa, ]a OTCSABA M JIa U3TOTBA MPEIeHKaTa CH ¢ momolnTa Ha bubnmsra,
KOSITO OCTaBa BHCII aBTOPUTET MOPW M 3a OHE3W XOpa, Ha KOMTO bor e paszman crernuamHu
yMmeHus. M Taka, TBBPJCHMETO MU JIO TO3M MOMEHT TJjlacH, 4e bubnmsara € eInHCTBEHOTO
WCTHHHO boXkne 0TKpoBeHHe KbM XOpaTa, Ye TS € Halll BUCII aBTOPUTET 110 BCHYKHA TEMH B Hesl
camara ¥ 4e TS He € HIKaKBa CKpHUTa MHUCTEpHS, a MOXe Ja ce pa3dupa OT OOMKHOBEHUTE X0pa
BBB BCSIKA eTHA KynTypa.”

B. ot Kupkerop, iutupan B Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation (ctp. 75):

Cropen Kupkerop rpaMaTH4ecKOTO, JEKCHKAIHOTO W HCTOPHYSCKOTO H3CJICABAaHE Ha
bubnusra e He0OX0IUMO M TIPEIX0XKIa UICTHHHOTO YeTeHe Ha bubnmsra: ,,Jla yetemr bubnusra
xamo boowcue Cnoeo, o3HauaBa Jia s 4€TEII ChC CHPIIETO CH B yCTa, 3aCTaHal Ha IPBCTH, C
HETHPIICIINBO OYakBaHe, B Auaior ¢ bora. Jla yeremr bubnusara 6e3pa3chaHO WK O6€3rpHKHO,
WIM aKaJeMHYHO, WK NMpodecroHaaHo, He 03HavyaBa Ja g derern kato boxkue Cioso. Koraro
YOBEK S YeTe KaTo JIF00OBHO IIHCMO CE YeTe, ToraBa HaucTuHa s yete kato Cnoso Ha bora.”

C. ot X. Paymu (H. H. Rowley, The Relevance of the Bible, ctp. 19):

,,He caMo MHTeNeKTyalHOTO pa30upaHe Ha bubnwsrTa, a MBbIHONEHHOTO MOXE JIa YCBOU
BcHUUkHTe ¥ OoratctBa. T He mpe3upa TOBa pa3dupaHe, MOHEKE TS € OCHOBATa Ha BCSIKO
ITBTHOIICHHO pa30upane. Ajla TO3W IpoIlec TPsSOBa 1a JOBEAE 10 MPOyMsBaHE HA JTYXOBHHTE
CHKPOBHINIA B Ta3W KHHTa, aKO M300IM0 MCKaMe Ja MMaMe HSIKAKBO ITHJIHO pa30ompane. A 3a
TAaKOBa JYXOBHO TPOYMsIBaHE € HEOOXOJIUMO HENIO MOBeYe OT WHTENEKTyallHa OJUTEITHOCT.
JlyXOBHHTE Hellla ce pa30oupar 1o AyXOBEH HAuWH, a U3cieaoBarenar Ha bubmusara TpsoBa na e
HaCTPOCH J1a TIpueMa, 11a € JKaJleH J1a BKycH kak bor paskpuBa Cebe cu, ako M3001110 *Kenae 1a
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OTHJE OTBBJ HAYYHOTO U3CJICABAHE B ABJIOMHUTE Ha OOraTOTO HACIECACTBO Ha Ta3M Hali-BeJHKa
OT BCUYKH KHHTa.”

VI. MeToabT HA HACTOSIIMS Y4eOeH KOMeHTap

Yuebuuam xomenmap e mpenHasHaueH Aa momara Ha OHWOJEMCKHS CTYAEHT B HMHTEPIPETATHBHUTE
MPOLIEAYPH TI0 CIETHUTE HAUMHH:

A.

B.

Kparpk ucropuuecku mperie]] BbBexkAa Besika kaura. Ciesp kato m3pbpmure [IpounTta Ha TpeTH
UKD, CIE/[BA JIa CE 3all03HACTE U C Ta3H MH(POpMAITHSL.

HaOnronenusita BbpXy KOHTEKCTa C€ HAMUPAT B HAYAJIOTO Ha BCsIKA IiaBa. Te Iie BU moMarar Jia CH
W3TPAJINTE MPEJICTaBa KaK ce CTPYKTypHpAT OTIACIHUTE JINTEPATYPHH CIMHUIIH.

B HauanoTo Ha BCsKa IJiaBa MM OCHOBHA JINTEpaTypHA SIMHUIIA CE M3JIaraT pasjielIcHUsTa Mo ad3ail
W OMUCATEITHUTE 3arIaBHs OT HIKOJIKO ChbBPEMEHHHU MPEBOJIA!

1. The United Bible Society Greek text, fourth edition revised (UBS*)

The New American Standard Bible, 1995 Update (NASB)

The New King James Version (NKJV)

The New Revised Standard Version (NRSV)

Today’s English Version (TEV)

The Jerusalem Bible (JB)

AR

Pasnenenunsra mo ab3amu He ca 0OroBAbXHOBEHHU. Te cie/Ba a ce U3BEKIAT OT KOHTeKcTa. Upes
CBHIIOCTaBKaTa Ha HIKOJIKOTO CHBPEMEHHH TPEBOMIM, OCHOBAaHM Ha pPAa3HYHHU IPEBOJAYECKH
MOIXOM ¥ OOTOCIIOBCKH MHPOTJIEIH, III€ MOXKEM Jla aHAIIM3UpaMe IperoiaraeMara CTpykTypa Ha
aBTOpCKaTa MUCHJI. Bcekn ab3al mMa e1Ha OCHOBHA MUCHII. TS ce Hapu4a ,,TeMaTHIHO H3peueHue”
WIH ,,[IEHTpaTHA Ues Ha TekcTa”. Ta3um 0OCHOBHA MUCHI € KIFOYHT KbM MPAaBUITHOTO UCTOPHUECKO H
rpaMaTH4ecKo ThIKyBaHe. YoBeK HUKOTra HE TpsOBa Ja THJIKYBa, 1a MPOMOBAIBA MU /1a TTOyYaBa
BBPXY TEKCT, KOHTO € mo-ManbK oT exuH ab3ary! Chimo Taka He 3a0paBsiiTe, e BCeKH ad3ail e
CBBp3aH ¢ OKOMHUTE ad3anu. ETo 3a1o e BayXHO /1a CU M3TpakJiaMe | IJIaH Ha ISJI0TO MTOCIaHue Ha
HUBO ab3aru. HeoOXoJMMO € ChINO Taka Jia MpociieAsBaMe MOTOKHT Ha JOrHmyeckarta MUCHI Ha
aBTOpa BBHPXY aJipecupaHara Tema.

ToenkyBarennute Oenexkkn Ha BoO mpociensBar cTHXOBETe €IUH MO eauH. TO3W TOAXO0] HH
MPUHYX/IaBa Jla CJICJAMM MHUCHITA Ha aBTOpa. benexkure mpenoctaBsaT WHGOpMAIHsS OT HIKOIKO
chepu:

JTUTEPATypPEeH KOHTEKCT;

HUCTOPUKO-KYJITYPHHU 3a0€JICIKKH;

rpaMaTtrdecka nHpopMaIus;

CJIOBECHU HM3CIIC/IBAHMS,

M.

CBBP3aHH MapaeTHH MaCaXKH.

Ha ompenenenn Mecta B KOMEHTapa JlaBaM IIMTaTH OT aMEPHKaHCKaTa BepcHs Ha buOmusita New

American Standard Version (1995 update). Te moHsxora mie ce MTOTBIBAT M OT MHUTATH OT IPYTH

CBhBPEMEHHHU MPEBOJIN:

1. The New King James Version (NKJV), KoiTO ciieiBa TeKCTyallHATa TPAIUITNSA Ha PHKOITHCHATE
Ha ,,Textus Receptus.”
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The New Revised Standard Version (NRSV), koiiTo ¢ OyKBaJIHa pEBU3HS, MIOATOTBEHA BBPXY
Revised Standard Version ot Hanmonamaus cpBeT Ha mbpkBuTe B CAILLL.

The Today’s English Version (TEV), KOWTO ¢ TMHAMHYHO €KBHUBAJICHTCH MPEBOJ, TIOATOTBEH
oT AMeprKaHCcKaTa ombielicka 0OIIHOCT.

The New Jerusalem Bible (NJB), kolTO € aHIHMICKM TIPEeBOJ, OCHOBaH Ha (ppeHckara
KaTOJIMYECKa TPAJIHIINS, CIISJIBAMKY MOJIX0/1a Ha JUHAMUYHO €KBHBaJICHTHHUTE TPEBOJIH.

3a BCHMYKH OHE3W, KOUTO HE YeTaT TPBIKK €3UK, CHIIOCTABIHETO MEXTY HSKOJIKOTO AaHTIIMHACKU
MpeBoja MOXKE J]a IIOMOTHE TP OTKPUBAHETO HA CIIEAHUTE TPOOJIEMH B TECTa:

1.

2.
3.
4

pa3IIuns MEXIy OPUTHHATHATE MaHYCKPHIITH;
ANTEepPHATUBHU CIIOBECHH 3HAUCHUS;

rpaMaTHYeCKH TPYAHOCTH B TEKCTa U B CTPYKTypaTa;
HESICHU TEKCTOBE.

Borpeku ge He MoraT a pa3pemniaT Te3u mpodieMHy, aHTITUHCKATE TPEBOIH ITOHE MOTaT J1a HA JaaatT
HAacoKa KbJIe € HEOOXO0UMO J1a OTIEITUM BPEME M CTapaHHe 3a M0-33IbI00YCHO U3CIIeABAHE.

B Kpas Ha BCsiKa rjiaBa ca Npe€a0CTaBCHU aKTyaJIHHU BBIIPOCH 3a O6C’L)KI[3HC, YUATO LCJI € Ja Haco4dar
BHUMAHUCTO KbM KIIFOUOBHUTEC UHTCPIIPETATUBHU Hp06JIeMI/I B CbOTBCTHATA IJjiaBa.
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YBOJHU IYMU KbM U3YUYABAHETO
HA butne 1-11 1.

[To xaxbB HauUMH TEKCTHT OT butne 1-11 ri1. ce chmOCTaBs ChC ChBPEMEHHATA 3amaHa HayKa?

1.
2.
3.

HaITbJIHO aHTarOHUCTUYHH
B ITBJIHO CHIJIACUC
C OTACIIHU TOYKH Ha 0Iu30CT

Haykara mpezacraBnsBa MeTOAMKa Ha M3CIEIBAHETO. s € ChbBPEMEHHO SIBJICHHE, HO BUHATH CE €
MPOMEHSIa B CBETIIMHATA HA HOBOIIOCTBHIIMIIOTO Mmo3HaHue. Kato cb3naten u karo cracuren bor ce
u3passiBa MOCPEACTBOM ,,iBeTe KHHUTH — [lpupodama (4pe3 ecTECTBEHOTO OTKpoBeHHue; Bk. Ilc
19:1-6) u Ilucanuemo (4pe3 CrieUANHOTO OTKpoBeHue, BXK. [Ic. 19:7-11). U nBere ca HamucaHu OT
Bora! Mexny Tsax HAMa HechIiacue!

[To xaxbB HauUMH TEKCTHT OT butne 1-11 ri1. ce chMOCTaBs ChbC ChBPEMEHHATA UCTOPHUS?

1.

JIutepatypuure xaHpoBe Ha M3Tok u Ha 3amajg ce pasnuyasar. He ye eqUHUAT € UCTHHEH, a
OpyrusT — norpewed. [Ipocto ca pazmuyan. butue 1-11 1. mpeacrasisiBa npeducmopuiecko
ormucanue. TO3M TEKCT € CBHUIECTBEHO BaKEH OT OOrOCIOBCKAa TIJIEAHA TOYKAa, HO KaTo
JUTEPaTypHO NPOU3BEIACHUE € TBHPIE KPaThK U HE 0c00eHO siceH. Ta3u HesiICHOTa ce TPOosBABa
KaKTO B JIUTEPATYpPHUs kKaHp, TaKa U B UCTOPHUYECKATa paMa, a ChIIO U B KpallHaTa M3XOJHA
TOYKa 32 THJIKYBaHETO Ha YOoBeIlIKata uctopus (upe3 boxxuero oTkpoBeHne).

[Togo6HO Ha roan3Ma, XpUCTUSHCTBOTO CHIIIO € BsIpa, OCHOBaHA Ha HCTOPHUYECKH chOuTHs. To
1€ ce M3Trpaay WIN LIe pyXHe UMEHHO B UCTOpuorpadckara cu Touka. Hsikou cebOutust odbaue
(xato Hanp. butne 1-11 r71.) He moxaexar Ha eTHO3HAYHO pa3OupaHe. 3aToBa Te ce MpeaBar
M0 HAYMH, KOWTO XopaTa Ouxa MOINM Ja pa3depat (4pe3 T.Hap. ,,npucrnocodsiBane”). ToBa mo
HUKaKbB HAUWH HE OTXBBPJS TAXHATa JOcToBepHOCT. Llenra e camo ga ce mocTaBM akLEHT
BBPXY OOTrOCIIOBCKOTO MM NpeAHazHaueHHe. buOnusra mpeamounTta Aa ce ChCPEJOTOUYH HE
TONKOBa BBPXY CBHTBOPEHHETO, KOJKOTO BHPXY IIpeTBopeHneTo (T.€. H3KYIUIGHHETO Ha CBETA).

Kuurara butue e nocrasena B ucmopuuecka obcmanogka. ONpeseaeHo MOXKEM J1a IOCOUYUM
OYEBHIHHU BPBH3KA KbM CBETCKUTE UCTOPHUYECKH M3TOUYHHUIM — 0COOEHO OT 12 riaBa HaTaThK
(Hamp. BX. napanenute ¢ Tabaerute Hysu u Mapu). Obaue 1-3 TaBu npeacTaBisiBaT APYT BHL
aHp U He MOoJIeKaT Ha UCTOpUOrpadCcKa WK )KaHPOBa WACHTHQHUKALIUS.

[To xaxbB HaunH TeKCTHT OT butne 1-11 ri. ce cpmocTass ¢ nurepaTypara?

1.

CrpIiecTByBaT Mapajieln MeXIy ChbAbpKaHUETO Ha 1-2, 3, 6-9 riaBu U ApyruTe TUTEPATypHH
nu3Bopu 0T Meconotamusa. B MHOTO ciydan TEpMHUHONOTHUSATA, MOIPOOHOCTUTE U CIOKETHATA
JIMHYS ca U3KIIOYUTENHO cXoAHu. OT apyra cTpaHa, MOHOTEU3MBT M YOBEIIKOTO JOCTOMHCTBO
ca YHUKAaJHU SIBICHUs €IMHCTBEHO 3a cBeTa Ha bubnusra.

CoblmecTByBaT MOHE JBE OMAacHOCTH B TOBa, Ja Bb3NpueMame bubnmsara camo KaTo

JUTEPaTypHO MPOU3BEICHUE!

a. Karo nuTeparypa Ts cTaBa MUTOJOTHYECKH M3TOYHUK, O€3 KaKBAaTO W Jla € MPETCHIHA 32
(akTHUECKa HCTOPUIHOCT.

b. Karo nuteparypa TS cTaBa OykBaJieH TEKCT, 0e3 (uUTypaTHBEH e€3uK, 0e3 Hauuuue Ha
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M3TOYHM JKaHPOBE, O6€3 IpaMaTUIHH WU apaOOoIMIH ONMCAHUS HA CHOUTHS.
Bor e paskpui cebe cu B €JHO KOHKPETHO BpeMe U B €JIHa KOHKPETHA KYJITypa ¢ MOMOIITa Ha
YOBEIIKH €3uK (T.e. upe3 Meradopu, aHAJIOTHM W OTpHUIaHusg). To3W MOAXOM € UCTUHEH H
JIOCTOBEPEH, HO HE MOJXKE JIa Ce KaxKe, Ue € U3UepIiaTelicH.

CbTBOPEHHETO Ha CBETA € MPEIaZCHO KaTo MCTHHA Ype3 IPOTPECUBHO OTKpOBEHHE. TEKCTHT B
butne 1-2 ri. e ocHoBomoarail, Ho ocBeH ToBa kHurara Ha Ilcaamute n HoBusar 3aBeT ChbIlo
HMaT CBOS MPHHOC 3a H3rPakKIaHETO Ha MpaBUJIHA MEPCIeKTHBa. Bcekw eIuH OT Te3u TpH
M3TOYHUKA 100aBsi 00TOCIOBCKA SICHOTA OTHOCHO MeTo/Ia M 1iesiTa Ha CHTBOPEHHUETO.

Kax na tenxyBame butme 1-11 ri1.?

1.

Hauanoro Ha BCHYKO M KpasT Ha BCHYKO Ca IMOKPUTH C M3BECTHA J03a HescHoTa (butue 1-11
1. 1 OTkpoBerwue). T.e. B MOMEHTa BIDK/IaME HellaTa KaTo Mpe3 CTHKIIO.

Hue pasnonarame ¢ BCHYKM UCTHHH, KOUTO Ca HU HEOOXOJIMMHU, 32 Jia OTKIMKHEeM Ha bora u 3a
na paszompame Bboxkuero CnoBo. Ana He MOXEM Ja TBBPIUM, Y€ MMaMe H3YCpIaTelHH,
OykBayHH, TBIHU (GakTh. [lo-ckopo pasmonarame ¢ 60TOCIOBCKH MOIOPaHN WHTEPIPETUPAHU
CHOUTHSL.

Ha texcra B butne 1-11 1. TpsibBa na riaegame mocpeacTBOM:
a. JIMTEPaTypHUS MY JKaHp;

b. GOrocja0BCKHS My aKIICHT;

C. HCTOPUYECKUTE CHOUTHS B TE3H TIIABH,

d. chBpeMEHHHWTE 3alaJHUA HAYYHH U KYITYPHH JTOCTIKCHHS.

[TagHanusaT B TpsX 9OBeK 3acTaBa npea bubmusara (T.e. boxxueTo oTkpoBeHHE) B OWBa CHICH Upe3
Hest. T cToM Jajned OTBB] HAIUTE YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH 3a MBITHO pa30HpaHe, HO Bce MaK HHE

HMaM€ IIaHC Ja CXBaHEM OOCTATbYHO OT HEA, 3a Ia MOXEM Jia parupame IO HAKAKHB HA4YWH.

Bspammure xopa g THIKYBAT 10 PA3IMIHA HAYUHH (HSAKOU JTIOCTa HECKOTIOCAHH), HO BCEKU €IUH OT
HAac € OTTOBOPEH 32 MCTHHUTE, KOUTO € YCIIsUT Ja cxBaHe. bubnmsta paskpuBa bora. T4 paskpusa
CBHIO Taka M dYoBemkus OyHT, m boxwero m3kymienwe. Hamata ydacT BbB BEYHOCTTa € B

3aBUCUMOCT OT TE€3U MCTHUHU — a HEC TOJIKOBA OT BBIIPOCUTEC KAaK MJIM KOra ca C€ CIIy4uJIn CHOUTHATA

ot butue 1-11 ri1. Jlamed no-ChIIeCTBEHUTE BBIIPOCH ca ,,KOW ™ U ,,3a1110”".

Heka bor ma mokaske MIJIOCT HaJl BCHIKH HU (KAKTO ¥ T'O TIpaBH)!



I

II.

BBHBEJEHUE KbM KHUT'ATA
BUTHE

HAMMEHOBAHUE HA KHUT'ATA

A. B eBpetickus (T.e. B MacopeTCKUs TEKCT) TOBa € ITbpBaTa AyMa B KHUTaTa — bereshith. 3HaueHHETO
# e ,,0THA4aI0” Wiy ,,3a Ha4amao .

B. Ot rppukus npeBox Ha Crapus 3aBer (T.e. B CenTyarmara) Aymara € genesis, KOETO O3HadaBa
,,Hauano” Wiy ,,IpOu3X07~° — KOETO ce B3ema OT but. 2:4a. Ilo TO3W HAYWH aBTOPHT HA KHUTATa
Hal-BEpPOSITHO € M3MOJI3BAI T.Hap. ,,(ppaza 3a odepranue”, 3a ga CBBPKE Pa3IUIHUTE OOTOCITIOBCKH
Oouorpaduu 3aeqHO criopea oOMYasi Ha BaBUJIOHCKUTE KIMHOMUCIA. Ta3u cxeMaTHYHA (paza uMma
(hyHKIHATA HE HA BHBEICHHUE, a II0-CKOPO Ha 0000IIeHHE.

KAHOHUM3UPAHE

A. burue e mppBaTa KHATa OT ITBPBUS Pa3JieN HA eBPEeUCKUs KaHOH, KOWTO JHEC MMo3HaBaMe IO/ UMETO
,,Topa” Win ,,lIOy9eHnusTa”’, Wi ,,3aKOHBT .

B. IIppBuar pazmen B Cenryarmarara € IMO3HAT I0JI HaUMEHOBAHHUETO ,,lleTokHmkue” (T.€. ,,lTETTE
CBUTBKA").

C. [Ilonsxora kHHTaTa ce Hapu4a ,,II'bpBa kHUra Ha Moticei”.

D. Texkcroere ot burne n0 Bropo3zakoHue mpeicTaBisiBaT MPOABIDKUTEIICH pa3ka3, HamMcaH (Wiu

penaktupaH) oT Moticel, ooxBarans repuoa or CbTBOPEHHUETO HA CBETa JI0 ermoxara Ha Moiiceid.

III. )KAHP — Kawnrara humue € peau BCHIKO O0TOCIOBCKO-UCTOPUISCKH HAPATHB, HO CHIO TaKa BKIIOUBA
Y HIKOJIKO IPYTH JKaHPOBE:

A.

B.

C.

Hcropuuecka npama — npumepu: butue 1:1-3.
[Toesus — npumepu: butne 2:23; 4:2; 8:22.

[Ipopouecku nucanus — npumepu: butue 3:15; 49:1 u ci.

IV. ABTOPCTBO

A.

Camata bu0nus He Ha30BaBa aBTOpa Ha KHUrarta (KakTo Ce ClIydBa IIPU MHOTO JIPYTH CTapO3aBETHU
kaurn). Kaurata butre He m3nonsea mymara ,,a3” mogo06Ho Ha E3apa u Heemus, HUTO ITBK ,,HUIE”
moao0Ho Ha JlesHus Ha anioctonnTe. B Kpas Ha kpaunmaTa o0ave aBTOpbT Ha KHuraTa ¢ bor!
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B. B ioxeiickara Tpagunus:
1. JlpeBHUTE IOAECHCKHU aBTOPU TBBPIST, Ue 4 € Hanucaia Moiiceit:
a. Ilpemvopocm na Hucyc Cun Cupaxos, 24:23, nantucana okojio 185 r. mip. Xp.;
b. Baba Bathra 14b, 9act ot Tanmmyna;
c. rwgaeickuat ¢punocodh dunon Anekcanapuiicku (ok. 20 1. mp. Xp. — ok. 42 1. ci1. Xp.);
d. romeiickust ucropuk Mocud dnasnii (ok 37-70 r. ci1. Xp.).

2. Tosa e oTKpoBeHHE 32 Moticeii.

a.  Moiiceli nuiie 3a xopara:
(1) Hsxom17:14
(2) Wsxonm 24:4,7
(3) WUzxon 34:27,28
(4) Ywmcma 33:2
(5) Broposzakonue 31:9,22,24-26

b. Bor roeopu upe3 Moiiceii Ha XxopaTa:
(1) Bropo3zakonue 5:4-5,22
(2) Bropozakonue 6:1
(3) Broposzakonue 10:1

c.  Moiiceii roBopu nymure Ha Topa npes xopara:
(1) Bropozakonue 1:1,3
(2) Bropozakonue 5:1
(3) Broposzakonue 27:1
(4) Broposzakonue 29:2
(5) Broposzakonue 31:1,30
(6) Broposzakonue 32:44
(7) Broposzakonue 33:1

3. Crapo3aBeTHH aBTOPH S MPUTTACBAT Ha Moiicei:
Hcyc Hasues 8:31

IV ILape 14:6

Ezmpa 6:18

Heemus 8:1; 13:1-2

II JIetorncu 25:4; 34:12; 35:12

Hanam 9:11

Manaxwus 4:4

e Ao os

C. B xpuctusHcKaTa TpaauIs:

1. Hcyc npunmcBa mutata oT Topa Ha Moiicei:
a. Mareii 8:4; 19:8
b. Mapk 1:44; 7:10; 10:5; 12:26
c. Jlyka 5:14;16:31; 20:37; 24:27, 44
d. Vioanm 5:46-47; 7:19, 23

2. Jlpyru HOBO3aBETHU aBTOPH MPUIIUCBAT ITUTATH OT Topa Ha Moiiceii:
a. Jlyka2:22
b. Hesnaus 3:22; 13:39; 15:1, 15-21; 26:22; 28:23
c. Pwumwraam 10:5, 19



d
e.
f.
g

I Kopuntsan 9:9
II KopunaTsuu 3:15
EBpen 10:28
Otkposenne 15:3

[ToBeueTto pamam 1bpkoBHM OTiM mpueMaT MoticeeBoTo aBTopcTBOo. Obaue MpuHeit
JInmoncku, Kmmment Anekcanapuiicku, OpureH m TepTynmaH BCHYKH HMMAT BBIPOCH II0
OTHOITICHUE Ha Bpb3KaTa Mekmy Moiicelt n HacTosmaTa KaHoHI4Iecka opma Ha humue (BXK.
D.2.Ha 5 c1p.).

D. CwBpeMennu OMOICHCKH U3CIICIOBATEIN

1.

OdueBuaHO WMa HIKOW PEHAKTOPCKU 1M00aBKM KbM Topa (BeposSTHO 3a Ja ce HamlpaBsT
JPEBHHUTE TEKCTOBE MO-pa30MpaeMu 3a TOTABAIIHUTE YHTATEH, KOSTO € HAIIBIHO o0MJaiiHa
MPaKTUKA 32 ETUIETCKUTE TPETUCBAYM):

a.

© oo o

Bumue 12:6; 13:7; 14:14; 21:34; 32:32; 36:31; 47:11

Hzxox 11:3; 16:36

Yucnma 12:3; 13:22; 15:22-23; 21:14-15; 32:33 u ca1.

Bropo3zakonmue 3:14; 34:6

JlpeBHUTE TIpenucBayu OWiIH qo0pe OOydYeHH W BHUCOKO epyaupaHH. TeXHHTE MOXBaTH

obaue ce pa3MuaBagn MEXIy €IUH PaiioH U APYT paioH.

(1) B Meconoramusi BHUIMaBally [1a HE MPOMEHST HHUIO M BHUMATEITHO TPOBEPSBAIH
TEKCTOBETE CH 3a Mpernu3HocT. ETo eqHa apeBHa Oenexka Mo JTUHS, OCTaBeHa OT
TaKbB MpENUCBAY: ,,J[€T0TO € 3aBBpINEHO OT Havajo A0 Kpai, MpemnucaHo e,
MIPOBEPEHO €, CHITIOCTABEHO € U € CpaBHEHO 3HAK 110 3HaK™ (1400 . mmp. Xp.).

(2) B Erumer criokoifHO peBH3Mpaly APEBHH TEKCTOBE, 3a Ja TM OCHBPEMCHSIBAT 3a
HOBHUTE TIOKOJNeHus uutarenu. Kuwkaunute ot Kympan (T.e. aBTOpuTe Ha
Ckpmxanurte oT MBpTBO MOpe) CIIeIBAIHA THKMO TaKbB TOJIXOI.

bubnetickure m3ciaemoBareny or XIX Bek mpemmoyiaranu, e Topa € ChCTaBeH ITOKYMEHT,
TOOWUT OT HAKOJIKO PasIHYHH W3TOYHHKA B MPOABIKEHUE HA ABIBI Tieproy oT Bpeme (Graff-
Wellhausen). Ta3zu Teopus ce OCHOBaBa Ha:

g e o

pasnnunsATa B MMeHata Ha bora;

BUJIMMHUTE MTOBTOPEHHS B TEKCTA;
nUTeparypHara opMa Ha pa3IMYHUTE TEKCTOBE;
0OTOCIIOBHETO HA PAa3IMYHHUTE TEKCTOBE.

[IpeamnonaraeMu H3TOYHUITN M TaTUPOBKA:

a.

b.
C.
d

m3TouHuK J (ynorpedba Ha nmero AXBE ot roxeH M3pamn) — ok. 950 r. mip. Xp.

mtounuk E (ymorpeda Ha mmeto Elohim ot ceBepen M3pam) — 850 r. mmp. Xp.
cpueranne Mexay J u E — ok. 750 . ip. Xp.

mtounuk D (,,Kaurara mHa 3akona,” IV Ilape 22:8, oTkpuTa 110 BpeMe Ha YIIPaBICHUETO
Ha nap Mocus u HeroBara pedopma Ha Xpama. Jlomycka ce, ue Tasd KHHMra ¢ Owia
KHHrata BTOpO3aKoHHe, HalicaHa OT HEM3BECTEH CBEIICHUK 10 BpeMeTo Ha Mocus, 3a
Ja TIOAKPEId IpeANpUeTHTEe 0T Mitaaus 1ap pedpopmu — 621 r. mp. Xp.

m3TOYHUK P (cBemenndueckn npenuc Ha Ctapust 3aBeT B 0COOECHO HA HETOBUTE PUTYaH
u KyntoBu nporeaypu) — 400 r. mp. Xp.

Bunumute penakropcku no6asku kM Topa. Criopen 1o/ieuTe TyK ce YUCIIAT:

(1) mBpPBOCBEMICHUKBT (FIIM APYT CBEIIEHUK OT HETOBUS POJT) IO BpeMe Ha IHCAHETO;
(2) mpopoxk Mepemust

(3) xuWxHUKLT E3apa — YeTBbpTa KHMra Ha E31pa TBHpOM, e TOW S € IpeHarmmcan
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TIOHEKE OPUTMHAIIHATE i CTPaHHIM OMIIM M3TOPEHH TPHU NajaHeTo Ha Mepycammm
mpe3 586 1. mmp. Xp.

g. Ob6aue teopmsra 3a J, E, D u P xa3Ba noBede 3a ChbBpEMEHHUTE HU JTUTEPATYPHUA TCOPHH
W KaTeTOpHH, OTKOJKOTO 3a HAJIMYHHUTE CBHAETENcTBA OT camarta Topa (Bxk. R. K.
Harrison, Introduction to the Old Testament, pp. 495-541 and Tyndale’s Commentaries,
“Leviticus”, 15-25 c1p.).

h. XapakTepucTHKHU Ha eBpeicKaTa JIUTepaTypHa TPaTUITHS.

(1) TIloBrOopsiemute TekcToBe (kaTo Hamp. butwe 1 m 2 1) ca 0OMYalHO SBICHUE B
eBpeiickara nureparypa. OOMKHOBEHO HaW-HAIpex ce JaBa HIKAKBO IT0-O0IIO
ONHMCaHue, KOETO CJel TOBAa C€ ClIe[[Ba OT IMO-KOHKPETEeH pas3ka3 (BXK. HaIllpuMep
Jecerre 3amoBemn u Koma 3a cBeroctra). BB3MOXKHO € TO3M TOXBar na €
MPOJMKTYBaH OT CTpeMeXka Ja ce akIeHTHpa Ha JaJiecHa UCTHHA WIH IIBK Ja ce
MTOATIOMOTHE YCTHOTO TIpeaHue.

(2) Cnopen npeBHUTE paBHHH MMa JBE HaW-4e€CTO CpEIIaHM MMEHa Ha bora, KowTto
HOCSIT CBIIIHOCTHO OOTOCITOBCKO 3HAYECHHE:

(a) AXBE - 3aBetHOoTO MMe Ha bora, upe3 koero Toii ce oTHacs kpM M3pamn kato
Cmacuren u U36asuren (Bx. [c. 19:7-14; 103).

(b) Elohim — bor karo Tsopern, Ocuryputen u Becembpkurea Ha BCHUKO KHBO Ha
3emsTa (BX. [1c. 19:1-6; 104).

(a) Hpyru gpeBHU TekcToBe OT BIM3KHS M3TOK M3IMON3BAT HAKOJKO MMEHa KaTo
onucanue Ha Beemorsius (Bx. Encyclopedia of Bible Difficulties by Gleason
L. Archer, 68 c1p.).

(3) OoOwuuaiiHo e B M3BBbHOMOJICIICKATA TUTEpaTypa OT BIU3KUs U3TOK Ja UMa pa3InuyHu
CTHJIOBE M Pa3HOOOpa3eH PEYHUK JOPH M B €IHO U CHINO €IWHHO JHUTEPATYPHO
npousBeneHue (Bx. Introduction to the Old Testament, R. K. Harrison, 522-526 c.).

CeujerencTBata Ha JIpeBHaTa OMM3KOM3TOUYHA JIMTEpaTypa IOKa3Bar, ye Moicei e M3Imons3Bail
HSKOJKO KIMHOBHIHH JOKYMEHTa WJIM MECOMOTaMCKH (IaTpuapxaliHi) YCTHU TpelaHus, 3a Ja
ChCTaBH TeKcTa Ha kHHMraTa butne. ToBa 3akiodeHne MO0 HUKAKbB HAYMH HE HamallsiBa CTETICHTA
Ha OOTOBIBXHOBEHOCT, a T0-CKOPO MPEACTABIABA ONMUT Aa C€ OOSCHAT JTUTEPATYPHUTE SIBICHUS B
kaurara butwe (Bxk. P. J. Wiseman, New Discoveries in Babylonia about Genesis). OT Ha4aJIoTO Ha
butre 37 rn. BUauMO 3a0€NeKUMOTO ETHIETCKO BIHMSHHWE Ha CTWI, (JOpMa M PEYHHK CSIKAIll
MmoKa3Ba, 4ye Moiiceil e mpubsTBai WK 10 TOTOBH JINTEPATypHHU TEKCTOBE, WIIH JI0 YCTHH MPEAAHUS
OT JHWUTE Ha M3PAWITSHUTE, IPeKapaHu Ha ErUIeTCKa M MecomoTaMcKka 3ems. [la mpunoMHum, ye
nopu ¥ GopMalHOTO 0oOpa3oBaHHME Ha camMus Moiiceil Cbhlo0 MMa erumnercku kopenu! TouHwsT
HA4YWH Ha JInTeparypHoTo ¢popmupane Ha [IeTOKHIUKUETO HE € HAITBJIHO YCTaHOBEH. MOeTo MHEHUE
e, ue Moliceil € ChCcTaBUTEN U aBTOP Ha OTPOMHA YacT OT MaTepuania B [leTokHM»KHETO, Makap ue €
TBBP/I€ BB3MOXHO J1a € TPHOATBAII 10 YCIAYTUTE HAa KHIDKHUIM 32 3aIIMCBAHETO Ha TEKCTa, KaKTO U
710 IMCMEHM ¥ YCTHH TPEAaHus OT MaTpuapxaiHara Tpaguius. Heropure chunHeHUs C TeUEHHE Ha
BpEMETO TMOMJIeKaT Ha pEJakius OT CTpaHa Ha MO-KbCHM KHIDKHUIM. VcTopudyHOCTTa H
JIOCTOBEPHOCTTa Ha TE3W WIHPBH HAKONKO KHUTH B Crapus 3aBeT ca moOpe OHarIeneHd OT
ChBpEMEHHATa apXeoJIOTHsl.

Nma emHa mo-HOBa TEOpHs, CIIOPEN KOSTO HSIKOJKO PA3IMYHUA KHWKHUIM (B Pa3IMYHU MecTa Ha
Wzpanin) ca paborenu mo pa3udHU 4acTh OT [IeTOKHWKHETO MOJ Ha/30pa M HAIbTCTBUSATA HA
npopok Camymn (Bx. I Ilape 10:25). Ta3u Teopus Hail-Hampenx € mpeacTaBeHa B KHUTaTa Ha E.
PoobpTchH L, JIpodiaembt Ha Crapus 3aBet” (E. Robertson, The Old Testament Problem).
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V. JATHPAHE

A.

Knaurara butne noxpuBa nepuoga or CHTBOPEHHETO HA KOCMOCA JI0 CEMEHCTBOTO Ha ABpaam.
Bb3moxHO € 3a )kuBOTa Ha ABpaaMm J1a JOOMeM IOMbIHUTEIHH TaHHU OT CBETCKaTa JINTepaTypa oT
oHa3u eroxa. [Ipubnm3uTenHaTa TaTHPOBKA HA HETOBUS JKMBOT HH Bpbma 1m0 okoyo 2000 r. mp.
Xp., aBe xuwnganoneTus npeny Hoeara epa. OcHOBaTa 3a TOBa 3aKJIIOUEHHE €:

1. Bamara e urpaei post Ha CBELICHHK 3a CeMeHcTBOTO ¢ (11010610 Ha HoB).

2. JXXuBoTHT € OMJI HOMAJICKH, ChC CTaga OT JOOUTBK.

3. CeMHUTCKHTE HAPOIU MUTPUPAT 3HAYUTEITHO MIPE3 TO3U MEPHO/I.

Pannaute cwvOutmst ot humue 1-11 TI. ca WCTUHCKH HCTOPHYSCKH CHOWTHS (MOKe OM IopH
ucropudecka apama). Ho mpu HACTOSIIOTO HU HUBO Ha TMO3HAHUE € HEBB3MOXHO JIa IMOCTABUM
Mperu3Ha JaTHPOBKa.

1. Jluuno a3 mpuemaMm TeopusTa, Ye BH3PacTTa Ha 3eMsATa € HAKOJKO MWIMapja TOAWHH (T.e.
14,6 mupn romuuau 3a Bceenmenata u 4,6 mupn — 3a 3emsara). Bx. Hugh Ross, The Genesis
Question and Creation and Time).

2. Ot gpyra cTpaHa, TBEPO BSIpBaM B CIICIIMATHOTO CHTBOPECHHE Ha IBPBUTE Xopa Axam u EBa,
CTaHAJIO Ha 3HAYMTEIHO Mo-KbceH eran. CTpyBa Mu ce, 4ye KHHUTrara buTthe e mpejicTaBeHa B
cBocoOpasHa ,,ACTOpUUIecKa”’, HO B CAaMOTO W HaYaI0 UCTOPUIHHUAT acIeKT € JIEKO HesiceH (T.¢.
butue 1-3 ri.). Jlemata Ha Amam u EBa 3amoduBar mbpBUTE NMUBIIM3AINN B MecomoTaMust
(butwne 4 1i1.). AKO ce U3XO0K/a OT Ta3W TJIeHA TOYKa, ToraBa AJaM € ChbBPEMEHHHAT YOBEK
(Homo Sapiens), a He 0OWKHOBEH NpUMUTHBEH Homo Erectus. B TakbB cioydail 6u cienBaio
Ja € MMaJo HIKAaKBO MUHMMAIHO CBOJIONMOHHO pa3BUTHE Ha XomuHuauTe (Bxk. Jepek
Kunnep, ,,burne”, CraposasetHu komenrapu ,,Tunzaeitn” (bXCC, C.); Fazale Rana and Hugh
Ross, Who Was Adam?), a enBa Ha MO-KBCEH €TAaIll JIa € HACTHITAIIO CTICIIHATHOTO OTKPOBEHHUE
ot bora. Ha MeH nmudHoO Ta3u Te3a He MH JI0Ta/1a 0COOCHO MHOTO, HO c€ HaJiara Jia pu3Hasi, ue
€ CEpHO3HO 3aCThIICHA OT MHOT'O JOOPH OOTOCIIOBH, a U JaBa CTAOWJICH M MOAPEACH OTTOBOD
Ha BCHYKO OHOBA, KOETO JI0Cera ChM YCIISUI J]a Hay4a oT bubmiusara u oT HaykaTa.

[Ipu m3ydyaBaneTo Ha kHUTaTa buthe TpsOBa Jla MOMHUM, Y€ UCTOPUYECKUTE CHOUTHS ca OWIN
3amucadu ot Moticel, koitTo e u3Ben boxkusa Hapox ot Erunet wim npes (a) 1445 r. mp. Xp., KakTo
Bmwkaame cropen Il Iape 6:1; wmm mpe3 (6) 1290 r. mp. Xp., KakTo coyaT OTKPHUTHATA Ha
chBpeMeHHarta apxeonorus. CiemoBaTeaHo, HE3aBUCHUMO JJAJIM CE € OCHOBABAJl HA YCTHH MPEIaHuUs,
Ha HEU3BECTHU JHEC MUCMEHU M3TOYHUIIM WU Ha Tpsiko boxkue oTkpoBeHue, Moiicell e mucan mno-

”'

CKOPO ,,KaK M C KOTO”’ € 3aIl0YHaI0 BCHYKO, a HE TOJIKOBA ,,KaK 1 KoTra

Hacrosmusat komentap Bepxy butre 1-11 1. O6e Hanwcad B mbpBoHaYaHUS cu BuA mpe3 2001 1.
M3nuran csM HeManko 60pbu Mexay TekcTa B butne 1 ri1. m 3akimrodeHusATa Ha COOCTBEHATa MU
3anagHa kyntypa. Eqna HoBa kaura ot ko YoursH npe3 2009 r. Mu moMoTrHa 12 OCh3HASI KOJIKO
MHOTO CHM TIOBJIMSIH OT COOCTBEHATa CH €K3MCTCHIMaTHa oOcTaHoBKa (Bx. John H. Walton, The
Lost World of Genesis One, IVP, 2009). Criopen MeH Hai-IpaBMJTHATa XEPMEHEBTHKA 3aIl04Ba C
HaMEPEeHNETO Ha OPUTHHAIHIS aBTOP, HO € ChBCEM OYEBHIHO, Y€ COOCTBEHATa MU XE€PMEHEBTUYHA
Teopus Oe 1mo-modpa oT KkuTelickaTa MU mpakTuka. Kaurata Ha YOoIThH € OT OHE3HW YeTHBa, KOHUTO
UMaT CIOCOOHOCTTA Jia TH MOBIHSIST Ja MPEOCMHUCHUII ENUsl CH MHUPOTJIE] 10 OTHOIICHHE Ha
butre 1 rn. mo ce oTHacad mo0 (GYHKIMOHAIHWSA, a HE TOJKOBAa HA MaTEpUANHHUS TPOU3XON Ha
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Bcenenara. J/[nec MHOTO TIOBeYe Hella ca MM SCHH. 103U Tpyd Me yOenu 1a TOTJieIHa IO HOB
HAa4YMH TO3U CHITHOCTHO Ba)KEH TEKCT — HAYMH, KOMTO 3a00WKans aedaTa Hayka Cpeury Bspa WIH
cTapa 3eMs Cpelly MiIajia 3eMsl, MJIM €BOJTIONNS Cpelly KpeannoHu3bM. ['opero By s mpenopbuBam!

VI. I3TOYHHUIIM 3A YCTAHOBSBAHE HA HCTOPUYECKATA OBCTAHOBKA

A. Jlpyru 6ubmelicku H3TOYHUITH

3a CerBOopenueto — [lcammu 8; 19; 33; 50; 104; 148 u B HoBus 3aBet (BX. Moan 1:3; 1 Kop.
8:6; Kom. 1:16; EBpen 1:2)

3a emoxara Ha ABpaaM — kuurarta Mos.

1.

2.

B. Apxeomorndecku U3TOYHUITN
Haii-paHHusiT JuTepaTypeH mapajea Ha KyiaTypHaTa obcraHoBka oT butme 1-11 . ca
KIMHOBUIHUTE TaOmetn Enba ot cesepHa Cupus, matupamu okoio 2500 r. mp. Xp. u
HaIlMCaHU Ha aKaJUuNCKH.

1.

C'LTBOpeHl/IeTO Ha ¢cBE€Ta

a.

Haii-65mm3koT0 MecomoTaMcko onrcanne Ha ChTBOPEHHETO Ha CBETa ce Hapwda Exyma

Enuw w gatupa oxoio (1) 1900-1700 r. mp. Xp. (Bx. NIV Study Bible); nimu oxoo (2)

1000 r. ip. Xp. (k. John H. Walton, Ancient Israelite Literature in Its Cultural Context,

21 crtp.). PeronmchT ¢ HamepeH B bubOnmorekata Ha AcypBanumnan B HuneBws, a Ha

HSKOJIKO JIPYTH MECTa ca OTKPUTH W JIpyTH mpenucu. Jlocera ca oTKpUTH OOIIO ceaeM

KJIMHOTIMCHU Ta0JIeTH Ha aKaJuiicKu, KouTo onrcBar ChTBOPEHHETO OT Mapayk.

(1) Bborosere Apcy (,,upsicHa Boma”, mM.p.) u Tuamam (,,collecHa Boma”, *k.p.) AMAaJH
OyWHU W IIyMHU fAera. Te ce onmuTany aa Td yCMHPSIT.

(2) Emmo ot mgemnara Ha Ea u Jamkuna Ha uMe Mapoyx (TnaBHUAT bor Ha Obaenus rp.
Basunon) mo6exmaBa Tuamam. Ilocne dopmupa 3emsita 1 HeOETO OT HEHHOTO
TAJIO.

(3) FEa dopmupa 4oBe4eCTBOTO OT APYro modeaeHo 00KeCTBO Ha ume Kumey, KONTO
Oun HOBUAT CHIPYr Ha Tuamam cinen cMbpTTa Ha Apcy. Xopara BCBUTHOCT ca
MPOM3BENIEHH OT KpbBTa Ha KuHey.

(4) Mapoyk e mocTaBeH HaYEIO HAa BABUJIOHCKHUS TTAHTCOH.

,.lledaTbT Ha CHTBOPEHUETO” € KIMHOBUACH TabJeT, n300pa3saBal] KapTHHA Ha TOJI MBXK

Y TOJIa KeHa B OJHM30CT A0 TUIOAHO IPHBUE CHC 3aMHA, yCyKana ce OKOJIO CTeOI0TO Ha

IPBBYETO M PA3MOJIOKEHA HEMOCPENCTBEHO 3aJ] JKeHaTa, CSKaIl pa3roBapsl C Hes 3a

Hemo. KoHcepBaTHBHUAT IpEnoaaBaTell 1Mo apXeojorus B Kojexa ,,YUThH® Andpen

Jbx. XbpT mOco4Ba, Y€ MEYaThT cCera ce CMATa, 4e Ce € OTHAcsaI 3a HIKaKBO

npoctutyupane. ToBa e HarneneH npuMep Kak pa3indHu apTedakTd OT MUHAIOTO MOTaT

Jla TIOJTyYaBaT HaW-pazIMYHO THJIKYBAaHHE OT PA3IWYHM XOpa WIH Pa3IUdYH{A HAy4IHU

KpBIroBe C TE€YEHHE Ha BpeMeTO. T0Ba KOHKPETHO CBHJETEICTBO OW TpsOBao nma ce

MTO/IJIOKY Ha HOBA OIIEHKA U aHAJU3.

CbTBOpenneTo Ha cBeTa U IlotombT — Enocem ,, Ampaxaszuc” onucBa OyHT Ha HAKOJIKO ITO-
HUCITH OOTOBE, OIJIAKBAIl CE€ OT TBBPJE MHOTO paboTa m OT (hakTa, de Ha 3eMsATa ca OWJIH
CHTBOPEHH CEJIeM YOBEIIKH JBONKHU (HAIIpaBEeHHW OT Kall, KPbB M CIIOHKA), 3a Jia T0eMaT 4acT
OT TEXHHUTE 33 bJDKeHMsI. Hucimmre 60roBe yHUIIIOKABAT Xoparta 3apaju (2) CBPBXIOMYIaIus
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u (0) mryma ot Tx. YOBEIIKHTE CHIIECTBA CE CBEXKAT IO OpOt OT eTHa YyMa, 1Be OCACTBHS C
TJIa] W Hakpas TOTOI, 3aMHUCIEHU OT FEHaun. Ampaxasuc TOCTposiBa kKopabd W mpeHacs
YKUBOTHHU Ha Oop7a, 3a Jja TH MpeAria3y OT WABAIINTE BOIU. Te3r TIaBHU CHOUTHS Ce Cpeliar B
CHINUSA pell, KakTo U B butne 1-8 1. BEIpocHOTO KIMHOBUIHO CHhUMHEHHE ATHPa TOPe-A0Iy
OT ChINaTa emnoxa, Kakto u Eunyma Enuw v Enocem 3a Tuneamewr — oxoyo 1900-1700 r. mp.
Xp. Bcuuku ca Ha akauiCcKu €3UK.

HoronsT Ha Hoit

a. Emun mymepcku Ttabner ot Humyp, o3armaBen Epudy 3a nauanama, TaTHpAI OKOJIO
1600 r. mp. Xp., pa3kaszsa 3a 3rocyopa 3a TIPEICTOSIII MOTOII.

(1) Bonausar 6or Enxa npenynpexaasa 3rocyopa, 9e IpeaCTON MOTOIL.

(2) Hapsar cBemeHuk 3rocyopa ce NOBepsiBa Ha MOJIIYICHOTO OTKPOBEHHE W MOCTPOSBA
rpaMajieH KBaJIpaTeH Kopad, KbJETO CKIaupa BCEBb3MOKHU CEMEHA.

(3) TlorombT Tpae cemeM ITBIHM JICHA.

(4) 3rocyopa otBaps mpo3oper Ha Kopada 1 IMTycKa HAKOJKO IITHIIH, 33 J1a BUIH JTaTH Ce
€ TIosIBMJIa CYIIIa.

(5) Cnen karo Hamycka Kopaba, TOH IIprHACS B )KEPTBOIIPUHOIIICHUE BOJI M OBIIA.

b. Jlpyro ckctaBHO ommcaHue Ha I[loroma waBa OT YeTHUpPW IMyMEPCKH TabyeTa, TIO3HATH
Kato Enoca sa luneamew, narupanu HakbIe okojo 2500-2400 r. mp. Xp., Makap [e
TAXHATa MMMCMEHa ChCTaBHA (OopMa HA KIMHOBHJIEH aKaJAWWCKH € OT 3HAYMTENHO IIO-
kbceH nepuoy (okx. 1900-1700 r. mp. Xp.). ToBa ommcanme pa3zka3Ba 3a YOBEK Ha MMeE
Ymuanuwum, xotito e orensn cien Ilotona u paskaszpa Ha [ ureamews (apsAT HA YpyK)
KaK € yCIIsUT /1a TIpeoiosiee OEICTBUETO U € TIONYYIII BEYCH KHUBOT.

(1) Bomausar 6or Ea mpemynpexaaBa 3a HaOJIMmKaBalll OTON U Ka3Ba Ha Ymuanuwum
(xoeto e BaBHIIOHCKATa hopMa Ha UMETO 3uycyopa) a OCTPOH JIOKA.

(2) Vmuanuwum v HETOBOTO CEMEWMCTBO OIIEISABAT MPE3 MOTOTA, 3aNa3Baliku H3BECTHO
KOJIMYECTBO OTOPaHU IeNIeOHN PaCTEHUSI.

(3) TotombT MpoaBIKABaA CEIEM JICHA.

(4) Jloaxara akocTtupa Ha BpbX Hucup, B ceBepHa [lepcust.

(5) Ilpemu ToBa Ymmanuwum wm3npamma TpHW pa3IMYHU TITHIN, 32 Ja TPOBEPH IaTH
HSIKBJIE CE € MOSBUIIA CyXa 3eMsl.

Bceuuku MeconmoTaMcKM NMMCMEHH Pa3Ka3d 32 ChCTOSUT CE€ JIPEBEH IMOTOI MPOU3THYAT OT
€VH U ChIIM M3TOUYHUK. VIMeHaTa Ha repouTe ca Pa3iuyYHU, HO CIOXKETHT € €IUH U CBIIH.
Hampumep 3usycyopa, Ampaxacuc m Ymuanuwum TpencTaBisBaT JIMYHOCTTa HA €IUH H
CBIIM LIAp.

HcTopuyecknTe mapajeiau ¢ paHHUTE CHOUTHS OT KHUTaTa butHe Morar ja ce 00SCHAT 4pe3
Mmo3HaHWeTo 3a bora, koeTto ca MManu Xoparta Mpenu paslpPbCKBAHETO UM IO JIUIETO Ha
3emsTa (Bk. butre 1-11 1i1.). Te3u ChITHOCTHY M HCTUHHU UCTOPUYSCKH CITOMEHH CJIE]T BpEMe
Ce JIOpa3BHBAT W MUTOJOTH3UPAT JIO HACTOSINUTE OmucaHus Ha lloToma, W3BECTHH IO
pasnuyHu MecTa Ha 3emsaTa. ChIIOTO MOXe Ja ce Kaxke He camo 3a CHTBOPEHHETO Ha CBETa
(butwme 1-2 r11.), a u 3a [lotoma (butne 6-9 r71.), KAKTO U 32 pAHHUTE CHIO3H MEXKY YOBEIIIKH 1
anrencku cwinectsa (butne 6 131.).

IMaTpunapmeckara enoxa (Cpenen 6poH3)

a. TaGnerure Mapu — KIMHOBUAHU MTPaBHU (OT aMOHUTCKATA KyATypa) U JIMYHU TEKCTOBE B
akanuiicka ¢opma ot BpemeTo okojo 1700 r. p. Xp.

b. Tabnerure Hysu — KIMHOBUIHU apXWUBU Ha OMPEJICIICHU CEMENCTBA (OT XOPUTCKATA WIIH
XypuaHCKaTa KyJTypa), HalmUCaHW Ha akaguickm e3uk okojo 100-200 xmmomeTpa
ceBepou3TouHo oT Hunesus mpes nepuona okono 150-1300 r. op. Xp. B 1ax ce onucsat
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ceMeiHr W paboTHU TpornenypHd. (3a TONBIHATEITHH TTO-KOHKPETHH MPUMEpPH BXK. John
H. Walton, Ancient Israelite Literature in its Cultural Context, 52-58 c1p.).

c. Tabnerure Anarax — KIMHOBHIHH TEKCTOBE OT ceBepHa CHpHs, AaTHpaIly OT Mepuoia
oxouro 2000 t. mp. Xp.

d. Hsxoum umena B xHurara butme ce cpemar M Karo HauMMCEHOBaHUS HAa MECTHOCTU B
tabnerute Mapu: Cenaap, @anek, Tapa u Haxop. pyru Oubneiicku nmeHa, cpemamu
ce B burme, cpmo ca Owam mocta pasmpocTpanenu: Appaam, Mcaak, SIkoB, JlaBaH,
Mocud. ToBa mokasBa, 4e H3MOI3BAHATE B KHUTAaTa OMOICHCKH MMEHa OTTOBApAT Ha
eroxaTa U Ha MACTOTO Ha JeHCTBHUETO.

8. ,,CpnocraBuTenHUTE HCTOpUOTpadCKU H3CIEABaHHMS TIOKa3BaT, 4Ye Hapel C XUTHUTHTE
JAPEBHHUTE €BpEH ca OMJIM HaW-NPelU3HUTE, OOCKTHBHH M OTTOBOPHM aHAJIMCTH OT paHHATa
uctopus Ha bamskust uzrok.” (R. K Harrison, Biblical Criticism, 5 c1p.)

9. ApxecoJorusTa ce 0OKa3Ba U3KIIOUUTEIHO IOJIE3HA 32 YCTAHOBSIBAHETO HA MCTOPUYHOCTTA HA
bubnusra. Tyk obade ¢ HEOOXOAMMO Ja BMETHEM U €IHO NpPEAYyNpekKACHUE. APXCOIOTHsITa
HE MOJKe J1a ObJie Hali-IOCTOBEPHUSAT HU BOJAY TIOPAJIH OHE TP MPUIHHU:
a. HeJIOOpUTE TEXHOJOTMH Ha PAHHUTE W3KOITHU JICHHOCTH;
b. pasHOOOpa3HUTE M MPESTUMHO CYOCKTHBHHM MHTEPIPETAIINN HA OTKPUTHTE apTeaKTH;
C.  IMIcaTa Ha OOLIONpPUETa XPOHOJIOTHS Ha Bin3kus U3Tok (Makap 4e ce TpaBsT OIUTH Ja
Ce M3TPaJii TakaBa Bb3 OCHOBA HAa MPHCTCHUTE HA JBbPBETATA U TITUHCHUTE ChJOBE).

Erunerckn paskasu 3a ChTBOPEHHETO Ha CBETa MOTraT Jla C€ HAMEpSAT B HM3ClieABaHEeTO Ha k.
YoureH ,,JIpeBHATA M3paMITSHCKA JUTEpATypa W HEWHHUAT KyITypeH KoHTekcT” (Bxk. John H.
Walton, Ancient Israelite Literature in Its Cultural Context, Grand Rapids, MI: Zondervan, 1990,
pp- 23-24, 32-34 ct1p.).
1. B erumerckara nutepatypa CHTBOPEHHETO Ha CBETA 3al04Ba C HECTPYKTYpHpaHa, XaOTHYHA
mbpBUYHA Bojia. ChTBOPEHUETO CE BB3IpPUEMa KaTo pa3BHUBaIlla CE CTPYKTYpa OT BOJIHUS Xa0C.
2. B erumnerckara qureparypa oT Memduc CbTBOPESHHETO Ha CBETAa HACTHITBA CJIC MMPON3HACSHE
Ha cioBo ot [Irax.
3. Bceku ot roigemwurte rpagoBe Ha Erummer cu mMa cBOe COOCTBEHO NpeEJaHHE, MOCTABSIIO
aKIIEHT BbPXY pOJIATA HA PA3INIHO OOKECTBO.

Enna nvoBa kHura Ha J[x. YonTbH, o3ariaBeHa ,,M3ryOeHusT ciaT Ha butwe 1 rmaBa”, mokaspa
BpB3Ka MEXKIY BSpBaHUATA B JAPEBHHUS bIu3bk M3TOK OTHOCHO bora m orHocHO KocMoca B HOBa
cBeTanHa. Tol 3asBsBa (a a3 CbM CKJIOHEH JIa CE ChITIAcS C HEr0), Y€ IMO-BaXKHOTO € He KOH OT KOro
€ TPEMUCBAJI, a TI0-CKOPO OOIIUAT KOHCEHCYC B KYJITYpHAaTa Cpejla Ha TOTaBaIllHUS CBAT OTHOCHO
€IUHCTBOTO MEXIy ,,eCTECTBEHOTO U ,,CBPBXECTECTBEHOTO . WM3pamnm clieBa YHUKAITHO
MOHOTEHCTHUYEH IIOJXOJl, HO CBHIIEBPEMEHHO C TOBa CIOAETSA JO TOJlsAMa CTEIECH KYITYpHUS
MUporiea Ha chBpeMeHHuImTe cu (Bxk. John H. Walton, The Lost World of Genesis One, IVP,
2009).

VII. IUTEPATYPHU EJUHULIN (KOHTEKCT)

A.

Cxema BB3 0CHOBa Ha MoiiceeBara yrnoTpeda Ha u3pasa ,,lokoneHusTa Ha' (foledoth):
npousxon Ha HebeTo u 3emsTa 1:1-2:3

MIpom3X0;] Ha YoBeKka, bur. 2:4-4:26

noxoseHusaTa Ha Agam, but. 5:1-6:8

noxoneHusaTa Ha Hoit, but. 6:9-9:17

MOKOJIeHMATa Ha cuHoBeTe Ha Hoit, burt. 10:1-11:9

noxoienusTa Ha Cum, bur. 11:10-26

nokonenusita Ha Tapa (ABpaam), bur. 11:27-25:11

nmokosieHusaTa Ha Mcmann, but. 25:12-18

PN R WD =
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10.
11.
12.

nokosieHusaTa Ha Mcaak, but. 25:19-35:29

nokoseHusTa Ha Mcas, burt. 36:1-8

IIOKOJICHMATA Ha cuHOBeTe Ha Mcas, but. 36:9-43

nokoJnieHusATa Ha SkoB, but. 37:1—50:26 (OT Touka 1 mo Touka 11 BKAaMe MECOMOTAMCKH
JTUTEpaTypPeH KOHTEKCT, JOKATO B TOUKa 12 ce 10aBg OTYETINBO ETUIIETCKO BIHSIHUE. )

B. BborocnoBcka cxema:

1.
2.
3.

B

ChTBOpeHME 3a YOBEKA M HAa YOBeKa, but. 1-2 .

YoBEKBT ¥ TBOPEHUETO ManaT, but. 3 T

[NocneactBus ot rpexonaaenueTo, but. 4-11 ri.

3noto moenusBa Ha KauH u Ha ceMelcTBOTO My.

3moto moBnusaBa Ha CHUT U HA CEMEHCTBOTO MYy.

3JI0TO IOBIUSIBA HA BCHYKHU.

lonemusr motor.

3110TO BCE OITle MPUCHCTBA B JoMa Ha Hoii.

YogeksT orie ¢ B OyHT. BaBuioHckaTa KyJa.

Bor pasnpbckBa HapoAWTe MO JIMIIETO HA 3eMSTA.

JIMH Y0BEK 3a Ii110T0 YoBedecTBO (3:15), but. 12-50 rin. (Pumi. 5:12-21)
Aspaawm (12:1-3), bur. 11:27-23:20

HUcaak, but. 24:1-26:35

Skos, but. 27:1-36:4

(1) IOnma (pomocnoBuero Ha Mecus)

2) Izocn(b (mBoliHOTO HacnensBaHe Ha 3emsTa), but. 37:1-50:26

O TP MR Mmoo o

VIII. OCHOBHU UCTUHHU

A. Kak 3amouBa Bcuuko?

1.

Bcewuko 3amouBa ¢ bora (Bumue 1-2 1i1.). bubnelckuar Muporien ¢ MOHOTEHCTHYECH, a He
noymtencTudeH. ONMUCAaHWETO TOCTaBs yJapeHWe HE BBPXY BBIpoOca ,,Kak” € CHTBOPEH
CBETBT, a TO-CKOpPO , KO~ CTOM 3all BCHYKO TOBa. Pa3ka3bT € KpaTbk, HO CWJICH B
M3JI0KEeHUEeTo cH. borocioBuero Ha buOiusaTa € HAITBIHO YHUKAITHO 32 BPEMETO CH, MaKap 4e
HSIKOHM OT W3TOJI3BAHUTE JYMH, MOJICITH Ha JICHCTBHE M TeMaTHKa Ce cpemar U B ocTaHaara
MECOIOTaMCKa JIUTepaTypa.

Bor xenae B3ammooTHormieHre. CHTBOPEHHETO Ha CBETa € camo eran oT HeroBus rmiaH 3a
eIHa TpaiiHa Bpb3Kka ¢ YoBeka. Ta3u 1uranera e ,,jokocHara” (Bxk. C. S. Lewis).

He cpiiecTByBa HUKaKBa BH3MOXKHOCT JIa YCIIEEM Jla CXBAaHEM OCTaHajaTa 4acT oT bubnusra,
6e3 na cme pasopanu butue 1,2-4,11-12 ro.

Xoparta decTo pearupaT C Bsipa Ha OHOBa, kKoeTo pazbepar 3a boxusara Bons (butue 15:6 u
Pumin. 4 ).

B. 3amo cBeThT € TOIKOBA TIOpOUYEH M HecnpaemuB? B Hadanoto Toit e 6w ,,MHOTO 100Bp~ (1:31),
HO Anmam u EBa ca cerpemmumm (Bk. butne 3 rin.; Pumi. 3:9-18,23; 5:17-21). YxacHute pe3ynraru
ca OYCBHJIHU:

Nk W=

Kawnn yousa Asen (4 11.)

BB3Me3nueTo Ha Jlamex (4:23)
HE3aKOHHU cbio3u (6:1-4)

MOPOYHOCTTA Ha YoBeka (6:5,11-12; 8:21)
nustHcTBOTO Ha Hoit (9 1)
Bagunonckara xyna (11 ri.)
mosuTen3mMbT B Yp (11 i)

C. [Ilo xaxpB HauwmH bor mie onpaBu BCUYKO TOBA?
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Mecus mie moiiae 3a Bcudaky xopa (but. 3:15)

2. bor nmpusoBaBa enuH, 3a Aa npu3zoBe Bewdku (but. 12:1-3 u U3x. 19:5-6; cp. ¢ Pumi. 5:12-21)
3. bor xemae na paboTu ¢ magHAIOTO B rpsx doeuecTBO (Amam, EBa, Kaun, Hoii, ABpaam,
EBPEUTE U C3UYHUIIUTE) U upe3 01aroiaTra CHu HY MPEIOCTABS:

a. CaowuTte 00eIIaHNA;
b. Csowure 3aBeTH (0€3yCIOBHH H YCIIOBHH);
c. CaosTa XepTBa;
d. BB3MOXXHOCT 3a MOKJIOHEHHE.
MPOYUT HA ITbPBU HUK'BJI

To3u KOMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a M3y4yaBaHe. ToBa 03HAauaBa, ye BUE CaMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 3a
Ha4MHA, IO KOWTO ThJIKyBaTe bubnusta. Bcexn oT Hac TpsOBa na X0AM B CBETJIMHATA, KOSTO MYy € JajeHa.
[IpuopureT mpu HWHTEpIIpETaIMATa CTEe caMmMHusAT Bue, Bamata bubmus m Ceetmsar [yx. He Ouma na
MPEXBBPISATE Ta3U OTTOBOPHOCT HA KOWTO U J1a € KOMEHTATOP.

[Ipouerere 1smara Oubnelicka kKHUTa Ha eAWH ObX. [locoueTe meHTpadHaTa TeMa Ha KHUTAaTa CbC CBOM
COOCTBEHH TyMH.

1. Tema Ha IsI1aTa KHATA

2. Tun nutepatypa (3KaHp)

IPOYUT HA BTOPU HUKDBJ

To3u KoMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a M3y4yaBaHe. 10Ba 03HaUaBa, 4e BUE CAMH HOCHTE OTTOBOPHOCT 3a
Ha4MHA, IO KOWTO ThJIKyBaTe bubnusta. Bcexn oT Hac TpsiOBa na X0AM B CBETJIMHATA, KOSTO MY € JajeHa.
[Ipuoputer mpu uUHTEpHpeTalUsITa CTe camuaT BHe, Bamata bubmms u CBerust [yx. He OuBa na
MPEXBBHPIISATE Ta3W OTTOBOPHOCT HA KONTO U J]a € KOMEHTATOP.

OTHOBO TIpoYeTeTE IsIaTa OMOJIelicka KHUTa Ha equH 1bX. OdepTaiiTe OCHOBHUTE TEMATHIHH SIUHUITH
Y TH 03arjiaBeTe ¢ MO0 €HO U3PEUCHHE.

1. Tema Ha rbpBaTa JUTEpaTypHA €IUHUIIA!

2. Tema Ha BTOpaTa TUTEpaTypHA CAMHUIIA!

3. Tema Ha TpeTara IUTEpaTypHA €AUHUIIA!

4. Tema Ha 4eTBBbpTATa JTUTEPATypHA EAUHUIIA:

5.ATH
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BUTHUE 1:1-2:3

PA3JIEJIEHUA 110 AB3ALIM B CbBPEMEHHUTE ITPEBOAU

NASB NKJV NRSV TEV NJB
CBTBOPEHHETO Hcropusita Hcropusita Hcropusita CBTBOPEHHETO
Ha CHTBOPEHUETO Ha CHTBOPEHUETO Ha CHTBOPEHUETO Ha CBETa
(1:1-2:3) (1:2-2:7) (1:1-2:4a) (1:1-2:4a)
1:1-5 1:1-5 1:1-5 1:1-5 1:1-2
1:3-5
1:6-8 1:6-8 1:6-8 1:6-8 1:6-8
1:9-13 1:9-13 1:9-13 1:9-13 1:9-10
1:11-13
1:14-19 1:14-19 1:14-19 1:14-19 1:14-19
1:20-23 1:20-23 1:20-23 1:20-23 1:20-23
1:24-25 1:24-25 1:24-25 1:24-25 1:24-25
1:26-31 1:26-28 1:26-31 1:26-2:4a 1:26-27
27 1:28-31
CoTBOpsiBaHE 1:29-31
Ha MBXXa U JKeHaTa
2:1-3 2:1-3 2:1-3 2:1-3
2:4-7 2:4a 2:4a

ITPOYUT HA TPETH HUK'BJI
ITIPOCJIEJJABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHHUE HA HUBO AB3AL[H

To3u KOMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HAauaBa, ye BUE CAaMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 3a
Ha4yWHa, 110 KOWTO ThJIKyBare buOmmsara. Bcexkn oT Hac TpsOBa ma Xoau B CBETIMHATA, KOSTO My € JaJIcHA.
[Ipuoputer mpu uUHTEpHpeTalUsITa CTe camuaT BHe, Bamata bubOmms u CBerust [yx. He OuBa na
MPEXBBPISATE Ta3U OTTOBOPHOCT HA KOWTO U J1a € KOMEHTATOP.

[Ipouerere rmaBara Ha enuH abX. Onpenenere TeMure. CHIIOCTABETE BAIIETO TEMAaTUIHO Pa3JCICHHE C
TeTTe ChBPEMEHHU IIpeBoJia mo-rope. Pa3gensHero Ha ab3amu HE € BABXHOBEHO OT bora, HO € KJIFOY0BO 3a
MPOCIEIBAHETO HA ABTOPCKOTO HAMEpPEHUE. A IMEHHO TOBA € B ChpPILICBUHATA HA UHTEpHpeTupaneTo. Beeku
a03al Ma eJlHa eJMHCTBEHA TEMA.

1. [TppBU ab3a1g
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* Makap Ja He ca BIBXHOBEHM OT bora, pasjeneHusTa mo ab3amy e HM IIOMOTHAT Jia HpOCJIe/sBaMe HAMEPEHHETO Ha aBTOpa. BcekH ChBPEMEHEH IpeBOJ €
HaIIpaBHJI CBOE pa3jielieHne Ha | TiiaBa. Beeku ab3al MMa eiHa [EHTpalHa TeMa, HCTHHA I MUCHII. Beeku Gubiieiicku IpeBoj| pejiaBa Ta3y TeMa 110 CBOI OT/IeIICH HAauMH.
ﬂOKaTO YETETE TCKCTa, CHU BHHaBaﬁTC BBIIpOCa KOH peBOJ mmacsa Haﬁ-[[()(ipe Ha Ha4YWHa, 1Mo KOWTO BUE paz6npa‘re JACJICHUETO HA TEMATa.

BB Besika ri1aBa TpsbBa Haii-Hanpes Ja npodetere buGnusta u na ce onmraTe caMu 1a 006ocobute HeifHute ad3arm u TeMu. ITociie ChIIOCTaBATE BANIETO JCICHHE C
TOBa Ha CbBPEMEHHHUTE IIPEBOH. EI[Ba KOraTo 4Y0B€K IIPOHUKHE B HAMEPECHHUETO HA IbPBOHAYATIHUSA aBTOP, CHCHBaﬁKH HETrOBaTa JIOTUKA U U3JIOKECHUEC, IIE MOXKE U UCTUHCKHA
Jla 3ano4He jga pasbupa bubmmara. BasxHoBeH oT Bora ¢ camMo ImbpBOHAYaIHMAT aBTOp. UMTAaTeNAT HSAMa IIPaBO Ja HPOMEHS WIM Ja MOAM(HIMpPA IOCIAHUETO.
BubneiickuTe unTaTe TN UMAT OTrOBOPHOCT [a IpujiaraT BABXHOBEHATA HCTHHA B CBOCTO €KETHEBUE U B CBOS KUBOT.

3abesexere, Ye BCHYKM TeXHHYECKH NMOHSATHSA H cbKpameHus ca oosicienu B I, IT n 111 npuioxenue.

2. Bropu a63arg
3. Tperu ab3an

4. U T.H.

HABJIIOJEHUSA BbPXY KOHTEKCTA

A. NzyuaBanero va butue 1-11 1i1. € TpyaHO, 3am10TO:
1. Hue ce BniusieM OT KynTypara CH ¥ OT JCHOMHHAILIMOHHUTE CH MpeLyOeKICHNUS;
2.  Hskonko (aktopa gHEC, Ch3HATEHO WM HE, BIUSAT BHPXY BB3IJIE/a HH 32 ,,HA4alI0TO
a. CBbBPEGMCHHATA apXEOJIOTHS (MECOMOTAMCKHUTE TIapaJIeITH)
b. cwBpemeHHaTa Hayka (MOJAEPHUTE TCOPHH)
C.  UCTOPHSTA HA THIKYBaHUC
(1) romamsma
(2) panHara ITBpKBa
3.  Te3u HavyanmHW T7IaBU Ha BuOnmusaTa ca MpenCcTaBeHW KaTO MCTOPHUS, HO MMa HSKOJIKO HEIla,
KOUTO 03a/1a4aBaT YUTATEIIS:
a. MeCOIOTaMCKHUTE Mapajenn
b. HW3TOYHWTE TUTEPATYPHH TEXHUKH (I[BE ONMHMCAHMS HA ChTBOPEHHUETO)
C. HeoOWYalHUTE CHOUTHUS:
(1) >xenara, cCbTBOpEHA OT ,,peOpo”’
(2) romopemaTa 3MHUS
(3) noxaxara, mpekapaia TOJMHA C JIBE )KUBOTHU OT BCEKHU poJI Ha Oopja
(4) cMecBaHETO HA aHTEIU U XOpa
(5) nmweaTOMEeTHETO Ha XOpaTa
d. wrpara Ha qyMu C IMEHAaTa Ha HSIKOJIKO OT TJIaBHUTE JeiicTBany auna (Bx. K. 3)

4.  XpucrtusHure Tpsa6Ba qa moMHAT Kak HoBusiT 3aBet Thiakysa butue 1 u 2 ri1. B cBeTnMHATa Ha
JUYHOCTTA Ha XpucToc. Toil € M3BBPIUINI ChTBOPEHUETO Ha BUANMUS U HEBUIUMHUS CBST (BXK.
Kon. 1:16), usnparen ot Csost Orenr (Bx. Hoan 1:3, 10; I Kop. 8:6; Espen 1:2). ToBa HOBO
OTKpPOBEHHE MOKa3Ba, 4e TPsAOBa J1a CMe BHUMATEITHHU Jla HE M3MalaMe B OYKBaTHO ThIIKYBaHUC
Ha butne rimasu 1-3. CeTBOpeHHETO € Aeio Ha Tpownmara.

1. bor Oren B butne 1:1
2. bor [lyx B butue 1:2
3. bor Cun B HoBus 3aBeT upe3 NpoabiKaBamo OTKPOBEHHUE
Tosa moxke ma oosscan MHOXXECTBEHOTO UMCJIO B butue 1:26; 5:1,3; 9:6

B. butue 1-11 rn. He € HAyYeH AOKYMEHT, HO B HSIKOM OTHOIIICHUE ChbBPEMEHHATA HAayKa U3SBSIBA X0J1a
Ha pa3kasza (pera Ha ChTBOPEHHETO M T€OJIOKKHUTE I1acToBe). TeKCTHT HE € aHTHHAYYeH, a Mpe-
HayueH. Toil mpencTaBsa UCTUHATA!

1. or3emna TJI€JHa TO4YKa (‘lOBCK, KOHTO Ha6monaBa OT Ta3u HJ'IaHCTa)

2. OT ()eHOMEHOJIOKKA MEPCIeKTHBa (T. €. METTE CETHBA; KaK M3IJICKAAT HelllaTa 3a YOBEIIKHS
HaOmrogaren).

3. To3n TEKCT ¢ u3ABSIBAII MCTHHATA HA MHOXECTBO KYJITypHu IIpE3 BCKOBCTC. Town npeacTaBsd
HUCTHHATAa U Ha CbBPCMCHHATA Hay4YHa KyJITypa, HO 0e3 KOHKPCTHO 00sICHEHHE Ha CHOUTHATA.
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Toli € ymUBUTEIHO COUT, KPACHBO OMHCAH ¥ TBOPYECKH CTPYKTYPUPAH.
1. Hemara ce pa3aensr
2. Hemara ce pa3BUBaAT
3. 0T Xaoc KbM efHa (HM3WYHA TUTAHETA ¢ U300MICH KUBOT

KittoubT 32 pa3zdbupaHeTo My Iie HAMEPUM B:

HETOBHS KaHP

OTHOIIIEHUETO My KBbM ApeBHOCTTA (BX. John H. Walton, The Lost World of Genesis One)
HEroBaTa CTpYKTypa

HETOBUS MOHOTCH3bM

HETOBOTO OOTOCIIOBCKO MpeHa3HAYCHUE

A

TwikyBaHUETO TpsIOBA 1a OamaHCHpa MEKAY:

I.  ex3ereTukara Ha CTUXOBETE

2.  CHCTeMaTHYHOTO pa3Oupane Ha [ImcaHmeTo B HETOBATA ISIIOCT

3. KOHKpETHKaTa Ha JKaHpa
TekcThT M3BsABa POM3X0aa Ha (HU3MUECKUs CBAT (,,1 Oemre 100po”, Bxk. 1:31) u mameHneTo
My (BX. TiiaBa 3). B MHOro OTHOIIEHHS HABAHETO HAa XPHUCTOC IIPEICTaBIIsABA HOBO
ceTBOpeHne, a Mcyc e HoBusT Anmam (Bxk. Pumin. 5:12-21). HoBaTta epa ToBa MOXe na e
BB3CTaHOBsIBaHETO Ha EneMckara rpaanHa u O1u3koTo oOmieHue B Hest ¢ bora u TBopeHueTo
(Bx. butue ri. 1-2 ¢ Otkp. 171. 21-22).

lonsiMaTa McTHHA Ha Ta3W I'7IaBa HE € KaK WK Kora, a KOH 1 33@0!

butne naBa MCTHHCKO MO3HAHWE, HO HE W3UEPIATEHO MO3HAHME. TeKCThT HU € AalleH B IPEBEH
(MecomoTaMcKi) MoJiell Ha MHCIIEHEe, HO HU35BSBa HemorpemuMma OorocioBka HcTuHa. Toi ce
OTHacs KbM CBOETO BpeMe, HO ChIIEBPEMEHHO € HallBJIHO YHUKajdeH. 1ol TroBopH 3a
HEM3pa3uMOTO, HO TO HM3Ka3Ba MCTUHHO. B ocHOBaTa cu TOH € cBeTorien (KO W 3amio), a He
KapTHHa Ha cBeTa (KaK U KOora).

be3 butne tinaBm 1-3 bubnumsta Om Owmra HemoHATHA. 3adeiekeTe KOJIKO OBbp30 HCTOpHATA
npemuHaBa oT (1) rpexa KbM H3KYIDICHHETO M (2) doBedecTBOTO KbM WM3pamin. CHTBOPEHHETO
MPEICTaBIsIBa MHTETPAIHA, HO MPEXOJHA YacT Ha MCTOpHUsATa 3a u3dopa Ha M3pawmn ot bora 3a
IenTa Ha M3KYIUICHHETO Ha cBeTa (Bk. butme 3:15; 12:3; 22:18; Msxox 19:5-6 u Noan 3:16;
Hestaus 3:25; Tam. 3:8; 1 Tum. 2:4; 11 Tletsp 3:9).

OTtroBopbT Ha BBIIpPOCa: ,,KakBa € 1e/Ta Ha BJJbXHOBCHUETO U OTKPOBEHUETO?” IIIE MOKAXKE U KaK
me Bb3npHeMeTe butme 1 TiaBa. Ako mpuemare, Ye IeNTa € Ja Ce HAIOXKW 3HaHHe 3a
ChTBOPCHHETO, IIE NpUeMaTe ¢IHO OOsSCHeHHE (32 MCTOpUYECKAaTa MCTHHA). AKO TpueMare, ue
1enTa e 1a ObJar npefajeHu caMo oOIM UCTUHY 32 bora, 3a xopaTa u rpexa, ToraBa BepOsITHO IIIe
pasriaekmare TeKCTa B OOTOCIOBCKHM acleKT (WJIH MapagurMathdeH). AkKo ofade mpuemate, de
OCHOBHATA IIEJI € Jla C€ YCTaHOBHM B3aUMOOTHOIICHWE MEXIy bora W Xopara, Torasa Ie HMaTe
CHhBCEM JIPyro O0sICHEHUE Ha TEKCTa (E€K3UCTCHIIUAITHO).

To3u macax B butne onpeneneno e 6orocinoscku. Kakto Hanmacture B Erumer mokaspar cuiiata Ha
AXBE nan npuponnute 6oroe Ha Erurert, Taka u butne rinasu 1 u 2 Moxke Ja moka3Ba cuiiaTa Ha
AXBE nap actpannute 6oroBe Ha Meconoramus. B nenTspa ctou bor. Toi u3BbpmBa BcHUKo 32
Csowu menu.

y,I[I/IBSIBaM ce Ha COOCTBEHOTO CH HEBEXKECTBO! A3 CbM MOpa3CH KOJKO CHJIHO CC BJIMAA OT

HMCTOPUYECKHTE, KyITypHUTE U IEHOMHHAIIMOHHUTE cH npeapaschapun! Konko e cunen To3u bor,
Ha Koroto cmyxxmm! Komko e mpekpacen Hammusat bor, Koiito HE moctura (Iopw m KOTato ce
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OyHryBame)! bubnusra e Ganmanc Ha J000B W MOIN;, Ha OmaromaT u crupaBemmuBoct! Komkoro
MoBeYe 3HaeM, TOJIKOBA ITOBeUe 3HAEM, Ue HUIIIO He 3HaeM!

ET0 Kak moaxoxkaaT KbM TEKCTa HAKOU TOOPH KOMEHTapH:
1. burue 1-2 ., ThIKYBaHU Mpe3 MpU3MaTa Ha ChBPEMEHHATa HayKa:

a.

b.

.

f

Bernard Ramm, The Christian View of Science and Scripture (mobpa € HaydHO U
OOTOCIIOBCKH)

Hugh Ross, Creation and Time and The Genesis Question (mo0pa e Hay49HO, HO ¢ ciaba
OOTOCITOBCKH)

Harry Peo and Jimmy Davis, Science and Faith: An Evangelical Dialog (MHorO €
noJie3Ha)

Darrel R. Falk, Coming to Peace with Science: Bridging the Worlds Between Faith and
Biology (eBaHTenCcKH BB3IJe 32 TEMCTUYHATA EBOJIOLHS)

Francis S. Collins, The Language of God

Fazale Rana and Hugh Ross, Who Was Adam?

2. burwue 1-2 ri., TEAKYyBaHU Mpe3 MpU3MaTa Ha IPEBHUTE OJTU3KOM3TOUHH TapasieiTi

a.
b.
C.
d.

R. K. Harrison, Introduction to the Old Testament and Old Testament Times
John H. Walton, Ancient Israelite Literature in Its Cultural Context

K. A. Kitchen, Ancient Orient and Old Testament

Edwin M. Yamauchi, The Stones and the Scriptures

3. burue 1-2 ., ThNKyBaHHM pe3 npu3Mara Ha OorocioBuero Ha LaSor, Hubbard u Bush B Old
Testament Survey

a.

»JIATEpaTypeH TIOXBaT CE€ BIKJAa W B H3MOI3BAHUTC UMEHA. B HIKOIKO ciydas
HaOIlro/[aBaMe YIUBUTEIIEH Mapayiel Ha UMETO Ha YOBEKa C HEroBaTa pOJIS WM JKUBOT.
AnmaM o3HayaBa ,,goBedecTBO”, a EBa e ,,(Tasu, kosATo maBa) XuBOT . OmpemerncHo,
KOTaTo aBTOPHT Ha €/lHa UCTOPHS HA30BE TIaBHUTE cu repor YoseuecTBo n JKuBOT, TOBa
TpsOBa 1a HU TOBOPH HEIlo 3a OykBanmu3Ma Ha TekcTa! Taka m KawH o3HauaBa ,,koBad
(ma metan)”’; EHOX ce cBBp3Ba C ,,lTocBemieHune, ornensae” (4:17; 5:18); FOBan — ¢ apda
u daeita (4:21); a Kann, ocsaen ga 0vae nad, ,,CKUTHAK, OTHBA B 3eMsaTa Hoo, aneTo
MMe HJBa OT CHINUS €BPEHCKU KOpeH — 3eMs Ha ckuTamdectBo! ToBa mpeamonara, de
ABTOPHT IHUIIEC KATO XYyJOKECTBEH paszka3Bay, KOWTO W3KYCHO H3IIOJI3BA Pa3IMYHU
JTUTEpaTypHH cpeacTBa. YoBek TpsOBa BHUMATENHO Ja pasrpaHA4YaBa LeNTa Ha
MTOYYEHHUETO OT M3IOJI3BAHUTE JINTEpATypHU cpenctBa’ (cTp. 72).

00rocIoBCKOTO 3HaYeHHe Ha butne rmasu 1-11:

»3Hauenuemo na bumue 1-11 en. OTOENA3BAaHETO HA JTUTEPATYPHHUTE IMOXBATH, KAKTO U
Ha nuTtepatrypHara ¢opma Ha 1-11 r1. Mo HUKAaKbB HAYMH HE OCIIOpBAa PEATHOCTTA,
,»CHOUTHUIHOCTTA” Ha mpencTaBeHUTe (hakTu. He MoxkeM na pasriexxaame Ta3u HCTOPHUS
kato MuT. Ts obaye He € U ,,iCTOpUs” B ChBPEMEHHUSI CMUCHI Ha OOCKTHBCH pa3Ka3 Ha
oueBujel. TekcThT mpemaBa OOTOCIOBCKM MCTUHU 3a CHOWTHS, NPEJaJeH! 10 TOJsIMa
CTelleH B CUMBOJICH, 00pa3eH jurepaTypeH xanp. C ToBa He ka3Bame, ye butue 1-11 .
MpenaBaT HEBEPHU HMCTOPUYECKH JaHHW. TakoBa 3aKJIFOUEHUE MOXKEM Ja HaIPaBHM,
caMo aKoO TEeKCTHT MPETSHIUPA J1a U3ABSIBa OOEKTUBHO ONHMCaHKe. SICHUTE CBUIETENCTBA,
KOUTO ITOCOYHMXME, IIOKa3BaT, Ye HE TOBA € HaMepeHHeTo Ha Tekcra. OT mpyra crpaHa,
HaIThJIHO TIOTPEIIEH M € BB3TJEABT, Y€ WCTUHUTE, NPEJaJCHH B TE3HW IJIaBH, HIMAT
obexTuBHA 000CHOBKA. Tyk ce m3sBsBaT (yHIAMEHTAJTHH WUCTHHHU: CHBTOPSBAHETO Ha
uenus cBAT oT bora; crienmanHata 60)KecTBeHa HaMeca B ChTBOPEHHUETO HA MMPBHS MBXK
Y bpBaTa jKC€HA; CIMHCTBOTO HA YOBEIIKATa paca; MbPBHUYHATA YHCTOTA HA CHTBOPCHUS
CBSIT, BKIIFOUUTEITHO U Ha XOpaTa; BIU3aHETO HA Tpexa upe3 HEMOKOPCTBOTO Ha IThbpBaTa
JIBOMKA; MOKBapaTa U yBelMuaBaHETO Ha rpexa cien IlageHuero. Bcuuku Te€3u UCTUHU
ca QakTu, MpU TOBa ChBceM peaiHu. KazaHo ¢ Apyru aymH, aBTOpBHT HA TE3U TIJIABH
M3II0JI3Ba JIUTEpPATypHATA TPATUIIK, 32 Jla ONHIIC YHUKATHU ChOUTHUS 32 HAYAIOTO Ha
CBETa, KOWTO HAMAT aHAJIOTHSI BbB BPEMETO WIIM YOBEIIKHS UCTOPUIECKH OIUT U 3aTOBA
MOTaT Ja ce MpenajgaT caMo C e3uka Ha cUMBOJUTE. ChIIUAT MpoOiIeM BH3HUKBA U IO
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OTHOIIEHWE Ha Kpas Ha BpeMeTO: aBTOPBT Ha KHWrara OTKpPOBEHHE BB3MpHEMA
e30Tepuiecka OOpa3sHOCT W pa3NWYHM JIUTEPATypHHU CPEACTBa, 3a Ja TMpeaaje
anokanuncuca” (cTp. 74).

c. Axo e BspHo, ye B butue rnmaBu 1-10 ce roBopu Ha eamH e3uk (Bxk. Samuel Noah
Kramer, The Babel of Tongues: A Sumerian Version, Journal of the American Oriental
Society, 88:108-11), ToraBa Tpsi0Ba ma € CHBCEM SICHO, Y€ TO3M €3MK HE € CBPCHUCKH.
CrnenoBaTelIHO BCHUKHA MECTa, KbJIETO HA €BPEUCKH Ce M3I0I3Ba UIpa HA JYMH, UJBAT OT
nHUTe Ha Moiicell WM OT maTpuapXajlHWUTE YCTHH Tpagullud. ToBa MOTBBPIKIaBa
JIATEPATYPHOTO ecTecTBO Ha butme 1-11 ro1.

Tyk Oux wcKall Ja Hampaes eHa JTu4Ha Oenexka. OOW4aM W IeHs XxopaTa, KOUTO o0nYar u

neHsaT bubnmusta. brmaromapeH c¢bM 3a OHE3HW, KOUTO TpUEMaT IOCIAHUETO U KaTo

BIIbXHOBEHOTO W aBTOPUTETHO cJoBO Ha Enmnans uctuneH bor. Bcwukm Hue, KOWTO

n3ydaBame [IlucanueTo, onutBaMe /a ce mokiaHsMme Ha bora ¢ ymoBere cu (Bxk. Mat. 22:37).

®akThT, Y€ pa3IUYHMA XOpa MOIXOXKIAT KbM buOinsATa Mo pasnuyueH HAYWH, HE U3pa3siBa

HeBepHe WM OyHTapCTBO, @ € aKT Ha MCKPEHO IMOCBEIIEHHE M OmUT Ja pa3zdepem boxwmsra

HCTHHA M Ja S PUJIOKUM B KHBOTa cH. KonkoTo moseue mzydaBam butue 1-11 1. 1 B Ta3u

Bpb3ka U KkHurata OTKpPOBEHHE, TOJIKOBA ITIOBEYEC T'M BB3MPUEMaM KaTO HWCTHHHU, HO

nuTepaTypHH, He OykBamHHU. KitoubT 3a ThiKyBaHne Ha bubnusTa HEe € B TOBa Ja MPUIIOXKa

CBOWTE JUYHU (DUIOCOPCKH WIM XEPMEHEBTHYHU pa3OMpaHusl BBPXY TEKCTa, a Ja OCTaBs

BIIbXHOBCHHUTE aBTOPH Jla CE M3Pa3sAT CaMH U Jia Tpenajar CBOUTE uaeu. AKO B3eMaMe SIuH

JUTEPATYPEH MacaX U ro Bb3NpUeMaMe OYKBaITHO, KOTaTO CaMUST TEKCT SICHO HU 3asBsBA, 4€

€ CHMBOJIHMYEH M 00pa3eH, ToraBa HHE Hallarame IMpeapa3ChIbIUTE CH BbPXY 00)KECTBEHOTO

nocnanue. JKaHPBT (JUTEPaTYypPHHUAT BHI) € KIHOYBT KbM OOTOCIOBCKOTO pa3OupaHe Ha

BBIIpocure ,,Kak 3amouBa Bcuuko?” u ,,Kak e 3aBbpinu Bcuuko?” OLeHsaBaM UCKPEHOCTTa U

MTOCBEIIEHUETO HAa OHE3W, KOWUTO IO HIKaKBa NMpUYWHA (OOMKHOBEHO JIMYEH XapakTep WIH

npodecuoHamHo 00pa3oBaHne) THIKYyBaT buOausaTa mpe3 ChbBPEMEHHHUTE 3allagHu OyKBaTHH

KaTeroOpHH, JOKATO TS € BCHITHOCT JPEBHA M3TOYHA KHHTA. Ka3BaM BCHYKO TOBA, 3a Ja U3pass

cBosiTa OmaromapHocT KbM bora 3a oHe3W, KOMTO MOAXOXkaaT KpM butme 1-11 1. ¢

MPE3yMITIIUHN, KOUTO a3 JIUYHO He CHOZEINsM, 3allOTO 3HaM, Y€ C TOBa T€ Ie NMOMOTHAT, IIe

HachpyaT M IIe JOCTHTHAT XOpa ¢ MojJo0eH XapakTep M yOexkJeHHUs, KOUTO IIe IMpeaajar

’KMBOTa cH Ha bora m Ha Herosoto cimoBo! A3 muyHOo obade He CbM ChIVIaceH, ue burtue 1-11

1. winm KHurata OTKpoOBEHHE TPsAOBA N1a ce pasmiiexiaT OyKBajaHO, HE3aBHUCHMO Iaiddl OT

Creation Research Society (1. e. Mmianara 3ems), uiu o Hugh Ross B Reasons to Believe (T. e.

cTapara 3eMs). 3a MEH TO3HM Hacax B bubmusarta roBopu 3a Bwmpocutre ,.,Koi” u ,3amo”

M3BBPINBAT CHTBOPEHUETO, a HE ,,KaKk~ H ,,Kkora”’. IlpmemMam HMCKpEHOCTTa Ha ChBpPEMECHHATa

HayKa B U3yYaBaHETO Ha (U3WYECKUTE AacleKTH Ha ChTBOpeHHEeTo. OTXBBPIAM

,HaTypamu3ma” (T. €. )KHBOTBT € CIIy4acH pe3yJITaT OT €CTSCTBEHU MPOIECH), HO BUXKIaM, Ue

TE3W TPOIIECU Ca pealHa 4YacT OT HalMs CBAT U BceieHara. Cmsaram, 4e bor HacouBa u

W3MON3Ba Te3W TmporecH. EcrecTBeHuTe Tmporecn obade HE OOSCHSIBAT CIOXKHOCTTA U

pa3HO00pa3ueTo Ha KUBOTA B MUHAJIOTO U JTHEC. 3a Ja pa3depa cBeTa, a3 ce HyXJ1as KakTo OT

TEOPETUYHUTE MOJICTTH Ha ChBPEMEHHATa HayKa, Taka U OT OOTOCIOBCKHUTE MOJIeNd Ha butue

1-11 . To3m macaxk € HeoOX0oaUM 32 OOTOCIIOBCKOTO pa30upaHe Ha IsUTaTa OCTaHaIa 4acT OT

bubnusta, HO TOW € ApeBeH, MUTEpaTypeH, CTErHaT, apTHCTUYEeH, W3TOYEH pas3Kka3, a He

OyKBaJTHA CHBPEMEHHA UCTOPYSI OT 3araJICH THIIL.

Yact ot bubnusara chc CUTYPHOCT € HCTOpHUeCcKH HapatuB. [Iucanmero Moke na Obiae
pasriexaano OyKBajgHO: Tpu3uBa KbM ABpaam, M3xoma, HEMOPOYHOTO 3adaTHe, KPbCTa,
BB3KpeceHueTo. Ille uma BTOpO MpUIlIecTBHE U BEYHO IApCTBO. BCHUKO ce cBex1a 110 jkaHpa,
JI0 aBTOPOBOTO HaMEpeHHeE, a HE JIMYHUTE MPEIIOYNTAHUS B ThIKyBaHeTo. Heka Bcnuku xopa
ca TeXKIM — a bor e mpaBenen (Bx. Pumit. 3:4)!
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CnemyAJIHO MOHATHE: BBb3PACT U ®POPMUPAHE HA 3EMSITA

[.  Ta3m Tema BHHaru me ChIbpKa M3BECTHA /032 NpeayOekIeHHe, 3apaad MPeArOCTaBKUTE,
KOUTO ca HEoOXOJMMH JIOpPH 3a Havajo Ha panudoHaneH jnebaT 1o Beopoca. Tesum
MPEIOCTaBKH TPSIOBa Jia ca B OCHOBATa Ha OICHKATa Ha Pa3IMYHUTE MHEHUS, U3pa3siBaHH OT
KOCMOJIO3HM, T'€0JIO3M M TPEACTAaBUTEIM Ha JPYrd HAyKH, B CpaBHEHHE C OOTOCIOBCKOTO
pa3bupane u ThIKyBaHeTO Ha [Incanuero.

II. 3a naykata o4eBHIHHUTE NPEINOCTABKH CA:

A. Tewmmoro Ha pomsiHa (Pu3nUecka, XUMHUUECKa, OMOJIOTHYECKa), OTOCISA3BAHO HA 3eMsTa
JTHEC, € CBINOTO, KaKBOTO ¢ Omimo B MHHAIOTO (T. HAp. YHH(POPMHUTAPHAHHUIBM,
,»HACTOSIIIIETO € KIIFOYHT KbM MHHAJIOTO).

B. Pamuomerpuunute naHHU (HapeyeHHW aOCOMIOTHH JaHHH), KOWTO Ca XPOHOJIOTHUYECKHUST
KIII0OY KBbM JAaTHPAHETO Ha 3eMsITa M eMoXuTe, ce OOBPKBAT OT HAKOJIKO JPYTH
MPEOCTABKH:

1. OpUTHHATHHST ChCTAaB Ha CKAJUTE (T. €. OTHOIICHUETO HA JIBINCPHUTE SIEMEHTH Ha
HECTaOWITHUTE aTOMHU €JIEMCHTH);
2. TOYHHSAT MEPHOJ OT BpeMe 3a MOIypas3naja Ha Te3H €IeMEHTH;
TEMIIepaTypaTa ChIIO BJIMSC HA TPOICHTUTE HA JBIICPHUTE CIIEMEHTH B JaJicHA
mpoba (T. e. BpeMeTo 3a (hopMUpaHe 1/ WK ByJTKaHUYHUTE MarMeHU KaMeph);
4.  TBPBOHAYATHHUAT W3TOYHUK W BPEMETO Ha BB3HMKBAHE HA PAJHOAKTUBHUTE
€JIEMEHTH He ca SICHU. J|HeIIHUTE TEOPUH TBBPIAT, Ye MO-TEKKUTE EIEMEHTH UABAT
OT TEPMOSAPEHU PEaKIMU B 3BE3[IU OT BTOPO U TPETO MOKOJICHUE, Pa3lphCHATH B
KOCMOCa OT CBPBbXHOBH 3BE3/IH;
C. llecrre mpuetn MpUHIMIIA HA TIOCTIETOBATETHOCT B T€OJIOTHATA (HApEUEeHH OTHOCHUTEITHO
JaTHpaHe), OKa3BaT BIIMSHUE BBPXY MAJICOHTOJIOTUSTA:
1. 3akoHBT 3a HaJMIOCTABEHOCTTA — B HOPMAJTHA MTOCIIEIOBATEIIHOCT HA HATPYIIBaHE Ha
YTa€uHU CKaju, Hal-TOPHUAT IUIACT € Hall-MJ1aJl, @ Hal-JTOJIHUAT € Hal-cTap.
2. IlpuHIHATBT HAa XOPH3OHTAIHOCTTA — IJIACTOBETE yTa€YHM CKAJIM CE€ HATPYIBAT B
MTOYTH XOPU3OHTAJICH Pel.
3. IIpuHIMOBT HA MPECEYHUTE OTHOIICHUS — aKO CKaJUTE Ca HACEUYCHHU WM BIAJCHH
OT pasJyioM, Te TPsAOBa J1a ca MO-CTapy OT pas3jioMa.
4. TlpuHIMIBT Ha BKJIIOYBAHETO — B OJM3KO CTOSIIU €IIHA JO ApPYyra CKAJTHH Macu
YacTH OT JIOJTHATA 1€ CE BKIIFOYAT B MO-TOPEH CJIOH, KOETO MOTBBPK/IaBa MPUHITUTIA
ot #1.
5. IlpuHIMIBT Ha KOpEJANHATA — CKAJIU ChC CXOCH ChCTaB, HO B Pa3jIMYHU PETUOHH
TpsOBa Ja cuM mnpwinyar. To3W TPHHIMI HE MOXE Jla C€ U3I0J3Ba C

(98]

BKaMCHEIIOCTUTE — CXOJHM BKAMEHEIOCTH HE IOKa3BaT €JHAKBO BpeMe Ha
dhopmupane.
6. [lpuHODUIBPT HA MOCICAOBATEIIHOCTTA HA BKAMCHEIOCTUTE — BKAMCHCHUTE

OpTaHM3MH CIIC/IBAT B ONpECIICHA 1 ONpeie)InMa MOCIIe/[0BATEIHOCT:
a.  IUPOKOPA3NPOCTPAHEHUTE BKAMEHEIOCTH
b.  orpaHdueHH J0 KPAaThK MEPUOJ] OT FEOJIOTUICCKO BpeMe

III. Hskou KOMEeHTapHu OT Y4eHH
A. TloBedeTo y4eHHM OCh3HABAT, Y€ MCTUHCKATa HAayKa € W3CJIEIOBATEIICKA METOJI, KOUTO
TpsiOBa Jla CHIIOCTaBH BCUYKU M3BECTHH (DaKTH W aHOMAJIMU B €/IHA JIOKa3yeMa TEeOpUsl.
Hsxown Hema obaue ca HEPOBEPUMH IO CAMOTO CH €CTECTBO.
B. ETo0 HAKOM KOMEHTapH OT y4€HW OTHOCHO HAYYHHUTE MPEIATIOCTABKH 10 Ta3H TEMa:

1.  ,Jokrpunata (Ha yHudpopMHUTapuaHu3Ma) He OuBa Aa ce pasriiexiga TBHPIE
OykBanHO. TBBpIEHHETO, Y€ TEOJOXKKHTIE IPOLECH B MHHAJIOTO ca CBIIUTE,
KaKBHTO T'M HaOJrolaBamMe M JHEC, HE O3Ha4yaBa, Ye T€ BUHArM Ca MMalM ChIATa
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OTHOCHTEIHA BAKHOCT U ca JACHCTBAIIM TOYHO ChC chioro Temro” (Tarbuck and
Lutgens, Earth Science, 6™ ed. p. 262).

2. ,,BaxHOo e ma ock3HaeM, ue TOYHHM PaJUOMETPHYHHU JTAHHU MOTAaT Ja ce IOOUST,
caMO aKO MHHEPAIbT OCTaHE B 3aTBOPEHA CHUCTEMa Ipe3 IEHs MEePHO] Ha CBOETO
obpasyBane. ToBa 03HauaBa, 4e € Bb3MOXHO J]a TIOCTABUM TOYHA JATHPOBKA, CaMO
aKo 3HaeM ChC CHTYPHOCT, Y€ HE € WUMall0 HUTO J00aBsiHEe, HUTO OTHEMaHE OT
meiepuute woronu” (Earth Science, 6™ ed. p. 276).

3. ,bpp3ame nma kaxem, 4Ye Ta3u HEH3MCHSAEMOCT € MPE/IOJNIOKEHHE, KOETO HUE
MPaBUM 32 MPHUPOJATA U KATO TAKOBA € IMO-CKOPO JIOKTPHHA, OTKOJIKOTO JIOTHYESCKU
nokazan 3akon” (Dott and Balten, Evolution of the Earth, 4™ ed. p. 44).

4. ,He w™Moxem ga 3HaeM CbC CHTYPHOCT KOHCTAHTHTE Ha pas3naaa, KOUTO
XapakTepu3upaT TEMIIOTO Ha pa3naj Ha PaJHOaKTHBHUTE CJIEMEHTH M yIPaBISABAT
OTHOIIICHUSITA MEXAYy JaHHUTE Ha M3TONUTE M TEXHUTE CHOTBETCTBAIIH
paauounsotonHu epu. Cle0OBaTEIHO TOYHOCTTA HA HIKOHW OT HAl-I00pUTE METOIN
3a JaTHpaHe, KaTO TeXHHKaTa ‘'Ar/’Ar, MOXe Ja ce OKake J0CTa NpeyBeIHucHa
(“Progress and challenges in geochronology” by Renne, Ludwig and Karner in
Science Progress (2000), 83 (1), 107).

5. ,,Xopara 6e3 HaygdHO 00pa3oBaHHE MOXE Ja He pa3depaT, ue BCEKH paTuOMETPUICH
METOJ 32 JaTUPaHe MOXeE JIa M3I0JI3Ba C TOYHOCT EMHCTBEHO 32 MPOOU OT BpeMe,
KOETO € TPUOJU3UTEIIHO Ha BPEMETO Ha MOJypa3naj Ha BBIPOCHUTE EICMEHTH
(Hugh Ross, Reasons to Believe newsletter).

IV. IlpennocTaBkuTe He ca caMo B HayYHaTa cepa, a U B peJTUTHO3HUTE CPeAH.

A. Xopara uckaT Ja HaMepsAT €AWH OO TPUHIMMI WM MOJCN, KOWTO Ja UM Jaaje
E€MOITMOHAJTHA CUTYPHOCT. B HaykaTa TakbB 00€TUHSBAII TPUHITHII € ,,eBOJIONNATA .

1. Theodosius Dobzhansky, “Changing man,” Science, 155, 409-415: ,, EBomtonmsiTa €
MpOIeC, B KOWTO KHBOT € MPOM3IIS3BI OT HEXUBA MarepHs, JIOBela [0
3apakJlaHETO Ha YOBEKa OT KUBOTHUTE W MOXKE Ja MPEIIOKU OIIe KaKBH JIH HE
Heria B Ob/emiero.”

2. Brian J. Alters and Sandra M. Alters, Defining Evolution, p. 104: ,,EBomonusra ¢
OCHOBHHUST KOHTCKCT Ha BCHYKH OHWOJIOTUYHM HayKW... EBomonusara e
oOsicHUTEeNHATa paMKa, oOenuHsABaIIaTa Teopus. 1 € He3aMeHHMMa dYacT OT
OuonorusTa, TOYHO KaKTO aTOMHATa TEOPHs JISKH B OCHOBAaTa Ha XUMUsTA.”

B. 3a MHOro KOHCEPBATHBHU XPUCTHUSHH TakaBa 0OCAMHSBAIIA TEOPHs (T. €. ThIKYBaHHE) €
cTaHaio OyKBaJHOTO BB3MpHeMaHe Ha butue rmaBm 1-3. ToBa BakHM 3a OHE3H, KOHUTO
nmpuemMat OykBaigHO TeopmsaTa 3a mutamata 3ems (Creation Research Society matupa
3emsra Ha okoio 10 000 romuHM), KaKTO W 3a IPUBBPIKEHUIIUTE Ha Te3aTa 3a cTapara
3emst (Reasons to Believe natupa 3eMsara B CBETJIMHATa HA ChBPEMCHHATA IeOJIOTHS Ha
okoio 4,6 munmapaa roauau). ThiKyBanueTo Ha [lncaHueTo ce mMpeBpbhINa B MPU3MA,
Mpe3 KOSATO ce Pa3riek/ia BCHUKO ocTaHaino. He Moxem na 00BUHsIBaMe B CYOCKTHBHOCT
Ha TPEINOJOXKCHHITA, Th KaTro I[UIOTO YOBEIIKO IMO3HAHWE I0YMBA HA HSIKAKBH
MpPEeBapUTENHO 3aJIOXKEHH yOexaeHHud. V3KIOYUTEeTHO BaXKHO € o0ade /1a MpereHnM
TE3W IPEANIOCTaBKH MPABHIIHO, 3a /A MOXKEM J1a BUAWM KOJKO ,ACTHHA  HMa B Te3U
TBBP/ICHUS.

C. ®OyngamMeHTAIHOTO XPUCTHSIHCTBO CE OIUTBA 1a ce o0jede B ,,HAydIHH JOBOIHM B TEMaTa
3a XepMEeHeBTMYHAaTa MeTojojorusi. ToBa He oO3HayaBa, 4Ye ,,ChbBPEMEHHAaTa
EBOJTIOLIMOHHA HayKa~ € HempeayOe/eHa, HUTO Y€ 3aKIII0UEHUSITa W HEe ca O(OPMEHH OT
MPEIBAPUTEITHO MMOCTABCH CBETOTIIeA. TpsiOBa BHUMATETHO Jia TIOJX0XKIaMe B aHAIH3a U
Ha JIBeTe cTpaHu. M nBeTe MMaT CBOMTE CBUAETENCTBA. IpsbBa ma cu 3amam BBIIpoca
KBbM KOW BB3IJIE] a3 KJIOHS €CTECTBEHO, €MOIIMOHAIHO WM MTO3HABATEIHO (T. €. camo-
M3OBJIHABAILA CE TIPEIOCTaBKa)?

V. JInyHM 3aKII0YeHHS
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A. A3 ceM 00TOCHIOB, a HE YUCH M 3aTOBA 32 MCH 0€ M3KIIFOUYNTEITHO B)KHO Ja IIPOYeTa U J1a
CXBaHa MaKCHMaJIHO MHOTO OT ChBpeMeHHaTa yHHU(pOpMHUTapHaHcKa Hayka. JIngHO a3 He
CHOJIENISIM Te3aTa 3a ,,CBONIONHATa”, a 3a ,,HaTypanu3Ma’ (momyispHaTta AeUHUIMS Ha
Kapmn CeiirpH riacu: ,,BcelieHaTa € BCHYKO, KOETO € Omiia, KOSTO € ¥ KOeTO I1e 0be”).
Ocp3HaBam, Ye TOBa € TpeApa3CchIbK, HO MoOsTa OOeIWHSABAIlA TEOpUs ¢©
CBpBXHATypajn3Ma M CIEHHANHMASA KpealoHu3bM, 0e3 obade ma OTpu4aM WM Jla ce
YyBCTBaM 3acTpallieH OT C€BOJIOIMOHW3MA. B OCHOBaTa Ha MOS CBETOTJICH JICKH
yoexxneHnero, 4e mMa eawH audeH bor, Kolito 3amouBa W HacouBa €CTECTBEHHUTE
TIPOTIECH C ompeaerieHa men! 3a MeH ,,pa3yMHO TBOpeHHe” € pazymHa Teopus (Bx. M. J.
Behe, Darwin’s Black Box and William A. Demski, ed. Mere Creation: Science, Faith
and Intelligent Design). Haii-ronmemn mnpoOnemMu W OOBpKBaHE MH Ch3JaBaT
,,CITydalfHOCTTa” Ha €BOJIIONHATA W JIMICAaTa Ha ,,areHT B HaTypanmm3Ma. EcTecTBeHUTE
MPOIIECH Ca OYEBHJHA YaCT OT XKMBOTA. A3 MHOIO BHHUMaBaM Jia HE MpUEMaM JaJieHa
Te3a 0e3 BHUMATEeIHA MTPEIeHKA. 3aTOBa CE OMUTAaX Ja MMPEIICHS CBOUTE MPEIIOCTABKH:

1. burtume rmasu 1-3 (KaKTO CHIO M MO-TOJIIMATa YacT OT kHUrara OTKPOBEHHE) HE ca
MIPEABUACHN OT CBOS aBTOp Ja C€ YeTaT OYKBaJIMCTKH. ,,Kak 3amodHa BCHUYKO” U
»Kak 1me 3aBppmm BcHYKO”® € 3a0yineHo (M TpsOBa na ObAe 3a MagHAJIOTO
YOBEYECTBO) B IUTEPATYPEH KaHP.

2.  EBomonmsaTa € OYEBHIHA HaA OMNpeAcicHH HHUBA (,,XOPHU30HTAIHA EBOJIOIHUS
»MHUKPO-CBOJIIOIUS”, €BOJIIONMS B PaMKHTE Ha BHIA), HO HE € CIWHCTBEHUST
obOeauHsBam (akTop 3a KUBOTA HAa Ta3W IUIAHETa, HUTO 3a PA3BUTHUETO Ha
BcenmeHara. Tyk mma ronsma TaiiHa! A3 JU9HO CbM JoBoJieH bubmusra (T. e.
CHCIMATHOTO OTKPOBEHUE) Ja MU Kas3Ba ,,Koi” u ,3amo”, a mpupopaara (T. €.
00III0TO OTKPOBEHUE) UM ChbBPEMEHHUTE HAYYHU U3CJICIBAHUS Ja MU Ka3Bar ,,KaK”
1 ,,kora”, Ha 0a3ara Ha JOKa3aHU MOJICTH W TCOPHH.

3. Jlopm m peamHOCTTa Ha ,, TCHCTHYHATA CBOJIIONMA HE MOXKE Jla ME Hakapa Ja ce
OTKaka OT CBOMTE MpeArnocTaBku Ha Bsipata mu. Bik. Darrel R. Falk, Coming fo
Peace with Science: Bridging the World’s Between Faith and Biology n Francis S.
Collins, The Language of God. A3 nmMaM oTIpeIeIICHH TIPEAIOCTABKN Ha BsApaTa CH
(kakto u BHe)! MosT cBeroryien ¢ OMONCHCKOTO XpUCTHSAHCTBO. KapTmHara Ha
CBETa MPHU MEH PacTe U Ce POMEHSI HEITPECTaHHO.

B. ,HcrtuHCckara” BB3pacT Ha CBETa HE € OOTOCIIOBCKH BBIIPOC, OCBEH B CIICAHHUTE CIy4au:

1. Konmemnmusara 3a ,,Jomemus B3pWB”, KOraro MaTepwsiTa BBB BCeJeHaTa ce €
OpraHM3upaia, IMpeanojiara HIKaKBO HAYajJo Ha BCEJicHaTa, KOSTO OrpaHU4YaBa
BB3MOKHOCTHUTE 32 HAJIM4YHE Ha OE3rpaHUYHO BPEME 32 €BOJIOIMOHHO Pa3BUTHE (T.
€. HaTypali3ma).

2. BHesamHuTe mpeKhCBaHUWS B JaHHUTE OT BKAaMEHEIOCTHUTE coyaT KbM T. Hap.
,»TIPEKbCBAaEM EKBHIIUOPUYM ™, CIIOPENl KOWTO €BONIOIMOHHUTE MPOMEHH CE€ CITy4BaT
Ha OTAEITHU W30JIUIN (BEpOSTHO TBOPYECKH JAejia Ha bora), a HE 3aTBDKATEITHO
0aBHO U MMOCTEIICHHO BHB BPEMETO.

3. A3 c¢pM m30Opan fga mpueMa IpearnocTaBeHaTa Te3a 3a crapa 3eMs U I0-HOBO
CHeNMaTHO ChTBOpEHHE Ha 4doBeka. llle s mommbpikaM, JOKAaTO B M3y4aBaHETO Ha
bubnusra, apxeomorusita ¥ ChBpeMEHHATa Hayka HE OTKpHs Apyra yOeauTenHa
teopust. [logpendara Ha ropHUTE (PaKTOPH MOKa3Ba M MpemyOexaeHusATa MU (HO
HHE BCHYKH TH IMame)!

4. Haykara 3a MeH He € HHUTO Bpar, HUTO crmacuten! BbiHyBaMm ce, 4e KHUBesl BHB
BpeMe, KOTraTo Hay4YHOTO IMO3HaHHE pacte ¢ Obp3o Temmoe! J[oOpe e ma Obaa
XepMEHEBTHYHO MH(pOpMUpaH BsipBail! B3zanmMonelHCTBHETO MEXIY BsIpa U pasyM,
Mexay bubmms um Hayka, Koraro ce mpaBu Jo0pe, mpemiara MPEeKpacHH
BB3MOXKHOCTH IIpe]T Hac!

VI. JlHemHH MPeANOCTABKH 32 Bh3pacTTa Ha 3eMATa
A. PammomerpwuHOTO naTWpaHe Ha JYHHUTE CKaJlHH KHCOBE M Ha METEOpUTE IMOKa3BaT
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BB3pacT oT 4,6 Murapaa roquHu. Te ChbIbpKaT ChIIUTE EIEMEHTH, KAKTO TUIAHETUTE OT
Hamata CTpHYEBa CHCTEMa, OTTaM H 3aKiII0oueHNeTo, ye CIIBHIIETO W BCHYKH OCTaHAIH
IIaHeTH ca ¢opMUpaHu MO TOBa BpeMe. Haii-crapure 3eMHH KBCOBE ca JaTHpaHU C
PaIMOMETPUYHH METOIM Ha OKOJIO 3,8 MHUITMap/ia TOIUHH.

B. JlatmpaneTo Ha CBPBHXECTECTBEHOTO CHTBOPCHHE Ha IThbpBaTa YOBEIIKa aBOIKa (Homo
sapiens) € TO-CJIOXEH MPOOJIeM, HO € HAKBJE B MOPSAAbKAa HA HIKOJIKO JIECETKH XWIIAIU
roguau, BepostHo okoio 40 000. Bx. Fazale Rana and Hugh Ross, Who was Adam?
BpemeTo e BBmpoc camo Ha CHTBOPEHHWTE B XPOHOJOTHYECKAaTa BPEMEBAa paMKa
cp3mannd. bor He ce Bmmse OoT Bpemero. A3 BApBaM, Ue 3emsATa M IUIaHETHTE ca
Ch3/aJIcHU C TCUCHUE HAa BPEMETO C KOHKPETHATa el Ja MPEJIOKAT ,,MICTO”, KBACTO
Bor na oOmryBa ¢ Hali-BuCIIUTE CU TBOpeHUs, ChTBOpeHH oT Hero mo Heroso momoOue.
EnuncTBEeHUAT 10BOI 3a MOAOOHO yOSKIeHHe ¢ OoroBabXHOBeHaTa buOmmsa. A3 ce
OCIIaHSM U3IISJI0 Ha Hes M OCTaBsM ChBPEMEHHATa HayKa Jla pa3lIupsBa MO3HAHUITA MU
3a (pu3MUECKUTE acIeKTH Ha TBOpUecKaTa JieiiHocT Ha bora!

MN3CJIEABAHE HA IYMHU U ®PA3HU

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITIPEBOJA BEPEH — 1:1-5

1. B magano bor ce3mame HeOecaTa u 3eMaTa. 2. A 3eMsATa OelIe mycTa U HeyCTpOeHa M ThMHUHA OeIre BEPXY
oe3mHata, u Jyx boxu ce Hoceme Han Bomute. 3. U bor kaza: /la 6pme cBernuHa! W crana cBernuHa. 4. 1
Bor Bums, ue cBernmHara Oemie a00po; W bor pasmenu cBeTiiMHATa OT ThMHMHATA. 5. I bor Hapeue
CBETJIMHATA JICH, 2 ThMHHHATA Hapede Homl. U cTana Beuep, v CTaHa yTpo: JCH CIUH.

I[IUTAT OT AHIJIMACKUSA MIPEBOJI NASB — 1:1-5

'In the beginning God created the heavens and the earth. *The earth was formless and void, and
darkness was over the surface of the deep, and the Spirit of God was moving over the surface of the
waters. *Then God said, ,,Let there be light”; and there was light. ‘God saw that the light was good; and
God separated the light from the darkness. God called the light day, and the darkness He called night.
And there was evening and there was morning, one day.

1:1 ,,B nauano” — bepewum (BDB 912) e eBpelickoTo 3arjiaBue Ha KHUTaTa. humue MaBa OT IPeBoJa HA
rpbukn CentyarnaTa. ToBa e HAuaNIOTO HA MCTOPHSTA, HO HE M Ha Boxuute nena (k. Mart. 25:34; Voan
17:5, 25; Edec. 1:4; Tut 1:2; Il Tum. 1:9; I Hersp 1:19-20; Otkp. 13:8). R. K. Harrison TBsp/u, ue TpsiOBa na
ce TpeBekna: ,,ape3 Havanoro” ([ntroduction to the Old Testament, p. 542 footnote 3). Cropen John H.
Walton, The Lost World of Genesis One, TeKCTBT BhBEX/1a TIepruo 0T Bpeme (CTp. 45).

0 ,bor” — Enoxum (BDB 43) e El, obmoro mMme Ha bora B bmmskms M3TOK B apeBHOCTTAa B
MHOXXECTBEHO YHMCJIO (BDB 42). Koraro ce otHacsaT no bora Ha U3pawnn, rmaroaute oOukHOBEHO (C 6
nskmouenus) ca B EMHCTBEHO YMCJIO. PaBunure 3asBsBaT, e Tyk ce roBopu 3a bor xaro Tsoper,
JapsBanl ¥ TOITIbpIKaIl )KMBOTa Ha ImiaHeTaTa 3ems (BX. Ps. 19:1-6; 104). 3abenexxere KOJIKO YeCTO ce
M3II0JI3BA Ta3W JyMa B TJiaBa 1.

A3 cmsTaM, ye TO3M CTHX € oTHesHOo u3pedenue. OH E3pa cmsTa, de Toil € MOJUMHEHO H3peueHHue Ha
cTux 2, gokato cnopen Pamm ctux 2 e BMeTHarta ¢pasa, a TJIaBHOTO M3peyeHue € cTux 3. ChbBpEeMEHHUTE
KOMEHTATOPH AWCIIEHCAIIMOHAIUCTH CMSTAT, Y€ CTUX | € MOAYMHEHO M3peYeHNre, 3a Aa MOIKPETT TeOpHsTa
CH 3a MpEIUuIIHO TajeHue (TeopusATa Ha Npa3HUHATa). 3abenexere, 4e HsIMa OOSCHEHHE 3a MPOHM3XOJa Ha
Bora. CraBa sicHo, ue bor e cbTBOpHI MaTepusta, a He ¢ mpeoOpasyBayl Bede ChHLISCTBYBAaIlla MaTEpHUs
(rpprkata kocmodnorusi). B Enuma Elish (BaBUJIOHCKHS pa3ka3 3a ChTBOPEHHETO), MOJOOHO HA TPBIKATa
MuCBHI, JyXbT (KOWTO € J00Bp) W Marepusara (KOSATO € JIolna) ca BEYHHW. bHOIMATa HE TOBOPH HHIIO 32
npousxona Ha bora. Toii BuHaru e cpuiectByBai (Bxk. Ilc. 90:2). Tyk uma ronsima taitHa. YoBek mpocTo HE €
crocoOeH J1a cxBaHe IbJIHOTaTa Ha bora!
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Temara 3a m3pedeHusATa € 00TOCIOBCKM MHOTO BaxkHa. Jewish Publication Society of America nmpeBexna
butme 1:1 xato mogumHEeHO WM3pedeHHE 3a Bpeme: ,,Koraro bor 3amouna ma cw3maBa HeOETO W 3eMsITa —
3eMsTa, OUCHKHN MmycTa W HeycTpoeHa...” OT TO3M MpPEeBOa MOXEM Ja 3aKkiounM, 4e bor m marepusra ca
BEYHH, KaKTO € B TpblkaTa kKocMmoiorus (Bx. “Creation and Cosmology” B Encyclopedia Judaica, vol. 5, p.
1059). HlymepckusaT pa3kas 3a cbTBopenueTo Enuma Elish 3amousa c: ,,Korato B Haganoro...”

Bx. Cneunanno noustue: UMEHATA HA BOTA kbMm 2:4.

[ ,eb3pane” — oapa (Bx. 1:1, 21, 27; 2:3, 4) e espeticku ['JIAT'OJI (BDB 135, KB 153, Qal ITEP®EKT),
KOWTO ce M3MOJ3Ba €IUHCTBEHO 3a boxkmute TBopuecku aena. OCHOBHOTO My 3HadeHHE € odopMsHE Upe3
uspsi3Bane. bor naBa Havano Ha Bcuuko, ocBeH Ha Camus Cebe Cu. Ilcanom 33:6, 9; Espen 11:3 u 2 Ilersp
3:5 mpexacraBaT TBOpeHUETO (KocMoJorusaTa) upe3 boxkuero mspedeHo cioBo (fiaf) ot Humoto (ex nihilo),
Makap HHKBJE Ja He ce CIIOMEHaBa 3a Ch3/JaBaHETO Ha Bomara (BxkK. butue 1:2). I'pprkara (THOCTHYECKA) U
MeconoTtamckara (uiocodus moadepTaBaT BEUHHS Tyalu3bM MEXAY ,AyX WU ,,MaTepus . Bara ToBOpH 3a
OoxxuuTe Aena u nen!

bubnusra xa3Ba, ye TBOpPEHHMETO MMa HayalHa Todka. Haykara mpe3 IBaiiceT U MBbPBH BEK OIMpPEAENs
TOBa HAYaJlo KaTo ,,rojeMus B3puB”. HaTypann3MbT JHEC HE MOXKe J]a TOBOpH 3a Oe3KpaifHa perpecus Ha3ax
BBB BpeMeTo. Bp3mokHO e o0aue butre 1 riaBa ga roBopH 3a Ha4ajI0TO Ha (PyHKIMOHHMpAIAaTa 3eMs, a He 3a
MaTepHATHOTO 3apakaane Ha marepusrta (John H. Walton, The Lost World of Genesis One).

0 ,,Hebecata” — Jlymara ,,HeOecata” (BDB 1029) moxe fa ce u3non3Ba B HAKOIKO 3HaueHus: (1) Moxe na
ce oTHacs 0 aTMocdepara HaJ 3eMHaTa MOBBPXHOCT, KakTo B cT. 8 U 20; (2) MoXe Aa mpencTaBisBa LHemus
KocMoC (T. €. MaTepPHATHOTO CHINECTBYBaHE); WK (3) MOXKe Ja TOBOPH 3a CHTBOPSABAHETO HA BCHYKO BHIMMO
(MarepusiTa) 1 HeBUAUMO (aHrenuTe, HebeTo kato boxku mpecToi). AKo MpreMeM TPeTHsl BAPHAHT, TOTaBa Iie
HamepuM napanen B Konocsanu 1:16. B npotusen ciyvait butue 1 rmaBa roBopu eAMHCTBEHO 3a Ch3/1aBaHETO
Ha Hamiara rjaHera. bubnuara moagppka TEOIEHTPHYHA TMEPCIeKTHBa (T. €. TBOPEHHETO Ce Pas3riexna,
KakTo Om To BHIan Habmomaren Ha 3emsaTta). Cropen HsIkoum buthe 1 rimaBa paskasBa 3a Ch3JaBaHETO Ha
BcesieHaTa (T. €. CIIBHIICTO, JIyHATa, 3BE3JAWTC M TAIAKTHKHUTE), JOKATO TJaBU 2 W 3 TOBOPAT 3a Hallara
IJIaHeTa W 32 CHTBOPEHHETO Ha 4YOBeKa. 1oBa € BB3MOXKHA TEOpHsl, Thil KaTo TJaBU 2-4 TpelCTaBisBaT
oTHenHa JTuTepaTypHa enuauma. M B nara ciydas (T. €. burue 1. 1 1 2-4) ChTBOPEHHUETO € TCOMEHTPUIHO
(T. €. OT 3eMHa TJIeJHA TOYKA).

[ ,3emara” — Tepmuast (BDB 75) Moke ma ce oTHacs 10 KOHKPETHA 3eMs, 10 IbprKaBa WiIH JIO IisiaTa
mnaHeTa. butue 1 rmaBa ompenmeneHo e reoneHTpudHa (BX. cT. 15). ToBa oTroBapss Ha OOTOCIOBCKOTO
MOCIIaHUE Ha TJlaBaTa, a He Ha HaydyHuTe AaHHU. J[a He 3a0paBsime, ye bubnusTa e mucaHa, ¢ el Jja Mpeaaae
OorocnoBcku UCTUHH. TSI HE € aHTUHAYYHA, a TIpeJl-HayYHA.

1:2 ,.3emsara 6eme” — To3u ['JIAT'OJI (BDB 224, KB 243, Qal IEPOEKT) mMoxe caM0 B MHOTO PEIKU
ciyyan ga ObIe mpeBeneH ,.craHa”. I'pamaTHdecku M KOHTEKCTyaqHO 3a HpearnouyuTaHe e ,,0eme”. He
[I03BOJISIBANTE HA pa3HU (JUCIICHCAMOHAIHY [IPEIMUICHUAIHH) [IPEIIOCTaBKU 3a JIBE NaJeHUus (TeopusiTa Ha
Mpa3HUHATA) J1a BIMsE HA €K3ereTUKaTa Ha TeKCTa.

U

NASB »oe3(opMeHa u mycra”
NKJV »0e3 ¢popma u mycra”
NRSV, NJB »oe3popmena mycrom”
TEV »0e3(opMeHa u 3amycTsia”
NIV »0e3(opmena u npazua”
REV »OTPOMHA MyCTHHA"

SEPT »HEBHIMMA U HemoapeaeHa”
JPSOA »HeodopMeHa u mycra”

Te3u nBa Tepmuna ce Hamupat B BDB 1062, KB 1688-1690 u BDB 96, KB 111. Jlanu ToBa 03Ha4aBa,
4ge ¢ uMajo caMo Boja? 3emsra mpoMeHs dopmara cu (T. €. TEKTOHHIHHUTE IIJI0YH) HETPECTaHHo (T. €. eIuH
IbpPBOHAYAJICH KOHTHHEHT, HapedeH [laHres, ce pa3zens B HAKOIKO KOHTHHEHTa). TyK OTHOBO ITOCTaBsSIME
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BBIIPOCA 33 BBH3PACTTA Ha 3eMaATa. Te3M AyMHU ce MmosiBsiBaT 3acaHo B Mepemmst 4:23. Te ce M3IION3BAT U B
ITyMEPCKUTE W BaBIJIOHCKUTE pa3Kas3M 3a CHTBOPEHHETO, HO B MUTOJIOTHYEH CMHCHI. TyK Bmkaame, ue bor
M3II0JI3Ba €IMH JBIBr MPOIeC 3a YCTpoiiBaHe Ha HeoOuTaemara 3ems (Bxk. Mcas 45:18). Te3u nBe mymu
OIMKCBAT HE HAYAIOTO Ha MAaTepHUsATa, a ChCTOSHUETO Ha enHa HeyHKImonupama cuctema (John H. Walton,
The Lost World of Genesis One, p. 49). 3emsTa olle He € TOTOBa 3a YoBeKa!

[J ,TeMHuHa” — To3u Tepmun (BDB 365) He ce oTHacsa o 3710T0, a 10 WbpBUYHUSA Xaoc. B ctux 5 bor
JlaBa M€ HAa ThMHHWHATa, KAKTO M Ha CBETNIMHATa. Te3w JBa TepMWHA, Makap 4decto B bubmmsara nma ce
M3II0JI3BAT 32 [yXOBHH PEATHOCTH, TYK NPEJCTABSIT SAMHCTBEHO HAYATHUTE (DU3HMUCCKU ChCTOSTHUS.

[ ,,0e3qnaTa” — EBpeiickuar Tepmun e mexom (BDB 1062 #3, KB 1690-91). Equn cxomeH, HO pa3nudeH
CEMHUTCKH KOPEH € MEPCOHU(UIMPAH B IIYMEPCKUTE U BABWJIOHCKUTE MHUTOBE 3a CHTBOPCHUETO KaTo
Tuamam, 9yNOBUINETO HA Xaoca W MaiikaTa Ha OoroBere, keHa Ha Arcy. Ts ce onuTBa Ja yOue BCHUYKH TO-
npebHn 60TOBE, KOUTO MPOM3IHU3aT OT Hes. Mapayk s yousa. OT HeWHOTO Tsmo Mapayk dopmupa HeOETO U
3emsaTa. ToBa € pa3ka3bT BbB BaBHJIOHCKOTO OwTHE, HapeueHo Enyma Enuw. EBpente ca BApBaiM, 4e¢ BomaTa
€ IBPBUAT eJIeMeHT Ha TBopeHueto (Bxk. [lc. 24:1; 104:6; II Ilerwsp 3:5). Hukbpae He ce ka3Ba 3a Hes Ja
chTBOpeHa. EBpeiickusaT TepMuH obade € B MBXKH pOJl, @ HE B JKEHCKHA M HE € CBBP3aH €TUMOJOTHYHO C
Tramar.

Hsixon macaxku B Ctapust 3aBet onucBat AXBE B KOHQIUKT ¢ nepcoHnumpanus BoaeH xaoc (Bx. [lc.
74:13-14; 89:9-10; 104:6-7; Ucas 51:9-10). Bcuuku Te obade ca moermuecku u MeradopudHu. Bomara e
OCHOBEH (paKTOp B CHTBOPEHHETO (BXK. 1:20, 6-7).

0

NASB, NKJV, TEV, NIV »AyxbT Ha Bora”
NRSV, JPSOA »BATHP 0T bora”
NJB »007KeCTBEH BATHP”
REB »AyxbT Ha Bora”
SEPT »1bX 0T bora”

EBpeiickust TepMuH pyax (BDB 924) u rpbuxata gyma nueyma (Bx. Moan 3:5, 8) Morat 1a o3HauaBat
WYX, X" U ,BITHP” (BXK. HNoan 3:5, 8). lyxbT 4yecto ce cBBp3Ba ChC ChTBOpPeHHMETO (BXkK. butne 1:2;
Mo 26:13; TIc. 104:29-30; 147:14-18). Ctapust 3aBeT He OCOYBA SICHO B3aMMOOTHOLICHHETO Mexkay bora u
Jlyxa. B Mo 28:26-28; Tcanom 104:24 u IMputuan 3:19; 8:22-23 Bor H3moa3Ba MbAPOCTTa (CHIECTBUTEIHO B
JKEHCKH Poj), 3a Aa cb3nane ceera. B Hosus 3aBet Hcyc e mocoueH kato boku mocpeTHUK B CBTBOPEHUETO
(Bx. Moan 1:1-3; I Kop. 8:6; Kom. 1:15-17; Espen 1:2-3). Kakto ¥ HpH H3KYILICHHETO, IPH CHTBOPEHHUETO
CBHINIO YYacTBaT U TpUTe Jniia Ha Tpounara. butie 1 rmaBa He mpeziara HUKaKBa BTOpUYHA IPUYMHA.

0

NASB, TEV LlpeMecTBame”
NKJV, NIV »speele”

NRSV ,Hoceme”

NJB ,Hoceme ce”

To3n tepmun (BDB 934, KB 1219, Piel IIPUMACTUE) pa3BuBa KOHOTaIlMs Ha ,,CTEJICHE” WITH
»MbTeHe” (Bk. JB). ToBa e ayma 3a nruma-maiika (Bx. U3xon 19:4; Brop. 32:11; Ucas 31:5; 40:31; Ocus 3;
11:4). He e cBbp3aH ¢ ¢PUHUKHIICKATA KOCMOJIOTHS, CTIIOpPEN KOSTO 3eMATa CE HM3JIIONBAa OT €THO SHIE, a
npeJcTaBisiBa )KEeHCKa MeTadopa 3a akTHBHATA POJIUTENCKa rpruka Ha bora, kakTo u pa3ButueTo Ha HeroBoto
TBOPCHHUE B TO3U PAHEH eTart!

1:3 ,,bor ka3a” — ToBa e GorocioBckarta ujes 3a CHbTBOPSBAHETO UPE3 M3KA3aHO CJIOBO, MpefaBaHa dupe3
JMaTUHCKaTa ayma fiat (Bk. ct. 9, 14, 20, 24, 29; Ilc. 33:6; 148:5; 11 Kop. 4:6; EBpen 11:3). ToBa uecto ce
orucea ¢ Qpasara ,,0T HHIIIOTO MaTepusATa ce mosiBu~ 4pe3 boxkusara 3anoBen. Tyk ce W3ION3Ba JaTHHCKATa
dpaza ex nihilo (Bx. 2 Mak. 7:28). Bp3moxxkno ¢ obaue butwme 1 rmaBa ga He pa3kazBa MEPBOHAYATHOTO
CHTBOPCHHE HAa MaTepHsITa, a OpraHU3UPAHETO Ha ChImecTByBama marepus (Bx. John H. Walton, The Lost
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World of Genesis One, p. 541Y).
Tasm cumaTa Ha U3PEUESHOTO CIIOBO MOJXKE JIa CE BHIM CHITIO B:
1 MaTpUapXaTHUATE OJarocIOBeHUS
2 BoxwueTo u3KkynuTe IHo CII0BO, KOSTO ce M3MbIHABA, Mcas 55:6-13, ocobeno cr. 11
3. Hcyc karo CioBoto B Hoan 1:1
4 Hcyc, Koiito ce 3aBpnwimna ¢ aByoctbp Med B yctata cu (Bx. II Comn. 2:8; Espen 4:12; Otkp. 1:6;
2:12, 16; 19:15, 21). ToBa € uaAMOMaTHYEH HAYWH HAa ChTBOPEHUETO OT bOXKUATA BOJIS YPEe3 MUCHII
u cioBo. Benuko, koeto bor mowcka, ce ciyunal

0 ,,Ja oge” — Tosa ca [IOBEJIMTEJIHU U3PEUEHUA (Bx. cr. 3, 6 [nBa mbTH], 9 [IBa IBTH KaTO
3HauYeHwue, He 1o ¢opmal, 11, 14, 20 [ABa mBTH KaTo 3HAUYCHUE, He TI0 popma], 22, 24, 26 [kaTo 3HAUCHHE, HE

o ¢opmal).

1:4 ,,bor Buas, ye cBeTIMHATA Oemie 100po” — (vv. 4, 10, 12, 18, 21, 25, 31). llsutoTo TBOpeHue € 100po
(Bx. 1:31). 3m0TO HE € YacT OT MBPBOHAYATHOTO TBOPEHUE Ha bora, To € mokBapa Ha m106poTo. ,,J[06po” Tyk
O3HaYaBa ,,M3ITBIHABA IenTa ¢’ (Bk. Mcast 41:7) wnmm ,,umanenTHo 6e3 netao” (BDB 373).

[ ,,bor pazneaun” — Tozu I'JTAT'OJI (BDB 95, KB 110, Hiphil UMITEP®EKT) e xapaktepeH 3a ToBa, Kak
bor odopms Croero TBopenue. Toit pazaens (KJV) u 3ammousa HOBH Heta (BX. CT. 4, 6, 7, 14, 18).

0 ,,cBeTamHATa” — J[a CU CIOMHHUM, Y€ BCE OIlle HsMa ChabHIE. TpsOBa Ja BHUMaBaMe Ja HE W3MajaMe B
JIOTMAaTHYHOCT OTHOCHO BpeMeTo (T. €. BBPTEHETO Ha 3eMsITa 3a 24 Jaca, KOeTO He € OWIO BUHATH KOHCTAaHTHO
B UCTOPHSATA HA TJIAHETATA).

Ceerunata (BDB 21) e Gubeiicku CHMBOI 3a XMBOT, UACTOTA U HCTHHA (BXK. Mos 33:30; Ilc. 56:13;
112:4; Ucast 58:8, 10; 59:9; 60:1-3; Moan 1:5-9; 11 Kop. 4:6). B OtkpoBenue 22:5 nMa cBeTiIMHA 0€3 CITBHIIE.
3abenmexeTe ChINO, Ye ThMHUHATA € Ch3maneHa (Bx. Mcas 45:7) ot bora, xoitTo # naBa ume (BXK. cT. 5). ToBa
nmoka3Ba Herosus koHTpon Haj Bcuuko (k. Ilc. 74:16; 104:20-23; 139:12).

John H. Walton, The Lost World of Genesis One (p. 55ff), Ha ocHOBara Ha cTuxoBe 4 U 5, 3asBsBa, 4e
TOBa 03HaYaBa ,,[IEPUOJ] HA CBETJINHA”, @ HE ChTBOPSIBAHETO HA CIIHHIIETO.

1:5 ,,bor napeue” — (cT. 8, 10) ToBa Ha30BaBaHEe NOKa3Ba COOCTBEHOCTTA U KOHTpOJa Ha bora.

[J ,CraHa Beyep m cTaHa yTpo” — To3m pex MoXe 1Oa TOKa3Ba HATUYMETO HAa THMHUHA, TPEIH
CHTBOPSBAHETO HA CBETIMHATA. PaBUHUTE THIIKYBAT JICHS TYK KaTO SAMHUIIA OT BPEMe, 3alovBailla ¢ BeuepTa.
Nwma ThMHMHA, ClIeJ] KOETO ce TosIBsABa cBeTIrHA. [10o100HO ¢ 1 B AHUTE Ha Mcyc, KoraTo HOBUAT JICH 3aliouBa
ChC 37[paya, BeuepTa.

O ,,aen” — Espeiickusart tepmuH tiom (BDB 398) moxe na ce otHacs g0 niepuon ot Bpeme (Bxk. 2:4; 5:2; Pyt
1:1; IIc. 50:15; 90:4; Exin. 7:14; Ucas 4:2; 11:2; 3ax. 4:10), HO 0OMKHOBEHO MMOCOYBa 24-4acoB JcH (HAarp.
Uzx.. 20:9-10).

CIELIMAJTHO MNOHSTHE: oM

Teopun 3a 3HAUEHHMETO Ha oM (JICH), 3a€TH W aJaNTHpPaHU OT KHHWrara Ha a-p J[xon Xapuc
(mexan ma Komexa 3a xpuctusHckm Hayku u mpodecop mo Crap 3aBer B East Texas Baptist
University), Dr. John Harris, OT Survey I Notebook:

1. TeopusiTa 3a GykBaJjieH nepHo/I OT ABaliceT U YeTHPH Yaca

ToBa e Hali-04eBUAHOTO THIKYBaHue (Bxk. M3xon 20:9-11). Bempocu, KOUTO BE3HUKBAT
OT TO3U MOAXO;
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a. Kak moxe na nma cBeTyivHa pe3 JeHs, ClIel] KaTo CI'BHLIETO e Ch3/1aBa €/1Ba IIpe3
YETBBPTHS IeH?

b. Kak e Bp3MOXHO BCHYKH XKMBOTHU (OCOOCHO TaKHMBa, KOUTO CE CpelaT Ha APYIrHs

Kpail Ha cBeTa) 1a oIydYaT UMEHATa CH 3a IMO-MaJKo OT eauH AeH? (Bxk. butue 2:19-20)

Teopusita neH-enoxa

Ta3u Teopus ce OMUTBA Ja XapMOHU3Mpa Haykara (0coO0eHo reonorusrta) ¢ [lucanuero.
Cropen Hest ,, JHATE” TYK ca ,,[€OJIOKKHU emoxu’’. TsAxHaTa IBDKUHA HE € paBHA M TE ca
CXOIHH C Pa3IMYHHUTE CIIOCBE, OMHCAHU B YHH(OPMHUTApUAHCKATa ICOJOrHs. YUCHUTE
KaTo ISUI0 CIIOACIAT ISUIOCTHOTO pa3BuTHE Ha buthe 1 rmaBa: mapaTta w BoAHAaTa Maca
MPEeIX0XKAAT pa3AeisHETO Ha 3eMATa U MOPETO, KOETO OT CBOSI CTpaHa CTaBa MpEAH
MmosiBaTa Ha >KMBOTA. PACTHTEIHMST JKMBOT CE IMOSBSIBA MPEIU JKUBOTHHCKHS CBAT, a
YOBEKBT € Hal-KbCHATa W Hal-Cllo’)KHATa (popMa Ha JKMBOT. BBIIPOCH, KOUTO BE3HHKBAT
IIPY TO3U TOAXO:

a. Kak ca orenenu pacTeHUsATa 1€ ,,eTI0XH~ 0€3 CIIpHIIC?

b. Kak ce ¢ u3BBPIIBAJIO OMNPAIIBAHETO, aKO HACEKOMUTE W MTHUIMTE C€ IOSBABAT
,,CTIOXH1’ TI0-KBCHO?

AJITEpHATHBHA TeOPHsI enoxa-aeH

JlHuTe HaMCTHHA ca JBAWCET W YETHUPU YaCOBU MEPUOIU, HO BCEKH JICH € pa3leiicH OT

€MOXH, B KOUTO CHTBOPEHOTO CE€ € pa3BUBajo. BbOpocu, KOUTO BH3HMKBAT IMPHU TO3U

MOJIXO/;

a.  Ceimre npobieMH, KaKTO MPU TEOPUATA JICH-CTI0Xa.

b. VYka3Ba JuM TEKCTHT IO HAKAKBHB HAYWH ,JCH Ja OBbJC pasIekKIaH KaKTO KaTo
JBaliCeT U YETHPH YaCcOB MEPHO/I, TAKa M KaTO ermoxa?

Teopust Ha MporpecuBHO TBOPEeHHE — KATACTPO(aIHO cHOUTHE

Ta3u Teopwust mmacu ciaeaHoTo: Mexay butwe 1:1 m 1:2 mma HeompeneiaeH Mepuom OT
BpeMe, B KOETO Ca C€ CIyYWJIM BCHUYKH T€OJOXKKH €MOXH; MPe3 TO3W MEepHoJ ca OWin
CHTBOPCHU MPEAUCTOPUUECKH CB3JaHUs, B pela, BUIUM OT BKaMEHEIOCTUTE; MPEAU
okomo 200 000 roamHM ce ciay4YBa HSKAaKBO CBPBXECTECTBEHO OEJCTBHE, KOETO
YHUIIIO’KaBa TojiiMa 4acT OT JKMBOTA Ha IUIaHETaTa M MHOTO BHIIOBE M34e3BaT; TOTaBa
HacThIBaT AHUTE OT butne 1 riaBa. Te3n qHU ca BCHITHOCT MMOBTOPHO CHTBOPEHNUE, a HE
IIEPBOHAYATIHO TBOPEHHUE.

TeopusiTa ,,camo Enem”
Pa3ka3bT 32 ChTBOPEHUETO CE OTHACS €AMHCTBEHO JIO HAYAJIOTO M (PU3UUCCKHUTE aCIICKTH
Ha Enemckara rpaguna.

TeopusiTa 3a npasHUHHUTE

B Butne 1:1 Bmwknmame kak bor cb3maBa equH cbBbpineH cBAT. B burue 1:2 Jlymudep
(Carana) e mocTaBeH Jla PHKOBOJIH TO3H CBST, CJIEIl KOETO TOHM ce pa30yHTyBa. ToraBa
bor ocexna Jlymudep u cBeTa Ha IMBIHO YHUIOKEHHE. B TIpoabiDKeHne Ha MIUTHOHHU
TOJIMHU CBETHT € OCTaBEH U MUHABAT BCUYKU T'€OJOXKKH enoxu. B butue 1:3-2:3 yetem
Kak, npe3 4004 r. mp. Xp. ce cIryuBat MmecTTe OyKBaIHHU IBAlCET M YSTUPH YaCOBH JTHHU
Ha TOBTOPHOTO TBOpeHme. Emmckon bmep (ok. 1654 r.) m3moi3Ba poAoCIOBHATa B
butue rmaBu 5 u 11, 3a ma gatupa cb3gaBaHeTo Ha 4oBeka mpe3 4004 r. mp. Xp.
PonmocnoBusita 06aue He MPEICTABISABAT IIBJIHU XPOHOJIOTUICCKH CXEMH.

TeopusiTa 3a cBellleHATA CeIMUNA

ABTOPBPT Ha KHWrara buTue u3MOJ3Ba KOHICMIMATA 32 JHH W CEAMHUIA KAaTo
JUTEPATypHO CPEICTBO, C KOETO Jia Mpejajie IOCIaHWueTo 3a boxkuero aeno Ha
cbTBOpeHueTo. [1000Ha CTPYKTypa HIIIOCTpHpa KpacoTara W CHMETpUsTa Ha boxuero
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TBOPYECKO IECJI0.

8. IlocBemaBane Ha KOCMHYeCKHUs XpaM
ToBa e ckoporieH Bb3raena, nmocraBed ot John H. Walton, The Lost World of Genesis
One, IVP. 2009, koiiTo BmXAa IIECTTe ITHU KaTo ,,QYHKITMOHANHA, & HE MaTepHaHA
ontonorus”’. Te omucBar bor, Kolito mompexma emHa mepdekTHO (GYyHKITMOHHpAIa
BCEJICHA 32 TOOpYBaHETO Ha YoBeKa. ToBa ce BIMCBA M B JIPYTUTE APESBHU KOCMOJIOTHUH.
Hampumep, mepBuTe Tpu AHM npeacTaBimsBaT bor, Koitto ocurypsBa ,,ce3onute (T. €.
BpeMeTo)”, ,,aTMOChEpHOTO BpeMe (T. €. pexonrara)” u XpaHnara. [loBrapsmiara ce ppaza
,,0eIIIe T0Opo” n3sBsiBa Ta3u (YHKITMOHAITHOCT.
IIpe3 cenmus aen bor Bmm3za B CBoA HambIHO (PYHKIMOHHpAIl W HacEJCH
,,KOCMHYECKH XpaM’, KaTO BIIaAeTes, yIpaBHUTEN W PHKoBoauTen. butme 1 rimaBa He
pasriiexia MaTepUATHOTO ChTBOPSABAHE HAa CBETAa, a MOAPEKIAHETO HA Ta3u MaTepus
KaTo (YHKIIMOHHPAIIIO MCTO 3a 00IIeHue Mexay bora u xopara.
»JJHATE”’ CTaBaT JTUTEPATYPHO CPEIICTBO, KOCTO IIpeaBa oomara uaes, ue:
Hsma pasrpanudenne Mexmy ,,eCTECTBEHOTO  H ,,CBPBXECTECTBEHOTO .
2. bBor ydacTBa BBB BCEKHM acCIEKT OT JKMBOTA. YHHKATHOCTTa Ha M3pawn HE € BBB
CBETOIJIENa, a B CIIEAHOTO:
a. B MOHOTEHM3Ma
b. TBOpeHHeTO € 3a YOBeKa, He 3a OOroBeTe
Cc. B ucropusaTa Ha M3pamn HiIMa KOH(IUKT MEXIy OOTOBETE, HHTO MEKIY
OoroBeTe M YOBELUTE.
Wzpaun He 3aema CBOSTa MCTOPUS 3a CHTBOPSHHETO OT JIPYTH HApOIU, a CaMo
crojiesst 001 CBETOTIIC] C TAX.

—

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 1:6-8

6. U bor kaza: [la 6bae TBEPI IOCPEA BOAUTE, KOSTO a pa3aenu Boau ot Boau! 7. U bor Hanpasu TBbpATA; U
paszeny BOAHWTE, KOUTO Osxa MoJ TBBPATA, OT BOAUTE, KOUTO Osixa Hax TBepATa. M crana Ttaka. 8. U bor
Hapeude TBbpATa HeOe. U cTaHa Beuep, U CTaHa yTpO: JEH BTOPH.

IOHUTAT OT AHITVIMUCKUA NTIPEBOJ NASB — 1:6-8

Then God said, ,,Let there be an expanse in the midst of the waters, and let it separate the waters
from the waters.” "God made the expanse, and separated the waters which were below the expanse
from the waters which were above the expanse; and it was so. *God called the expanse heaven. And
there was evening and there was morning, a second day.

1:6 To3u crux ceabpxa ase Qal [IOBEJIMTEJIHU dopwmu (,,Heka...”’) ot rnarona ,,na 6saa” (BDB 224, KB
243). KoHCcTpyKIMsITa € chllara u B ctuxose 14 u 22,

0

NASB, NET, JPSOA  ,,npocrtop”
NKJV »TBbpAUHA”
NRSV, TEV »CBO1”

NJB »Kynoa”

Toszu Tepmuna (BDB 956, KB 1290) moxe ma o3HadaBa ,,A3KOBaBaM’ WU ,,lIpOCTHpaM”’, KakTo B Mcas
42:5. Tyk ce oTHacs mo atMocdepara Ha 3emaTa (Bx. 1:20), n3o0pa3eHa MeTaOpUIHO KaTO BB3IYIICH CBOI
iy oObpHaTa Kyla HaJ 3eMHaTa MoBbpXHOCT (BXk. Wcas 40:22).

(] ,Bogute” — CojeHaTa W clajKaTa BOAAa Ca BaXKHU E€JICMCHTH B HM3BBLHOMOJICHCKUTE WCTOPHH 3a
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CHTBOpPEHHETO, A0KaTo B bubnmsara Te ca koHTponupanu ot bora. burtue 1 rmaBa He mpaBu pa3iuKa MEXIy
COJICHA U cianka Boma. BogaTta B atMocdepara e otesieHa oT BojaTa Ha 3emsaTa. B ananm3a Ha butne 1 riasa
BmxkAame, uye bor paszmens HAKONKO Hella B Tpolieca Ha oopMsiHE Ha HeoOMTaBaHATa 3eMs (CBETIMHA OT
THhMHUHA, BOJATa OTrOpe OT BojaTa JOJy, BoAaTa 10y OT CYIaTa, CIILHLETO OT JIyHaTa).

" ,pa3nean BoaM oT Boau” — bor koHTposnmpa BoaHus xaoc (BDB 95, KB 110, Hiphil IIPUYACTHE).
Totit mocrass rpanunmte (Bx. Mo 38:8-11; [lc. 33:6-7; Ucas 40:12).

1:7 ,,A ctana Taka” — KakBoro bor moskenae, To BuHaru ce ciyusa (Bx. 1:9, 11, 15, 24, 30).

HOUTAT OT BBJIT'APCKUS ITPEBOJ BEPEH — 1:9-13

9. U bor ka3a: [la ce ch0Oepar Ha €THO MSCTO BOIUTE, KOUTO ca IMOJA HeOeTo, U aa ce sBu cymara! U crana
taka. 10. 1 Bor nHapeue cymata 3emsl, a chOpaHuTe Boau Hapeue mopeta. M bor Buas, ye Oeme godpo. 11. U
Bor kaza: Jla mpou3spacTu 3eMsTa 3€J€Ha TPEBa, TPEBa, KOATO JlaBa CeMe, U TUIOJIOHOCHO JBPBO, KOETO Jia
paXkaa IIoN CIOpel BHIa CH, YAETO ceMe Ja € B Hero Ha 3emsaTa! U crtana Taka. 12. 3emsaTa mpou3pacTh
3elieHa TPEBa, TPEBa, KOATO Jla JaBa CEMe CIIOPEI BUAA CH, U IIbPBO, KOETO Ja PakIa IO, YHETO CeMe € B
Hero criopen Buma My. U bor Buzs, ge 6emre 1oopo. 13. U crana Bedep, i cTaHa yTPO: IEH TPETH.

I[IUTAT OT AHTJIMACKUS MIPEBOJI NASB — 1:9-13

*Then God said, ,,Let the waters below the heavens be gathered into one place, and let the dry land
appear”; and it was so. '"God called the dry land earth, and the gathering of the waters He called seas;
and God saw that it was good. ""Then God said, ,,Let the earth sprout vegetation: plants yielding seed,
and fruit trees on the earth bearing fruit after their kind with seed in them”; and it was so. *The earth
brought forth vegetation, plants yielding seed after their kind, and trees bearing fruit with seed in
them, after their kind; and God saw that it was good. “There was evening and there was morning, a
third day.

1:9-10 IIspBure aBa I'JIAI'OJIA (BDB 876, KB 1082 u BDB 906, KB 1157) ca Nipha! UMIIEPATHBU,
m3nomBanu karo [IOBEJIMTEJIHU u3peuennus. [loka3sa Jin TEKCTHT HAIMYUETO HA SAMH KOHTHHEHT (T. €.
[Tanres)? 3emsara npomeHs (opmaTta cu (T. €. TEKTOHHIHHUTE IUIOYM) HempecTaHHo. OTHOBO CTHTaMe 10
BBIIpOCA 3a BB3pacTTa Ha 3emsTa. 3abernekere ChIlo, y¢ bor KOHTpoIMpa BCHYKU MPHUPOAHH (EHOMCHH.
Hsma 6orose Ha npupoparta!

1:9 ,,na ce siBum cymara” — ToBa ¢ mogo0OHO Ha MHPBHS CBAT XBJIM B ETHIETCKaTa KocMmojorus. [pyr
MPUMeEp 3a TAKOBA CIOJIENISIHE Ha OOII CBETOTIIC cpell biau3kus U3TOK B IPEBHOCTTA € Ch3aBaHETO HAa YOBEKa
ot kai. ToBa e 00I11a YepTa B HICTOPUUTE HA CbTBOpPEeHUETO B Meconoramusi, Eruner u Mzpan.

1:11-12 — ToBa He € TIpeaBUIeHO Aa Ob/Ie TEXHUIECKO ONMHCAHUE HA MPOM3X0Ja Ha PACTUTETHUS CBAT. Tyk
Ce TOBOPH 3a TPH BHJA PACTCHHsI: TPEBH, CEMEHA U TUIO/IOBE. JKMBOTHUTE IIE ST OT ITbPBOTO U BTOPOTO;
Xopara IIe S1aT OT BTOPOTO M TPETOTO. bor mpUToTBs 3eMsATa CTHIIKA 1O CThIIKA KaTo ClieHa WM TUIaThopma,
KBJIETO Iie 00IIyBa C Hali-BHCIIIETO CU TBOPEHHE, YOBEKA.

ChImiecTBYBaT HSAKOJIKO CHBPEMEHHH HaYYHH TCOPHH 32 pejia Ha Pa3BUTHETO Ha PaCTUTETHUS XKHUBOT. Hsakon
YYCHU MOAIbPKAT TOYHO TO3U pell. TpsOBa 00aue BHUMATEITHO J1a IMOAX0XIaMe, Thil KATO HAYYHUTE TCOPHH
ce MpOMEHsAT. XPUCTUSHUTE HE BspBaT B BubnusTa, eMMHCTBEHO 3aII0TO HAyKaTa U apXeoJIOTHATA JOKa3BaT
eIHO Wiu Apyro B Hes. Hue BApBame, 3apaam Mupa, KOWTO CME HaMepwWiH B XPUCTOC U 3aIIOTO 3HAEM, 4e
bubnusrta e 60rOBABEXHOBEHO CIOBO.

1:11 ,,JJa mpouspactu 3emsita” — Tosa ¢ Hiphel IIOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUME nHa rnarona ,,pacra”
(BDB 205, KB 233).
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[] ,crmopex Buga cu” — TBopeHueTo € cTpykTypupano (Bx. cT. 12, 21, 24, 25; 6:20; 7:14), Taka 4e ciexn
CH37ABAHETO CH, PACTEHUSATA, )KMBOTHHUTE M XOpaTa MOraT Ja C€ BB3MPOM3BEXKIAT U Ja CE aJanTHpaT BB
BuAa cu. Ha ToBa HMBO €BOJIOIMATA OMPEIEIICHO € HAcThIIBajla C TEYCHHE HAa BPEMETO (MUKPO-CBONIOLHUS
WA XOPU30HTAJIHA €BOJTIOLIHS).

B GorocnoBruero HamocneapK Bce TO-4eCTO Ce MpHeMa KOHLEMIMATAa 3a MPOTPECHBHO CHTBOPEHHE,
KoeTo Tpexamnoiara, de bor mMoxe ma e cp3man doeka (1) Ha pasnumuam etanu wim (2) Amam u EBa ca
CBHTBOPEHH MO-KBbCHO, HAITBJIHO Pa3BHUTH (BXK. TekcToBeTe Ha Bernard Ramm 1 Hugh Ross).

3a paznuka oT baus3kus U3TOK B IPEBHOCTTA, KBAETO IIOJOPOIUETO € TIOYUTAHO KaTo O0TOBEe-0MM3HAIIHN,
TyK BWXJaMe, 9e M3TOYHHKHT Ha KUBOTa € bor, a He cekcyaHusAT akT. B MHOTO OTHOIIEHHS TO3W pa3Kkas
CHIKaBa OOroBeTe Ha APEBHOCTTA (BojAaTa; CBETIMHA/ TbMHHHA; HEOSCHUTE Tena; MPUPOJHHUTE CHUIIM H
0oroBeTe Ha IUIOJOPOAMETO), TOYHO KAKTO W HamacTuTe B Erumer omanoBakaBaT €rMIIETCKHTE OOTOBE.
Enuncreennst, Koito uma Bnacr, e bor!

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITIPEBOJA BEPEH — 1:14-19

14. 1 bor xa3a: Jla 6p1aT cBeTHIa Ha HeOecHATa TBBHPI, 3a JAa Pa3AeiAT ICHS OT HOINTA; HEKa CIyXKaT 3a
3HAIlM W 33 BpEMEHa, U JTHU, U roauHu; 15.u ma ObmaT 3a cBeTwsa Ha HeOecHaTa TBBPA, 32 Jla CBETAT Ha
3emsrta!l U crana Taka. 16. 1 bor cp3mane aBeTe roieMu CBETHIIA: TTO-TOJISIMOTO CBETHIIO, 32 J1a BIajee AeH:,
¥ TI0-MaJIKOTO CBETHIIO, 32 JIa Biaaee Homira, u 3Be3aute. 17. M bor rm mocTaBu Ha HeOecHATa TBBPI, 3a J1a
CBETAT HA 3eMsTa, 18. 1a BIajesar JACeHsS U HOINTa U Ja pa3JelisaT CBeTIMHAaTa OT ThMHMHATAa. U bor Buas, ue
oemre 100po. 19. U crana Beuep, 1 cTaHa yTpoO: A€H YETBBPTH.

[IUTAT OT AHTJIMACKUS IPEBOJI NASB — 1:14-19

“Then God said, ,,Let there be lights in the expanse of the heavens to separate the day from the
night, and let them be for signs and for seasons and for days and years; “and let them be for lights in
the expanse of the heavens to give light on the earth”; and it was so. '5God made the two great lights,
the greater light to govern the day, and the lesser light to govern the night; He made the stars also.
"God placed them in the expanse of the heavens to give light on the earth, '*and to govern the day and
the night, and to separate the light from the darkness; and God saw that it was good. *There was
evening and there was morning, a fourth day.

1:14 ,,3a 3HaM ¥ 32 BpeMeHa, U JHHU, U ronuHn” — HebecHure cBeTHIa TpsAOBa Aa OTOCIIA3BAT IIPASHALINTE
(Bxk. 18:14; Jlepur 23; Brop. 31:10) 1 mukbia Ha modrBKa, paboTa u nokioHeHue (Bxk. [lc. 104:19-23).
CIpHIIETO € CH3[aJICHO, 3a JIa pa3Jelid KaJeHIapa M BCEKH JICH HAa BPEMEBH CEIMEHTH, B KOUTO Xopara Jia
V3IBIHSABAT CBOUTE 33BJDKCHUS ((DU3HMUCCKHN U TyXOBHH).

1:16 ,,aBeTe rosiemu cBeTHiaAa... Tol cv30ade u 3Be3quTe” — bor ¢ TBoper Ha HeOecHuTe Tena (BK. Mcas
40:26). Te He ca 6oxkecTBa, HA KOUTO XOpaTa Ja ce MOKIAHAT (MECOITOTaMCKOTO acTpaIHO IMOKJIOHEHHE, CP. C

BTop. 4:19; Ezek. 8:16), a ca pusnuecku ciayru (k. [Ic. 19:1-6). ToBa e 6orocmoBcko u3siBiicHue!

1:17-18 [Tapanennara CTpyKTypa Ha eBpeickn 100aBsi TPH Hellla KbM CTUX 14.

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITIPEBOJ BEPEH — 1:20-23

20. 1 bor ka3a: /la TpMXH BoAaTa OT MHOJKECTBA JKMBHU ChHINECTBA M ITHUIH Ja JETAT HaJ 3eMsiTa II0
HeOecHata TBEpA! 21. U bor ch3nmaze rojgemMure MOPCKH YYJOBWINA M BCSKO JKUBO CBINECTBO, KOETO CE
JIBUXKH, OT KOWTO BOJaTa T'BMXKEIIC CIIOPE]] BUIOBETE MM, M BCSKa KpHjaTa NThla cropen Buma . U bor
BHIA, e Oeme mo6po. 22. I bor ru 6marocioBu u kasza: IliogeTe ce, MHOXKETE CE W HAITBIHETE BOAUTE B
MOpETaTa; HeKa ce MHOXAT U nTuiuTe mo 3emstal 23. U ctana Beuep, U cTaHa yTpoO: ACH METH.
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LIATAT OT AHIJIMHCKUS IPEBOJ NASB — 1:20-23

Then God said, ,,Let the waters teem with swarms of living creatures, and let birds fly above the
earth in the open expanse of the heavens.” *’God created the great sea monsters and every living
creature that moves, with which the waters swarmed after their kind, and every winged bird after its
kind; and God saw that it was good. 22God blessed them, saying, ,,Be fruitful and multiply, and fill the
waters in the seas, and let birds multiply on the earth.” »*There was evening and there was morning, a
fifth day.

1:20-23 — be3rppOHAUYHUTE ce TOSBSIBAT B KaMOPHWICKHMS TIEPHWOJ BHE3aITHO, NPHU TOBA B MHOMXECTBO
pa3HoobOpasnu hopmu. Hsima pmznyaecko CBUACTEICTBO 3a OCTEIICHHO Pa3BHUTHE.

I'maronure ,,remxu” (BDB 1056, KB 1655) u ,nerar” (BDB 733, KB 800) or crux 20 ca B
UMITEP®EKT, B IOBEJIUTEJIHO HAKJIOHEHUE.

1:20 ,.xuBM cbliectBa” — Cpmara ayma, xegews (BDB 659), ce msmonsBa 3a xopara (BX. 2:7) u
)kuBoTHUTE (BXK. 2:19; Jleut 11:46; 24:18). Ta npencrasnsasa cwiarta (Bk. Ezek. 18:4), kodTo € cBbp3aHa U
3aBHICHMa OT Ta3W IUIaHETa.

[J ,orunn” — bykBaiHO 03HadaBa ,,JieTsy Hema (BDB 733), Twit kato BEB Broposakonne 14:19-20 ce
OTHACS M JI0 HACCKOMHTE.

1:21 ,,c31a1e” — ToBa e TepmMunsT Oapa (BDB 135, KB 153, Qal UMITEP®EKT), chmmsT, kakTo B butne
1:1. Toit mpenmnonara O0XXECTBEHO TBOpEHHE. ,,XOpara U >KUBOTHUTE” ca ,.Ch3daaeHu” B 1:24-25, koero
Mpearonara, ye ToBa CTaBa OT NPEABAPUTEHO ChIIECTBYBalla MaTepus (T. €. Kai). bapa obaue ce U3MOI3Ba
3a ,,90Beka” B 1:27 (Tpu IbTH).

To3u cneruanen TepMuH ce u3nmon3sa 3a: (1) Bcenenara (wmm 3emsata) B 1:1; (2) MOpcKuTe TBOPEHUS B
1:21 u (3) yoBeka B 1:27.

U

NASB, NRSV, TEV, NJB »'0JIEMUTEe MOPCKHU 1yA0BHINA”
NKJV, NIV »0JIeMATEe MOPCKH TBOpeHHUs”
LXX, KJV, ,,FOJIEMHUTE KHTOBE”

JB »'0JIEMHUTE MOPCKH 3MHU”

Tyk Moxe na ce rosopu 3a sesuaman (BDB 1072, cp. ¢ Ilc. 104:26; 148:7; Mos 41:ff). Jlymara
TIOHSIKOTa ce€ CBBp3Ba ¢ BparoBere Ha M3pawmn: (1) Ermmer, Ucas 51:9; Ezexwmn 29:3; 32:2 (moHskora ce
crioMeHaBa Kato ,,Paas”, Bx. Ilc. 89:10; Ucas 51:9) u (2) Baunon, Mepemust 51:34. Yecto ce oTHAcs 10
KOCMHUYECKHTE/ JIyXOBHH BparoBe, Wos 7:12; Tlcanom 74:13; Wcas 27:1. XaHaaHCKUAT pa3ka3 3a
ChTBOPCHHETO T'0 MOKa3Ba KaTo Oor, koito ce Oopu ¢ Baan, Ho B bubnusra ¢ 1o0po TBOpeHUE HA SAMHUS
nctrHeH bor.

[ ,,BcIKa KpWiaTa nTuna” — ToBa BKIIOYBA BCHYKO, KOETO JICTH, MITUIM B Hacekomu (Bk. Brop. 14:19-
20).

1:22 KakTo pacTeHusiTa ca Cb3JaICHH J1a Ce BB3IPOM3BEKIAT, TaKa € U ¢ )KUBOTHUTE. bor ncka nnanerara aa
e HaceneHa ¢ kuBoT (mopeamma or Qal WMIIEPATUBU [m emun rtmaronm B [IOBEJIMTEJIHO
HAKJIOHEHMUE], cp. ¢ 1:28; 9:1, 7). ToBa e enHa oT Temute Ha OyHTa (T. €. HEXKEITAHUETO HA XOpaTa Ja ce
pa3messT U 1a U3IIBJIHAT 3eMsaTa) npu BaBunonckata kyna (Bx. butue 10-11).
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BBITPOCHU 3A OBCBHKJIAHE

To3u KOMeHTap € caMo PbKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HAauaBa, ye BUE CAaMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 32
Ha4yWHAa, 110 KOWTO ThJIKyBare buOmmsara. Bcexkn oT Hac TpsOBa ma Xoau B CBETIMHATA, KOSTO My € JajcHA.
[Mpuoputer mpu uUHTEpHpeTalUsITa CTe camuaT BHe, Bamata bubmms u CBerust [yx. He OuBa na
MPEXBBPISATE Ta3U OTTOBOPHOCT HA KOWTO U J1a € KOMEHTATOP.

Hacrosmute BBIIpocH 3a 0OCHKIAHE MENAT 1a BU IMOATIOMOTHAT Ja OOMHCINTE OCHOBHUTE TEMHU B TO3U
paszen Ha mociaanueTo. Llenra uM e aa mpeau3BUKaT MECIIH, a He J1a JaaaT KpaiHi OTTOBOPH.

—

Kax ce otHacs Haykara kbM bubmusita?

2. HcTuHCKUTE BBIIPOCH OTHOCHO CHTBOPSHHETO Ca KOW W 3aIll0, a HE KaK U Kora. AKO TOBa € Taka,
Kak TpsOBa na ThikyBame butue 1-2 ri1.?

3. Kax bor cw3maBa ¢m3udeckus cBat? TpsOBa nmm ma HacTosBaMe, 9e TOBa CTaBa fiat, ex nihilo, ako
BCHUYKO € TIPEIaIcHO B moeTuyHa popma?

4. KaxkBa e ocnHoBHata 1ien Ha butue 1 rnasa?

5. ITo xakBO bubnusara nmpuimya/ He TpUINYa HA IPYTUTE pa3KasH 3a CbTBOPECHUETO?

HHOJE3HU MATEPUAJIN

Objectives Sustained by Phillip Johnson

Darwinism on Trial by Phillip Johnson

Creation and Time by Hugh Ross

The Creator and the Cosmos by Hugh Ross

The Genesis Question by Hugh Ross

The Christian View of Science and Scripture by Bernard Ramm
The Scientific Enterprise and Christian Faith by Malcolm A. Jeeves
Coming to Peace with Science by Darrel R. Falk

The Language of God by Francis S. Collins

Who was Adam? By Fazale Rana and Hugh Ross

The Lost World of Genesis One, IVP (2009) by John H. Walton

ATTEQEEIUOOW R

HABJIIOJEHHUSA BHBPXY KOHTEKCTA HA BUTHUE 1:24-2:3

BBBEJIEHUE

A. Tlpe3s nocienHuTe ABa BeKa CTapO3aBETHUTE YUCHHU BCE MO-YECTO Mpuemar, ye butue mpemiara ase
WCTOPUH 332 CHTBOPEHHETO, OT PA3IMYHH aBTOPH, KOWTO HW3IMOJI3BAT Pa3NWYHM MMeHa 3a bora.
Obaue:

1. ToBa MOXe Jla € THIIMYHO M3TOYHUAT JIUTEPATYPSH MOXBAT Ja Ce pa3kaxe Hal-o0mo eaHa
WCTOpPHSI, CJIell KOETO JIa Ce Mpeaaie OTHOBO, C KOHKPETHUTE W JeTalIm.

2. burwme 1:1-2:3 Moke na e pa3ka3 3a CbTBOPEHHUETO Ha IUIaHeTara, Jokato butwme 2:4-25 — 3a
ChTBOPCHHETO Ha ITbpPBATa JIBOMKA XO0pa.

3. ToBa MOXe ma OTpa3siBa pa3IMdHU acleKTH OT boxkus xapakTep (paBUHCKO THIKYBaHUE)
a. Enoxum — TBopel, gapsiBaill ¥ MOAAbPKAaIIl KUBOTA;
b. AXBE — cniacuten, u3Kynuren 1 3aBeteH bor va U3pan.

B. Wwma pasrpaHnyeHre MEXIy TOBa, KOSTO Ch3WJATEIHATA JEHHOCT Ha bora u mpowsBoguTenHaTa
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nerHocT Ha TBopeHueTo. IIpumep: bor cp3maBa B ctux 21, gokaTto B ctux 20 Bomara ,,'bMXKH; B
ctux 25 bor ch3maBa, JoKaTo B CTUX 24 3eMsTa MPOU3BEKIa. ABTYCTHH OTOCIIA3BA Ta3W pa3jinKa U
rpreMa JiBa akTa Ha TBopeHue: (1) Marepusita U JyXOBHUTE ChINECTBA U (2) TIXHOTO OpraHU3UpaHe
Y pa3NnpoCTpaHeHHE.

C. To3m macax sSICHO y4d, 4e XopaTa ca KaTo BUCIIUTE >KMBOTHHU: (1) M emHWTE, W APYTHTE WMAT
Heghewt, 1:24 n 2:7; (2) cpTBOpeHH ca Ha mectus neH, 1:31; (3) ceTBOpeHu ca ot 3emsTa, 2:19; (4)
sImaT pacTeHUsATa 3a mpexpana, 1:29-30; (5) pasmHOkaBaT ce. Xopara obade ca u kato bora: (1) Te
ca crenuanHo TBopeHue, 1:26; 2:7; (2) HampaBenu ca mo boxu o6pa3 u momobue, 1:26 u (3)
Biazgear, 1:26,28.

D. burme 1:26, ,,Heka ma..” (Bxk. 1:26; 3:22; 11:7; 19:24; HUcas 6:8), ¢ npeau3BUKBaI MHOKECTBO

TucKycud. ETo OCHOBHHUTE Teopuu:

1. MmuoxectBeHO uncio Ha bora (Hsamame paHHU npumepu B buOnusara wnm B paBHHCKATa
JTUTEPATypa);

2. bor roeopu 3a Cebe Cu u 3a HeOecHus qBop oT anreny, III [ape 22:19;

3. TlocouBa MHOXecTBeHOCTTa B bora um oTTam 3aratBa 3a Tpounara, 3:22; 11:7; HUcasa 6:8;
61:14. Tpsabsa ma orbenexum, de: (a) Eroxum ¢ 8 MHOXECTBEHO UYUCJIO u (b)
OoxecTBeHHTE JHIa ca criomeHatH B [Icamvu 2:2; 110:1, 4; 3axapus 3:8-9,11.

E. Teopuu 3a 3HaueHueTO Ha ,,00pa3 u mogooHE”:

1.  HWpeneii u Teprynuan:
a. OO0Opa3 — GU3NYECKUAT aclIeKT Ha YOBEKa
b. TlomoOue — AyXOBHUSAT aCIEKT HA YOBEKA

2. Kimmvent Anekcanmpuiicku, OpureH, Artanacuii, Xwrapuii, AMBpocwii MenHoOIaHCKH,
Asrycrtun u Moan Jlamackun:
a. OOpa3 — He-QU3MUYECKUTE XapaKTEPUCTHKHU HA YOBEKa
b. TlogoOne — OHE3W acleKTH B YOBEKa, KOMTO MOTAT Ja Ce Pa3BUBAT, KaTO CBATOCT W
MOpall; aKo He Ce pa3BUBAT, T€ CE TYOST.

3. Cxonactunure (Toma AKBUHCKH):
a. OO6pa3 — panHroHaJIHHUTE cClTIOCOOHOCTH Ha YOBEKa U cBOOOIaTa My (ecTecTBEHa)
b. Ilomobme — mepBOHAYAHATA MPABEAHOCT M CBPHXECTECTBEHU CIIOCOOHOCTH, 3aryOeHHU
MPY TaJICHHETO.

4.  Pedopmatopure:
a. Kato 1510 BCHUKH T€ OTXBBPJIAT pa3iukaTa MeXay nsara tepmusa (but. 5:1; 9:6).
b. Jlyrep u KanBun u3pa3sBat Ta3u KOHIICIIIHS [T0 Pa3IMYCeH HAYHMH, HO 3aKJIF0UaBaT SHO U
CBILIO.

5. Cropen MeH Te ce orHacaT a0 Hamara: (1) mmunoct; (2) cb3Hanume; (3) e€3UKOBH
criocoOHoCTH; (4) BoJist w/ v (5) Mopal.

F. Bx. Cnenunaano nousitue: ECTECTBEHHU PECYPCH B BUTHE 1:24-2:3.

CnenmyAJHO NOHATHE: ECTECTBEHU PECYPCHU B BUTUE 1:24-2:3

I. BbBenenme

A. DanoTo TBOpeHHE € ClieHa 3a Bpb3kaTa Ha bora ¢ yoBeka.

B. To cbmo ce mokBapsia npu najeanero (Bx. burue 3:17; 6:11f; Pumit. 8:18-20). Chiro
Taka IIe Y4acTBa B €CXaTOJOTWYHOTO HM3KyIuieHue (Bxk. Mcas 11:6-9; Pumn. 8:20-22;
Otkp. 21-22).

C. TI'pemHOTO W TIaJHAIO YOBEUECTBO CHCHIIBA ECTECTBEHATa Cpela C EroMcTHYHa
HEBB3IbpKaHOCT. BrxkTe mutar ot The Canon of Westminster or Edward Carpenter:

,»HEYMOJINMOTO HACHIIME Ha YOBEKA B TJI00aJICH KOHTEKCT HaJl IPUPOJIaTa OKOJIO HETO
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— Han boxuero TBOpeHHWE, — 3aMBPCABAHETO W OTPABSHETO HA BH3/yXa, HA BOJIHHUTE
pecypcH, Ha To4BaTta, H3CHYaHETO Ha TOpHTe, 0e3 orie Ha edekTa, KOMTO ISUI0TO TOBa
0C30TrOBOPHO YHUINOKCHHE IIIe Tpou3Bene. Ta3uw araka € HEOpraHW3upaHa W
Oe3cucremHa. ChBCEM PSIKO HSAKOM OOpbIa BHUMAaHUE Ha MPUPOIHUS OajlaHC U OTTaM
ChBCEM MAJIKO YyBCTBO 32 OTTOBOPHOCT C€ TIpe/iaBa OT €JHO IMOKOJICHUE Ha IPYTo.”

D. Hue He camMo Bede XbHEM IUIOJOBETE OT 3aMBPCABAHETO W EKCIUTOATAIMATA Ha
TUTAHeTaTa, HO HAIUTE TOKOJCHHS 1€ CE€ H3MPaBAT MPEI MHOTO IO-KECTOKH U
HEOOpaTUMU TIOCIICIICTBHSI.

II. bwuoaelickn TeKkCT
A. Crap 3aser

2.

3.

4.

burtne 1-3 rnasu

a. TBopeHmero € creuualHO MSCTO, Ch3AaAeHO OT bora 3a oOlIeHHE ¢ YOBEKa
(Bk. burne 1:1-25).

b. Tsopenmero e mo6po (Bxk. butue 1:4, 10, 12, 18, 21, 25); na, MHOTO 10OpO
(Bx. butue 1:31). To Tps6Ba ma 6Bpa€ cBHAETEICTBO 3a bora (Bx. I1c. 19:1-16).

c.  YoBekbT € BBPXOBHATA LIEN Ha TBOpeHUETO (BK. butne 1:26-27).

d. YomeksT € npeaBUACH Oa Biajaee (Ha EBpen ,,1a HacThIBA™) KaTO HACTOWHUK,
roctaBeH oT bora (Bx. butue 1:28-30; Ilc. 8:3-8; EBpen 2:6-8). bor e TBopery/
noaepxa xusota/ Mskynuren/ Focron Ha TBopenuero (k. M3xon 19:5; Hos
37-41; Tlc. 24:1-2; 95:3-5; 102:25; 115:15; 121:2; 124:8; 134:3; 146:6; Ucas
37:16).

e. HacToliHmdecTBOTO Ha 4YOBEKa HaJ TBOPCHHETO MOXKE Jla ce BUAHM B butme
2:15: ,,3a na s 00paboTBa u fa 1 mazu” (Bxk. Jlepur 25:23; 1 Jler. 29:14).

bor o6nda TBOpeHHETO, 0COOCHO KUBOTHHUTE.

a. MoiiceeBHuTe 3aKOHH 3a T0OPO OTHOIIICHUE KHM JKHBOTHUTE;

b. AXBE urpae c JleBuaran (Bx. [Ic. 104:26)

c.  Bor ce rpmxu 3a xxuBoTHHTE (BXK. Mona 4:11)

d. EcxaromormdHOTO MPUCHCTBHUE HA mpupoaata (Bxk. 11:6-9; Otkp. 21-22 111.)

[Ipuponara nmpocnasst bora B HIKakBa CTETICH.

a. Ilcamom 19:1-6

b.  Ilcamom 29:1-9

c. Hor37-41

[Mpuponara e enuH oT HaunmHHUTE bor na mokaxe m000BTa M BepHOCTTa CH KBM

3aBera.

a. Broposakonue rmasu 27-28; 11 Llape rmasa 17

b. IIpopouute

B. Hosusar 3aBer

1.

bor ce mpencrtaBs kato TBopen. Mma camo emun TBopeu, TpueauHHUST bor
(Enoxum, burue 1:1; lyxwt, butne 1:2; Ucyc, HoBusat 3aBer). Benuko apyro e

CBHTBOPEHO.
a. Jlesnus 17:24
b. Espen 11:3

c. Orkposenue 4:11

Hcyc e boxkxu ”HCTpYMEHT IIPU ChbTBOPEHUETO

a. Moan 1:3,10

b. I Kopunrsanu 8:6

c. Komnocsnam 1:16

d. Espen 1:2

Hempsixo B CBoute nponoBeau Vcyc roBopu 3a boxkusita rpuka 3a npupojara
a. Mareii 6:26, 28-30, nTuIMTE B HEOETO U LIBETATA B I1OJIETO

b. Mareit 10:29, BpabueraTta
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4. TlaBen 3asBsiBa, 4e BCEKH YOBEK € OTTOBOpPEH Jia mo3Hae bora B TBopeHHETO (T. €.
€CTECTBEHO OTKpoBeHHUE, BK. Pumir. 1:19-20; Otkp. 1. 21-22).

II. 3axnawyenue
A. Hwue cMe orpaHMYeHH OT €CTECTBCHUS pe!
B. I'pemrHoTO 94OBEYECTBO € 3JIOYMOTPEOUIIO C MPUPOAHHUTE JAPOBE, KAKTO W C BCHYKH
IpyTH A00pY Hella, 1afeHu My ot bora.
C. To3u ecrectBer pen € BpemerneH. Toit me ormune (II Iler. 3:7). bor Bonu Hamms cBSIT
KbM HCTOpPHYECKA KyJIMHHAIMSA M pa3Bph3ka. |'pexpT mie Biamee, HO bor e mocraBum
OTpaHUYCHHS 32 TOBa. TBOpeHUETO 1ie Obae n3kyreHo (Bx. Pumi. 8:18-25).

MN3CJIIEABAHE HA IYMU U ®PA3HU

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITIPEBOJA BEPEH — 1:24-25

24. U bor ka3za: /la mpousBejie 3eMsTa KUBH CHINECTBA CIOPE]] BHIOBETE MM: JOOUTHK, MBJ3SIIA U 36MHU
KUBOTHH criope]] BumoBere mM. U crana Taka. 25. bor ch3maze 3eMHHUTE )KMBOTHH CIIOPEH BHJIOBETE WM,
OOWTHKA CIIOpPEN BUAOBETE My M BCHYKO, KOCTO ITBJI3M IO 3eMsTa, criopes Bumosere my. M bor Bums, ue
oerre 100po.

HOUTAT OT AHTJIMUCKUS ITPEBO/I NASB — 1:24-25

*Then God said, ,,Let the earth bring forth living creatures after their kind: cattle and creeping
things and beasts of the earth after their kind”; and it was so. ’God made the beasts of the earth after
their kind, and the cattle after their kind, and everything that creeps on the ground after its kind; and
God saw that it was good.

1:24 U bor ka3a” — Enoxum (BDB 43) e npeBHoTo mMe Ha bora, koeto ce cpema yecto B riasa 1. To e B
MHOECTBEHO 4nciio. ETuMornorusra my He e sicHa. Criopes] paBUHUTE TO H3sABsiBa bor karo TBopet, gapsBaii
1 TojyTbpokar krBoTa Ha tranerara 3ems. MHOXECTBEHOTO UMCIJIO e BaxHO O0OTOCIOBCKH, KOTAaTo TO
cBBpKeM ¢ 1:26; 3:22; 11:7, kKakTO ¥ ¢ MHOXKECTBEHOCTTA Ha AyMara ,,6IHO”, KOSITO CE Cpellla BhB BEIMKATa
MonutBa Ha MoHoTensma (Illema), Brtopozakonme 6:4-6. Korato ce wm3non3sa 3a bora na W3paw,
I'JIATOJIBT mourn Bunaru ¢ B8 EJJMHCTBEHO YHMCIIO. Ionstueto Enoxum B Ctapus 3aBeT MOXe aa ce
otHacs n0: (1) aarenure (Bx. Ilc. 8:5); (2) goBemkure chauu (Bk. M3xom 21:6; 22:8, 9; Ps. 82:1) nmu (3)
npyru 6orose (Bxk. Usxon 18:11; 20:3; I Llape 4:8). Bxx. Cnenmaano nonsitue: UMEHATA HA BOTA kM
2:4.

0 ,,Jla mpou3ssene 3emsita” — Tosa (BDB 422, KB 425) e Hiphil IOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE. NUma
pasznuka B buthe 1 rmaBa Mexay ToBa, KoeTo bor ch3maBa 4upe3 M3rOBOPEHOTO CJIOBO OT HHIOTO U TOBA,
KOETO Ch37aBa upe3 pazMHOkaBaHe (vn agantupane). CpaBHete ctuxoBe 20 u 21, KakTo u cTuxoBe 24 u 25.

[ ,,3eMHHMTe KMBOTHH crniope] BuaoBere umM” — CrtuxoBe 24-25 onucBaT 3eMHUTE KUBOTHHU — TOJIEMHU U
MaJIKH, JJOMaITHU 1 AuBH. 3abenexeTe (pasara , kuBH cbiiecTBa” (BDB 659 u 311). Toit e Ha ocHOBaTa Ha
TepMUHA Hegeul, KOWTO Ce M3IOJI3Ba 3a Xopara B butue 2:7. OueBUIHO €, Y€ YHUKATHOCTTA HA YOBEKA HE € B
Hegheut, KOSTO Ha TPBHIIKKA YECTO CE TMPEBEXAa KaTo ,,aymia’.

[ ,,mea3simu’” — bykBaHO TOBa 03Ha4YaBa ,,imrp3ramy ce” (BDB 943). /lymarta e cpiaTta, KosiTo B cTHX 21 €

npeseacHa ,,KOCTo CC )_'[BI/DKI/I”. OrHacs ce A0 BCHUYKHU KMBOTHH, KOUTO HC XOIAT HA KpaKa UJIW KOUTO UMAT
TOJIKOBA MaJIKU Kpaka, 4€ HC CC 3a0es3Bar.
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(] ,,/A cTana Taka” — boxuneTo xenanue craBa peaaHoct! Bxk. komenTapa Ha 1:7.

1:25 U Bor Buas, 4e deme 100po” — boxuero tBopeHue e n00po (BDB 373) u e o0sBeHO 3a ,,MHOTO
no6po” B 1:31. ToBa MOXke J1a € eBpeHCKM WAMOM, O3HAYABAIIl TTOIXO/ISIN 32 omnpeeieHara 1nei. borocinoscku
MOXE J1a C€ OTHACS JO OTCHCTBHETO Ha TPSAX OT IMbPBOHAYAIHOTO TBOpEeHHME HA bora. ['pexbT e pe3ynrar ot
OyHTa, a HE PUCHCTBA B TBOPCHUETO.

HOUTAT OT BBJITAPCKUA ITIPEBOJA BEPEH — 1:26-31

26. U bor kaza: Jla cp3manem yoBeka mo Hamms oOpa3, mo Hamre mogooue! M Heka BiajesT Hal MOPCKUTE

pubu, Hax HEOSCHUTE NMTHIH, HaJ AOOWUTHKA, HAJ IsUTaTa 3eMsl W HaJl BCUYKH ITHI3SINNA, KOUTO IIBI3ST IO
3emsTa. 27. I bor cw3mane goBeka mo CBost oOpas, mo boxkust o6pa3 To ¢h3mane; MBKKA U KEHCKH ITOJ TH
cw3mane. 28. 1 bor ru OmarocmoBu u bor um kasa: Ilnomere ce U ce MHOMKETE, HANMBIHETE 3€MSITAa U S
o0naianTe, U BIaJCHTEe HAJ MOPCKUTE pUOH, HaJl HEOSCHUTE MTHUIM U HAJ[ BCIKO YKUBO CHINECTBO, KOSTO CE
IBIKU 10 3emata. 29. I bor xaza: ETo, 7aBaMm BU BCsika TpeBa, KOATO /1aBa CeMe, KOSITO € IO JIUIETO Ha
Is1aTa 3eMs, U BCSIKO IBhPBO, KOETO MMa B ce0e CH INIOM Ha ABPBO, KOETO JaBa ceMe: Te IIe B OBAaT 3a
xpaHa. 30. A Ha BCHYKHTE 3€MHH >KMBOTHH, HA BCUYKHTE HEOCCHHM NTHIIA W Ha BCUYKO, KOETO IBI3U IO
3eMsTa, B KOETO MMa JKMBa IyIa, JaBaM BCsIKa 3eJieHa TpeBa 3a XpaHa. U crana Taka. 31. 1 bor Bums BCHUKO,
KoeTo ch3aane. U etTo, 6emre TBHpae 100po. U ctaHa Bedep, M CTaHa YTPO: MECTHAT JCH.

IIATAT OT AHIJIMHCKUS MIPEBOJ NASB — 1:26-31

*Then God said, ,,Let Us make man in Our image, according to Our likeness; and let them rule
over the fish of the sea and over the birds of the sky and over the cattle and over all the earth, and over
every creeping thing that creeps on the earth.” *’God created man in His own image, in the image of
God He created him; male and female He created them. *God blessed them; and God said to them, ,,Be
fruitful and multiply, and fill the earth, and subdue it; and rule over the fish of the sea and over the
birds of the sky and over every living thing that moves on the earth.” *Then God said, ,,Behold, I have
given you every plant yielding seed that is on the surface of all the earth, and every tree which has fruit
yielding seed; it shall be food for you; **and to every beast of the earth and to every bird of the sky and
to every thing that moves on the earth which has life, I have given every green plant for food”; and it
was s0. >'God saw all that He had made, and behold, it was very good. And there was evening and there
was morning, the sixth day.

1:26 ,,Ja cb3pagem” — Dopmara (BDB 793, KB 889) e Qal UMIIEP®EKT, Ho ce u3non3Ba B HAaKJIOHEHUE,
nogo6uno Ha ITOBEJIMTEJIHOTO, HO ymoTpeOsBaHO EIWHCTBEHO B IBPBO JuIle. MHOro ¢ Ka3aHo 3a
MHOXECTBEHOTO YUCJIO. ®unoc u U6H E3pa kasBar, ye ToBa € ,,MHOXecTBeHOcTTa Ha bora”, HO
mooOHa rpamarrdecka hopMa 3armoyBa Ja ce cpelia MHOTO IMO-KbCHO B FOJIelicKaTa JIUTepaTypHa TPaJaHIus
(copen NET T me ce cpemma ¢ ['JIAT'OJIU, ctp. 5); ciopen Pamu ce otHacs g0 HebecHus asop (Bx. 111 Lape
22:19-23; Mos 1:6-12; 2:1-6; Ucas 6:8), HO OT TOBa HE MOXEM Ja 3aKiIi0yaBaMe, Ue aHTEINTE yJacTBaT B
ChTBOPCHHETO, HUTO Y€ Te MMaT OokecTBeHMs oOpa3. pyru mpeamonarar, 4e ToBa € HadanHa ¢opMma Ha
KOHIEMIMSTA 332 TPUEANHHUS bor.

HHTepecen (axT e, 4e B MECONMOTAMCKUTE pa3kKasd 3a ChTBOPEHHETO O60roBeTe (OOMKHOBEHO CBHP3BAHH
C OTJICITHU TPAJOBE) BUHATU Ca BHB BpaXKIa MOMEXIy cu. Tyk o0aue mMamMe HE caMO MOHOTEU3BM, HO U B
uskonkoto u3paza B MHOXKXECTBEHO YN CJIO nabnronaBaMe XapMOHHS, He OC3NPHHIIUITHO HECHIIIACHE.

O ,,yoBek” — ToBa e eBpeiickata nyma ,,Anam” (BDB 9), xosito e urpa Ha IyMu ¢ eBpeHCKUS TEPMUH 3a
3eMs1, adama (BX. cT. 9). TepMUHBT MOXe Aa O3HA4YaBa ChILIO U ,,uepBeHnHa”. Criopes MHO3WHA yYEHU TOBa
MTOKa3Ba, 4Y€ YOBEKHT € Ch3/aJICH OT YepBeHaTa TJIMHA OT JOJIMHATA MKy pekute Turbp u Edpar (Bxk. 2:7).
EnuncTBEeHO B TE3W HAYa HM TJIaBH Ha bUTHE €BpEUCKHUAT TEPMHUH ,,AllaM”’ Cce W3I0JI3BAa KATO JUYHO HME.
CenrtyaruHra U3I0N3Ba AyMaTa aHmMponoc, 3a 1a IpeBesie TO3U TEPMUH, KOWTO € POAOB 32 BCHUYKH Xopa (BiK.
5:2; 6:1, 5-7; 9:56). Ilo-4yecTo cpemaHUAT eBPEUCKU TEPMHUH 3a MBXK WK chupyr e uw (BDB 35, cp. ¢ 2:23,
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ETUMOJIOTHSITA He ¢ sicHa) 1 uuax (BDB 61) 3a sxeHa nnm chIipyra.

Ha to3m eram, B MoeTo 60TOCIIOBCKO pa30upaHe € MHOTO TPYIHO Ja OTHeca OmOieiickaTa MCTOPHS 3a
CHTBOPCHHETO HA ITHPBUTE JIBAMA YOBEI[M KbM OTKPUTHTE BKAMEHEIOCTH Ha HIKOJKO BHJIA JIBYKpaku Homo
erectus. Hakon oT Te3u rpoOOBE CHABPKAT 3apOBCHH MPEAMETH, OUYECBUIHO CBHP3aHU C BspaTa B OTBBJCH
KHUBOT. A3 HIMaM MpoOJIeM C TEOpHsITa 3a €BOJIOLMS B paMKHUTE Ha BHAA. AKO TS € BSIpHA, ToraBa Ajam H
EBa ca mpuMUTHBHY YOBEIIN U UCTOpUUECKaTa paMka Ha butue 1-11 1. TpsiOBa ma ce pa3mmpu paguKaiIHo.

BepositHo bor e ch3man Anam u EBa 10cTa M0-KbCHO BBB BpeMeTO (IIPOTPECHBEH KPEAIMOHU3EM), KATO
TH € Ch3Jan ,,chbBpeMeHHU dosenu (Homo sapiens). AKO TOBa € Taka, TOTaBa OTHOIICHHETO MM KbM
MECOIIOTaMCKaTa [TUBIIIN3ANNS U3UCKBA CIEIIMATHOTO TBOPEHHE Ja 0b/e HAKBAE OIHU30 M0 3apakJaHeTo Ha
Kyntyparta. bux uckan na momuepras, 4e Ha TO3HM €Tall BCHYKO € CaMO CIIeKyJaTuBHA Teopus. Mima MHOrO
HEIlla, KOWUTO HE 3HaeM JHEC 3a JPEeBHOCTTA. 1 OTHOBO, OT OOrOCIOBCKA TJIEJAHA TOYKA, TYK CE TOBOPH 3a
KOl M ,,3a110”, a He 3a ,,KaK”’ u ,,kora’!

0 ,,mo Hamust 06pa3, mo Hame momodue” — IlonsaTueto ,,00pa3” ce cpema cbio u B 5:1, 3; 9:6. Toii ce
m3nona3Ba yecto B Crapus 3aBer 3a unoym (KB 1028 II). ETumonornyao o3HadaBa ,,ja U3C€Ka B ONpeeiieHa
dbopma”. YueHuTe ca mpeaarajiy pa3IudHA BapHaHTH 3a TOYHOTO 3HaYeHWE Ha ,,00pa3” (BDB 853, KB 1028
#5) u ,,monodue” (BDB 198). [logo6uu rpeuku TepmMunn B Houst 3aBet onmcBat yoBeka (Bxk. | Kop. 11:7;
Kom. 3:10; Edec. 4:24; SxoB 3:9). Ciopen MeH Te ca CHHOHIMH M M3Pa3sBaT OHA3{ YacT OT HAIIETO YOBEIIKO
€CTECTBO, KOSITO MOXKe 1a obmryBa ¢ bora. Bemremienuero Ha Mcyc moka3sa moTeHITHANA, KOWTO Xopara ca
MOTJIH J1a UMaT B AJlaM ¥ KOWTO €JIUH JieH 11e Ob1e AocturHat upe3 Mcyc Xpucroc. Bux Who was Adam? ot
Fazale Rana and Hugh Ross, p. 79.

0 ,Heka BJaageaT” — Opazata OykBaqHO oO3HauyaBa ,razar ¢ kpaka’ (BDB 853, KB 1190, Qal
UMIIEP®EKT, wusnomssan kato IIOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHME). ToBa e cuineH TepMHH, KOWTO
M3pa3saBa BIAJIEHUETO Ha YoBeKa Haa npuponaara (Bxk. Ilc. 8:5-8). Crimara umes ce cpema u B ctux 28. /[Bara
TepMUHA, ,,Biaaes’’ B CT. 26 u 28 u ,,loKOpsiBaM” B CT. 28, UMaT €AWH €THMOJIOTHYCH IMPOU3XOJ, KOHUTO
o3HavaBa ,,Tpmya”, ,,ra3ss’. Makap Te3u ['JIAI'OJIN na u3riexaar TBbpAE CUIIHH, T€ OTpas3siBaT oOpasa Ha
Bboxueto ynpasnenue. HoBek nMa BiacT HaJl CbTBOPEHATA 3eMsl, 3apaju B3auMOOTHOIIIEHUETO cu ¢ bora. Toi
TpsiOBa Ja ympasisiBa kato Heros npencrasuten, cnopen Herosus xapakrtep. borocioBcku BbIpoC TyK HE €
cuiaTa, a HAUMHBT Ha HeiHaTa yrnoTpeda (3a cede cu 1K 3a J0OpoTo Ha Apyrure)!

3abenesxxere MHOXXECTBEHOTO YHCIJIO, xoeto npeamnoiara CbBMECTHOTO yNpaBlicHHE Ha MBKa H
keHata (Bk. 5:23). Buwxre chmo m UMIIEPATUBUTE B MHOXECTBEHO YMCJIO B ctux 28.
[Togunaennero Ha >keHata WaBa 4ak ciuen llamennero B TiaBa 3. McTHUHCKHAT BBIpOC TyK e: ,,ToBa
MOKOPCTBO I1e ObJe I BAIMAHO CIIe] HACTHIIBAHETO Ha HOBaTa epa B Xpucroc?”

1:27 ,bor cb3gane” — Tyk mma TpukparHa ymorpedba (Qal UMIIEPOEKT, mocnenBan ot na Qal
[NEP®EKTA) na tepmuna 6apa (BDB 127), nznon3Ban karo o6oOlieHHe W KaTo HoauepraBane, ue bor
Ch37aBa YOBEIMTE KaTo MBXK H keHa. B NRSV u NJB (a B NIV otbensizano B Oeiekka 1moj JIUHUS) TO3U
TEKCT € TPEICTaBeH Karo moe3us. TepMuHbT bara ce mu3non3Ba 3a boKueTo TBOpUECKO AEN0 €IMHCTBEHO B
Crapus 3aBer.

[J ,,mo CBosi 00pa3” — MzkmounrenHo uatepecuo e, y¢ MHOXECTBEHOTO YHMCIJIO ot ctux 26 Tyk
craa EJJMUHCTBEHO. ToBa u3siBsiBa TaHCTBOTO Ha €IWHCTBOTO HA MHOXECTBEHOCTTa Ha bora. boxusr
obpa3 (BDB 853) ¢ eqHakbB B MbXKa U B )KeHaTa!

[] ,,MBKKH U KeHCKH M0JI TH c¢h3aaae” — CeKCyaTHUAT HU aclleKT ce OTHACS JI0 HYKIUTE U 00CTaHOBKAaTa
Ha Ta3W MjaHeTa. bor mpoxbmkaBa ga pasnens (BX. KOMeHTapa kbM 1:4). 3alenexere B3aMMHOCTTa TYK,
KakTo U B 2:18 u 5:2. Hamusr 60xecTBeH 00pa3 HU 103BOJIsIBa Aa oOmryBaMe ¢ bora mo yHuKaieH HauuH.

1:28 ,,bor ru 6sarociaoBu... [lnogere ce u ce maoxkere” — YacT ot boxkuero 6narocnosenue (BDB 138,
KB 159, Piel UMIIEP®EKT) e pa3smHoxaBaHeto (Bxk. Brop. 7:13). ToBa OmarocnoBeHuEe € JajeHO Ha
JKUBOTHUTE (BX. CT. 22) 1 Ha XopaTta (BXK. cT. 28; 9:1, 7). B MmeconoTraMckus paszka3 3a CbTBOPEHHETO IITyMBT
OT CBPBHXHACEJIEHOCTTA MIPH XOpaTa CTaBa MPUYHHA OOTOBETE J]a YHUIIIOKAT YOBEUECTBOTO. buTrne HackpyaBa
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pacteka Ha HacelleHHeTo. VI3HeHaIBalllo e, 4e eHO OT ITbPBHUTE JCHCTBUS Ha HETMOKOPCTBO (BXkK. burtue riI.
10-11) maBa oT HEKEITAHUETO HA XOpaTa Ja c€ pa3eisaT U JIa HAaCesIT 3eMsTa.

U ,,00aanaiiTe s1 U Baageiite” — Te3u Be 3aMIOBEAN B €BPEHCKUS TEKCT ca MapajiesiHy Ha ,,IJI0JIETE Ce U Ce
pasmHOXkaBaiite” (mopemuria ot Tpu Qal UMITEPATHUBA). Taka mox boxkusaTa BOJIs CTOSIT KaKTO YOBEIIKATa
CEKCYaITHOCT, TaKa M JiejiaTa My.

W nBara eBpelicku Tnaroina, ,,0omamaiite” (BDB 461, KB 460) u ,,Bnaneiite” (BDB 921, KB 1190),
MOTaT Ja UMaT HeratuBHa (T. €. JOMHHHpAHE C JKECTOKOCT) KOHOTanus. KOHKPETHHIT KOHTEKCT OIpEaess
T 3HAYEHHUETO € I00pO WM arpeCHBHO.

1:29 PacTuTenHOTO LApCTBO € pas3feliecHO Ha TpU Pa3indHU TPYNU. XpaHWTEIHATA BEpUra 3arodyBa C
dboTocuHTE3aTa TpU pacTeHUATA. LlenWaT )KMBOTHHCKHM CBSAT HA 3€MsTa 3aBHCH OT YyJO0TO Ha JKMBOTA Ha
pacTeHusaTa. B TO3M cTMX Ha XOpara ce JaBaT ceMcHaTa W IUIofoBeTe 3a XpaHa (Bxk. 2:16; 6:21), nokaro
TpeTara rpyra, TpeBara, € OCTaBeHa Ha )KMBOTHHTE. EIBa ciie IOTOMa Ha X0opaTa ce pa3peliaBa Jia sjaaT Meco
(Bx. butue 9:3). IlpuunHaTa 3a TOBa MOXE Ja C€ KOpEHU BBHB (akTa, 4ye Ipe3 ChOTBETHATA TOJWHA HsAMa
HHKakBa pekosita. Hsamame GOTOCIIOBCKM OCHOBAaHWS Ja W3BJIMYAME YHHUBEPCATHH 3aKOHH 332 XPAaHEHETO OT
burtue 1 rimasa.

BBb3MOXHO € ChIllo TOBa ONHCAHWE Ja ce OTHAacs eAuHCTBeHO 10 EnemMckara rpaguna. MecosnHute
JKUBOTHH C€ JTaTUPAT OIlle KbM Hal-paHHUTE W3BECTHU BKAMEHEIOCTH, OTHECEHH KbM KaMOpHiicKus mepuo,
npenu okoio 500 000 roguHY, KOTaTo ce MOSBSIBAT B M300MINE MHOXKECTBO BKAMEHEIIOCTH.

1:30 ,,Jlapam Bcsika 3ejleHa TpeBa 3a xpaHa” — lmesra Ha TOBa W3PEUCHHE €, Y€ IETUAT KXKUBOT CE
OCHOBaBa Ha Ipoleca Ha (JOTOCUHTE3a (T. €. XPaHUTEIHATA BEpUTa).

1:31 ,,0eme TBHpAe A00p0o” — ToBa ¢ M3KIIOYMTEIIHO BAXKHO 3aKITIOYCHHUE 32 TBOPCHHETO, THH KaToO TO-
KbCHO, B TPBIKaTa THOCTHYECKAa MHCHJ, MaTepusATa € 370, a AyXbT € A00po. Ts TBepAM (KakTO M HIKOU
MECOIOTAMCKH TEKCTOBE), Y€ MaTepHATa M JAYXbHT Ca BEYHH M TOBAa OOSCHSIBA BCUYKH MPOOJIEMH Ha CBETA.
EBpetickmsT pazkas obade e chBceM pasnuicH. EquacTBeno bor e BedueH, a marepusita € ch3faaceHa ot Hero ¢
1en. B mppBoHavaiHOTO BoXKre TBOpeHne HAMa 3110, €IUHCTBEHO ,,cB000Aa”!

0 ,, ctana Be4ep, U CTAHA YTPO: MIECTHAT JeH” — BaxHO € /1a 0TOENe:KUM, Y€ TI0JOOHO HA TPETHS JICH, B
IIeCTHsI JICH UMa JIBe TBOPUECKH Jiella, Taka 4e CTaBaT OO0 OCeM TBOPYECKH JieNia 3a IIecT NHU. PaBuHHTE
3ar04YBaT HOBHS JICH ChC 3a3/IpadaBaHeTo, KaTo ce 6a3upar Ha Tas3u (ppasa: ,,Bedep u CyTpuH .

HUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 2:1-3

1. Taka Osixa 3aBBpIICHM HeOecaTa W 3eMsTa W IUIOTO TSXHO BOWHCTBO. 2. M Ha cemmus neH bor Oeme
CBBPIIIIII JIEJIOTO, KOETO Oele ¢h3Mai; U Ha CEAMUS JICH CH TMOYWHA OT IPUIOTO JENI0, KOeTo Oeme Ch3mall.
3. 1 bor 0jarocioBu ceaMHs JI€H M T'O OCBETH, 3alll0OTO B HEro CH Ilo4uuHa OT Ipuioto Cu geno, koeto bor
Oerie ch31al U CHTBOPHIL.

IIUTAT OT AHIJIMHACKUS IPEBOJ NASB — 2:1-3

'Thus the heavens and the earth were completed, and all their hosts. By the seventh day God
completed His work which He had done, and He rested on the seventh day from all His work which He
had done. *Then God blessed the seventh day and sanctified it, because in it He rested from all His
work which God had created and made.

2:1 ,,Hebecata” — Tyk to3mu Tepmuu (BDB 1029) ce otHacs mo atmocdepara Hax 3emsara. B ompenenex
KOHTEKCT MOJKE JIa Ce OTHACS JI0 3BE3IHOTO HeOe OTBB]I aTMocdepara.

[] ,, ;1 3eMAITa 05IXa 3aBbPIIEHH H LSVIOTO TAXHO BOifHCTBO” — Pdusnueckoro TBopeHue Ha bora goctura
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ceosita meaHOTAa (BDB 477, KB 476, Pual UMIIEP®EKT, ct. 1 u Piel UMIIEP®EKT, ct. 2). Cera To €
TOTOBO J1a Ob/ie 00MTaBaHO OT YOBEKa. BCsAKko HUBO Ha TBOPEHHETO MMa CBOWTE MOAXOAIIN OOUTATEN! (MK
,»BoltHCTBa”, BDB 838). ®pa3ara He ce OTHacs HEIPEMEHHO 10 ChTBOPABAHETO Ha aHresinTe (OCBEH aKko He ce
BKII04BaT B 1:1). To3u TEKCT ToBOpH 32 GU3UUECKOTO CHTBOPEHHE.

EBpefickusiT TepMUH ,,BOWHCTBA” B OIpEACIICH KOHTEKCT MOXe Ja o3Hadara: (1) MecomoTraMcKoTo
HIOJIOTIOKIIOHCTBO, CBBP3aHO ¢ HeOecHUTe Tena (T. €. CIBHIIETO, TyHATa, INTAHETUTE, KOMETUTE, Ch3BE3AMTA;
cp. ¢ Brop. 4:19) unu (2) apmusita ot anrenu Ha AXBE (Bx. Ucyc HaBuer 5:14). Tyk obade cTaBa qgyma 3a
BCHUYKH Pa3IU9YHU BUAOBE CHTBOPEH KHUBOT.

2:2 ,,Ha ceqmus nen Bor Oemre cBbpmma nesoro” — ToBa € CHIIHO aHTponoMop(duyeH u3pa3, HO TOH He
npeanonara, 4ye bor ce € yMopui, HUTO 4ye 3aBUHATH € MPEKPATHUJI aKTUBHOTO CH JICUCTBHE B TBOPCHUETO U
cpen doBenuTe. ToBa € OCHOBEH MOJIEN, MOCTaBEH 3a XOpaTa, KOWTO C€ HYXAAiAT OT PEJOBHO Bpeme 3a
MOYMBKA U TTOKJIOHEHUE.

[J ,,Toit cu mounna” — KopeHbT Ha QymMaTa € CHIIUAT Ha €BPEMCKH, KakTo ,,mmadar” (BDB 991, KB 1407,
Qal UMIIEP®EKT, cp. ¢ U3xom 20:11; 31:12-17). Bropo3akonue 5:15 naBa omie emHa MpuimHA 3a cChOOTaTa
OT COLIMOJIOTHYECKO €CTECTBO, a HE C OOTOCIOBCKH OCHOBaHUA, KakTo B M3xox 20:8:11.

To3u TepMUH ce M3I0I3Ba 10 HAKOJIKO Pa3IndHi HaunHa, ocodeHo B HoBus 3aser, B EBpen 3:7-4:11 u
ThIKyBaHueTo TaM Ha [lcamom 95:7-11. B EBpen TepMHHEBT ,,TIOYMBKA™ c€ OTHACS 3a CHOOTHATa MOYMBKA, 32
Ob6emanara 3ems u 3a odmiernero ¢ bora (Ha HeOeTo). Bor mocrass npumMep 3a CBOETO CrICIUATHO TBOPEHUE,
xopara. PeoBHOTO 001IeHUEe Mex Ay bora u xopaTa ¢ Hen3Ka3aHaTa, HO OCHOBHA IIe]I Ha TBOPCHUETO!

0 ,ceamusi 1eH” — [IbpBuTE mIECT AHU 3aMoyBaT C BeUepTa U 3aBbPIUBAT ChC cyTpuHTa (BX. 1:31), HO
CYyTpUMHTa Ha CeaMHs JCH HUKBAE HE Ce CIIOMEHaBa. 3aToBa paBUHHMTE W aBTOpBT Ha EBpem (3:7-4:11)
M3TOJI3BAT TO3U (DAKT, 3a J1a 3aKiII0YaT, 4e bokusiTa movmBKa omie npoabokasa (Bx. Ilc. 95:7-11).

2:3 ,,u bor OgarocioBu ceammus JeH U ro ocseru” — [loHsTHETO ,,0CBETU” O3HA4aBa ,,HANpPaBU CBAT
(BDB 872, KB 1073, Piel UMITEP®EKT). M3moa3Ba ce B CMUCHI 3a HEIIO, KOSTO C€ OTICINS CICITHATHO 3a
bora. Ome B caMmoTo Hayao bor mocTtaHOBsBa e€AWH CIICIMANICH JACH BCSIKa CEAMHIIA, B KOWTO Ja OOIIyBa C
xopara. ToBa He 03Ha4aBa, ye MPyruTe JHU He My IpHHAJUIeKAT, HO €IMH OT TIX € KOHKPETHO OT/CIICH 32
oOleHne, MOKJIOHEHUE, XBaJIeHUE U aKTHBHA ITOYHBKA.

Hauanoro Ha cemeMaHeBHaTa cemMHIla € OOBHTO B MHCTEpPHS HIKBIAE B JApeBHOCTTA. MokeM aa
pazbepeM Kak MecCeIbT ce OTHacia KbM (ha3WTe Ha JyHaTa W TOAMHATa KBM CE30HHUTE IPOMCHH, HO
Ce/IMHIIaTa HsMa KOHKpPETHAa MpakThdecka 000cHOBKAa. O0ade BcsAka JpeBHA KyJTypa, KOSATO TO3HABaMe,
oTOeIIsI3Ba CeAMUIIATA OIIIC OT HAYAJIOTO HA ITUCMEHHUTE CH JTaHHHU.

CHEIMAJHO NOHATHE: IIOKJIOHEHHUETO

| BobBenenne
A. Hskou BaxHH BBIpOCH
KakBo e nokionenue?
Kora u kak 3amousa?
Kaxkso Bxirousa?
Koii yaactpa?
Kbae u xora ce n3BbpiBa’?
B. Te3u BBHOpoCcH JiexkaT B OCHOBaTa Ha W3CIICABAHETO HU. TpsiOBa na OTOENEIKHUM, 4Ye Te
HAMAT euH 0€3yCIIOBEH OTTOBOP, CaMO M3BOAM OT buOIMsATa M UCTOPHUIECKA TPATUITH.

kW=

II. Kakso e nokiaoHeHue?
A. Amnrmmiickuar tepmuH (,,worship”) maBa oT cakcoHckaTa ayma ‘‘weorthscipe”, KOsTO
O3Ha4aBa HAKOH, KOWTO € HOCTOEH (,,worthy™) 3a 4eCT U MOKIIOHEHHE.
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OCHOBHHTE CTapO3aBETHH TEPMUHH Ca:

1. ‘Abo0a, KOATO WIOBa OT €BpPEHCKM KOpPEH, O3HAauaBall ,Jia CIyXa’ WWIH ,Ja ce
tpyas” (BDB 715). OGukHOBEHO ce mpeBexa ,,ciry:keHue npex bora”.

2. Xuwmaxaya, KOATO WABa OT EBPEUCKH KOPCH, O3HAYABAIll ,KJIaHIM ce” WU
Jamam Ha 3emara’” (BDB 1005, Bx. M3xom 4:31).

OcCHOBHHTE HOBO3aBETHH TEPMHHH CJIEBAT €BPEHCKUTE TEPMHUHHU.

1. Ha ‘aboda otroBaps 1ampua, KOETO 03Ha4YaBa HaeT paOOTHUK HIIH POO.

2. Ha xuwmaxaya otroBapsi npockyheo, KOETO O3HauaBa ,MagaM Ha 3eMsaTa’,
,,IIPEKJIaHAM ce” WIIH ,,[TOKJIaHsIM ce”.

3abenexere, ye MMa JABE 00JIaCTH, B KOUTO CE U3pa3siBa MOKIOHCHHUETO.

1. Hamero oTHOIICHHE HA MTOYUT;

2. Hammre aeiicTBus B )KUBOTA.

JlBeTe TpsOBa 1a BHPBAT 3a€IHO, B IPOTHBEH CIydail ce MOSBSBAT TOJEMH TpOOIeMU

(Bx. Brop. 11:13).

III. Kora u kak 3amousa?

A. CTapI/I}IT 3aBeT HE HU Ka3Ba KOHKPCTHO KaK CC € 3apOoanJIO IMMOKJIOHCHUCTO, HO B burne

MMa HSKOJIKO I1acaka, KOUTO HU JaBaT HHGOpMaLus 110 BhIpoca.

1. TlocranoBsBaneTo Ha chboTara or bora B burme 2:1-3 mo-KkbCHO ce pas3BuBa B
OCHOBEH JieH 3a nokyioneHne. B butne Bmwxkname xak bor upes CBoute nena masa
npUMep 3a Xopara 3a TOYMBKA, MOKJIOHEHHWE M IIOCTHO OTHOIICHHE KbM TO3U
CeIMHUYEH BPEMEBHU OTPA3BK.

2. B burne 3:21 Bor youBa ®HBOTHH, 3a ]a OCUTYpH JPEXH 3a ChIpelIniiaTa JBOWKa,
TaKka 4ye XopaTa Ja MOTraT Aa M3THPIST CBOETO MaTHAJO0 ChCTOsSHHE. ToBa csAKall
[IOCTaBs] HAYAJIOTO Ha U3I0JI3BAHETO Ha XKMBOTHU 3a HY>KIHUTE Ha XOpara, KOeTo I10-
KBCHO III€ CE pa3BUE B CIIOXKHATA XKEPTBEHA CUCTEMA.

3. XKeprtBata Ha Kaun u ABen B butue 4:3 u ci. aBHO e Oniia mpHHACSHA YECTO, a He
enHokpaTHO. T03M macaxk He LEeJIN Aa OMAJIOBaXXU JKepTBaTa OT IJIOA0BE, HUTO ITbK
HCKa Ja MOKa)Ke HAKAKBO NPEJUMCTBO Ha HUBOTHHCKATA KEPTBA, a € APbK IPUMED
3a HyXJaTa OT mpaBwiHO oTHouieHue npen bora. TexcTsT mokassa, ye bor mo
HSIKaKbB Ha4HMH NpeaaBa CBOETO OTHOIICHUE HA MPHEMaHe WM OTXBBPIISHE.

4. Mecnanckara pomociioBHa jguHHS Ha Cer e pa3sura B butue 4:25 u ci. [lacaxst
CIIOMEHaBa B CTHUX 26 3aBeTHOTO uMe Ha bora SXBE oueBHIHO B KOHTEKCT Ha
MOKJIOHEHHE (TO3H macax TpsiOBa aa ce yere 3aeqHo ¢ U3xox 6:3).

5. Ho#i m3saBsBa paznmuka MEXAy YHCTH W HEUHWCTH XUBOTHH B butme 7:2. Toa
IOCTaBs OCHOBaTa 3a xeptBure My B burme 8:20-21. Tyk paszbupame, de
KEPTBOIPHUHOIICHUETO € OMIIO IIOCTAHOBEHO OLIE B MHOTO PaHEH IEPHOI.

6. ABpaam e noOpe 3aIl03HAT C )KEPTBEHATa CHCTEMa, KOETO ce Bxkaa oT butue 12:7,
8; 13:18; 22:9. Toit orroBaps Cc kepTBa Ha bOXXHETO MPHCHCTBHE M OOCITaHUS.
OueBuIHO HETOBHUTE TTOTOMIIM POIBIDKABAT Ta3U IPaKTHKA.

7.  Kuurara Ha VoB e B matpuapxanuara o6ctaHoBKa (T. e. ok. 2000 T. 1mp. Xp.). Toi
II03HABA JKEPTBATA, KAKTO BIKAame B Mos 1:5.

8.  bubseiickuaT MaTepuai Ka3Ba, 4e KepTBaTa UaBa OT YOBEIIKOTO CTPaXOIIOUYUTaHUE
U yBakeHHe KbM bora u ot boxkunTte HambTCTBUS Kak J1a ce U3pa3siBar Te.

a. Jlecerre 3amoBenu U KOJEKCHT HAa CBETOCTTA
b. Kynaret B ckuHHATA

IV. KakBo BkiII0OUBa?

A.

SIBHO €, Ye OTHOIEHHWETO Ha YOBEKa ¢ KIIFOUOBO 3a epTBaTa (BXK. butue 4:3 u cin.).
To3u nuueH eJeMEeHT BUHATH € OCHOBEH CTHJI0 B MOKJIOHEHUETO U M3sBsBA OHOIeiickara
Bapa (Bx. Brop. 6:4-9; 11:13; 30:6; Uep. 31:31-34; E3ex. 36:26-27; Pumm. 2:28-29; Tan.
6:15).

[To4TUTENHOTO OTHOIIECHHE HAa YOBEKAa € CHCTEMATH3MPAHO B PUTyal B MHOTO paHHA

-39 -




ernoxa.

1. Puryanu Ha ocBemeHue (3a rpexa)

2.  Puryanu Ha cinyxeHue (Mpa3HULH, )KEPTBHU, JAPOBE U IIp.)

3. Putyanu Ha TMYHO TIOKJIOHEHHE (OOINX U IMYHA MOJIUTBH U XBAJICHUE )

Koraro roBopuM 3a ChOBpKAaHHETO, BAXXKHO € Ja OTOENEeKMM TPH H3TOYHMKA Ha
otkposenue (Bx. Mep. 18:18).

1. Moiiceli u KynTa (CBEIICHUIUTE)

2.  Mpapenure B mMTepaTrypaTa Ha MBAPOCTTA

3. TIlpoporute

Bceku oT TaX m00aBs MO HEMIO KbM pa30MpaHETO HU Ha MOKJIOHEHHWeTO. Bcexu ce
(hoxycupa BbpXY pa3IHuCH MOCTOSHECH M OCHOBEH aCIeKT Ha OKIIOHCHHUETO.

1.  dopmara (M3xon-Uuca)
2. xwusota ([1c. 40:1 u cn.; Mux. 6:6-8)
3. motusute (I [ape 15:22; I7Iep. 7:22-26; Ocus 6:6)

Hcyc crnenBa crapo3aBeTHHS MOJAEN Ha TMOkiIoHeHWe. Toi Hukbae He orpuda Crapus
3aBer (Bk. Mareit 5:17 u ¢11.), HO OTXBBPJISI YCTHATA TPAAUIINS, KAKTO C€ € Pa3BIiia KbM
HeroBoTo Bpeme mnpe3 mbpBHU BeK.

Pannata mppkBa mpoabiDKaBa Jla MPAKTUKyBa OJaW3Ma OIe HW3BECTHO BpeMe (I10
PaBHHCKOTO ChXHBIJICHHE U peopmute oT 90 1.), clieq KOeTo ce pa3BHBa IO CBOH ITBT,
HO clie[iBaiiku Mojena Ha cuHarorara. Jlmanocrra Ha Mcyc, HeroBust ®uBoT, yueHusITa
My, pa3mrbBaHETO Ha KPhCTa U Bh3KPECCHHUETO 3aeMaT MSCTOTO Ha CTapO3aBETHHS KYIIT.
[IponoBsinBaneTo, KpblleHHETO H locmofHara Tpame3a 3acTaBaT B IIGHThpa Ha
oorociyxennero. Cr0oTaTa € u3MecTeHa ot ['ocriogHus JeH.

V. Koii yuactBa?

A.

B.

[NaTpuapxannara KynTypa Ha biau3kus U3TOK B APEBHOCTTA OTIaBa Ha MBbXKa JTUAEPCKaTa
pOJIs BBB BCUYKH 00JIaCTH, BKIIOUUTEITHO U PEIIUTHITA.

[laTpuapXbT € KaTo CBEIICHUK 3a CBOS JIOM B JKEPTBOIIPHHOIIECHUSATA U B PEIUTHO3HOTO
noyuenue (Mos 1:5).

B Uzpaun cBemEHUKBT UMa PEIUTHO3HY 33]1a4d B OOIIECTBEHOTO MOKIOHEHHE, JOKATO
OaraTta 3ama3Ba TOBa MSCTO B JINYHOTO MOKJIOHEHUE B ceMelcTBoTO. Cliell IIeHa BHB
Basunon (586 r. mp. Xp.) cumHarorara W paBUHUTE 3aeMaTr ICHTPATHOTO MSCTO B
MOYYEHHETO W TMOKJIoHeHneTo. Cren yHHUIIo)kaBaHeTo Ha Xpama mpe3 70 r. BOAEIIoTo
MSICTO CE€ OTJaBa Ha PaBHHCKHS I0JJAU3bM, KOUTO CE pa3BuBa OT (hapucenre.

B 1mppkBara ce 3ama3Ba maTpuapxalHHS MOJAEN, HO C€ TOBOPH M 3a [apOuTte M
paBeHcTBOTO Ha xeHute (BXK. I Kop. 11:5; Iam. 3:28; esaus 21:9; Pumn. 16:1; I Tum.
3:11). Ta3u paBHOIIOCTaBEHOCT ce Brkaa B burue 1:26-27; 2:18. Cnen Oynra B butne 3
TJIaBa PaBEHCTBOTO CE HAPYIIIaBa, KATO Bh3CTAHOBIBAHETO HJIBA YaK Upe3 XPHUCTOC.

I[euaTa BHHArv ca €€ BKJIIOYBAJIM B IMOKJIOHCHUECTO, 3a€AHO C POAUTEIINTE CH. bubnusta kato

10 € OPUCHTHUPAHA U3LIAJIO KbM Bb3paCTHUTC.

VI. Kbje u kora ce u3BbpumBa?

A.

B butue xopara mouuTtaT MecTaTa, KbJIeTO ca ce cpeniHanu ¢ bora. Te3u mecrta ca ce
npeBbpHAIM B cBeTHmma. Cries mpecuyaHeto Ha Mop/aH ce pa3BUBAT HSKOJIKO TAKHBA
mecta (Cmiran, Berwn, Cuxem), Ho Mepycannm e n3GpaH 3a CIEMHaNTHO OOHTAINIIE Ha
bora, kpaeTo ce ma3u KoBUera Ha 3aBeTa (BX. Bropozakonue).

BpemeTo Ha jxeTBaTa BUHATH € CIICIIUATHO BpEMe, KOraTo Xopara onarogapsT Ha bora 3a
TOBa, KOETO UM ¢ Jai. [lpyru crielualiHd HYXJIU, KaTO TMPOIIKaTa 3a TPexXxOBeTe, Ce
pa3BUBAT B CIICIIUATHU KyJITOBH AHH (kaTo JleBuT 16 111., JIeHAT Ha OMUIIOCTHBIICHUETO).
IOnan3mbT pa3BuBa MHOKECTBO mpasHuiy — [lacxa, [lernecsatauna u [llatpopasmbsBane
(Bxk. JleBut 23 1i1.). OTneNneHn ca CrelalHd MOMEHTH U 3a TIOKJIOHCHHE Ha OTJICITHH
xopa (Bxk. Ezex. 18 ri1.).

PazButnero Ha cuHarorata naBa CTPYKTypa Ha KOHIETIHATA 33 MOKJIOHEHHETO B
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crOoTaTa. [IppkBaTa mpomeHs crboTaTa Ha ['ocmoaHus AeH (TBPBUS ACH HA CEMUIIATA),
SIBHO CJIE]] UECTUTE MOsBsIBaHUs Ha Vcyc B HENIGJIHUTE BEUYEPHU CJIe/] Bb3KPECEHUETO CH.

D. IIppBoHauamHO paHHaTa IBPKBa ce cpemia Bceku AeH ([esHus 2:46), HO SIBHO CKOpO
ClIeZl TOBa JTMYHOTO MOKJIOHEHHE 3aMeHs OOIIMTEe ChOpaHus M TPYIHTE 3alouBaT Ja ce
CcBOHpaT caMo B HEIEI.

VII. 3akiaouenue
A. Tlokmonenuero mpen bora He € HEMO, W3MHCICHO WJIH ITOCTAHOBEHO OT XOpa.
[TokToHEHNETO € TOYyBCTBaHA HEOOXOIUMOCT.
B. TlokinoneHueTo e 0TroBOp Ha IMYHOCTTA Ha bora u Ha nenoto My 3a Hac upe3 Xpucroc.
C. [TlokioHEHHMETO BKJIIOYBA ISUIOCTHATa JHUYHOCT. To € emHoBpeMeHHO (opMa
otHOomeHue. To e Kakro 00mo, Taka W JUYHO. Moke na ObIe IUTAaHHPAHO WITH
CIIOHTaHHO.
McTUHCKOTO OKIIOHEHHUE € BBHILICH U3pa3 Ha JTUYHO B3aUMOOTHOIIICHUE.
Haii-no0pusaT HOBO3aBETEH MacaXk 3a MOKJIOHEHHETO OT OOTOCIIOBCKA TJIEIHA TOYKA €
Woan 4:19-26.

m o

[J ,ceb3aaa” — Tosa e 6ykBaiiHO ,,cb37aBa”’. boxknero TBopuecko neno npoabipkasa (BDB 793 I, KB 889,
Qal MHOMHUTUBHA KOHCTPYKLUA). bor e cb3man oOpraHMYHHTE BHIOBE Ja C€ pa3BUBAT.
HsikonkokpaTHo moBTOpeHaTa ¢pasa ,,IUIOIETE Ce M c€ pa3MHOXKaBalTe, W HacelleTe 3eMsATa” OTpassiBa
Bboxxnero HamepeHue U I1aH. bor c¢b3naBa XKUBUTE TBOPEHUS (BKJIIOUUTEIHO X0OpaTa) Ja ce Bb3IPOU3BEXKIAT
crnopen Buaa cu. CaMoTo AeJIo 1aBa Bb3MOXKHOCTH 3a BapUaLHH.
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BUTHUE 2:4-25

PA3JIEJIEHUA 110 AB3ALIM B CbBPEMEHHUTE ITPEBOAU

NASB NKJV NRSV TEV NJB
CbTBOpPEHHETO (1:1-2:7) CbTBOpPEHHETO EnemckaTa rpaguHa Past u uznuranuero
Ha Mb)Ka U JKeHaTa Ha MBXa U JKeHaTa Ha cBOOOHATA BOJIS
2:4-9 2:4b-9 2:4b-6 2:4b-7
KusorsT B Boxusara 2:7
rpajuHa
2:8-9 2:8-9 2:8-9
2:10-14 2:10-14 2:10-14 2:10-14 2:10-14
2:15-17 2:15-17 2:15-17 2:15-17 2:15-17
2:18-25 2:18-25 2:18-25 2:18-20 2:18-23
2:21-24 (23)
(23) (23) (23) (23) 2:24
2:25 2:25
INPOYMT HA TPETHU IUK'BJI

HIPOCJIE/JABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3ALIA

To3u KoMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a M3y4yaBaHe. 10Ba 03HaUaBa, 4e BUE CAMH HOCHTE OTTOBOPHOCT 3a
HaYMHA, IO KOWUTO ThIIKyBaTe bubmusta. Bceku oT Hac TpsOBa qa X0AU B CBETJIMHATA, KOSTO MY € JajicHa.
[Ipuoputer mpu uUHTEpHpeTalUsITa CTe camuaT BHe, Bamata buOmms u CBerust [yx. He OuBa na
MIPEXBBPISATE Ta3W OTTOBOPHOCT HA KOMTO U J]a € KOMEHTATOpP.

[Ipouerere rnaBara Ha equH abpX. Onpenenere Temure. CHIIOCTABETE BAIIETO TEMATHYHO Pa3/ieliCHHE C
MeTTe ChbBPEMEHHH IpeBoja mo-rope. PaznensHero Ha a03amy He € BIBXHOBEHO OT bora, HO € KJII0UOBO 3a
MPOCIIEIIBAHETO HAa aBTOPCKOTO HaMepeHrne. A UMEHHO TOBa € B ChpIIEBUHATA Ha HHTEPIPETHpaHeTo. Beekn
a03a1] UMa e/lHa eIMHCTBEHA TeMa.

1. [TppBU ab3a1g

2. Bropu a63arg

3. Tpetn ab3an

4. U T.H.

HABJIIOJEHHMSA BbPXY KOHTEKCTA

A. A3 NIMYHO HE CcHoJensM KpuThueckata Teopusi 3a m3toununure J (AXBE), E (Emoxum), D
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(Bropozakonne), P (cBemenurm), cropen KOSATO KHUTHTE B IIETOKHIKHETO ca THCAaHH OT
pasmuaau aBTopH (BX. Introduction to BUTHUE, Modern Scholarship, D.). 3a moBeue uHpopManus
o Temara, BikTe kaurute Ha Josh McDowell, More Evidence that Demands a Verdict u na H. C.
Leupold, Exposition of BUTHE, vol. 1.

B. butne 2:4-25 e pazmmpenue B KOHKpeTHH AeTaiiim Ha butne 1:1-2:3. Toa e yecto ynmorpeOsBaHa
eBpeiicKa JHUTepaTypHa TeXHHWKa. B OOrocioBcko OTHOLIEHWE BTOpa IJlaBa MOCTaBsl OCHOBATa 3a
Tpera Iriasa.

C. Butne 1:31 yBenuaBa Hayanoto Ha HamMA cBIAT ¢ boxuero Hamepenue, ,,qo0po”; 2:1-3 TpsOBa na

OCTaHe KbM ITbpBa IV1aBa, 3amoTo 1:1-2:3 npeacraBisgBaT eqHa TUTEpaTypHA CIUHULIA.
D. Borocnoscku 2:4-25 ce cBbp3Ba MOBEYE C TPETa IVIaBa, OTKOJIKOTO ¢ MbpBa IMaBa. Tyk ce mocraBs

OCHOBaTa 3a W3KylIieHneTo Ha EBa m BiM3aHeTO Ha Tpexa C (DaTaTHUTE MOCIEACTBHS 3a IlsiaTa
3ems (BX. Pamir. 5:12-21; 8:18-23).

N3CJIIEABAHE HA IYMU U ®PA3HU

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJ BEPEH — 2:4-9

4. ToBa e mpon3X0oAbT Ha HEOETO U HA 3eMATa MPHU CHTBOpeHHEeTO UM, B AeHs, B ['OCIIO/] bor ch3mane 3eMs
u HeOe. 5. W omie HsAMalIe HUKAKBO TOJCKO PacTEHUE HA 3eMsATAa M HUKAKBa IOJICKA TPeBa OIle He Oerre
nmonnkHaia, 3amoro ['OCIIO/] bor He Oemre mam apXkm Ha 3eMsTa W HAMAIle YOBEK, KOWTO Aa 00paboTBa
3eMsTa, 6. HO Tapa ce M3aUramie OT 3eMsATa W HamosBamie IsutoTo jwme Ha 3emsra. 7. 1 TOCIIO/ bor
o0Opa3yBa 4OBeKa OT MPBCT OT 3eMATa M BIbXHA B HO3IPHUTE MY JKU3HEHO IWXaHWE, M YOBEKHT CTaHA >KHMBA
nyma. 8. 1 TOCIIOA Bor nacagm rpaamHa Ha W3TOK, B Ejem, W moctaBu Tam 4oBeka, KOroro Oere
oopazysai. 9. U TOCIIO/] bor HampaBu 1a pacTe OT 3eMsTa BCSIKO ABPBO, KOSTO € KPacCHBO Ha Tied U J00po
3a XpaHa, KaKTo ¥ IHPBOTO HA JKMBOTA Cpell TPaJInHAaTa, U AHPBOTO HA TIO3HABAHE Ha TOOPOTO U 37I0TO.

IIUTAT OT AHIJIMHCKUS IPEBOJ NASB — 2:4-9

“This is the account of the heavens and the earth when they were created, in the day that the LORD
God made earth and heaven. Now no shrub of the field was yet in the earth, and no plant of the field
had yet sprouted, for the LORD God had not sent rain upon the earth, and there was no man to
cultivate the ground. ‘But a mist used to rise from the earth and water the whole surface of the ground.
"Then the LORD God formed man of dust from the ground, and breathed into his nostrils the breath of
life; and man became a living being. *The LORD God planted a garden toward the east, in Eden; and
there He placed the man whom He had formed. ’Out of the ground the LORD God caused to grow every
tree that is pleasing to the sight and good for food; the tree of life also in the midst of the garden, and
the tree of the knowledge of good and evil.

2:4 ,ToBa e onucanuero” — BykBanHo (pasarta ka3pa ,,re3u ca nokojeuusra” (BDB 41 u 410). C Hes
aBTOPBT pasjens butue Ha nmureparypHu cermentu (Bxk. 5:1; 6:9; 10:1; 11:10, 27; 25:12, 19; 36:1, 8; 37:2, 1.
€. Taka TOW cxemaTu3upa kHurata cu). Cropen HSIKOW YY€HU ¢ Ta3u ()pa3a ce BhBEXKJa HOB pasjeln (Taka
Hepex Kumnep), mokaTo Opyru cMmsiTaT, de TS 3apbpiiBa mpenxomuaus (taka P. K. Xapucen u JI. JIx.
Vaitsman). Ciopea MeH TS u3mbiHABa U ABere pyHKumH. Cskam 1:1-2:3 pasriexna CbTBOPEHHETO HA CBETA,
nokarto 2:4-15 ce gokycupa BbpXy Ch37aBaHETO Ha XOpaTa, KOETO KOHTEKCTYATHO Ce CBhP3Ba C IiaBu 3 u 4.

[ ,,menst” — EBpeiickusar Tepmun yom (BDB 398) oOnkHOBEHO ce M3Mmon3Ba 3a 24-9acoB IEPHO] OT BpeMe.
Kato metadopa obaue mosxe na ce ynmotpedsiBa u 3a mo-gbiru nepuoau (Bx. 2:4; 5:2; Pyt 1:1; Ucas 2:11, 12,
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17; 4:2; Ilc. 90:4). Bp3moxHO € cTHX 4a Ja € 3arjaBue, a ChC CcTHX 40 J1a 3armovBa caMoTO M3JIOKeHHE. Bix.
CnenuajHo NoHATHE KBM 1:5.

0 ,,l'ocion Bor” — Tosa e OykBanno AXBE Enoxum, ¢pasa, KOSITO chyeTaBa JABETE Hali-4eCTO CpeIIaHH
nmeHa Ha bora. Tyk 3a mbpBU IBT T€ c€ U3MOI3BAT 3aeIHO. MHO3MHA CbBPEMEHHU YUYEHU IpeJojarar, ue
I'bpBa M BTOpa IV1aBa Ha butue uMaT pasnuyHu aBTOpHU, TOUHO 3apajyl ymoTpebaTa Ha pa3iIMyHU HUMEHA Ha
Bora. Cnopen paBunuTe obaue MMeHaTa W3sBABAT XapakTepuctuku Ha bora: (1) Enoxum xaro Tsoper,
JapsBal ¥ Mo IbpiKaI )kuBoTa Ha 3emsTa (Bx. Ilc. 19:1-6) u (2) AXBE xaro cnacuteln, u3KynuTel u bor Ha
3aBeTa (Bk. [Ic. 19:7-14). borocioBcku TOBa MMe M3SBSBA BEYHO KUBUS, SAUHCTBEHUS KUB bor. EBpente 110-
KbCHO C€ CTpaxyBaT IOpH JAa MpOou3HecaT cBATOTO My uMe, 3a Ja HE HapyllaT 3aloBeATa U Jla HE TO
Mpou3HecaT Halpa3Ho. 3aTOBa, KOraTo YeTaT TEKCTa Ha IJ1ac, T€ 3aMEHST TOBAa UME C €BPEHCKH TEPMUH A00H
(cempyr, Buageren, roconap). 1o Tazu nmpuunHa B MHOTO TipeBoau AXBE ce npesexaa ['OCIIO/I.

CHnEnUAJIHO NOHATHE: UMEHATA HA BOT'A

A. En
1. OpuruHaJHOTO 3HAYCHHE Ha TEPMHUHA B JIPEBHOCTTA HE € CHBCEM SICHO, Makap 4e
CHOpe/l MHO3WHA YYSHH TOW HJBA OT aKaJMWUCKUS KOPEH ,,/ia Ob/ia CUJICH” WM ,,J1a Obaa
Morbm” (k. butue 17:1; Yucma 23:19; Brop. 7:21; Ilc. 50:1).
2. B xaHaaHCKUS MaHTEOH BHPXOBHUT Oor € £/ (B TekcToBeTe oT Pac Hlampa).
3. B bubnwusara Ezn 0OuKHOBEHO ce CBBbp3Ba ¢ Apyrd TepMuHu. C Te3n KoMOWHaIuu ce
xapaktepusupa bora.
a. En-Enuon (Bepxoser bor), butue 14:18-22; Brop. 32:8; Ucas 14:14;
b.  Ex-Pou (,,bor, Koiito Bmxkaa” nnm ,,.bor, Koiiro Ce uzssssa”), butue 16:13;
c. En-llaoai (,,Bcemorsm bor” wmmm ,bor Ha Bcska munoct” wunu ,,bor Ha
manuHaTa’”), butwme 17:1; 35:11; 43:14; 49:25; 3xoxm 6:3;
d.  Ex-Onam (Beunust bor), butue 21:33. To3u TepMuH OOTOCIOBCKH € CBBpP3aH
¢ boxuero obemanue kpM Jasug, I Lape 7:13, 16;
e. En-Bepum (,,bor Ha 3aBeta”), Cpa. 9:46.
4.  En otrosaps Ha:
AXBE B Ilc. 85:8; Ucas 42:5;
Enoxum B Butre 46:3; Vos 5:8, ,,A3 ceM Ex, Eroxum Ha 6ama ti’;
Ilaoau B butne 49:25;
»peBHUB” B U3xox 34:14; Brop. 4:24; 5:9; 6:15;
»MuiaoctuB” BbB Brop. 4:31; Heem. 9:31; ,,Bepen” BbB BTOp. 7:9; 32:4;
,,BETUK U cTpamen” BsB Brop. 7:21; 10:17; Heem. 1:5; 9:32; Jlan. 9:4;
»3Hanue” B [ Iape 2:3;
»CHUIHaTa Mu kpenoct” BBB 11 Lape 22:33;
,,OTMbINaBa 3a MmeH” BEB Il Llape 22:48;
,,cBAT” B Mcas 5:16;
,Momr” B Mcas 10:21;
,,Moe criacenue” B Mcas 12:2;
,,BEIINK U CWIEH B flep. 32:18;
n. ,,0TIara”’ B ﬁep. 51:56.
5. B Hcyc HaueB 22:22 ce cpemja KOMOMHAIMA HA BCHUYKA OCHOBHH CTapO3aBETHH
nMeHa Ha bora (Ex, Eroxum, 2IXBE, IOBTOPEHM).

S RTER MO a0 TR

B. Enuown
1.  OcHOBHOTO My 3Ha4Y€HHE ,,BUCOK”, ,,M3MUTHAT , ,,BB3BHIICH (BX. butne 40:17; 111
ape 9:8; 4 Lape 18:17; Heem. 3:25; ﬁep. 20:2; 36:10; Ilc. 18:13).
2. Hsmon3Ba ce kaTo mapalien Ha HSIKOJKO IPYrd UMeHa/ TUTiH Ha bora.
a. Enoxum —1Ilc.47:1-2;73:11; 107:11;
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b. AXBE — bumue 14:22; 4 Lape 22:14;

c. En-Lllaoau —1lc.91:1,9;

d. En—Yucna24:16;

e. Ena —wu3nonssa ce yecto B [lanaun ri. 2-6 u E3xapa ri. 4-7, KaTo ce CBbp3Ba C

unaup (apaMeHCKUAT TEPMHH 3a ,,BbpX0BeH 00r”) B [lan. 3:26; 4:2; 5:18, 21.
3. H3momsBa ce gyecTo oT He-M3paunTsHu.

a. Menxucenek. burne 14:18-22;

b. Banaam, Uucna 24:16;

c.  Moiiceit, kaTo roBOpH 3a HapoauTe BBB Brop. 32:8;

d. Emanremmero Ha Jlyka B HoBus 3aBer, KOETO € HAIMCAHO 32 C3UYHHUIIUTE,
CBINO W3IIOJI3BA TPBIKUS €KBUBAICHT xonucmoc (Bxk. 1:32, 35, 76; 6:35; 8:28; HesH.
7:48; 16:17).

Enoxum (MH. 4.), Enoax (en. 4.), ©31013Ba CE MPEAUMHO B MTOC3H

1. Tosm tepmun He ce cpermna n3BbH CTapus 3aBer.

2. Jlymara moke ma o3Ha4aBa bora Ha M3pann wiu 6oroete Ha Hapoaute (BxX. M3xox
12:12; 20:3). CemeiicTBoTO Ha ABpaam e nonutencTHuHo (BK. Mcyc HaBues 24:2).

3. TepmunbTr Enoxum ce WU3MON3BA CHINO W 3a IPYTH JAYXOBHU CH3AaHHUA (AHTEIH,
eMOHH), KakTo BB Brop. 32:8 (LXX); Ic. 8:5; Mo 1:6; 38:7. Moxe a ce oTHACS 1 3a
cpaunTe cpen xopata (Bx. Uzxox 21:6; [c. 82:6).

4. B bubnusarta ToBa e mbppBOTO MMe/ THTIAa Ha bora (Bx. butue 1:1). Camo TO ce
m3noi3Ba 10 burne 2:4, xpaeTo ce chuetaBa ¢ AXBE. [lpuniumHo (OOTOCIOBCKH) ce
otHacs 10 bor xato TBoperr, nqapsBai u Mo IbpIKaIl )KUBOTa Ha 3eMsTa (Bxk. [Ic. 104).

CunonnMm e Ha En (Bx. Brop. 32:15-19). Moxe na 6bae napanen u Ha AXBE, kakTo
Harpumep B Ilc. 14 (Eroxum), xoiito e HambiaHO Kato lIlc. 53 (AXBE), ocBeH B
MpoMsiHaTa Ha O0KECTBEHNUTE UMEHA.

5. Makap na € B MHOXKECTBEHO YWCIIO M Jia CE W3IOJI3Ba U 3a JIPyrw OOroBe, TO3H
TEPMHH 4YeCTO ce OTHaca Mo bora Ha M3pamn, kaTo 0OMKHOBEHO OOaue TNIaroibT CIeN
HEro € B €IMHCTBEHO YHMCIIO, 33 J]a C€ U3IBH MOHOTEHCTUYHATA MY yIIOTpeoa.

6. TepMuHBT yecTO ce cpemla B peuyra Ha He-M3pamnTsHM KaTo MME 3a TEXHUTE
Ooroge:

a. Menxucenek, butne 14:18-22;

b. Banaam, Uucna 24:2;

c.  Moiicelt, korato roBopu Ha Hapoaute, Brop. 32:8.

7. CtpaHHO €, 4e 4ecTO YIoTpeOsBaHO WME 3a MOHOTEUCTHYHHS bor Ha M3pawmr e B
MHOecTBeHO urcio! He e chBceM SICHO 3a1mio e Taka, HO IMa HIKOJIKO TEOPHH:

a. B eBpeiickus e3uk UMa MHOTO Pa3IMYHU BHIOBE MHOKECTBEHO YHCIIO, Y€CTO
M3IOJI3BAaHM 3a TIOCTaBSHE HAa yAapeHHe BBHPXY AajeHa ayMma. [lo-KbCHO B e3uka ce
MosIBSIBA TpaMaTH4ecka duepTa, HapeueHa ,,MHOXXECTBEHOCT Ha BelInyue”’, KBAETO
MHOKECTBEHOTO YHUCIIO CE U3IOJI3BA, 3a Ja MOJICHIH JaJIcHa UJIes;

b. TepMUHBT MOXeE J1a TOBOPH 3a aHTEJICKHsSI ChBET, KolTo bor choupa Ha HeOeTo
u mu3nparia 3a remmre Cu (k. I Lape 22:19-23; Wos 1:6; Tlc. 82:1; 89:5, 7;

c. Bw3MoxHO € mopu na oTpa3siBa HOBO3aBETHOTO OTKpOBeHHE Ha bor B Tpm
nuua. B butue 1:1 bor cw3nasa; B butue 1:2 JlyxsT ce Hocu, a B HoBus 3aset Hcyc e
npateH oT OTer B TBOPEHUETO (BXK. HMoan 1:3, 10; Pumi. 11:36; 1 Kop. 8:6; Kom. 1:15;
Espewn 1:2; 2:10).

AXBE
1. Tosa nme m3sBsBa bor xaro bor Ha 3aBeTa; kato cmacuren W u3kynurena! Xopara
MPeCTHIBAT 3aBETUTE CH, HO bor e Bepen Ha nymara Cu, Ha oOelaHusTa, Ha 3aBeTa (BK.
Ic. 103).

Cpema ce 3a mepBU BT B butne 2:4, B koMOuHarus ¢ Eroxum. B butue 1. 1-2
HsSMa OIMCAHU Ha JBa Tpolieca Ha ChTBOPSBAHE, a € €IWH, pasriieaH OT Pa3InIHH
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rnenan Toukd: (1) Bor karo tBoper Ha cBeta (du3muecka) u (2) bor kaTto TBopenm Ha
CHEIMaTHOTO TBOpEHUe — YoBeKa. butue 2:4 3amouBa chC CHENMATHOTO OTKPOBEHHE 32
MPUBUJICTHPOBAHATA TIO3HIIMS U IIe7ITa Ha YOBEKa, KaKTO U C IpodJieMa 3a rpexa u OyHTa,
KOWTO € CBBbP3aH C Ta3W YHUKAITHA TIO3HIIUS.
2. B butme 4:26 ce xa3Ba: ,,xopama 3amoyHaxa Ja Ipu3oBaBaT nMeTo Ha ['ocmoma”
(AXBE). B U3xox 6:3 obade cTaBa sSICHO, Y€ ITBPBHUTE XOpa Ha 3aBeTa (MATPHUAPCHUTE U
TEXHHUTE POOBE) MO3HaBaT bor eauHcTBeHO Kato En-Illadai. Umeto AXBE ce o0scHsBA
camo Ha exHo MscTo — B M3xox 3:13-16, ocobeno B ct. 14. B nucanusta Ha Moiicei
o0aye 4ecTo ce MOSBABAT MOMYJSIPHU UTPH HA AYMH, a HE €TUMOJIOTHYHU TEPMUHH (BK.
Butue 17:5; 27:36; 29:13-35). Hsakonko ca TeopuuTe 3a 3HAYCHUETO HA TOBA UME (B3CTH
ot IDB, vol. 2, pp. 409-11).
a.  oT apabCKu KOpeH, ,,lI0Ka3BaM HCKPEHa JTI000B™;
b. ot apabcku kopeH, ,,otBsiBam” (AXBE kato 6ypeHoceH bor);
C.  OT yrapurcku (XaHaaHCKH) KOPEH, ,,TOBOPS;
d. B emun uaukuiickn Hagmuc ce cpema KAYV3ATUBHO ITPUYACTUE cne
3HAYCHHUE ,, | 031, KOUTO TTOAIBpKA” WK ,, 031, KOHTO ITOCTaHOBSIBA;
e. oT eBpeiicka Qal ¢opma, ,,To3m, koiito e” mmu ,,To3m, xoito e TyK” (B
Opaemie Bpeme: ,,To3u, KOWUTO 1m1e 061e”);
f. ot espeiicka Hiphil dopma, ,,To3m, KOWTO MpUINHIBA”;
g.  OT eBpEiCKM KOpeH, , kuBes” (Hamp. butme 3:20), kaTo o3HauaBa ,,BEYHO
JKUBUST, €AUHCTBEHO XKUBUAT
h. ot koHTekcra B U3xoxn 3:13-16, urpa Ha nymm Ha ¢popmara B UMIIEPDEKT,
n3nomBa B [IEPOEKT: ,,A3 me npoabsmka aa 0b11a TOBa, KOETO 05X WK ,,A3
IIe MpoJIbiika 1a Ob/ia TOBa, KOETO BUHArH ¢hM Omn” (Bxk. J. Wash Watts, 4
Survey of Syntax in the Old Testament, p. 67). IIsnHOTO IMe AXBE decto ce
W3II0JI3Ba B a0pEeBHALIMS WIIM BEPOSTHO B OPUTHHAIHATA CH (popma.
(1) Ax (mamp. B anemy-s)
(2) Axy (B umena, Hamp. B Mcas)
(3) Ho (B umena, Hamp. B Vo)
3. B xbcHUS 10an3bM TOBa 3aBETHO UME CTaBa TOJKOBA CBATO (YCTUPUOYKBUETO), Y€
EBPEHTE 3aloyBaT Jia Ce CTpaxyBaT Jia IO M3pEKaT, 3a Ja He HapyllaT 3amoBeATa OT
M3xon 20:7; Brop. 5:11; 6:13. 3aroBa Te 3aMEHAT €BpPEHCKHs TEPMHUH C JaymMa 3a
,rocroaap”, ,,BIanaeTen”’, ,,cbIpyr’ — adox WiH adoxail (Tocriogapto moii). Korato gerat
Crapus 3aBet u cpemat AXBE, Te npouuTar ,,l ocnon”. 3aToBa B MHOro npeBoau AXBE
ce npeBexjia kato ['ocros.
4. Kakro u ¢ En, AXBE yecto ce cpueraBa C JAPYyrd TEPMHHHM, 3a Ja IOTIEpTAC
OTIpe/ICTICHN XapaKTePUCTUKU Ha 3aBeTHUs bor Ha M3pamn. Bh3MoxHHUTE KOMOMHAIIUH
ca MHOTO, HO €TO HSIKOH OT THX.
a. AXBE — Upe (AXBE mie ocurypu), butne 22:14;

b. AXBE — Poghexa (AXBE e tBOsT m3nenuren), M3xox 15:26;

c. AXBE — Hucu (AXBE e moeto 3Hame), Uzxon 17:15;

d. AXBE — Mexaouwxem (AXBE, Koiito Te ocBemana), M3xomx 31:13;

e. AXBE — llanom (IXBE e mup), Co1. 6:24;

f.  AXBE — Casaom (VIXBE mna cumure), I Ilape 1:3, 11; 4:4; 15:2; yecto B
MIPOPOIINTE);

g.  AXBE — Po U (AXBE e most mactup), Ilc. 23:1;

h. AXBE — Cuoxeny (AXBE e nama npasza), hep. 23:6;

i.  AXBE — lllamam (VIXBE e Tyk), E3exk. 48:35.

0 ,,3ems 1 HeOe” — PeabT Ha Te3u AyMH € OOBPHAT OT CTHX 1, HO HE € SICHO KaKBa € MpUYrHaTa.

2:5 ,,mosicKko pacrenne” — ToBa ce OTHACS 10 AUBHTE pacTenns (Bx. butue 21:15; Mo 30:4, 7).
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[] ,,moJicka TpeBa” — ToBa ca KyJITUBHPAHUTE, TOMAIITHH KyJITYpH.

2:6 ,mapa” — Tosa (BDB 15, KB 11) e akaawiicku TepmuH 3a: (1) moton wim (2) moazemeH motok. Tyk
BEpOSITHO O3HAYaBa, Y€ HANOSBAHETO CTaBa C HaBomHsaBaHe (,,ce m3amrame”’, BDB 748, KB 828, Qal
NMITEP®EKT). ApabckusT mapajies o3Ha4aBa MbIJIa, OTKBIETO HIBA M IPEBOIGT ,,mmapa’. [To-ckopo TpsOBa
Jla TIPEBEJIEM TEKKaA poca.

ToBa OTHOBO BEpOSITHO ce€ OTHAcs emMHCTBeHO 10 Ememckara rpammna. ['eonormsita HaOromaBa
pe3ynTaTH OT BOJHA aKTHBHOCT HA 3€MHATa MOBBPXHOCT MHOTO IPEear CIEIHaTHOTO TBOPEHHE HAa Anam U
Ega.

2:7 ,o00pa3zyBa” — bykBanHO 03HaudaBa ,,7ia odopmsiMm rimHA” (BDB 427, KB 428, Qal UMITEPOEKT, BK.
ﬁep. 18:6). ToBa e TpeTu TepMUH 3a onucaHue Ha BoxusaTa TBOpUeCcKa JACWHOCT MO OTHOIICHHE HA YOBEKa
(,,zampaBum”, 1:26 (BDB 793, KB 889); ,,ce3mane”, 1:27 (BDB 135, KB 153) u ,,00pa3yBa”, 2:7). HoBusr
3aBer HH Ka3Ba, ue Mcyc Xpucroc e mpater oT bora qa m3Bbpmm cerBopenueto (cp. Moan 1:3; 1 Kop. 8:6;
Kom. 1:16; EBpen 1:2).

[] ,,yoBeKa OT MPBCT OT 3emMaATa” — ,YoBeK” e eBpelickusaT TepMuH ,,Anam” (BDB 9), xoiiTo o3naugana (1)
Wrpa Ha IyMH C Iymara ,,9epBer” (Bk. M3xom 25:5; 28:17; Uncna 19:2; Ucasg 63:2; 3ax. 1:8) umm (2) ,,3emsa”
(adama, cp. ¢ 6 cT.), KaTo BEepOSATHO TOBOPU 3a ,,0yln YepBeHa rinHa . ToBa MOKa3Ba KOJIKO MaTbK M KOJKO
ciab e YoBeKbT. Bikaame e1HO TUaNeKTHYECKO HAMPEKEHNE MEKAY H3AUTHATOTO MSCTO, KOETO € Ja/leHO Ha
qoBeka (HarpaBeH 1Mo boxu o0pa3 u mogo0re) U HETOBOTO ACIIUKATHO | ¢l1abo cherosiaue! [1o chimms HaunH
B cTuX 19 ca cbTBOpeHH W >KMBOTHHUTE. BB3MOXKHO € chilo (hpa3ara ia roBOpu 3a MPOU3XOAa Ha YOBEKA OT
3emsTa (BK. butne 3:19; Ilc. 103; Exn. 12:7). Taka xopaTa ca riuHara, a bor e rppHuapst (Bx. Mcas 29:16;
45:9; 64:8; ﬁep. 18:6; Pumi. 9:20-23).

0 ,,BObXHA... :ku3HeH0 quxaHue” — [JIAT'OJIBT ,Bapxua” (BDB 655, KB 708) ¢ Qal UMITEP®EKT.
CBILIECTBUTEJIHOTO ,,miuxanue” (BDB 675) moka3pa, 4e bor ce oTHacs 1Mo crienuajgeH HAYWH KBbM
xopara. Te o0aue MMaT CHIIUTE CBOMCTBA, KAKTO W BCHUKHM OCTAHAJIM JKHBOTHU Ha 3eMmsTa (T. €. JMIIAT,
XpaHAT ce, OTACIAT M ce pa3MHOXkaBaT). YoBeKbT MOXKe Na o0IiryBa ¢ bora mo yHuKajaeH Ha4WH, HO CME
HEPa3pUBHO CBBHP3aHU ChC 3eMsATa. Halrero ecTecTBO MMa IyalUCTHUYEH XapakTep (AyXOBeH U (PU3UYCCKH
aCIIeKT).

[J ,40BeKBT CTaHa KUBa Ayma” — Xopara craBat Hegews (BDB 659, KB 711-713), kakTo U KHUBOTHHUTE
obaue (Bxk. 1:24; 2:19). YoBeKbT ¢ yHHKAJICH C TOBa, Y€ bor JIMYHO BIBXBA JKMBOT B HEro. Xopara HsIMaT
nyma, Te ca xyma!l Hue cme enmmHCTBeHO Ha (PU3MUECKOTO M TyXOBHOTO. BHHArH 1ie mMamMe TelleceH u3pas Ha
CBIIHOCTTA CH, OCBEH B MEXIMHHOTO ChCTOSTHUE MEXIYy CMBPTTa U Bb3KpeceHueTo (Bxk. [ Com. 4:13-15).

Janu Anam e npa-40BeK, UM € CbBPEMEHEH pa3BUT 4YoBek? Kak ce oTHacs Toi KbM IpYruTe€ XOMUHUAN
ot npeBHocTTa? B pernona Ha rmanuHara Kapmuu ce cpemnat BKaMeHeJI0CTH Ha Xopa OT KaMeHHarTa ernoxa ot
npenu Hag 200 000 romuuu. Kora e cpTBOpeH Axam? Jlanu TOHM € KpasT Ha pa3BUTHETO, WIN € IBPBU OT
CIEIUATHOTO TBOPEHUE?

2:8 ,rpaauna” — To3m tepmun (BDB 171) ce m3momsBa B cMHCBHI Ha 3aTBOpeH mmapk. CemnryaruHra
MIpeBEXa ¢ eHa Nepcuiicka ayma, ,,pail”.

[ ,B Enmem” — Ha eBpeiicku Edem o3HadaBa ,,Hacianga” wid ,mactauBa zems” (BDB 727 111, KB 792 1I).
3abenexxere, 4e rpaanHaTa He € HapedeHa ,,Exem”, a e pasnoioxeHa B Enem. ToBa siBHO e reorpadcko
MECTOTIOJNIOJKEHHE, UME Ha MACTO. POACTBEHHST IIyMEPCKH TEPMUH MOXKE J1a Ce MPEBEE ,,IUI0A0POIHA 3eMs .
Omucanuero B ctuxose 8, 10-14 ¢ MHOTO TTOAPOOHO, KATO IIEIH Aa TTOKaKEe TOYHO KBAE Ce HaMupa. Brrpexku
TOoBa reorpadckaTa JOKauus He e u3BecTHa. [loBedeTo kKomeHTaTOpu mpexpmnonarar: (1) B yctueto Ha
naemrHuTe pexd Tursp 1 Edpat nnu (2) npu u3BOpHUTE HA TE3U PEKH.

MmMenara Ha BCHYKM Te3W peKH o0adue HE OTTOBApsAT Ha JHENIHATa reorpadcka HeHcTBUTEIHOCT. He e
SICHO 10 KaKkBa cTereH [loTombT € mpOMEHWIT JIMIETO Ha 3eMATa. 3apajii CXOJCTBaTa Ha MECOTIOTAMCKUS U Ha
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OuOJielickusl pa3ka3 MOXEM Jia IOCTaBUM JIOTHYECKH TpajuHata B Mecomotamus, HO TOBa € CaMo
CIIEKYJIaTHBHO TIpeAnonoxenue. Bk Who was Adam? ot Fazale Rana and Hugh Ross, p. 46.

2:9 ,,ALPBOTO HA KMBOTA... IBPBOTO HA NMO3HABaHe Ha 100poTo U 310T0” — [locnenHara ¢paza Mmoxe na
e B ckoOu (Bk. NET Bible, p. 7). burne 3:3 ka3Ba, ue umMa camMo €IHO IBPBO, JokKaTo 3:22 mpenrosara
HJIMYMETO Ha JBE IbpBera. JbpBOTO Ha IO3HABaHE Ha JOOPOTO M 3JI0TO HsIMa Iapaiel B JApeBHaTa
ONMM3KOM3TOYHA JITepaTypa. ToBa HE € HAKAaKBO MAarM4ecko IbpBO, HO MO HAKAKbB HAYMH Mpesiara Ha
Xopara Ha4yMH Ja ObJaT HezaBHUCHMH OT cBos bor u TBoper uinu noHe obemasa, e 1ie MOIydaT 3HAaHUE U
BIKJIaHE, KOUTO Ca PaBHU WM CpaBHUMHU C Te3u Ha bora. ToBa e ecrecTBOoTO Ha rpexa. Be3aMokHO € U ToBa
7ia € IpeIokeHne KbM EBa ja KoHTponupa AnaMm, KOeTo Bede HapylllaBa CbTBOPEHOTO PaBEHCTBO.

HOUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 2:10-14

10. U ot Exgem m3tuuamie peka Aa HamosBa rpajdHaTa, ¥ OTTaM C€ Pa3KIIOHSIBAIE W CTABAIlle HA YCTHPHU
rimaBHU peku. 11. imero Ha exgnata € DucoH; T €, KOATO OOWKAISA IsIaTa €BHIIATCKA 3eMs, KBAETO MMa
3nmarto. 12. M 3maroTo Ha oHa3| 3eMs ¢ 100po; TaM MMa B OJIETHOHOBA CMOJIa M OHUKCOB KaMbK. 13. ImeTo Ha
BTOpaTa peka ¢ ['moH; T e, KosATo oOmKais 1siara Xycka 3ems. 14. iMeto Ha TperaTta pexa e Tursp; T4 e,
KOSITO Te4€ Ha U3TOK OT Acupus. A ueTBbprarta peka ¢ Edpar.

[UTAT OT AHTJIMACKUS IIPEBOJI NASB — 2:10-14

""Now a river flowed out of Eden to water the garden; and from there it divided and became four
rivers. ''The name of the first is Pishon; it flows around the whole land of Havilah, where there is gold.
"“The gold of that land is good; the bdellium and the onyx stone are there. *The name of the second
river is Gihon; it flows around the whole land of Cush. “The name of the third river is Tigris; it flows
east of Assyria. And the fourth river is the Euphrates.

2:10 ,,pexu” — Tosa ca ,,pasknonenus” (BDB 625).

2:11 ,,®ucon” — bykBamHO o3HayaBa ,,ioTok” (BDB 810). Br3MoxxHO € Aa ce oTHAcs 10 HAKOW JIPEBEH
KaHaJI B 10’)kHa MeconoTamus, HapedeH ,,ducon’.

0 ,,00uxana” — bykBamHO ce mpeBexaa ,.BbpTH Haokono” (BDB 685, KB 738, Qal IIPUYACTUE B
AKTUB).

0 ,,XaBuaa” — ByKBaJHO ce MpeBex/a ,,msachuna 3eMs” (BDB 296). He e Ta3u B Eruner, HO ¢ cBbp3aHa ¢
Xyc B 10:7. TepmunsbT ce n3nonssa oTHOBO B 10:29 3a mackuyHaTa 3eMs B ApaOusl.

2:12 ,,0neauoHoBa” — BeposTHO ToBa e apomaTHa abpBecHa cMona (BDB 95). He e scHo 3HaueHunero Ha
TO3M U Ha cienBamus TepmMuH. Criopea HAKOM yUCHHU TpsOBa Aa ce mpeBee ,,nepian” (Bxk. npeBoga Ha Helen
Spurrell u James Moffatt).

0 ,,OHHKCOB KaAaMBK” — BCHYKH JApPEBHU TEPMHHHU 32 CKBIIOLEHHH KaMbHH ca MHOro HesicHu (BDB 995).
To3n kKaMBbK € eauWH OT [BaHAWCeTTe BBPXY HarpbaHuka Ha IIppBocBemenuka (Bk. M3xom 28:9).
CkpronieHHATE KaMbHE OT EnteM ce m3nomssat metadopruyano B Ezexnmn 28:13.

2:13 ,,I'mon” — bykBainHo ¢ ,,06anon”, ,,Mexyp” (BDB 161). Moxe aa ce oTHacsl 1O HAKaKbB JAPEBEH BOACH
ITHT WJIM KaHaJT B 10’kHa MecomnoraMusi, HapeyeH ,,[ moH”.

0 ,,xycka 3ems1” — To3u TepMHH ce U310J3Ba 1o Tpu HaunHa B Ctapus 3aBet: (1) Tyk u B 10:6 u ci. roBOpH
3a KaCHUTHTE Ha W3TOK OT mosmHata Ha Turep; (2) B ABakym 3:8; II Jlerormucu 14:9 u cn.; 16:8; 21:16 ce

OTHacs 70 ceBepHa Apabwust; (3) oOMKHOBEHO ce m3non3Ba 3a Ernonus win Hyous B ceBepra Adpuka (BDB
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468).

2:14 ,,Turvp” — byksanHo ce uete ,,Xuzneken” (BDB 293).

U

NASB, NKJV,NRSV, TEV HAcupus”
NJB »Amryp”
JPSOA, NIV HAcuyp”

[Torstuero (BDB 78) moxe ma o3Hadasa (1) mapox (mamp. Ywmcna 24:22, 24; Ocus 12:2; 14:4) wmu (2)
3ems (Bk. butue 2:14; 10:11; Ocus 5:13; 7:11; 8:9; 9:3; 10:6). B T0o31 KOHTEKCT BTOPUAT BapUAHT CSAKAII ©
O-700BP.

O ,,Edpatr” — BykBanno ce uere ,,iepat’. Yecto e HapuuaHa ,,Pekara” (Bx. butue 15:18; III Lape 4:21,
24).

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 2:15-17

15. U T'OCIIO/] Bor B3e 4oBeka u ro 3acenu B ExeMckara rpaauHa, 3a 1a s 00paboTBa u Aa s masu. 16. U

I'OCIIO/I bor 3amoBsima Ha YoBeka M Kaza: OT BCAKO OBPBO B IpaaWHATa CBOOOMHO ma sumerd, 17. Ho ot
IBPBOTO 3a MO3HABAaHE HA JTOOPOTO M 3JI0TO, OT HETO Ja HE SJCII, 3all0TO B JCHs, KOraTo SICHI OT HETO,
HETIPEMEHHO 1€ YMpEIl.

IUTAT OT AHI'VIMUCKUSA TIPEBO NASB — 2:15-17

“Then the LORD God took the man and put him into the garden of Eden to cultivate it and keep it.
'“The LORD God commanded the man, saying, ,,From any tree of the garden you may eat freely; '"but
from the tree of the knowledge of good and evil you shall not eat, for in the day that you eat from it you
will surely die.”

2:15 ,1a s oOpaGoTBa M aa s1 ma3m” — YoBermre MMAT MMOCTaBeHA 3ajada na pabOTAT OIme IpeIu
nageHuero. TpyAsT He € pe3ynaTar oT rpexa. TepMuHsT ,,00paboTBam” o3HaudaBa ,.cayxa” (BDB 712, KB
773, Qal THOMHUTUBHA KOHCTPYKIIMA), nokaro ,,ma3s” o3Hauama ,3ammutaBam’ (BDB 1036, KV
1581, npyra Qal MTHOMHUTHUBHA KOHCTPYKIIMS). ToBa € 9acT OT OTTOBOPHOCTTA Ha YIIPABICHUETO Ha
yoBeka. Hue TpsiOBa 1a cMe HACTOWHUIIM, a HE EKCIDIOATATOPH HA PECYpCUTE HA Ta3W IIaHETA.

B mrymepckarta m BaBWJIOHCKaTa MHUTOJIOTHS YOBEKBT € Ch3JaJICH, 33 Jia CIYXKU Ha OOroBeTe, HO B
bubmusara Anam u EBa ca cp3ganenn o boxxust 06pas, 3a 1a ynpapisiBaT TBOPEHHETO. ToBa € eIMHCTBEHATA
3a/1a4a, KOsITO UM ce JaBa — M HAMa HIUKaKBa Bpb3Ka C HyXauTe Ha bora!

2:16 ,,OT BcsIKO AbPBO B rpaamHaTa cBo0oaHo na sgem” — Tosa e Qal MTHOMHUTHUBU ABCOJIIOT,
cpueTaH 3a momcuiBane Ha edekta ¢ Qal UMIIEPOEKT ot cemus kopen (BDB 37, KB 40). boxwusra
3armoBej He € Texka. bor m3nutea (Bk. butne 22:1; U3xon 15:22-25; 16:4; 20:20; Brop. 8:2, 16; 13:3; Csa.
2:22; 2 Jler. 32:31) naii-Bucmero Cu TBOpEHHE 32 IIOKOPCTBO U BSPHOCT.

2:17 ,,;bPBOTO Ha NMO3HABaHe HA 100pOTO M 3710T0” — ToBa He € MarMuecko IbpBo. B minogosere My HAMa
HSIKaKBa TaliHa (U3MYecKa ChCTaBKa, KOATO Ja OTBEAE HYOBELIKMS MO3BK KbM HOBH XOpPH30OHTH. ToBa €
U3IUTAaHUE 33 IOKOPCTBO U JOBEPHUE.

3abenexxere, 4e ABPBOTO Mpeiara A00OpH W JIOMIM TOCIEACTBUSA. 32 MEH € IOPa3HTENHO KaKBO €
HampaBWJI 4OBEKHT OT (DPU3MUECKUTE PECypCH Ha 3eMsTa. XopaTa ca HEBEPOSITHU TBOPEHUS C IOTEHIUAN

KaKTo 3a JT00po, Taka M 3a 3710. 3HAHUETO HUBA C OTTOBOPHOCT.

0 ,,310” — ToBa e eBpeHCKHUAT TEPMUH pa, KOMTO O3HadaBa ,,pazpyliaBam’” wiH ,.chcunsam” (BDB 948).
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Toit crueTaBa geiicTBreTo ¢ mociencTBusTa (Bxk. Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, p.
80.)

0 ,.aens” — Karo umame nipeasua, e Anam 1 EBa mpopinkaBar Ja )KUBEAT U CIIC]] KaTO OMMTBAT IUIOAA Ha
OT IBPBOTO, Ta3H yIoTpeda Ha ,,JIeH” MpeAroiara mepuos oT BpeMe, a He 24 gaca (BDB 398).

U

NASB »ChC CUTYPHOCT 1lle yMpeTe”
NKJV »OIpeIeseHo e ympere”
NRSV »llle ympere”

TEV »Ille yMpeTe B ChIIus IeH”
NJB »00peYeHH cTe 1a ympere”

Toea e UTHOMHUTUB ABCOJIYOT u poacteen AKY3ATUB, ,,ymupam aa ympa” (BDB 559, KB 562),
KOETO € TpaMaTHYeCKH M3pa3 Ha EBPEHCKM €3WK 3a MOJACWIBaHE Ha 3HayeHueTo. ChIIOTO € M B cTHUX 16.
CrpykTypaTa MOXKe Ja Ce IpEBeIe MO HIKOJIKO pa3ludHu HauwHa (BX. Twenty-Six Translations of the Old
Testament). O4eBUIHO TyK TOX ,,cMBPT~ ce pa3dupa myxoBHata cMBpT (BX. Edec. 2:1), kosTo BOIM 10
¢usnuecka cMbpT (BX. butne ri. 5). B bubnusra ca onucanu Tpu erana Ha cMbprTa: (1) ZyXoBHAaTa CMBPT
(Bx. 2:17; 3:1-7; Ucas 59:2; Pumin. 5:12-21; 7:10-11; Edec. 2:1,5; Komn. 2:13a; Sdxos 1:15); (2) dusudeckara
cMBPT (BX. butHe 1. 5); u (3) Beynata cMbPT, HapedeHa ,,BTopara cMbpT .~ (BK. OTkp. 2:11; 20:6, 14; 21:8).
TyK TEKCTBT ce OTHAcs ¥ 0 TPUTE BUAA CMBPT.

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITIPEBOJA BEPEH — 2:18-25

18. 1 T'OCIIO/] bor ka3za: He e noOpe 4oBeKksT Aa OBAE cam; Ie My Ch3IaM ITOMOITHUK, KaTO HETOBO
cporBercTBre. 19. 1 TOCIIO/] bor o6pa3yBa oT 3eMATa BCUUKHU MOJICKH )KMBOTHU U BCUUKU HEOESCHH MTULH
Y TH JIOBENIC TIPYU YOBEKa, 3a Jla BUJM KaK Il TH Hapeye; M ¢ KAKBOTO MME Ha30BEIIe YOBEKHT BCIKO YKHBO
CBINECTBO, TOBA IME My ocTaHa. 20). Taka 4OBEKbT ajie UIMEHA Ha BCEKU BHI TOOWTHK, HA HEOSCHUTE MITHITH
Y Ha BCUYKH IOJICKHU XUBOTHU. HO MOMOITHUK, ChOTBETEH Ha AnaM, He ce Hamepu. 21. Torasa 'OCIIO/ bor
JlaJie Ha YOBEKa JIBJIIOOK ChH M TOW 3acClia; M B3¢ €IHO OT pedpara My W M3IBIHH MSCTOTO My C IbT. 22. U
I'OCIIO/] bor cp3mazme xeHa OT peOpOTO, KOETO B3€ OT YOBEKA, U 5 JOBEE MPH YoBeKa. 23. A YOBEKHT Kaza:

Ta3u Beue € KOCT OT KOCTUTE MU
U IUTBT OT IUTHTTa MU,

TS IIIE CE Hapeye JKEHa,

3aIII0TO OT MBKa OeIre B3eTa.

24, 3aToBa MBXKBT IIe OCTaBH Oallla CM M MallKa CH U Il Ce MPWICNH KbM K€Ha CH, U Te Ie ObaaT eaHa
IOTBT. 25. A ¥ IBaMaTa, YOBEKBT U JKE€HA My, Osixa TOJIM U HE CE€ CpaMyBaxa.

IUTAT OT AHTVIMUCKUSA TIPEBOJI NASB — 2:18-25

"®Then the LORD God said, ,,It is not good for the man to be alone; I will make him a helper
suitable for him.” “Out of the ground the LORD God formed every beast of the field and every bird of
the sky, and brought them to the man to see what he would call them; and whatever the man called a
living creature, that was its name. **The man gave names to all the cattle, and to the birds of the sky,
and to every beast of the field, but for Adam there was not found a helper suitable for him. *'So the
LORD God caused a deep sleep to fall upon the man, and he slept; then He took one of his ribs and
closed up the flesh at that place. *The LORD God fashioned into a woman the rib which He had taken
from the man, and brought her to the man.
2The man said,

» Lhis is now bone of my bones,

And flesh of my flesh;

She shall be called Woman,

Because she was taken out of Man.”
*For this reason a man shall leave his father and his mother, and be joined to his wife; and they shall
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||bec0me one flesh. *’And the man and his wife were both naked and were not ashamed.

2:18 ,,He e 100pe YOBEKBT Aa Obae cam” — ToBa € eMMHCTBEHOTO MSCTO B T€3W HAYAJIHU I1aBu Ha Ctapus
3aBeT, KBJIETO ce M3Mo3Ba (hpasara ,,He € moope”. bor HU € ch37an Taka, 9e HHE ce HYXKIaeM OT IPYT YOBEK,
KaTo Ta3u HyX/Ja € MMo-rojsMa JopH OT HyxjaTa 3a obmeHre ¢ Hero! HoBekbT He MOXKeE J1a H3IBIIHU CBOSITA
poJIs a ynpaBiisiBa TBOPEHUETO, Oe3 /1a MMa JKeHa J10 ce0e CH, HUTO ITbK MOKE CaM JIa U3ITBJIHH 3aI0BeATa Ja
ce pa3sMHOXKaBa M J1a U3IBITHH 3EMSTA.

U

NASB »TIOMOIIHUK, TOAXO/SII 32 Hero”
NKJV ,» JIOMOIIIHUK, II0100€H HA Hero”

NRSV »TOMOIIIHUK 32 MapTHHOP”

TEV »OIXOSII CIbTHUK, 32 1a My niomara”
NJB ,» JIOMOIIIHUK”

ToBa o3HayaBa ,,koWTo nombiBa wiad 3aBbpiiBa” (BDB 740 I, KB 811 I). NET Bible npeexna
»HezameHuM moMorHuk” (p. 8). To3m TepmuH vecto ce m3non3Ba 3a boxwusara momorn (Bx. M3xon 18:4;
Brop. 33:4, 7, 29; Ilc. 33:20; 115:9-11; 121:2; 124:8; 146:5). BmxTe KakBa B3aMHOCT UMa MEXIY MbXKa U
keHata B 1:26-27, kakro u UMIIEPATUBUTE B MHOXXECTBEHO UMCJIO B 1:28. IlokopcTBOTO HIBa
enBa ciex mazxeHuero (Bk. 3:16). IlogoOHO ommcanue Ha CHTBOPSBAHETO HA JKEHATa € YHUKalIHO B
JIuTepaTypara Ha bim3kus H3TOK B JPEBHOCTTA.

HHuTepecHo uscnenane e HanpaBeHo B Hard Sayings of the Bible, ctp. 92-94, xpaeto Walter Kaiser
rpueMa IpeBoia ,,criia (MM MOII), ChOTBETCTBAI Ha MBXa™ (MJIU paBHA Ha MBXKa).

2:19 ,,bor o6pa3yBa BCMYKHU KMBOTHH” — HsKou y4eHH B3eMaT Te3M AYMH M 3asBsBaT, 4e bor e cp3nan
JKUBOTHHUTE clie[] AlaM B TOBa, KOETO T€ HapW4yaT ,,BTOpo chTrBopeHue” (BK. butue 2:4-25). [NIAT'OJIBT
(BDB 427, KB 428, Qal UMITEP®EKT) moxe aa ce npesene ,,cp3na1 ¢ (Bxk. NIV). BpemeBusr einemenr e
eBpelickure ['JIAI'OJIN e koHTEKCTyalleH.

H-p Puu [I)xoHCEHH, ipodecop mo penurus B East Texas Baptist University, MU CHOIETH TIPH CBOSI
MPOYHT HA TO3W KOMEHTap:

,» 1031 cioy4dail M3pa3sBa MHHaiIO HpocTo Bpeme. [lo TO3M HauMH €BpeuTe CTPYKTypHpaT
MTOCIIEZIOBATETHOCT HA CHOUTHS. AKO MMaMe TOpeauIia OT TIaroiy B Ta3u ¢popma, ToraBa 3HaeM, de
CHOMTHATA Cca Ce CIYYWIM B Ta3W IOCIENOBATETHOCT. TyK TH TOBOPHII 3a IMPENIIOCTaBKUTE Ha
npeBogaunte Ha NIV, 3apagu KOMTO MNpeBeXIaT MOTPENIHO TO3M CTHX, Kakto u 2:8: ,,Cera
I'OCIIOA bor e nanpasun rpaguna...” IIpeBomaunte Ha NIV cuurar, ye Ta3u riaBa TpsOBa 1a
OTrOBaps Ha IIbPBA IJIaBa M OTXBBPIIAT MMPaBUIIaTa 32 HOPMATHO YeTEHE Ha €BPEMCKH pa3Kas, 3a Jia
ce BNHMIIAT B TOBAa CBOE IPEINOJIOKEHHE. BBIpochT € oTKbAe ca ro mpuaodwin. ImaroisT ce
npesexaa B MuHano npocto BpeMe oT KJV, ASV, ERV, RSV, NRSV, NASB, ESV, NEB, REB,
NET, Youngs’ Literal translation, the Jewish Publication Society translation, the TANAKH, the
New American Bible, kakTo u the New Jerusalem Bible. Camo B NIV e paznmuuno.”

(] ,,3a 1a Buam kak me ru Hapeue” — ['JIAT'OJIBT ,,mapeue” (BDB 894, KB 1128) ce usmon3sa Tpu IbTH
B ctuxoBe 19 m 20. MiMeHaTa ca HEIIo0 MHOTO Ba)KHO 3a €BpenTe. ToBa IMOKa3Ba aBTOPUTETA W BIIACTTA HA
YOBEKa HaJ| )KUBOTHHTE.

Jamu toBa ce otHacs 70 (1) BCHYKU pa3iuyHU )KUBOTHU I10 LEIHS CBAT, (2) MbPBUTE BUIOBE KUBOTHH
iy (3) )xuBoTHUTE B Mecomotamus?

2:21 To3u cTHX MOAYEPTaBa YHUKAIHOTO B3aUMOOTHOIIICHUE MEXIy MbXa U keHata, Anam u EBa (BX. CT.
23). Bp3MOKHO € TOBa J1a € IPEBEH €BPEUCKH M3pa3 3a OJIM30CT M HHTUMHOCT. EBpelickaTta ayma 3a ,,pe6po”
Ha JpyTH MeCTa ce IpeBekaa karo ,,ctpana” (BDB 854, KB 1030 I).

HuTepecHo e, ye B cBosita kHura Introduction to the Old Testament, ctp. 555-556, R. K. Harrison
MmoIYepTaBa, 4e EBPEUCKHUAT TEPMHUH 3a ,,peOpo” TyK 03HAYaBa ,,JITYHOCTHA XapaKTEPUCTHKA, KOETO OT CBOS
CTpaHa TPaBH aHAJOTHS ¢ HaYWHA, IO KOHUTO AllaM € ch3maneH mo oOpa3 u moaodme Ha bora, KoeTo ChIno
BKJIIOUBA acIeKTH Ha Herosata TUYHOCT.
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WutepecHo e cbmo, 4e ,,pedOpoTo” € 4YacT OT Ch3/aBaHETO Ha JKCHATa B IIYMEPCKHUS pa3Ka3 3a
CBTBOPCHHUETO: OT enxu unBa Hun-mu (Bx. D. J. Wiseman, [llustrations from Biblical Archaeology). B To3u
KOHTEKCT IIyMepcKara jyma 3a peopo (T. €. mu) ChIlo 03HA4aBa ,,Jia Harpass xkuB”. EBa e Obae Malika Ha
BCcHUKH Xopa (BxK. 3:20).

TpsOBa 12 TOMHNM CBHINO, 9e Molicel e (pelakThpa WiIH ChCTaBs) TE3U TJIABH MHOTO MTO-KHCHO BBB
BpeMeTo. Tyk IMame urpa Ha J[yMH Ha €BPEHCKH €3UK, HO eBPEHCKHAT HE € MMbPBUSAT €3UK NPU ChTBOPCHHUETO.

2:22 ,,noBefe 51 pH YoBeka” — PaBuHUTE Ka3Bar, ue bor Tyk AeiicTBa KaTo KyM.

2:23 ,;skeHa... MbK” — To3u ctux e B moetnuHa ¢opma. bykBanno nymute ca Hwa (BDB 35)... uw (BDB
35), sBHO urpa Ha AyMU (0COOCHO B ,,AMETO W HMuwa’™). Anam cbIo s Hapuda (WM MTOHE OMHCBA CXOJCTBOTO
cu ¢ Hes) EBa. Etnmonorumsara He € sicna. OOMKHOBEHO adam Ce OTHACS 0 Xopara KaTo IsUIo, a uud — JI0
KOHKPETEH YOBEK.

2:24 ,,me octaBu 0ama cu u maiika cu” — Tosu [JIAT'OJI (BDB 736, KB 806) ¢ Qal UMITEP®EKT,
BepositHO m3nmomsBad B [IOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHHME. BaxHocTTa Ha CEMEHCTBOTO c€ BWKIAa B TO3H
KOMEHTap 3a caMOTO Hayallo Ha ChTBOPEHHETO. Moliceil pa3MHIIUIsABa 32 CBOWUTE JHH W 3a 3HAYUMOCTTa Ha
ceMeiHaTa elMHUIa B 00IIECTBOTO. BpakbT € 1mo-BakeH OT POACTBOTO!

0

NASB Hhpujaenu”

NKJV »llle ce CBBpKe”

NRSV »Hlpuienye”

TEV ,lIe cTaHe exHo ¢”

NJB »llle ce MPUBbPKe KbM”

ToBa e eBpelicku uanom 3a BsipHOCT ¥ uHTUMHOCT (BDB 179, KB 209, Qal ITEP®EKT, cp. c Pyt 1:14;
Mar. 19:5-6; Edec. 5:31).

o — ToBa u3sBsABa MBIHOTO €QWHCTBO M BA)KHOCTTA HA B3aMMOOTHOIIEHUATA B €0H 9H
[l ,,e1HAa MILT” Tosa u3 a OTO €IUHCTBO a)KHOCTTA Ha B3aMMOOTHOILIE a B €IHa OpadHa
neoiika. EJJ]MHCTBEHOTO YUCJIO Ha ,,etHO” TOBOpHU 3a ChOMPAHETO HA JIBE OTIICITHH JTHYHOCTH 3aC/THO.

2:25 ,,u n1Bamarta 0sixa roJid M He ce cpamyBaxa” — To3m TekcT TpsAOBa Ja ce oTHece KbM riasa 3. Tyk
pa3bupame, ye AnaM HsIMa KakBoO J1a Kpue OT cebe cH, oT mapTHbopkaTta cu u oT bora (BDB 101, KB 161,
Hithpolel UMITEP®EKT). Taka To3u manomM o0o3HadaBa HeBUHHOCT. Hemata o6ade ckopo 1ie ce IpoMeHsIT!

®dakThT, Ye MBKBT M xkeHata ca ronu (BDB 736, TTIPUJIATATEJIHO), mpenmonara eaHa CTPOTO
KOHTpoJupana npupona. OTTyK MOKEM Jla HallpaBUM Mpeanookenue, ye ExeMckaTa rpaanna e 3auTeHo u
MO-KBCHO CITEITHATHO TBOPEHHUE, PA3IMIHO OT OCTaHAIATa YacT OT 3eMsATa (T. €. IPOTPECUBEH KPEAITMOHUIBM).

BBITPOCHU 3A OBCBHKJIAHE

To3u KOMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HAauaBa, ye BUE CAaMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 3a
Ha4MHA, IO KOWTO ThJIKyBaTe bubnusta. Bcexn oT Hac TpsiOBa na X0AM B CBETJIMHATA, KOSTO MYy € JajcHa.
[IpuopureT mpu HWHTEpIIpETAIMATa CTE€ caMmMHusAT Bue, Bamata bubmus m Ceetmsar [yx. He Ouma na
MPEXBBPISATE Ta3U OTTOBOPHOCT HA KOWTO U J1a € KOMEHTATOP.

Hacrosammre Bpipocu 3a 00CHKIaHe HENAT 1a BH MOAIOMOTHAT Ja OOMHUCINTE OCHOBHUTE TEMH B TO3U
paznen Ha mocianueTo. LlenTa UM e 1a mpeau3BUKaT MICIH, a He 1a AaJaT KpailH! OTTOBOPH.

1. Nma nm paznmuka B butne 1-2 ri1. MeXIy Hemarta, ch3uaaTellHaTa ACHWHOCT Ha bora w Hemiara,
kouto Tol ChTBOpsIBA J1a CE BB3MPOM3BEKAAT? AKO /1, KAKBO O3HAaYaBa TOBA?

2. [To xakBo yoBek npunnya Ha kUBoTHUTE? [1o KakBO mpuinya Ha bora?

3. Janm »xxenute ca cb3manenu mo boxkus obpas, niam camo 1o oopasza Ha Amam?

4. KaxBo 03Ha4aBa 4OBEKBT /1a MOKOPsIBA U Jia BIIaJice HaJl CbTBOPEHUS pen’?
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e BSANNS

10.
1.
12.
13.

Kax ce otHacs ¢pazara ,,[miozieTe ce u ce pa3MHOXKaBaiiTe” KbM pacTeka Ha HaceJICHUETO?

Jlamm bor ucka ga 6b1eM BereTapruaHITm?

HenpasunHo nu e 1a nmame 60TOCIyKEHUS B HEAETsI, BMeCcTO B cbboTa (Bxk. butne 2:2,3)?

3amio rmaBu 1 U 2 ca TOJIKOBA CXOIHH, HO BCE TIAK Pa3IndHu?

3amo Aznam ce peBekaa eIHOBPEMEHHO KaTO POJICTBEHO U KaTO JTUYHO UMe?

3aimo ca HU IaJICHU TOJIKOBA MMOAPOOHH JieTaiinu 3a reorpadckoro MacTo Ha Enemckara rpaguHa?
Hazosete Tpute dopmMu Ha CMBPT, IpeicTaBeHN B bubmusTa.

KaxBo ka3Ba ctux 18 3a Hac KaTo CEKCyalHU TBOPEHUS?

Jlanm ,,[TIOMOIITHUK TIpeIojiara B3auMHOCT?
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BUTHUE 3:1-24

PA3JIEJIEHUA 110 AB3ALIM B CbBPEMEHHUTE ITPEBOAU

NASB NKJV NRSV TEV NJB
Kaun u Asen W3kymenuero u HUctopusra YoBemkoTo IMagenuero
MaICHUETO HAa YOBEKA | Ha U3KYIIEHUETO HETMOKOPCTBO
3:1-7 3:1-8 3:1-7 3:1 3:1-7
3:2-3
3:4-5
3:6-7
3:8-19 3:8-19 3:8-9 3:8-13
3:9-19
3:10
3:11
3:12
3:13a
3:13b
(14-16) (14-16) (14-16) Bor nmpousnHacs
OCBXKJIEHUETO
(17b-19) (17b-19)) (17b-19) 3:14-15 3:14-16
(14-16)
3:20-21 3:20-24 3:20-21 3:20-21 3:17-19
(17-19)
3:20-24
Apnam n EBa
ca MPOTOHEHU
0T TpaguHaTa
3:22-24 3:22-24 3:22-24
INPOYMT HA TPETHU IUK'BJI

HIPOCJIEJJABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3ALIA

To3u KoMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a M3y4yaBaHe. 1oBa 03HaUaBa, 4e BUE CAMH HOCHTE OTTOBOPHOCT 3a
HauWHa, M0 KOMTO ThiKyBare bubnusra. Bceku ot Hac TpsaOBa a XOOU B CBETJIMHATA, KOATO MY € JajCHA.
[lpuopurer mpu uHTEpHpeTanusTa cTe caMmusaT Bue, Bamara bubmus u Csetmar dyx. He OuBa na
MIPEXBBPISATE Ta3W OTTOBOPHOCT HA KOMTO U J]a € KOMEHTATOpP.

[Ipouerere rnaBara Ha equH abpX. Onpenenere Temure. CHIIOCTABETE BAIIETO TEMATHYHO Pa3/ielieHHE C
MeTTe ChbBPEMEHHH IpeBoja mo-rope. PaznensHero Ha a03any He € BIBXHOBEHO OT bora, HO € KJII0UOBO 3a
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MPOCIIE/IIBAHETO Ha aBTOPCKOTO HaMepeHne. A IMEHHO TOBa € B ChPIICBHHATA HA WHTEPIPETHPAHETO. Beekn
a03all UMa eJlHa eJIMHCTBeHA TeMa.

1. [TppBU ab3a1g
2. Bropu a63an
3. Tpetn ab3an

4. U T.H.

HABJIIOJAEHUSA BbPXY KOHTEKCTA

BBBEJIEHHUE

A. butwne 3 rnasa 3amouBa Ja pas3rickaa HpO6J’IeMa 3a 3JIOTO U CTPaAaHUCTO B CBCTA. I/ISHCHaI[BaH_IO c,
Y€ MMOBCYETO paBUHU HE MU3IIOJI3BAT TO3U TCKCT, KOraTO IrOBOPAT 3a 3JI0TO, I'Pp€Xa U YOBECUIKUA 6yHT

B. B pesynraT oT ch3HaTeNMHUS OYHT MPOTUB JHOOSINKUS, TPUKEII Ce, napsiBail 1 oOmryBany bor, 4oBek
paspyinaBa He caMo PEJMTHO3HUS CH J)KUBOT, HO U ISUTOCTHATA IMYHOCT, CEMEHCTBOTO U CBETA CH.
BmxTe kakBa IieHa Tuiamia U caMusT bor, 3a 1a Mo)ke YOBEKBT Jia YNPaKHH CBOSITa CBOOOJA.
Panocrra Ha Bora u mepBOHaYaTHATA TIEJT 32 TBOPEHUETO U C HErO CE MPOMEHST U3 OCHOBH (HO HE
0e3BB3BpaTHO) OT YOBEIIKUS OyHT. Ako bor mapsia ¢ mobpora u 1r000B, TOBa B OyHTa CH YOBEK (a
BEPOSITHO W aHTEJIHNTE) MPOSIBSIBAT PAJUKATHO HEYBaKEHUE W CEOMYHOCT. boxusra HenpechxBama
m000B U 00eNIaHueTo 3a craceHue (BK. 3:15) craBar olie mo-rojieMu B cBosita Onaronar!

C. Makap B Tasum IIaBa J1a UMa OOIMM MOTHBH C APYTH IPEBHU OJU3KOM3TOYHU TEKCTOBE, TS €
MpeACTaBeHa B MOHOTEUCTHYCH acCIleKT, a He B AyaTUCTHYCH.

HAYAJIO 1 LIEJI HA T'PEXA
A. Bubueiicku MmaTepuau
1. B 6orocnmoscku acmekT criopes MmeH Carana € CbTBOpeEH, 3a fa: (1) mpeaioku Ha BCHIKH

pa3yMHH TBOpeHHUs Ha bora mpaBo Ha w300p, KOHTO Ja T'M OTBEIE J0 HE3aBUCHUMOCT W CIIE
ToBa 0OBHHEHHE, V0B riasu 1-2; 3axapus riasa 3 um (2) Butue 3 riasa npeanonara, de 1o-
paHo e HacThIuI OYHT B bokneTo TBOpeHWe MM TIOHE 3J70CI0BeHe mpes bora mo aapec Ha
Xopara OT CTpaHa Ha aHTEJICKUTE TBOPECHUS.
2. YoBe4eCcTBOTO € MOBIUSIHO OT U3KYIICHUETO.
3. bubnusra He KOMEHTHPA TUPEKTHO MPOU3XO0/Ia WIIH IIeITa Ha ,,3]I0TO”.
a. B HAKOM TO-KBCHHM €BpPEHCKM MHCAHHUS YeTeM, 4Ye TPEeXbT 3amodBa B butue 3 riasa (B
Carana, cien ToBa B XopaTta);
b. J[pyru ropelicku mmcaHus TBBPIAT, Y€ HAYAIOTO Ha Tpexa ¢ B butue 6 rmaBa (B
,,DOXUUTE CHHOBE”);
c. Cnen HMcyc MHO3MHA TBHKEYUUTENN ChUETaBAT I0Jan3Ma C rpblkara Gpuimocopcka MUCHIT
M 3asBsiBaT, Y€ 3JI0TO € 3aJIOKEHO BBB (pu3mueckata martepus (HAmp. B TPHUKHA
rHocTHIIN3BM, BK. Konocsam; Edecstan; I Tumoteit; I Tumoreit u Tur).
4. Cropen HAKOW YYEHH 3JI0TO MMa TMpeAHa3HAdYCHHWE, WHa4Ye HE OH CBIECTBYBAJIO.
Bmxkname ob6aue sIBHO 3acHiiBaHe Ha 3710TO U Ha cuiara Ha Cartana ot Crapus 1o HoBus 3aBer
(Bx. A. B. Davidson, The Theology of the OT, 300-306 ctp.). B Crapus 3aper CaTtana He €

-55-



Bpar Ha bora (ocBeH Moxe OW B TasW TIjlaBa), HO HaBCAKBJAC € Bpar Ha doBeka. Cropen
paBHHHTE TOM peBHYBa OT bokusTa 11000B M rprka 3a xopara.

5. I'pexbT Ha AnaM oOka3Ba BIHSIHHE BBPXY IISZIOTO TBOPEHUE (TOBA € EBPEUCKUAT BH3TIICHA
3a B3aMMHOCTTA, cp. ¢ butne 3:14-24; Pumi. 5:12-21; 8:18-23).

B. HcTopuuecko-6orocjoBcko pazButue (B3eto oT Systematic Theology by L. Berkhof).
1. PaBuHUTE He mMpHeMaT MFPBOHAYAIHUS TPSX U TOBOPAT 3a JBE Havana (I0OpOTO U 3II0TO).
Crapusr 3aBeT He KOMeHTHpa butre 3 riaBa (HUTO ITBK PaBHHUTE).
2. Wpuneit JImoncku (130-202 1. ci1. Xp.) € IBPBUAT OT IBPKOBHUTE OTITH, KOMTO TOBOPH 3a

rpexa Ha A,Z[aM M 3a IOCICACTBHATA OT HEro. To3u BB3TIEH 3a NageHUCTO Ha YOBCK YpPEC3
rpexa Ha A,Z[aM CTaBa OCHOBCH B 3allaJlHaTa IIbpPKBa (CJ'IG}_I ABI‘YCTI/IH). C Hero ObpKBaTa €€ €
IIPOTHUBOIIOCTaBAJIa HA THOCTUIIU3MA, KOHWTO pasriexaa 3JI0TO KaTO UMaHCHTHO 3a MaTCpUATA.

3. Opuren (182-251 r.) TBBbpAM, Y€ BCEKH YOBEK € CHIPEIIM Ch3HATEIHO B MPEAMIIHO CBOE
ChIIECTBYBaHe (IUTATOHUYECKHU BB3TIIC).
4. I'ppukuTe oTIM (M3TOYHATA ITHPKBA) OT TPETH M YETBHPTH BEK TOBOPAT TO-MAJKO 3a

BIUSHUETO Ha AnaM BbpXy mpoOiema Ha 3710TO B Hammg cBAT. OTTam ce pa3BHBa
MeTaruaHCcTBOTO (OT €IMH aHTJIMICKH MOHAX ), KOUTO OTpHYa BCSIKaKBa ITOI00HA BPB3Ka.

5. JlatuHckuTe oTHHM (3amagHaTa BPKBA), CICABAWKN ABIyCTHH, IOTYEPTaBaT POJIATA Ha Amam
B Ipo0JieMa 3a 3J10TO, TpeXa U CTPAIJaHUETO B HAIIIUS CBSIT.

6. B mporecrantckara Pedopmanus moBedeTto pedopmaTopu cieaBaT ABTYCTHH, JTOKaTO
ApMuHWMIA pa3BUBa MOTYIEIaTHAaHCKH OTTOBOP HA JJOTMATUYHHUSI KAIBUHU3HM.

7. ®dnocodute 1 OOTOCIOBUTE Pa3BUBAT HAKOJIKO TCOPHH 32 Tpexa:

KaHT — HKaKbB He3HACH U HEOOSICHUM MPOOJIEM B CBPBXECTECTBEHATA PEATHOCT

JIaliOHUIT — CIeICTBUE OT HATOKCHUTE OTPAHUYCHUS B MATCPHAITHUS CBSIT

[Inaiiepmaxep — ciaeACTBUE OT CETHBHATA MPUPO/JIa HA YOBEKA

Pyt — cnencTBUE OT YOBEIIKOTO HEBEXKECTBO

Bapt — vact ot TaliHaTa Ha pegONPEACICHUETO

VYailTxen — rpexbT € 3aJ0KeH B cCUCTeMarTa Ha To3u cBAT. llenta My € Jja pa3BuBa
bora u JoBeka.

8. OcHoBHaTa TemMa Ha buOnusaTa € U3KYIJICHHETO Ha YOBEKa OT Tpexa u 3710To. ToBa craceHue e
JIeNI0 Ha TuuHUS 1 11001 bor upe3 Xpucroc. Hukbie He ce 00ChkIa MPOU3XOIbT Ha Tpexa.

Mo Ao o

CnENUAJIHO NOHATHE: BOI'OCJIOBUETO HA HOBUS 3ABET

3A I'PEXOITAJIEHHUETO

1. TlageHuweTo Oka3Ba BIHSIHHE BHPXY ISUIOTO YOBEUECTBO, KAKTO CE€ BIDKIA OT JyMHUTE Ha
an. [TaBen B Pummsan 5:12-21.
Pumiistam 5:12-21 roopu 3a Ucyc xaro Bropus Amam (Bxk. I Kop. 15:21-22, 45-49;
@un. 2:6-8). Tyk ce pa3BuBa OOrocjioBckaTa Te3a 32 MHAMBUAYAJIHUS W OOLIMS TpPSX.
Wnesra na [laBen 3a mameHneTo Ha YoBeKa (M Ha TBOPEHUETO) Upe3 AllaM € YHUKATHA U
pasiryHa OT Ta3u Ha PaBUHHTE, JOKATO BB3TJIEIBT MYy 32 OOIIOTO y4acTHE € CXOMHO C
pPaBUHCKOTO Moy4eHue. Bmxname criocooHocTTa Ha [laBen mox BogutencTeoto Ha Jlyxa
Jla W3MO0JI3Ba M pa3BHBAa HCTUHUTE, KOWTO € YYHII [0 BpPeMe Ha OOYYCHHETO CH B
Wepycamm npu Famamumn (Bx. dest. 22:3).
JlokTpuHaTa 3a IIbpBOHAYANHHS TpsiX B butue 3 riaBa € pa3BuTa OT ABTYCTHH WU
Kamsun. Criopen Hest xopaTa ce paxkaaT rpeiran. KaTo crapo3aBeTHH JTOKa3aTeNICTBA 3a
ToBa yecto ce wm3momssar Ilcamom 51:5; 58:3 um Uos 15:14; 25:4. AnTepHaTHBHATA
0OOTroCITOBCKA Te3a, 4e XopaTa ca MOPaJTHO U TyXOBHO OTTOBOPHU 3a CBOS M300p U Cha0a
€ pa3BuTa II'bPBO OT PaBUHMTE, a CleA ToBa B LibpkBaTa oT Ilemaruit u Apmunuii. Te
TIOAKPENAT CBOS BB3MIIeN ¢ Broposakonwe 1:39, Ucas 7:15, Noua 4:11, Noan 9:41;
15:22,24, Jesaus 17:30 u Pumnsau 4:15. Te3ata uM riacuy, 4e Aelata ca HeBUHHU JI0
BB3pAcTTa, B KOSATO BEUE MOraT Jla OoeMaT MOpallHa OTTOBOPHOCT (PaBHHUTE CUUTAT

-56 -



Ta3™ BB3pacT 3a 13 roguHu mpyu MomM4ueTara u 12 TOOUHN TIPU MOMHUIETATA).

Nma u cpemna mosuiusi, B KOSTO Ca BEPHM KAaKTO TO3MIMATA 32 BpOJEHATa
MIPEIPa3MOI0KEHOCT KbM 3JI0TO, Taka M WedTa 3a MOpajdHa OTroBOpHOCT! 3710TO HE €
camo 00mIO 3a BCHYKH XOpa, a CE pa3BHUBa 4pe3 Ipexa y BCEKH YOBEK (KOraTto >KHUBee
nmaned ot bora). BeIIpochkT He € TagHAIOTO ChCTOSTHUE Ha YoBeKa (BX. butue 6:5, 11-12,
13; Pumi. 3:9-18,23), a kora cTaBa ToBa, MPH paXKIAHETO W MO-KHCHO B JKMBOTA?

2. ,,HoBo HeOe 1 HOBa 3eMs” CTaBa HOBO3aBETHATA €CXATOJIOTMYHA TEMa.

,HOBO HeOe u HoBa 3eMs” To3u TPBIKH TEPMHH 3a ,,HOB”, KaliHOC, TOBOPH 3a
KadecTBO, a He 3a xpoHoyormuHocT (Bxk. 2:17; 3:12; 5:9; 14:3; 21:1, 2, 5). Tosa ¢
CTapo3aBeTHa TeMma, 3a mpechTBOpeHaTa 3ems (Bxk. Ucas 11:6-9; 65:17; 66:22; Pum.
8:18-25; 1I Iler. 3:10, 12). Benuku BsipBamm ca >kuTend Ha ToBa HOBO LlapcTBo (BX.
®wun. 3:20; Edec. 2:19; Epen 12:23) u criogensat ToBa HOBO TBopenue (Bxk. II Kop. 5:17;
Ian. 6:15; Edec. 4:24). [apanenna 60rociioBcka ujes cperiame mpu ,,rpajaa, KOuro He €
CBHTBOPEH OT YoBewKH prlie” oT EBpen 11:10, 16; 12:22; 13:14.

Hosoto TBOpeHme 1me OBae KaTo IIBPBOTO TBOpeHWe. Hebeto mie Obme
Bb3cTaHOBeHa Egnemcka rpamwHa. bor, xopaTa, »KMBOTHHTE W IslaTa TPUPOAA IIE Ce
paaBar oTHOBO 3aeaHo! buOmmsara 3amouBa ¢ bora, xopara M XUBOTHHUTE B €IHO
CBBBPIIICHO OOIIeHue B eqHa rpaauHa (Bx. butue 1-2 1i1.). Ts 3apppmiBa ¢ bor u xopara
B emHa Momo0Ha rpamuHcKa oOctaHoBKa (BK. OTKp. 21-22 Ti1.), KBAETO T MPOPOITUTE
pa3bupamMe, 4e U KMBOTHUTE e HpucheTBar (Bk. Mcas 11:6-8; 65:25). Bsppamure
HSMa Ja OTHAAT Ha HeGeTo, a HOBHMAT Mepycanum e ciiese oT Hebecara (Bk. OTKp.
21:2) u me ce BB3MApH BBPXY eaHAa OOHOBEHA W OYMCTEHA 3eMs. bor m xopaTa OTHOBO
e Obaat 3aeaHo (Bk. butne 3:15; Ucas 7:14; 8:8, 10; Otkp. 21:3).

MN3CJIEABAHE HA IYMHU U ®PA3HU

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITIPEBOJA BEPEH — 3:1-7

1. A 3mmsITa 6emre Hali-XuTpa OT BCUIKH MOJIcKH sxuBoTHH, konto ['OCIIO/] bor 6emre cp3man. 1 15 ka3a Ha
skeHata: MctuHa nmu kaza bor ma He simere oT HMKOe ABpPBO B rpaamHara? 2. JKenara kaza Ha 3mmsTa: Ot
II0Ja Ha ILPBETATa B IpauHaTa MOXKEM J1a sjeM, 3. HO OT IUIOa Ha IbPBOTO, KOETO € Cpen rpaguHara, bor
kaza: Jla He si7eTe OT Hero W Ja He ce JOKOCHETE N0 HEero, 3a Ja He ympere. 4. A 3MuATa Ka3a Ha JKeHaTa:
Hukak msama ma ymperte! 5. Ho bor 3Hae, 4e B AeHs, KOTaTo SACTE OT HETO, IME BU CE OTBOPAT OYHUTE W IIIE
ObaeTe kato bora — ma mo3HaBaTe H0OpPOTO U 3110TO. 6. M skeHaTa BHs, Y€ ABPBOTO Oelre 100po 3a XpaHa U
ye Oellie MPUATHO 332 OYUTE, THPBO KEJIATEIHO, 32 J1a AaBa 3HAHWE, U B3¢ OT ILIOJA MY U sije, Najec U Ha MbKa
CH J1a siie C Hes, U TOH ChINO sife. 7. ToraBa ce oTBOprXa OYMTE W HA JBaMaTa M T€ MO3HaXa, ye 0gxa ToNu; U
CBIIIMXa CMOKWHOBH JIMCTA U CH HaPaBUXa MPETIACKH.

HUTAT OT AHIJIMUCKUSA ITPEBO/ NASB — 3:1-7

"Now the serpent was more crafty than any beast of the field which the LORD God had made. And
he said to the woman, ,,Indeed, has God said, ‘You shall not eat from any tree of the garden’?” *The
woman said to the serpent, ,,From the fruit of the trees of the garden we may eat; *but from the fruit of
the tree which is in the middle of the garden, God has said, ‘You shall not eat from it or touch it, or you
will die.’,, “The serpent said to the woman, ,,You surely will not die! For God knows that in the day
you eat from it your eyes will be opened, and you will be like God, knowing good and evil.” *When the
woman saw that the tree was good for food, and that it was a delight to the eyes, and that the tree was
desirable to make one wise, she took from its fruit and ate; and she gave also to her husband with her,
and he ate. "Then the eyes of both of them were opened, and they knew that they were naked; and they
sewed fig leaves together and made themselves loin coverings.
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3:1 ,,Cera” — ToBa He MoOKa3Ba KOHKPETHO BpEME, a € JIUTEPaTypeH TOXBaT 32 BBBEXK/IaHE HA HOB €Tall B
IpaMaTa Ha chTBOpeHueTo. He 3HaeM KoJko BpeMe ca mpekapand Anam u bor, HUTO KOJKO ABJITO ca KUBEIH
Anawm, EBa u bor, mpenu 1a ce cirydu ToBa.

[ ,,3mMusaTa” — Bx. CrnenuaiHo MOHSITHE TI0-70Ty. 3MHSITAa € Bpar Cblllo U B Enoca na Iuneameut (BX.
11:287-289). TaM Ts OTKpaaBa pacCTCHUETO, KOSTO JJaBa BEUCH KHBOT.

CHEIMAJTHO MOHATHE: 3SMUSITA

A. [Moustuero ,3mus” e Haxaw (BDB 638). Hsakonko mpenmonokeHUsT HMa 3a
C€TUMOJIOTHSITA MY:
1. Kan Cmem — ,cbckam’™;
2. Iluen Cmem — ,JmienHa”, KAKTO B Marwsl WK TpeICKa3aHuE;
3. Ot 4:22 —,cBeTs”, BEPOATHO CBBP3aH C Iymarta 3a ,,0poH3”;
4. Ot apabcku KOpeH — ,,IpOMBKBaM ce””.

B. Tyk uMa mbJIeH ONpenenuTeNeH WiICH, KOSTO O3HauaBa €/Ha OIpeliesieHa 3MUsl WIN
NepCOHN(UIMPAHO TBOPEHHUE.

C. BykBanHOTO BB3IIpHEMaHE HA 3MUS CE TIOAKPEIIs OT:
1.  OrmmcaHa e KaTo eIHO OT MOJICKUTE 3BEpOBE, KOUTO bor e ch3nan.
2. Haxkazanuerto # B 3:14 xaTo peasHO KUBOTHO.

3. B Hosus 3aBer ce roBopu 3a Hest KoHKpeTHO, 11 Kop. 11:3 u [ Tum. 2:13-14.

D. 3musTa ce uaeHTuUIupa KOHKpeTHO che CaTaHa B:
1. IIpembapoct ComomoHoBa 2:23-24: ,Bor ch3gane yoBeka qa Obae OE3CMBPTEH;...
BBIIPEKU TOBA, IOPAIH 3aBUCTTA Ha JsIBOJIA, CMBPTTa J0iie B cBera.”
2. Upwuneii (ok. 130-202 1.)
3. Ortkposenue 12:9; 20:2
4.  Taxopa maeHTHUIIMPaHEe OTChCTBA B CTapws 3aBeT, Thil KAaTO TaM HHUKBJC HE CE
komeHTupa butue 3 rnasa. Jlopu He ce clioMeHaBa WM ThJIKYBa B JIpyra cTapo3aBeTHA
KHUTA.

E. 3amo Carana He ¢ Ha3oBaH KoHKpeTHO? llenta Ha Tekcra € Ja momdeprae YoBEIIKaTa
OTTOBOPHOCT, a HE CBPBXECTECTBEHOTO M3KylieHue. B Pumnsau rnasu 1-3, kbaero ce
TOBOPH 3a Tpexa Ha YOBEKa, KAKTO U B IIaBU 4-8, KBJIETO CE pasriiexkaa pe3yiarara OT
TO3M TPSIX, HSIMa HUTO EIHO MSCTO, KBJIETO Ja ce criomeHaBa Carana.

[ ,xurpa” — Vma 1mBa BB3MOXXHH BapHaHTa 3a WTpa Ha AyMHU (TO3W TEPMHUH 3BYYH MHOTO TOJIOOHO Ha
,,romn” B 2:25) BBB Bpb3Kka ¢ To3u TepmuH (BDB 791, KB 886): (1) ,,xutpa” win ,,Mmbapa” u (2) ,,pa3cpanuBa’
(mamp. IIp. 1:4; 8:5, 12; 12:16, 23; 13:16; 14:8, 15, 18; 22:3; 27:12). Tyk ToBa HE € HEraTMBHA
XapakTepUCTUKa Ha 3MUsITa, a IPOCTO MPU3HAHUE 32 ONpeeneHa HeliHa yepTta (Bx. Mareit 10:16). Moxe Ou
TOYHO 10 Ta3u npuunHa CaTaHa n30mMpa Ja ce BBILTHTH TOYHO B TOBA Ch3aHNE.

[0 ,,BCHYKH MOJICKH KUBOTHH” — ToBa mMoka3Ba, ye 3MHATAa € CaMO €JHa OT MHOI'OTO CHTBOPCHU
JKUBOTHUHCKH (DOPMHU.

U ,I'ocmog bor” — IIvpBusr tepmus, ,,I'ocnon”, e 3aBetHoto uMe Ha bora, AXBE, uasamo oT eBpeiicku

KopeH ,,ceM” (Bk. M3xom 3:14). Bropara myma, ,bor”, e eBpelickuiar TepMuH Enoxum, KOHTO ¢ B
MHOXXECTBEHO UNCJIO u e obma myma 3a bora B bimskust u3tok B ApeBHOCTTA, Ei. Criopes] paBUHATE
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AXBE moka3Ba boxxusara 3aBeTHa MWIOCT, nokato Enoxum wm3sesBa bor kato Troper. Bxk. Cnemmanano
nousitue: UMEHATA HA BOT'A kM 2:4.

0 ,,A 19 ka3a” — MHoro e nmcaHo 3a ropopemara 3mMus (3a0enexere JIMYHOTO MecTouMeHue). He 3HaeM
KaKBU ca OWJIM OTHOIICHHUSATA MEXKIY XOpara U KHUBOTHUTE MPEIH MaJeHHeTo, Makap € CUTYpHO, 4e ca Ouin
npusitencku. Cropen MeH obade pedra € 4dacT oT boxkusi oOpa3 y xopaTa W 3aToBa HE € HOpMaiHa 3a
*KUBOTHUTE. ToBa OOIIEHUE IIe C€ Bh3CTAHOBU B ecXaTojlornyHa oOctaHoBKa (Bxk. Mcas 11:6-11). Cnopen
MeH CaTaHa ce BcensiBa B 3MHUSTa W 3aTOBAa XOpaTa MOraT Ja 4ysT riaca il. Vi3HeHaaBamo obade e ToBa, 4e
EBa He m3riexma n3HeHamana ot To3u (HaxT!

O ,sxeHaTta” — KomeHTaropute yecTto oOCHKIAT BhIIpoca 3amo EBa He € 3aeqHO ¢ AnaM, BBIPEKU 4e
Carana m3non3Ba rmaroomm B MHOXECTBEHO UYMCIIO. B 3:6 Bmwkmame, ue AmaM Bce IMak MPHUCHCTBA.
Hsaxou TBBpAAT, ue TOBa € 4acT OT ThPCEHETO Ha MACHTHUYHOCT OT cTpaHa Ha EBa. Cnopen npyru Carana
W3KyIaBa Hes, 3alI0TO TA HE € 4yia NpsAko 3amoBeara oT bora (Bxk. 2:16-17). Beuuko ToBa e camo
CHEeKYJIaIHH.

U ,ucTrHa Ju ka3a bor” — PaBunute TBbpaAT, ue CaTaHa He MOXKe J1a u3noia3Ba Tepmuna AXBE, Tl KaTto
He mo3HaBa boxxusara munoct. B bubnusara obade BimkmaMe MOCTEIICHHO YCHJIBAHE HA 37I0TO B JJUYHOCTTA Ha
Carana (Bx. The Theology of the Old Testament by A. B. Davidson, pp. 300-306).

CHEIMAJHO NOHATHE: IMYHOCTHOTO 3J10

Tazu Tema € MHOTO TpyIHA IO HAKOJIKO MPUIHHHA:

1. Crapusar 3aBer He roBopu 3a Bpar Ha bora, a 3a cimyra Ha AXBE, KOWTO mpexasnara
aJITepHATHBa Ha X0OpaTa, Clie/l KOETO ' OOBUHSIBA 332 HETIPABEJHOCTTA HM.

2. Kommenmmsra 3a nwdeH Bpar Ha bora ce pa3BuBa B HEKaHOHWYHATa OwWOieicka
JTUTEepaTypa MoJl BIUSHUETO Ha Mepcuiickara penurus (3opoacTpuann3bm). ToBa okas3Ba
OT CBOSI CTPaHa CUJIHO BIIUSHKE HAa PABUHCKUS I0JaH3bM.

3.  HoBuar 3aBer pa3BuBa B MBJIHOTA HAKOHW CTapO3aBETHH TEMH, HO caMO OT H30paHU
KaTeropuH.

AKO TOAXOIUM KBbM H3CIICBAHETO HA 3JIOTO OT MEPCIEKTUBA Ha OMOJEHCKOTO OOTrocioBHe
(Bcsika KHHTA, aBTOP WJIM JKaHP C€ M3ydaBa M paslIekKIa OTACIHO), ToraBa C€ pPa3KpHBaT MHOTO
pPa3IUIHU BB3MJICIU 32 3JI0TO.

Ako obade m3creaBaMe Ype3 U3BbH-OMONCHCKYS Wi He-OMOIeHCKHS TIOIX0/1 Ha CBETOBHUTE
PEUTHH WM JIOPW CaMO HAa W3TOYHHUTE PEIUTHH, TOTaBa IE€ BHIWAM, Y€ ITO-TOJIIMATAa 9acT OT
Te3uTe B HoBus 3aBeT ca W3Ka3aHW BeUe B IEPCHUUCKHS Iyallu3bM WIH B TPBIKO-PHMCKHS
CIIUPUTHUIBM.

Axko mpuemem OoxecTBeHHS aBTOpUTeT Ha [lucaHwero, ToraBa TpsiOBa Ja pasriiexkaaMe
Te3uTe B HoBus 3aBeT KaTo MpoabiDKaBaIo OTKPOBEHUE. X PUCTHSHHUTE TPSOBA Ja BHUMABAT Jja HE
MO3BOJISIBAT Ha FOJICUCKHUS (DOJIKIIOp WM Ha aHIIcKaTa mteparypa ([lanre, MuUnThH) 1a 100aBsAT
KaKBOTO W J1a € KbM TeMmaTa. a3 4acT Ha OTKPOBCHHETO OIPENIEICHO ¢ 3a0yjieHa B TaliHA U
HesicHOTa. bor e n3bpan 1a He HU W3SBH BCHYKH aCIEKTH Ha 3JI0TO, HUTO MPOMU3X0Ja M IEITa MY.
IToxa3an o € caMo moOemara HaJ 3J10TO!

B Crapus 3aBet repmunbT CaTaHa Wi OOBHHHUTEN CE U3I0JI3Ba 33 TPU PA3INYHU TPYIIH:

gopemmku ooBuaUTETH — I Llape 29:4; II Lape 19:22; III Hape 11:14, 20, 29; I1c. 109:6
2. aHTeJICKN 00BUHUTEMH — Yncia 22:22-23; 3axapus 3:1
3. nemoHnyHH ooBuHMTENM — | Jletoruen 21:2; III Lape 22:21; 3axapust 13:2

EnBa mo-kbcHO, B Tieproa MEXly JIBaTa 3aBeTa, 3MHUsATA OT butHe riiaBa ce uaeHTHHUIIPA
cwe Carana (Bx. [Ipembapoct ComomonoBa 2:23-24; Bropa kaura Ha EHox 31:3), a omie mo-KsCHO
TOBa CTaBa paBUHCKa OorocioBcka Te3a (BK. Sot 9b u Sanh. 29a). ,,boxunre cunose” ot burue 6

—
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rmaBa craBaT aHrenw B IIbpBa kHmra Ha EHOx 54:6. Ka3zBam ToBa, HE 3amIOoTO TBBPISI, Ue €
OOTrOCIIOBCKH BSPHO, a 3a J1a MOKa)ka pa3BUTHETO Ha MHUCHATAa. B HoBus 3aBeT Te3m crapozaBeTHH
Jiefia ca IPUMKMCBAHK Ha aHTelIcKo nepconndumpano 310 (Bx. [ Kop. 11:3; Otkp. 12:9).

Hagamoro Ha mnepcoHM(UIMPaHOTO 370 € TPYOHO WIH JOpPW HEBB3MOXKHO (3aBHCH OT
TJIeHATa BH TOYKa) Ja ce onpeaenu ot Crapus 3aBer. EqHa oT MpUYMHATE 3a TOBA € CTAOMITHHAT
MoHoTen3bM Ha Uspawmn (k. I Lape 22:20-22; Exn. 7:14; Ucas 45:7; Amoc 3:6). Bcuuko B cBeTa
ce npunuca Ha AXBE, 3a 1a ce u3siBu HeroBoTo BEPXOBEHCTBO M YHUKAIHOCT (BXK. Mcas 43:11;
44:6, 8, 24; 45:5-6, 14, 18, 21, 22).

Cpen BE3MOKHHTE H3TOUHHIM Ha nH(popMmarus ca: (1) Mos rmasu 1-2, kpaero CartaHa e euH

ot ,,boxunre cunoBe” (T. e. anrenu) B boxuero mpuchcTBUe (BK. 3axapus 3 ri.) wia (2) Hcas
rmaBa 14; Ezexunn rmaBa 28, KpACTO TOpACIUBHUTE M3TOUHH 1ape (Bapwmion u Tup) ca u3moisBanu
Kato mpumMep 3a ropaoctra Ha Catana (Bx. | Tum. 3:6). He cbm ybenena B To3u moaxon. Ezexunn
n3nomsBa meradopu or EmeMckara rpaaguHa He camo 3a naps Ha Tup kato Carana (Bk. E3ek.
28:12-16), a u 3a maps Ha Eruner xaro J[6pBoTO Ha Mo3HaBaHe Ha 700poTo u 310TO (E3ek. 1. 31).
Hcas rnasa 14 obaue, ocodeHo ctuxoBe 12-14, onmucrar anrelickus OyHT Upe3 ropaoctTa. Ako bor
WCKa J]a HU pa3Kpue KOHKPETHOTO €CTECTBO M Mpou3xoaa Ha CaraHa, ToBa OM OWJI MHOTO MBIJISB
HAa4YMH M CHhBCEM HEIIOAXOIIO0 MSCTO Ja ro HampaBu. TpsOBa ga ce ma3uM OT TEHACHLUUTE Ha
CHUCTEMaTHYHOTO OOTOCIIOBHE /1a C€ B3€MaT MAJIKA M HESICHU YacTH OT Pa3IWYHH 3aBETH, aBTOPH,
KHHTH ¥ )KaHPOBE U Ja c& KOMOWHUPAT KAaTO YaCcTH OT IPaH/IH03¢H O0KECTBEH ITh3eIl.
Andpen EpepriaiiMm ka3Ba, 4e PaBUHCKUAT FOJAaU3bM € OWJI CHJIHO MOBIIMSH OT TEPCHUHCKUSL
IyaJu3bM U OT CHEKYJalHy 3a JeMOHHYHOTO. PaBuHUTE HE ca J0Obp M3TOYHMK Ha UCTHHU B Ta3u
obrnact. Mcyc pagukaiHo ce pa3rpaHryaBa OT NOYYCHUETO HA CHHArorara mo tasu tema. Criopes
MEH paBUHCKATa KOHIICIIUS 32 aHTEJIICKOTO MOCPEAHUYECTBO M MTPOTUBOIOCTABIHE MPU JaBAHETO
Ha 3aKkoHa Ha Moiiceit Ha xbMa CuHa# OTBaps BpaTara 3a uiesTa 3a BBPXOBHO Ch3/IaHHE, KOETO €
MIPOTHUBOIIOCTaBEHO Ha AXBE u Ha doBeruTe. J[BaTa BHPXOBHU OOTa B UPAHCKUS IyaIH3bM, AXypa
Ma3zoa (mobpusit 60or) u Anepa Maiinyi (3musT 60T), ce OOPAT 3a MPEBB3XOJICTBO, a 3eMTA € TIXHO
6oiiao mosre. OT TO3W KOH(DJIUKT M B I0JIau3Ma BEPOSATHO CE € Pa3BUII Ayaau3bM Mexny AXBE u
Carana (Bx. Alfred Edersheim, The Life and Times of Jesus the Messiah, vol. 2, IlpunoxxeHue
XIII, 748-763 ctp., u [Ipunoxenne XVI, 770-776 ctp.).

B HoBus 3aBer omnpeneneHo WMa TMPOTPECHBHO OTKPOBEHUE [0 OTHOIICHHE Ha
nepcoHN(UKAIMATA Ha 3JI0TO, HO HE € TOJIKOBA Pa3BHUTO, KaKTO MpHu paBuHUTE. J{00Bp mpumMep 3a
TOBa € ,,HeOecHaTa BoiiHa”. ITamenuero Ha CaraHa € Joru4yecka HEOOXOIMMOCT, HO HE HU Ce J1aBaT
HUKaKBH JeTaii. Jlopu U ToBa, KOETO UMaMme, € 3a0yJICHO B amoKaTunTH4YHUS XaHp (Bxk. OTKp.
12:4, 7, 12-13). Makap Carana fa € moOeficH U U3XBBPJICH OT 3eMsITa, TOW IPOABIKABA /1a CITY KK
Kato ciyra Ha AXBE (Bx. Mareii 4:1; JIyka 22:31-32; 1 Kop. 5:5; I Tum. 1:20).

TpsiOBa na oOy3gaem JIFOOOMUTCTBOTO CH B Ta3u 00yacT. Mima HIkakBa JMYHOCTHA CHJa Ha
M3KYIICHWE W 3710, HO BBIIPEKM TOBa MMa caMO eauH bor m xopara mpoabibkaBaT aa ObaaT
OTTOBOPHHM 3a CBOWTE pelleHrs. Bonu ce qyxoBHa OWTKA, KaKTO MPEAH, TaKa U CIIel CIIACEHHUETO.
[Nobenata waBa u mpuHaANeku camo Ha TpuenuHHus bor. 3moto e mobOengeHo u e Ob/Ie
MIPOrOHEHO!

0 ,,Jla He sizeTe OT HUKOE IbPBO B rpaauHaTa” — Ta3u ¢pasa Ha eBpelCKU € MHOTO KOHKPETHA, HO CSIKaI
IIpeICTaBiIsIBa TBBPACHHUE, a HE BBIIPOC. 3MUATA IIPOCTO 3aIl04Ba AUANOT C KeHaTa OTHOCHO boxkusTa 3a0paHa

3a IPBOTO TIOCPEJT TpaINHATA.

3:2 EBa roBopu 3a ToBa, 4e bor e nan Bcuuku Apyru AbpBeTa B rpauHaTa 3a XxpaHa (Bx. 2:16). 3musta obaue
IpeHeOpersa Ta3u peIuinKa, KaTo ce Haco4yBa OTHOBO KbM 3a0paHara Ha bora 3a AppBOTO Ha IO3HaBaHE Ha

JT0OPOTO U 3710TO.

3:3 ,,HO OT IJI0Ja HA THLPBOTO, KOETO € cpea rpagunara” — Ot burtne 2:9 HaydaBame, ye UMa JIBE TbPBETA
B cpelara Ha TpajauHara, IbPBOTO Ha JKUBOTA W JIbPBOTO Ha IMO3HABaHE HA JNOOPOTO W 3J0TO. SIBHO Ha
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MOAXOAIIOTO BpeMe IUIOABT Ha TE3HW JIBE AbpBETa € HIsUT Aa ObIe AaJeH Ha Xopara, HO CeOMYHOCTTa H
QTYHOCTTA UM TpoMeHs bokus 1utad (KoJKo pa3nudHa € peakiusara Ha Mcyc BsB @wmi. 2:6-11). IspBoTO Ha
JKUBOTA € OOl MOTHB 33 BCHUKU pa3Ka3u 3a ChTBOPEHUETO OT BJIM3KUS M3TOK B JPEBHOCTTA, HO IBPBOTO Ha
Mo3HaBaHe Ha TOOPOTO U 3J7I0TO € YHUKAIHO U Ce Cpellla eAMHCTBEHO B bubmusaTa. B camus miox HIMa HAIIO
Marudecko. He e Hemo BsB (pu3udecKuTe My KadecTBa, a HAUYMHBT, IT0 KOWTO bor ro n3momn3aa.

0 ,3a 1a He ympere” — To3u Tepmun (BDB 559, KB 502) ce u3nomnssa tpu mbTH B cTuxoBe 3 u 4. He e
SICHO KaKBO € pa3Oupaina EBa oT cMbpTTa, MOHEXKE HUTO €IHO OT KUBOTHUTE HE € YMHUPAJIO 10 TO3U MOMEHT.
[To HAKaKHB HAYMH Ta3u KOHICHIHSA € IpenajieHa Ha Xxopara. bubmusra roBopu 3a Tpu Buaa cMbpT: (1)
IyXOBHaTa CMBPT, KOsITO cpemiame B butue 3 rmasa; Ucas 59:2; Pummsan 7:10-11; Edecsnu 2:1; SAxos 1:15;
(2) ¢usuyeckara cMBPT, KOSATO € CIEICTBHE OT IbpBara, butue 5 rnasa; u (3) BeyHaTa CMBPT, KOSTO €
CJIEICTBHE OT OYHTOBHOTO M HETPEKIIOHHO CchpIle Ha yoBeka (Bxk. OTkp. 2:11; 20:6, 14; 21:8).

3:4 ,3munTa Ka3a Ha keHata: Hukak Hama ga ympere!” — Toa e MTHOMHUTHUB ABCOJIYOT u Qal
NMITEP®EKT ot cemms koper (BDB 559, KB 562) ca moacuinBane. CaraHna arakyBa IIbPBO IIPaBANBOCTTA
Ha bora, a cmem ToBa WcTHHHOCTTa Ha Heroure aymm. A B cTuX 5 me ocrnopu mobporara My u
OnaropasnojoKeHHEeTO KbM xopara. Ha eBpeiicky TOBa M3pEeYeHHE MMa M3KIIOYMTENHO MOACHIIEHa (Gopma.
Carana otpuya boxxunre mymu.

3:5 ,,Ho bor 3Hae, 4ye B JeHsl, KOraTo sijeTe OT HEro, e BU ce OTBOPAT ounTe” — lma Manko uctuHa B
TOBa, KoeTo kazBa CaraHa, HO TOBa € TparuuHa momyucthHa (Bk. Tur 1:15). Tyk mpeBomadbT M3MOI3Ba B
nuTeparypeH (MeradopuueH) CMHCHI aymara ,JeH’, Karo ,,korato”’. bykBamHO eBpeiickara ¢pasa Kaszpa
,,ToraBa Korato”.

I'JIATOJIBT ,,otBopst” (BDB 824, KB 959, Niphal IIEP®EKT, cp. ¢ cr. 7) mpennosnara HIKaKbB
areHT, BEPOSITHO CUJIaTa Ha /bPBOTO WJIN HA 3J10TO.

U ,,me 0baere kato bora” — Ta3u gyma 3a bora e TepmunsT Enoxum. Bxx. Cnennanano nousitue koM 2:4.
B T031 KoHTEKCT ce m3non3Ba 3a Camust bor u moBeyeTo mpeBoau THIKYBAT (pa3ara TOYHO Taka. TepMUHBT
obade MoXxe da ce m3ImoisBa U 3a anrenu (Bxk. Ilc. 8:5, 6; 82:1, 6 [mutupan B EBpen 2:7]; 97:7); Moxke ma
03HayaBa ,,TyXxoBHO chiuecTBo” (BXK. I Llape 28:13) mnu 3a uzpamnckure cpauu (Bxk. M3xon 21:6; 22:8-9).
Cskar e 1mo-JoruvHo TOBa Jia € oOelIaHne J]a CTaHAT KaTo aHIeJInTe, AYXOBHU Ch3JaHUs, KOUTO ca rpu bora
u nopu popmupart HeOecHUs chBeT (BX. 3:22). McTrHCKA HPOHUS € TOBA, Y€ YOBEK CE OMMTRBA Ja OTKPAIHE OT
bora ToBa, K0O€TO Beue € HEroBo. Xopara ca IMO-BHCIIN Ch3IaHus OT aHrenute (Bk. EBpen 1:14; 2:14-16; 1
Kop. 6:3).

3:6 ,,I xenaTta BuAs, Ye AHLPBOTO Oelle A00po 3a XpaHa W 4Ye Oelle MPHUATHO 32 OYUTE, ALPBO
JKeJIATEJTHO, 32 /1a 1aBa 3HaHHe” — Tyk BKIaMe B TP JCUCTBUS Pa3BUTHETO OT U3KYIIICHUETO IO PEaTHUS
akT Ha rpexa. Croper paBUHUTE OYUTE U YIIUTE ca MPO30PIK Ha TyliaTa U TOBA, KOSTO TIO3BOJIHUM Jia BIIE3e,
pacrte B ChPIETO HH, IOKATO HE U3ITBJIHUM (DaTATHOTO JICHCTBHE.

[ ,,JJage ¥ HA Mb:KAa CH Ja siie ¢ Hed M TOH ChIIO sime” — MHOro ¢ M3ImHMCcaHo 3a TO3U CTUX. PaBuHHTE
Ka3Bat, ue AnaM sijie OT IUTO/a, 3a J1a He € OTIEJICH OT JKeHa cu. Taka ka3Ba 1 MuiTeH B HU3eybenus paii. Ot
KOHTEKCTa obaue ce BWXKIa, de EBa mocTemBa ¢ Ajnam Taka, KakTO 3MHATa ChC camara Hes, 3aeJHO C
OMUTHOCTTA TSl caMaTa Beue Ja € sula U 1a He € yMpsuta. Criope]] paBUHUTE 3MUSTA U3M03Ba ChILATA TEXHUKA
npu EBa — Hakapana s € Ja JOKOCHE Iutoda M Kas3ma: ,,Bums yim, e He ymps.” BeposaTHo W T € Kazajia Ha
Anam: ,,Buns mu, He ympsix.”

3:7 ,,te mo3Haxa, 4e Osixa roam” — 3apagu Tazu ¢paza MHO3MHA KOMEHTATOPH IpeAroiarar, 4e B
M3KYIICHUETO MPUCHCTBA U ceKcyasieH eneMenT (Bk. 11 Kop. 11:3, ,3mMusara m3kymm EBa”). PaBunuTe ka3par
JIopH, 4ye 3MusATa € M3Kymmia EBa cekcyaliHO, HO TOBa OM O3HAyaBaloO Ja Biarame COOCTBEHHTE CH

yOexeHus B TeKcTa. TAXHOTO HOBO MO3HAHKE HE € OJIarociOBEHUETO, KOeTo npeanonarar (Bx. Tur 1:15).

[J ,chbIIMXa CMOKHMHOBH JucTta” — TpagumuoHHuAT BB3rJIeA, 4e EBa ¢ m3suta s0bjiKa, € CHIIHO
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cnekyaaTuBeH. CIopen paBUHHUTE TS € sijla CMOKHMHS OT CHIIOTO AbPBO, OTKBICTO B3EMaT JIUCTA MMO-KbCHO, 3a
na ce oobmekar. ,,JImoasT” 0bade MOXKe Ja € BCEKM BHJ IUION M HE MOJKEM Ja 3HAaeM. A M TOBA HE € HHUKAK
BaXKHO.

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJ BEPEH — 3:8-13

8. U npu BATHpa Ha aeHs uyxa riaca Ha 'OCIIOA bora, kato xoJerie u3 rpaAlHaTa; i YOBEKHT U )KEHA My

ce ckpuxa ot jurero Ha ['OCIIOJIA bora mexny mwspBerata Ha rpaamaara. 9. U 'OCIIO/] bor moBuka
goBeka 1 My kaza: Kpae cu? 10. A Toii ka3a: Uyx riaca Tu B rpainHATa U C€ YIUIAIINX, 3a1I0TO ChM TOJ, H C€
ckpux. 11. A Bor my ka3a: Koit T ka3a, ue cu ron? /la He Ou 1a CH 5T OT JBPBOTO, OT KOETO TH 3arOBsAAaX Ja
He smem? 12. M goBeksT kaza: XKenata, kosito Ty ¢ MU mall ¢ MEH, TSI MH Jajie OT IbPBOTO U saox. 13. U
I'OCIIO/I bor ka3a Ha xeHaTta: KakBo € TOBa, KOETO CH cTopmia? A jkeHaTa Kasza: 3MHUATa M€ MOAMaMHU U
SITTOX.

IHUTAT OT AHI'JIMUCKUA ITPEBO/J NASB — 3:8-13

*They heard the sound of the LORD God walking in the garden in the cool of the day, and the man
and his wife hid themselves from the presence of the LORD God among the trees of the garden. *Then
the LORD God called to the man, and said to him, ,,Where are you?” ""He said, ,,I heard the sound of
You in the garden, and I was afraid because I was naked; so I hid myself.” "And He said, ,,Who told
you that you were naked? Have you eaten from the tree of which I commanded you not to eat?” “The
man said, ,,The woman whom You gave 70 be with me, she gave me from the tree, and I ate.” B3Then the
LORD God said to the woman, ,,What is this you have done?” And the woman said, ,,The serpent
deceived me, and I ate.”

3:8 ,,te ywyxa myma Ha I'ocmoga bora, karo xomeme u3 rpaguHara” — IlpeBoasT King James xa3pa
,ImaceT Ha ['ocrmoma bora”, HO eBpefickara gyma mpenmosara myM ot xoaene (BDB 229, KB 246, Hithpael
[MPUYACTHE). CtpykTypaTta Ha eBpeHCKHs TEKCT W Ha KOHTEKCTa Mperoiara, 9eé ToBa € Helo HOPMAJTHO B
cpemute Mexnay bora m nBamara voBeuu. ToBa e MHOro antpomnomopduuna ¢pasa 3a bora, Koitro nma
IDYXOBHO €CTECTBO W HsiMa Tsu10. Criopen Hsikon yueHu bor nmpuema doBemka gopma, 3a 1a o0uryBa ¢ AjgaM u
EBa. Moxe u 1a e BIpHO, HO €MHCTBEHATA YacT OT TpHenuHHU bor, koATo BB3npuema TenecHa ¢opma, €
CunbT. Hikon kKOMeHTaTopu Ka3BaT, 4e¢ Thi karo HoBusaT 3aBeT OTHaBa CHTBOPEHUETO HA JCHHOCTTA Ha
Cuna (k. Moan 1:3, 10; I Kop. 8:6; Kon. 1:16; Espen 1:2) u Thii kato Bor ce nposBsia BB (u3uuecka
dbopma (karo anren 'ocmonen, mamp. butue 16:7-13; 22:11-15; 31:11, 15; 48:15-16; Uszxon 3:2,4; 13:21;
14:19), ToraBa 1 TyK BEpPOATHO CTaBa JyMa 3a MPeA-BhILThINAaBaHe Ha XPUCTOC.

0 ,,B XJaguHaTa Ha aeHs” — EBpeiickara ¢pasa e cBbp3ana ¢ repmuHa 3a BaTbp (BDB 398). CraBa nyma 3a
IpoxJjajara Ipe3 CyTpUHTa UM BEYepTa.

[J ,40BeKBT M KeHAa MY ce cKpuxa oT npucbcTBuero Ha I'ocmona Bora” — Toszu ['JIAT'OJI (BDB 285,
KB 284) e Hithpael UMIIEPO®EKT. Tparenusara Ha rpexa BeUe C€ BIKIA B EMOIIMOHAITHOTO U (PHU3NIECKOTO
otnensiHe Ha bora ¢ TBopeHnero My (Bxk. Ilc. 139; OTkp. 6:16).

3:9 ,Kbae cu?” — OueBugno Tyk bor He Thpcu mH(bOpMaIs, a 3aaaBa BBIIPOC, 3a Ja MOTAaT XOpara Ja
OCB3HAAT KAaKBO ca HampaBwiHu (BX. cT. 11). [TogoOHM peTopuueckn BBIIpocH ce n3moi3Bar B Crapus 3aBer,
3a Jla M3ABAT €IWH pa3BUBAII ce acleKT oT boxwus xapakrep, HapeuyeH ,,OtBopeH TeussM’ (Clark Pennock,
The Most Moved Mover).

3:10 ,,Ymuiammx ce, 3ammoTo ¢bM rosr” — Kaksa tpareaus! AnaMm ce ctpaxysa oT mro0smus bor, Koiito ro e
CBHTBOPIJI M JKeJiae Jia TO TMo3HaBa. J[hi10ounHATa HA rpexa MOXKE SCHO Jia C€ BUAM TYK, KBJETO YOBEKBHT
MpoIBIDKaBa Ja ce Kpue oT bora, ot cede cu 1 OT ecTecTBeHUA penl. DaKThT, Ue € TOJ € caMO NMPUKPUTHE Ha
HCTUHCKUS TIPO0JIeM, KOHTO € OCHh3HATHAT OYHT MPOTHB boXkusiTa BOJIS.

-62 -




3:12 ,,uyoBexbT Ka3a” — Tyk BegHara ochb3HaBaMe ¢akTa, ue ATaM € OTTOBOPEH, Makap M Ja C€ ONUTBA J1a
ooBuHu EBa, mopu um camusi bor. KomkoTo W W3BMHEHHMS Ja CH HaMupa, KOJKOTO W Ja TPEXBBHPIs
oTroBopHOocTTa KbM EBa miam bora, yoBek ocTaBa OTrOBOpEH 3a JeiicTBusATa cu. borocioBuero Ha Ouiummn
YunceH ,,JIaBonbpT Me Hakapa!” He € MO-BAIMIHO W3BHHEHHE OT , KynrypHara cpega mMe Hakapa” WIH
,»,] CHETHYHOTO TIPEeAPa3IoIoKEHNE ME HaKapa™ | T. H.

3:13 ,,.3musita Me moaMamMu U sinox” — EBa Obp30 HaydaBa ypoka OT AllaM W 3amodyBa Ja THPCH CBOHU
omnpapmanus. TepMHUHBT ,,ToAMaMi” TYK SIBHO O3HAYaBa ,,Hakapa me 1a 3abpass” (BDB 674, KB 728, Hiphil
[NEP®EKT). Be3M0OXHO € J1a € 3BYKOIOIpakKaTellHa 32 ChCKaHETO Ha 3MusTa (wiu xucu anu). HoBust 3aBer
roeopu 3a AevictBusara Ha EBa BbB Il Kopuntsuau 11:3 u B I Tumoreii 2:14.

HABJIIOJEHUSA BbPXY KOHTEKCTA na BUTHE 3:14-24

BBBEJIEHHUE

A. To3u macax, mogo0Ho Ha 3:1-12, € KII0Y0B 32 pa30upaHeTO HU 32 HACTOSIIETO ChCTOSHUE Ha CBETa
Ha Tpsx, 6onecTH, 00Jka, HEMpaBa | 3J10. bor He € IPeIBUINI CBETHT Ja OBbJIC TAKHB.

B. To3u macaxk, ocobeHO cTUX 15, HUM mOKa3Ba M KakbB IIle ObJE CBETHT clie] HaMmecata Ha bora u
m3Kymieanero! bor o0ermaBa Ha W3KYyIUIEHHWE HA IMATHAIOTO, pa30yHTYBaHO YOBEUYECTBO M TO IIIE
Joiie upes ,, KeHara”.

C. [TocnenctBusita or OyHTa mpoTuB bora m HeroBoto cimoBo sicHo ca m3pasenu Tyk! Carana e
MpeJCTaBeH KaTo JIBXKEIl U IPEXbT HABJIN3a B )KUBOTA HAa AnlaM 1 EBa u TexHuTE Aena.

D. B3anMooTHOIIEHHETO MEXITYy MBXKa M KeHaTa € sicHO odepTaHo B cTux 16 (Bx. II Tum. 2:9-15;
Edec. 5:22; Kom. 3:18; I Ilerbp 3:1). OObpKaHuTe B3aMMOOTHOIICHHUS B HAIIUS CBIT cCa IPSK
pe3ynTaT OT MBPBOTO CH3HATEITHO HEMOKOPCTBO. Axo B CTapus 3aBEeT MMa CTHOJIOTHS, TOBA MOXKE
na e npumep. Te obade chiio ca nmoBnmusHu 0T boxwusta omarogat B Xpucroc (Bxk. I Kop. 11:11;
lam. 3:28).

E. PaBunHTE OTXBBPIAT MAEATA 3a MBPBHA IPAX U TOBOPAT 3a JBETE ,.Her3epn’ (Hauyana). [IbpBUsAT

rpsix Ha Amam obaue ce moTBepkaaBa B Ctapus 3aBeT U B os 14:4; 15:14; 25:4; Tlcanom 51:5,
KaKTO U B KJJACHYECKHS HOBO3aBETEH nacaxk Pumisanum 5:12-21.

MN3CJIEABAHE HA IYMU U ®PA3HU

HOUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 3:14-19

14. 1 T'OCIIOA bor ka3a Ha 3musra: [loHeke cu cTopuia TOBa, IMPOKJIETA Ja CH U3MEXKAY BCEKH BHI
OOWTHK W M3MEXIy BCHYKH TOickH kxuBOTHH! [lo xopema cu mie ce Biedem W OpPBCT e siASH Ipe3
BcHUKHTe THU Ha xuBoTa cu! 15. llle mocTaBs u Bpakaa Mexay TeO W jKeHaTa, U MEXIy TBOETO CeME U
HEHHOTO ceMe; TO IIe TU CMake TJlaBaTa, a T I1e My cMaxkem netara. 16. Ha xenata kaza: Llle mpeymHoxa
CKpBHOTa TH B OPEMEHHOCTTA, ¢ OOJIKH ITIe paXkanI JAera; ¥ KbM Mb)Ka TH IIie OBbJe JKeTaHuEeTO TH, M TOH IIe Te
Branee! 17. A Ha JoBeka kaza: [loHeke cH MOCTyIIaN rjaca Ha )KeHa CH U CH s OT ABPBOTO, 32 KOETO TH
3amoBsiax, karto kazax: Jla He sgem oT Hero! — mpokiera Aa Obae 3eMsTa mopaiau Ted; ChC CKPBO e ce
MpexpaHBaml OT Hes Npe3 BCHYKUTE THU Ha XKWBoTa cw; 18. TppHH M OoamnM Iie TH pakaa, M Lie SAell
moyickata Tpesa. 19. C moT Ha JHUIETO CH IIE SACHI XJIsI0, JOKATO C€ BhPHEII B 3€MATA, 3aIOTO OT HESl CH
B3€T; MOHEXKE CH MPHCT, U B IPHCTTA e CE BhPHEIIL.
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[UTAT OT AHTJIMACKWS IIPEBOJI NASB — 3:14-19

"“The LORD God said to the serpent, ,,Because you have done this, Cursed are you more than all
cattle, and more than every beast of the field; on your belly you will go, and dust you will eat all the
days of your life; “and I will put enmity between you and the woman, and between your seed and her
seed; He shall bruise you on the head, and you shall bruise him on the heel.” '*To the woman He said,
»1 will greatly multiply Your pain in childbirth, in pain you will bring forth children; yet your desire
will be for your husband, and he will rule over you.” ""Then to Adam He said, ,,Because you have
listened to the voice of your wife, and have eaten from the tree about which I commanded you, saying,
‘You shall not eat from it’; cursed is the ground because of you; in toil you will eat of it all the days of
your life. *Both thorns and thistles it shall grow for you; and you will eat the plants of the field; by
the sweat of your face you will eat bread, till you return to the ground, because from it you were taken;
for you are dust, and to dust you shall return.”

3:14 ,,I'ocnoxg bor” — ToBa e cpucTaHne Ha IBeTe OCHOBHM TymH 3a bora B Ctapus 3aset, AXBE u Enoxum.
Bwx xomeHnTtapa kM 2:4.

[J ,ka3a Ha 3MuATA” — bor HE 3a/maBa BBIPOCH HA 3MUATA, KakTO HAa Anmam u EBa. 3musaTa € ochacHa KaTto
HHCTPYMEHT Ha 3JI0TO.

(] ,,mpokJjieTa Aa cH ToBeuye OT Bceku BuA A00uThbk” — [JIAT'OJIBT (BDB 76, KB 91) ¢ Qal
[MPUYACTHUE B ITACHB. ToBa He o3Ha4yaBa, Y€ BCEKH MOOWTHK (KOETO HE € caMO KpaBHTE, a BEPOSITHO
BCUYKH 3€MHHU JKUBOTHH) BeUe € MPOKBIHAT. Dpazara ,,[moBede” MOXKE Jla 03HadaBa ,,M3MEKIY T0OUTHKA .
Criopes1 paBUHHTE TOBa CE€ OTHACS JI0 MEpUOja Ha OPEMEHHOCT Ha JOOWTHKA, CPABHEH C TO3M HAa 3MUATA,
KoiiTo criopes Tanmyn e ceieM roAruHHU.

[0 ,,l10 KopeMa CH IIe ce Bjedem” — Bcsko HEmo, KOeTo ce BJIaYM MO KOPEM, C€ CUUTA 3a HEYHCTO OT
eBpeute (BXK. JleBut 11:42). PaBunanTe Ka3BaT, uye bor e oTps3anm kpakaTa Ha 3MHUATA, 3a Ja S HaIpaBH 1a
ITBJI3M, HO TIO-CKOPO TOBa € HEMo IMOAO0HO Ha 3HAaKa Ha merara oT butme 9:13, KosSITO CHUTypHO €
CBINECTBYBAJIa M TPEAX TOBa, HO MOJy4yaBa JOIMBIHUTEIHO 3HAUCHUE, CIe/ KaTto ¢ ynorpebeHa ot bora mo
CrelMaJICH HAYHH.

[l ,u mpber me sigem” — lcas 65:25 cnomeHaBa 3a To3u cTHX. B ompenenen cmucen bor ormpass
MPOKJIATHE KbM 3MUsITa OykBanHo. PpazaTa Moxke na € Metadopa B bubnusara 3a mopaxenue u cpam (Bx. [lc.
79:9; HUcas 49:23; Mux. 7:17). U nBara riaroma B MMIIEP®EKT B TO3uM cTWX ca W3MOI3BaHH B
ITOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHHE.

3:15 ,,me mocraBs u Bpaxaa” — Bpaxna (BDB 33) e gyma, KosITO ce M3ITONI3Ba 32 CHIIEPHHYECTBO MEKIY
nBama jaymd. ToBa e csKall IpexolbT, B KOUTO BoxkneTo ochkaeHue ce HacoyBa OT OyKBaJHATA 3MUSI KbM
Carana (Bx. OTkp. 12:9; 20:2). Bux “The Presence of God Qualifying our Notions of Grammatical-historical
Interpretation: Genesis 3:15 as a Test Case” by Vern S. Poythress, JETS, vol. 50.1, pp. 87-103).

[] ,,Meskay TeOd W ’KeHaTa H MeKIy TBOeTO ceMe W HeilHOTo ceMe” — KoMeHTatopuTe MHOTO roBOPST 3a
TO3U CTUX. B €IWH MO-IMPOK KaHOHUYEH KOHTEKCT MOXE Ja ce OTHAacs 1o aenara (,,cemero”, BDB 282) Ha
3must (Bx. Mareit 13:38; Moan 8:44) u nemara Ha Mecus (cropen Mpuneii JTnoncku). ClIeaBaiusT CTHX
obaue ¢ B EJJMHCTBEHO YHMCJIO — ,,t1” u ,,T”, KOETO TOBOPH 3a HANPEIKEHUETO MEKITy bor m 3mus,
CHUMBOJIU3UPAHO B MU3KYIMUTEIHOTO Jieio Ha uasamms Mecus (Bxk. Upuneii). SBHo e, ye Anmam u EBa He ca
pazbupany 3HaYCHUETO Ha TOBA, HUTO BEPOSITHO M Moliceid, Makap TO# 1a ToBopH BB Broposakonue 18:18,
Ye CJIe HEero WaBa JAPYT MPOPOK, MO-BEIMK OT camusl Hero. Cropen MEeH TyK ce ChIbpika HIKaKBa aJTFO3HS
KBbM HEMOPOYHOTO 3a4aThe, MaKap YOBELIKUAT aBTOP ChC CUTYPHOCT J1a HE € OCh3HABAJN TOBA, TO € U3BECTHO
camo Ha OokectBeHmsi BabxHoBuTeNn (CBerms Jlyx). Kakro xopara mamar 3apajid HWMITYJICHBHOCTTa Ha
JKeHaTa, Taka e ObJaT M3KYIEHH Upe3 MOKOPCTBOTO Ha €IHa JKeHa CJIe]l CBPhXECTECTBECHOTO 3aueBaHE Ha
Mecus ot Ceerus Jlyx (Bx. Ucas 7:14; Mar. 1:18-25; Jlyka 1:26-38, Bx. 4 Guide To Biblical Prophecy, pp.
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78 and 80). Bynrara mpomens ,,70” B cienpamara ¢pasa Ha ,,Ts°, HO TOBa MOXKE J]a OOXBaHE ITBJIHOTATa Ha
3HAYCHUETO.

KakTo TOBa mpopouecTBO He ce pa3dupa B MBIHOTA J0 UCTOPUIECKOTO CH M3ITBIIHCHUE B HETIOPOYHOTO
3auaTrie Ha Mcyc, ChIOTO MOXKEM JIa KaXKEeM U 3a ThJIKYBAaHUETO Ha IEJIUTE IThPBa U BTOPA TJiaBa Ha butue.
Hctopusita M3sABSBA UCTUHHOCTTa Ha OTKPOBEHHETO, KAaTO HOBHTE HAYYHH OTKPUTHS Ha Hallata 3eMs
MOKa3BaT KOJKO CIIOXHH M B3aMMOCBBP3aHH ca BCUYKH TBOpUeckH Jjena Ha bora! Hsima HHKakbB KOH(IHKT,
caMmo TO-ITBJTHO TO3HaHUE 32 boxkuute nena ot crpana Ha xoparta!

U
NASB TOH IIIe Te HApaHHU 110 Irj1aBaTa”
2 p
NKJV ,»TOM 1Ile HapaHM rjIaBata TH”
NRSV ,»TOH IIle mopa3u rjaasara Tu”
TEV »HEHHOTO MOTOMCTBO 1ile IOPa3M riiaBara Tu”
NJB »TO 1lle HAPpaHM IJ1aBaTa TH”

[TonsTHETO ,,HAapaHW” MOXKE Jla O3Ha4daBa ,,lIopasu’, ,.ymapu’, ,.ctpue”, ,,cMaxe” wiu ,,mmoBann” (BDB
1003, KB 1446, Qal UMIIEP®EKT, usnons3Ba ce aBa IMBTH, CP. C Nos 9:17). 3abenexere JIMYHOTO
MECTOUMEHUE B EAMHCTBEHO YUCIJIO (Bx. Pumin. 16:20). buTtkara e ce cBeae B KpaiiHa cMeTKa
JI0 OTACITHUTE XOpa.

U

NASB »H1 TH 1€ T0 MOPa3ull no nerara”

NKJV »H1 TH 1le IOPa3uIl meraTta my”

NRSV »H1 TH 1le CMasKelll merara my”’

TEV »1 TH 1IIe OTXamell MeTaTa Ha NOTOMCTBOTO iH”
NJB »H1 TH 1l yIapuIl nerata Mmy”

Coemusar ['JIAT'OJI (BDB 1003, KB 1446, Qal UMITEP®EKT) ce u3mon3Ba 1 B ABaTa Ciydas, HO €
sBHO, ye CartaHa B KpaiiHa cMeTKa ¢ ryOemi. AKO riieaMe OT HOBO3aBETHA IEPCIEKTHBA, BIXKIAaMe, 4e
BEPOSITHO CTaBa JiyMa 3a pa3lbBaHETO HA KPBCTA.

3:16 ,,Ha :xeHaTa ka3a” — Tyk uma yeTHpHu OCHOBHHM ejeMeHTa: (1) yBennuaBaHe Ha OoJKaTa MpH pakAaHe
(Hiphil THOVHUTUB ABCOJIIOT u Hiphil UMITEP®EKT ot ceums ['JIAT'OJI, BDB 915, KB 176); (2)
OTTJICKIaHe Ha TBBpJE MHOTO jAena; (3) mpobieMuTe, CBbp3aHH C OTIVICKIAHETO HA Jema; u (4) Boaemara
poyis Ha MBXa. MokeM Ja BUIUM Kak BCHYKH T€ ca CBBp3aHu ¢ OyHTa Ha EBa: (a) T4 ucka ga Obiae
HEe3aBUCHMA, HO cera 1ie 0b/e M3IsUI0 3aBUCHMa OT MbKa cH (a He oT bora); (b) T4 ThbpcH pamocT U mactue B
3a0paHeHus IO, a MoTy4aBa 00JIKa B HOPMAJTHUTE acTeKTH Ha KUBoTa cu. HoBusT 3aBeT SBHO BMXK/AA TYK
0OOTOCIIOBCKY MMILTAKAIIMH 32 HAPYIICHOTO B3aNMOOTHOIIICHUE MEXK Ty MBXKeTe U skeHuTe (BXK. I Tum. 2:9-15).
Tpabsa ma Oamancupame Mexnay ToBa, kou cMe B Xpucroc, | Kopuntsan 11:11; Tanatsan 3:28, u xakBu
MpoJIbJKaBaMe Ja ObJieM B orpeneneHu aciekT B Anam, Edecsann 5:22; Komocsau 3:18; 1 Tletsp 3:1.

Tyk B eBpelCKHS TEKCT MMa HAKAKBO OOBpKBaHEe. Te€pMHHBT, NMPEBEACH ,,IpU paKAaHe’, € M3MHCaH
pasnnuHo. EBpelickuTe KOHCOHaHTH MOTaT Ja O3HayaBar ,,1a jeka B OYaKBaHe’, KOETO MOXE Jla O3HavaBa
3]I0TO, C KOETO JienaTta ca uskymaBanu (Bx. Hard Sayings of the Bible, pp. 90-99).

(] ,,M KbM Mb3Ka TH 1lle 0b/e skeJJaHueTo TH” — EBpefickaTa myma ce mpeBexaa ,, KeJaaHue” WA ,,KOIMHExXK
(BDB 1003, KB 1801). Cnopen Bantep Kaiizep Moxe na o3Hauasa ,,ja 00bpHa”, BEPOATHO B CMHUCHI Ha
wIomuaEpaM” (BXK. butne 4:7). EBa ce o0pbma ot AXBE. HakazanueTo ¥ cera e HEPEeCTaHHO J1a ce 00phIna
KBM MBXKa CH, a TOH 9eCTO J1a ce BB3IMO0I3Ba OT curyarusita (Bx. Hard Sayings of the Bible, IVP p. 97-98).

O ,,Toii me Te Baagee” — ['JIATOJIBT (BDB 605, KB 647) e Qal UMIIEP®EKT. ToBa e pe3ynrar oT
MAaJICHUETO, a TPEXOBHOTO €CTECTBO Ha MBXKETE € OTBEJIO TOBa A0 KpalHOCT. PeBHOCT, HacuiBaHe, pa3Boa U
0e3005KHO TOCIOJACTBO — TOBa Ca Helara, KOUTO YEeCTO OMNpeNeNsT CEKCyalHWsl HaroH Ha dYoBenure!
[IpeBbpHANU cMe ce B )KUBOTHH, HO KbM CEKCYaJHUTE CH HarOHU CMe MTPUOaBHIN U CEOMYHOCT!

3:17 ,,IloHexke cu mocaymiaj rjaca Ha jkeHa cu” — Ajam TpsOBa ja ciieBa OOKHUUTE AyMH, HO BMECTO
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TOBa CJIyIa )KCHA CH U HapyIaBa KOHKpeTHaTa boxkwst 3anosen (Bx. 2:15-17).

O ,,mpokJjera aa o0bae 3emsita nopaau 1e6” — ['JIATOJIBT (BDB 76, KB 91, Qal IIPUYACTUE B
[TACHB) o3nauaBa 00paTHOTO Ha OJarocioBeH. 3eMsaTa HsAMa Bede Ja MPOU3BEkKIa CBOOOIHO U M300MITHO.
3emsTa AHEC HE € TOBa, KoeTo bor e mpexpuami xa 0nae!

Tyk uma urpa Ha TymMu Mexnay ,,Anam” (Aoam, BDB 9) u ,3emsa” (adama, BDB 9). Te umar enuna u
chbIM KopeH. B Pumnsnu 8:18-23 moxeM Aa BUAMM MOCNIEACTBUITA OT MaICHUETO HA YOBEKA U MPUPOAATA.

Criopen HAKOM YYE€HH TOBA IOKa3Ba Kak M3IIIEKIa MpupojaTa u3BbH Exemckara rpaamnaa. Crnen OyHTa
cu Anam u EBa ca IporoHeHH OT CIIEIUAITHOTO MSCTO Ha bora B pealHOCTTa Ha JIOBIIUTE U KEPTBUTE, KBICTO
TpsiOBa J1a ce OOPAT ChC 360U M HOKTH 3a )KHBOTA CH.

[J ,,¢bC CKPBLO Ille ce MpeXpaHBall OT Hesl Mpe3 BCHUKHUTE JHM HA skuBoTa TH” — [lpenn mameHuero
Anam mMa 3a7adaTta Ja nasu rpaguHaTa (Bxk. 2:15), KoeTo € u 3Hak 3a HeroBoro ympamieHue. Cera Ta3u
3ajaya IIe CTaHe TeXKKa, HeMPeCcTaHHa, 3aIbJDKUTENIHA 1 0e3 Kpaii (e padotu ,,mouBata” BDB 781). opu u
C TpyZJa Ha YOBEKa, 3eMsITa IaK IIe JaBa OCKBIHA peKoiTa (BXK. cT. 18).

3abenmexeTe KOJIKO IBTH B Te3W HadanHu riaBu ce m3noissa [ JIAT'OJIBT ,xpans ce” (BDB 37, KB 46;
2:16,17;3:1,2,3,6, 11, 12, 13, 14, 17 [aBa bTH], 18, 19, 22)! Toii ce oTHACSA KaKTO 10 U300MIINETO, TaKa U
IO TIPOKJISITHETO.

3:19 ,,ioxaTo0 ce BbPHEII B 3eMATA, 3allI0TO OT Hesl c¢H B3eT” — TyK BIKIaMme NpsikaTa Bpb3Ka MEXIY
MaJicHUeTo Ha AjaM, HeroBaTa IyXOBHa CMbBPT (T. 3) M Qusuyeckara My cMbpT (1. 5). bor m3mbiHsgBa

cioBoTO cH. Toi Ka3Ba, 4e Xxopara Ie U3MUTAT CMBbPTTa BB BCHUKHTE i (hOpMH — M TaKa ce cirydna!

[ ,,moHesxke cu NpbCT” — BXK. butne 2:7.

MN3CJIEABAHE HA IYMU U ®PA3HU

HUTAT OT BBJITAPCKUSA ITPEBOJA BEPEH — 3:20-21

20. 1 9oBekbT HaMMEHYBa kKeHa ch EBa, 3amoro Ts Oemre Mmaiika Ha Bcwukd skuBH. 21. 1 TOCIIO/] bor
HaIpaBH KOXXCHHU JpeXu Ha AJlaM U Ha )KeHa My U TH o0Jieyue.

IIATAT OT AHIJIMHCKUS MIPEBOJ NASB — 3:20-21

*Now the man called his wife’s name Eve, because she was the mother of all the living. *'The
LORD God made garments of skin for Adam and his wife, and clothed them.

3:20 ,,M 4oBekbT HauMeHyBa jkeHa cu EBa, 3amoro T8 Oeme Majika Ha BCHYKHM KHUBH”
VYnpaBieHHEeTO Ha MbXa HaJ KeHaTa TyK C€ CUMBOJIM3Mpa C HEHHOTO HauMeHoBaHue. ETumosiormuecku
nymara ,,EBa” (xaya) u , xuBuTe” (XAs) ca MHOTO CXOAHU M TOBAa BEPOSTHO € MOMYJISIpHAa UTpa Ha AyMH Ha
eBpeiicku. U300pbT Ha Te3um nymu 3a Anam, EBa, Kann-Hon, mokasBa nutepaTypHOTO €CTECTBO Ha Te3H
IBpBHU paskasu. VMctuHCKa MpoHUs € GakThT, 4e TS € HapedeHa ,,EBa”, Thil KaTo HE HOCH XHUBOT, & CMBPT
cpex xopara.

3:21 He 6um TpsiOBayio XopaTa Ja ce HYXIAAT OT IPEXH, OCBEH aKO KIMMAThT W/ WA JIPYTH PaIuKaHA
MPOMEHH HE ca I'M OYaKBaJIM M3BBH Enemckara rpajauHa.

Tasu mbpBa cMBPT, AajicHa OT bora 3a HyXIuUTe Ha YOBEKa, SICHO TMOKa3Ba Ipukara Ha bora, kakTo u
PEATHOCTTA Ha OCHKACHHUETO U TIOCIECTBUATA OT rpexa!

Bx. CienimajiHo MOHSITHE TIO-JIOTTY.
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CnenuATHO MOHATHUE: 3AITO BOI' OBJINMYA AJIAM U EBA
C ZKHUBOTHUHCKA KOXA?

A. Karo o6e3nedaBane 3a TeKKHS KUBOT U3BHH Enlem

B. 3a ;1a moKpue rojoTaTta, 3apaju cpama, KOMTo Bede Xopara UyBCTBAT

C. 3a ;1a moKaXke Kak )KMBOTHHTE 1€ ObIaT M3MOI3BAaHH 32 HYKIUTE Ha Xopara

D. 3a J1a moKa)ke KOJIKO pa3iNyHU PEIICHUs HaMHUpaT xopaTa (Jucra) u bora (koxa)

E. 3a 1a UM HallOMHH, Y€ CMBPTTa OYakBa U TAX (BX. butue ri. 5)

F. Kato meradopa 3a obnmmuaHeTo ¢ MpaBeAHOCTTAa Ha XPHUCTOC, KOSTO HU CE JlaBa
KaTto HoBa npexa (Bk. Pumi. 13:14; TI'an. 3:27; Edec. 4:24; Kon. 3:8, 10, 12, 14;
SAxos 1:21; I Tletsp 2:1)

G. 3a ma mokake HEyBsXBaIlaTa JI0OOB M Tprka Ha bora 3a xopara, 70pH KOrato ca
Ta AN

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 3:22-24

22. U TOCITIO/I bor xa3a: ETo, 9oBeKbT cTaHa KaTo eauH oT Hac, ma mo3HaBa mobpoTo u 31moto. M cera, na
HE IIPOCTpe phKaTa CH J1a B3EME U OT IBPBOTO HA KUBOTA, Ja siAe U Aa xkuBee BeuHo! 23. 3atoBa ['OCIIO/]
Bor ro m3ronn ot Exgemckara rpaawHa qa oOpaboTBa 3eMsiTa, OT KoATo Oerre B3et. 24. 1 n3roHn 4oBeka; u
MOCTaBH Ha M3TOK OT Enemckara rpaguHa XepyBUMHUTE U IUITAMEHHHS M€Y, KOWTO CE€ BBpTEIle, 3a Ja Ia3sT
BT KbM TBPBOTO HA KUBOTA.

IUTAT OT AHI'VIMUCKUSA TIPEBO/I NASB — 3:22-24

2Then the LORD God said, ,,Behold, the man has become like one of Us, knowing good and evil;
and now, he might stretch out his hand, and take also from the tree of life, and eat, and live forever” —
Btherefore the LORD God sent him out from the garden of Eden, to cultivate the ground from which he
was taken. **So He drove the man out; and at the east of the garden of Eden He stationed the cherubim
and the flaming sword which turned every direction to guard the way to the tree of life.

3:22 ,,ETo, yoBeKbT cTaHa KaTo eaquH oT Hac” — Muoro e m3nucano 3a MHOXXECTBEHOTO UMCJIO B
butne (Bx. 1:26; 3:22; 11:7). Crux 22 3anmouBa ¢ EJJMHCTBEHO YHWCJIO u mnpemuHaBa B
MHOXECTBEHO. Axo ocraBum Ilucanmero na TwiakyBa [IucaHueTo, ToraBa TyK SBHO CTaBa JIyma 3a
TpueaUHHUSA bor, a He 3a eBpelickaTa rpamarndHa (opma, HapedeHa MHOXKECTBEHOCT 3a Beiauume. Moke
obaue na craBa nyma u 3a: (1) anrenckus ceBeT (Bx. Il Lape 22:19); (2) nBere GoxecTBEHH JTUYHOCTH B
Icamom 110:1 nim gopu (3) nepconndukanuara Ha bora, n3BectHa kato aHren ['ocroneH; eqMH OT MHOTO
MIPUMEPH CcpeIiaMe B HCTOPHSTA Ha TOpsIUs XpacT B U3xoxn 3:2,4.

0 ,,AbPBOTO Ha :kUBOTA” — [lo-paHo oTOens3axMe, 4e AbPBOTO HA )KMBOTA € YECTO CPEIIAHO B TIOBEUYETO
WCTOPHUH Ha CHTBOpPEHHETO B BIu3Kust M3TOK B IpeBHOCTTA. TyK XopaTa ca M3KIIOYEHH HE 3apajil PEeBHOCTTA

Ha 60I‘0BCT€, a 3al10TO € HCTUHCKO IIPOKJIATHUC 3a HOBCKA J1a )KMUBCC 3aBUHAr B TOBA Ma/lHAJI0O CbCTOAHUC.

[ ,,1a :kuBee BeUHo” — BK. Clenuaj Ho NOHSITHE [T0-T0ITY.
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CIELUAJHO MOHATHE: ‘OJIAM (,BEUHO”)

To3u Tepmun ‘ozam (BDB 761, KB 798) ce msmom3Ba muoro uecto (Ham 400 mpTH). B
HSKOJIKO CIIydas Ce cpella KaTo ONpeAesieHO BpeMe, KaTo Ceé CBbp3Ba C €CTECTBOTO Ha TOBA, 3a
KOETO CE OTHACH.

A. OtMuHano BpeMe (caMo IpUMEpH)

,»,CTaPOBpEeMEHHU MBxe”’, butne 6:4
,,JUITAHUHH U XbJIMOBe”’, butne 49:21
»»JAPEBHUTE NOKoNeHus”, Bropo3zakonue 32:7
Hhpenmure”, cyc Hapues 24:2

SHapesaute nan”, Ucas 51:9

kW=

B. TIpoabDKHUTETHOCT 3a 1151 )KUBOT (CaMo TIPUMEPH)

,Ja TH BsIpBat 3aBuHaru’ (Ha Moiiceit), M3xomx 19:9

,»p00 3aBunHaru”, Broposakonue 15:17; I Llape 27:12

,IIpe3 Bcuukute cu auu’’, Bropozakonue 23:6

Camywnin ,,1a octane Tam 3asuHarn”, [ Llape 1:22

Hapsr ,,na xxuBee qo Bexa”, III Iape 1:21; Heemus 2:3; Tlcamom 21:4
,.1e omarocnassme I'ocrioga o Bexa”, Ilcamom 115:18; 145:1-2

,1e rneeM o Bexa”, ITcamom 89:1; 115:18; 145:1-2

,.BedHo 6pemenna” (Metabopa), Mepemus 20:17

BepodatHo [Iputum 10:25

WX b W=

C. Henpecranen XuBOT (HO ¢ SBHH OTpaHUYCHUS)

Xopara xxuBesT Be4Ho, butue 3:22

3emsra, [camom 78:69; 104:5; 148:6; Exnucuact 1:4 (Bx. Il [Tetsp 3:10)
AapoHOBOTO cBemeHcTBO, M3xom 29:9; 40:15 (Bx. I Lape 2:30)

Cn0otara, Usxox 31:16-17

[Ipaszuunure, U3xon 12:14, 17, 24; Jlesur 16:29, 31, 24; 23:14, 21, 41
O6ps3BaneTo, butne 17:13 (Bx. Pumi. 2:28-29)

Ob6emranara 3ems, butne 13:15; 17:18; 48:4; M3xox 32:13 (Bx. mucMara 10 Hapoa
B ILJICH)

8.  Omycrouenute rpagose, Mcas 25:2; 32:14; 34:10

Nk W=

B. VYcnosHu 3aBeTH
1. Aspaawm, butue 17:7, 8, 13, 19
2. Wspaumn, Bropo3zakonue 5:29; 12:28
3.  Jasum, II Hape 7:13, 16, 25, 29; [1canom 89:2, 4
4. Wzpawn, Ceauum 2:1 (Bxk. an. 1. 3)

C. besycrnoBHHu 3aBeTH
1. Hoi, butue 9:12, 16 . .
2. Hoswusar 3aser, Mcas 55:3; Uepemus 32:40; 50:5 (t. e., Uep. 31:31-34; E3ek. 36:22-
30)

D. Camusar bor
1. CewmectByBanero My, butne 21:33; Bropozakonue 32:40; Ilcamom 90:2; 93:2;
Hcas 40:28; Nanamt 12:7
2. Hwmero My, Uzxox 3:15; Tlcanom 135:13
HapyBaneto My, U3xoxn 15:18; Ilcanmmu 45:6; 66:7; ﬁepeMHﬂ 10:10; Muxeii 4:7
4. CrnoBoto My, Ilcanom 119:89, 160; Hcas 40:8; 59:21

(98]
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5. Jwbsmara My mumnocrt, [lcaamu 25:6; 89:2; 103:17; 118:1-4, 29; ﬁepeMHﬂ 33:1

E. Herosusar Mecus
1. HNmeto My, Ilcanom 72:17, 19
2.  bnaxen 3aBunaru, Ilcanmu 45:2, 17; 89:52
3. lapysane, IIcanom 89:36, 37; Ucas 9:7
4 Caemenuk, Ilcanom 110:4
5. Beuno cwmectByBane, Muxeit 5:2

F. Kupot B HOBara emoxa
1. Beuen xuBot, Janaun 12:2
2. Beuno npespenmue, Jlanann 12:2
3. Hsama nosede cwimsy, Ucas 65:19 (Otkp. 21:4)
4. Hsama cieane, Ucas 60:19-20 (Otkp. 21:23)
BmxTe ¢ K0TKO MHOTO pa3inuyHU TyMH c€ MIPEeBeX/Ia Ha Pa3IMuHN MECTa Ta3H €BpeiicKa ayma
(mpeBox ot NIV):
1 3aBUHAru
2 cTap
3 BEUCH
4, HETJICHEH
5. TpaeH
6 BHHATH
7 JI0 >KUBOT
8 MPOJBIDKaBA
9 MTOCTOSTHEH
10. mepmaHeHTEH
11. Bcsiko Bpeme
12. npeBeH, IPEBHUTE THU
13. 0Oe3kpaecH
14.  mo xpast
15. nmo camus kpait
16. oBaTO BpeMme
17. orngaBHa

3:23 ,,3aToBa I'ocnox bor ro usronu ot Enemckara rpammna” — Tosa e cumaa ['JIAI'OJIHA dopma
(BDB 1081, KB 1511, Piel UMITEP®EKT) c neratuBHa koHoTauusi. BeB Broposakonue 21:14 ce otHacs 1o
pasBoaa, a B III Lape 9:7 — no ockxneHneTo Hax Hapona Ha M3pan.

3:24 ,xepyBumute” — ToBa ca KpuiaT anreiacku cs3ganus (BDB 500), kouro ma3sat rpagunara Ha bora u
IbpKaT 4YoBelHUTe BBH OT Hesl. [1o-KbCHO ce MOsBSBAaT B M3KYCTBOTO Ha CKHHUATA/ Xpama. DakThbT, ue
rpajiHaTa ce IasH, [10Ka3Ba, 4e T € CIELUAIHO MACTO, 3allUTeHa Cpe/ia, KOSITO Cera € Beue HeAOCThIIHA 3a
yoBenure. Bxx. CnienuajHO OHSITHE T10-710TTY.

CIELUAJIHO NOHATHE: XEPYBUMMUM

A. Enun oT HIKOJIKOTO BHJIa aHTEJICKH Ch3aHUA. Te3M TOYHO MasaT cBeTuTe Mecra (Bxk. M3xon
25:18-22; 111 Lape 8:6-7).

B. Etumonorusra He € MHOIO SICHA:
1. Ot akaguiicky, ,,3aCTHIHUK WU ,,TIOCPSAHUK Mexkay bora u yoBeka;
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2.

3.

OT eBpelicku, BEPOATHO WTpa HA AYMH MEXIY ,,KOJeCHHIA M ,,XepyBUM  (BK.
Ezek. 1. 1; 10);
Hsikou yueHu TBBP/IAT, Ue Tymara 03HavyaBa ,,CBETel] U3rien’”.

C. @usuuecka Gopma — TPYAHO € Ja CE€ YCTaHOBH, 3alI0TO buOmusTa TM OMKCBA MO PA3INYCH
HauWH, 2 B BJIM3KKS M3TOK B JIPEBHOCTTA CE€ CPEIIaT MHOXKECTBO KUBOTHHCKO-YOBEIIKH
(hopmu. Hsixou rv cBBP3BAT C:

1.

2
3.
4

Kpunarus 6uk or Mecomnoramust
Kpunatute opnmu-mpBoBe oT Erurer, Hapedenu ,,rpuduan’
Kpunnatu cb3nanus no Xupam, TpOHBT Ha 1aps Ha Tup
Erunerckus chuukc u monoOHU GOpMH, OTKPUTH B ABOpELA OT CIOHOBAa KOCT Ha
ap Axas B Camapus

D. ®usndecko onucanue

1.
2.

3.

4,

dopmara Ha XepyBUMUTE € TI0/J00Ha Ha omMcaHueTo Ha cepadumure B Mcas 6 ri.
[Tpumepwu 3a paznudnau hopmMu
a. bpoit muna
(1) nBe, E3exumm 41:18
(2) wetnpu, Ezexunn 1:6, 10; 10:14, 16, 21, 22
(3) eano, Otkporenue 4:7
b.  Bpoii kputa
(1) nBe, I Iape 6:24
(2) wernpu, Ezexunn 1:6, 11; 2:23; 10:7, 8-21
(3) mect (karo cepapumuTte ot Mcas 6:2), OTkpoBenue 4:8
Hpyru ueptu
a. Yosemku poue, Ezexunn 1:8; 10:8, 21
b. Kpaka
(1) mpaBwm, 6e3 xoneHa, E3exumn 1:7
(2) xpaka Ha Tene, Ezexum 1:7
Wocud drmasmii mpusHaBa, 4e HUKOH He 3HAC KAK M3IICKIAT XCPYBHMHTE (BXK.
Antiquities of the Jews, VIII:3:3).

E. Mecra u uen B bubnusara

L.

2.

[Nasurenn Ha JBPBOTO Ha KHMBOTa, butue 3:24 (BEposATHO Ce U3ION3BA

MeTtadopuano 3a Carana B Ezexk. 28:14, 16)

[Ta3uTenu Ha CKMHMSTA

a. Han koBuera Ha 3aBera; U3xox 25:18-20; Yucna 7:89; I Llape 4:4

b. H3o00pa3enu Ha mokpuBaia u 3aBecH; M3xoxm 26:1, 31; 36:8, 35

[Tazutenmn Ha ConoMOHOBHUS Xpam

a. /JIBa ronzemu msorpaducanu xepyBuma B Cseras Cserux; III Llape 6:23-28;
8:6-7; 11 Jletormucu 3:10-14; 5:7-9

b. Ha crenute Ha BhTpemHOTO cBeTruHIIE; 11 Iape 6:29, 35; I Jletorucn 3:7

c. Ha nuyoun, kouTo ca cBBp3BaHu ¢ pa3nndyHu puTyaiHu cbaose; 111 Llape 7:27-
39

ITazurenu Ha xpama Ha Ezexuni

a. Msorpadwucanu Ha cTeHuTe U Bpatute; E3exmmt 41:18-20, 25

CBBp3BaHU C IIPEHACSHE Ha 00KECTBOTO

a. BeposTHO MeTadopa 3a BaTep; 1l Llape 22:11; Ilcammu 18:10; 104:3-4; Ucas
19:1

b. masurenu Ha boxus Tpon; [Tcaamu 80:1; 99:1; Hcas 37:16

Cc. ma3uTenu Ha KoiecHumiata Ha bora; Ezexmmn 1:4-28; 10:3-22; I Jleronmcu
28:18

XpamsbT Ha Upon

a. HM3pucysanu no crenure (T. €. ma3ureny; cp. ¢ Taamyn, “Yoma” 54a)

Tponnara ciiena B OTkpoBeHHE (T. €. ma3uTe;, BK. OTKp. T11. 4-5)
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BBITPOCHU 3A OBCBHKJIAHE

To3u KOMECHTap € CaMO PBKOBOJCTBO 3a U3yYaBaHC. Tosa O3HadaBa, 4€ BUC CaMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 3a

HauWHa, M0 KOMTO ThiKyBare bubnusra. Bceku ot Hac TpsaOBa a XOOU B CBETJIMHATA, KOATO MY € JajCHA.
[lpuopurer mpu uHTEpHpeTauusTa cTe caMmusaT Bue, Bamara bubmus u Ceetmar Hdyx. He OuBa na
[IPEXBBPIIITE Ta3U OTTOBOPHOCT HAa KOMTO U J1a € KOMEHTATOpP.

HaCTOHH.[I/ITe BBIIPOCH 3a 06c1>>1<z[aHe OCIAT aa BH IIOAIIOMOTHAT aa OOMUCIUTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H

pa3aci Ha MOCJIaHUECTO. L[CJ'ITa UM € Ja NMpCAU3BUKAT MUCIIHU, @ HC J1a JaJaT KpaﬁHH OTTrOBOpPH.

Al e

N

10.
11.

12.

13.

KaxbB € To3u pa3kas ajneropusi, MUT WJIK UCTOPHUECKH HAPATHB?

Jlanm 3MusiTa € OyKBasiHA M JAJIM HAUCTHUHA € TOBOpHJIa?

Janmu 3smusta e 6una obiagaHa U BojeHa OT 31usa? AKO 1a, Kak 1 3a11o?

bor 3Haen mu e xakBo e HanpaBsaT Axam u EBa? Ako 1a, 3a1110 To € T03BOJIHI?

Onwuiiete ¢hC CBOM JyMHU €TaNUTe Ha Pa3BUTHE HA M3KYIICHUETO HAa 3MUSATA U KOHKPETHUTE OOBHHCHUS
npotus bora.

Kax moxe bor, KoiiTo € 1yX0OBHO TBOpEHHE, Ja IMa TSII0?

OO0sicHsiBa 1M TIaBa 3 MPHUCHCTBUETO HA 3JI0TO B HAIIMS CBAT ¥ BHHATA B ChPIIETO HA YOoBeKa? AKO Ja,
3aIl[0 HE ce TOBOPH IMoBeue 3a ToBa B Ctapus 3aBer?

Jamm 3musTa € ciyra Ha bora, KoiTo M3NHWTBa X0para, WX Bede ce € pa3OyHTyBaja mpoTuB bora (Bxk.
Mo . 1-2 u 3ax. . 3)?

3amo ['ocrion ockx1a €1HO JKUBOTHO, KOETO € POCTO M3M0ia3BaHo oT CaraHa?

Jamm ctux 15 e amo3us KbM UABAaHETO Ha MecCHs, WIIH € TIPOCTO CTPAXbT MEKIY KEHUTE M 3MUUTE?
SIBHO e, Ye THEIIHOTO HU OOIECTBO, KOETO M3KIIOUMTENIHO HAOMATa HAa PABEHCTBOTO MEXIy MBKETE H
KEHUTE, OTXBBPIISI cTUX 16 KaTo yHHBepcayieH npuHiuin. Criope]] Bac BaJIUICH JIU € TO3U CTHX U JTHEC?
Jamu ctux 20 € akT Ha TIOKassHUE W Bspa OT CTpaHa Ha AJlaMm, WIX € Ch3HATEIHO TBBPJACHUE, Y€ TOW U
EBa Morar n1a ce cripaBsT u caMu?

O6scuete ynmorpedbara 'a MHOXKXECTBEHOTO UMCJIO 3a bora B ctux 22. [lanu ToBa € MpeaBeCTHUK
Ha JIoKTprHaTa 3a Tpowunara, wim € Hemo apyro? 3aIo aa u 3amio He?
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BUTHUE 4:1-26

PA3JIEJIEHUA 110 AB3ALIM B CbBPEMEHHUTE ITPEBOAU

NASB NKJV NRSV TEV NJB
Kann n ABen Kann youBa ABen Kawun, Asen u Cur Kaun n ABen Kann n ABen
4:1-8 4:1-8 4:1-7 4:1-7 4:1-8
4:8-16 4:8
4:9-15 4:9-15 4:9a 4:9-16
4:9b
4:10-12
4:13-14
CeMencTBOTO 4:15-16
Ha Kann
4:16 4:16-18 INoromuure na Kaun
4:17-22 4:17-22 4:17-22 4:17-22
4:19-24
4:23-24 4:23-24 4:23-24 4:23-24
(23-24) (23-24) (23-24) (23-24) (23-24)
Hos cun Cur u Enox CHT 1 TIOTOMUUTE MY
5:25-26 4:25-26 4:25-26 4:25-26 4:25-26
INPOYMUT HA TPETHU IUK'BJI

HIPOCJIE/JABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3ALIA

To3u KoMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a M3y4yaBaHe. 10Ba 03HaUaBa, 4e BUE CAMH HOCHTE OTTOBOPHOCT 3a
HauWHa, M0 KOMTO ThiKyBare bubnusra. Bcekn ot Hac TpsaOBa a XOOU B CBETJIMHATA, KOATO MY € JajCHA.
[Ipuopurer mpu uHTEpHpeTauusTa cTe caMmusaT Bue, Bamara bubmus u Csermar Hdyx. He OuBa na
MIPEXBBPISATE Ta3W OTTOBOPHOCT HA KOMTO U J]a € KOMEHTATOpP.

[Ipouerere rmaBata Ha eauH nbX. Onpenenere TeMute. ChIIOCTABETE BAILIETO TEMATUYHO Pa3elieHHE C
MeTTe ChbBPEMEHHH IpeBoja mo-rope. PaznensHero Ha a03amy He € BIBXHOBEHO OT bora, HO € KJII0UOBO 3a
MPOCIIEIIBAHETO HAa aBTOPCKOTO HaMepeHrne. A UMEHHO TOBa € B ChpIIEBUHATA Ha HHTEPIpPETHpaHeTo. Beekn

a03a1l UMa eJTHa eJIMHCTBeHA TeMa.
1. ITepBHU ab3arn
2. Bropu a63arg
3. Tpetn ab3an

4. U T.H.
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BBBEJIEHUE

A. MHo31Ha KOMEHTAaTOpH TBBPAAT, ue 4:1-24 pa3zkas3Ba 3a HAa4yanoTO Ha OYHTOBHOTO MOTOMCTBO Ha
Kawn, mokato 4:25-5:32 ommcBa pa3BUTHETO HAa OOTroyromHoTo MoToMcTBO Ha CeT. ToBa Moxe ma
HU IIOMOTHE IIpU pas[IeKJaHETO Ha Iacaka, HO Ta3M PasjiUKa HaIlbJIHO e CE 3aJU4H, KOraTto B
6:5-6, 11-12, 13 BunuM nokBapaTa Ha BCUYKHU XOpa.

B. Yuenute Kaspar, 4e riiaBa 4 He € MOAPOOHO 3aMagHO POIOCIIOBHE, a M3TOYHO €BPEHCKO, KOETO
camMo ToJ4YepTaBa OCHOBHHUTE MOMEHTH. AKO chOepeM paatute B butue 4 riaBa, e BHIUM, 4e
HSAKOHM Ce MOBTAapAT U MOKpUBAT nepuoi ot camo okoio 2000 roguuu. 3aToBa a3 BIpBaM, Ue TOBA €
camMo Tpe[CTaBUTENHA M3BaJKa WM CUMBOJIMYHU Yncia (MOZOOHO Ha pomocioBueTo Ha Mcyc B
Mareii u JIyka), a He MoApOOHO POIOCIOBHE.

C. 'maBa 5 e Hapedena ,,raBaTa Ha CMBPTTA’, HO cTuxOBe 21-24 mpeanaraT roisiMa Hajaexkaa 3a
M3KYIUICHHETO Ha YOBEYECTBOTO ¢ B3eMaHeTo Ha EnHox. CwIuTe MymMu ce M3moi3Bar u 3a Wius B
IV Hape 2:3, 5, 9, 10.

D. butne 3:8-11:9 moka3Ba ykacsBamuTe MOCIEACTBUS OT rpexa, KOWTO MPOIbIKaBa OT TMOKOJICHHE
Ha MOKOJICHUE.

E. 3a moromiute Ha KanH He HU ce pa3ka3Ba, KakTo 3a noromiuTe Ha Cer (HIMaMe BpeMe U TOIMHH).

PonwsT Ha Kamu 3armBa mpu motoma. [IpudmHaTa BeposTHO ce KOpPeHH B M300pa My Ha JKCHa.
Bceuuku AByKpaku ¢ roJieMH Yepery, n3padoTBall CeUrBa, HE ca HalpaBeH! 1o boxus oOpas.

MN3CJIEABAHE HA IYMHU U ®PA3HU

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJ BEPEH — 4:1-8

1. 1 Anmam no3Ha xena cu EBa, u 11 3a0pemenst u poau Kawn. U kaza: C momonrra Ha TOCITO/IA npuaooux

MBX. 2. Pomm ome m Opat My ABen. ABen craHa oBuap, a Kamn crana 3emenenen. 3. U cien Bpeme Kanu
npunece xeptBa Ha ['OCIIOHA ot 3emaute miomose. 4. I ABen ChIO MpHHECE OT ITEPBOPOAHHUTE HA
cTagoTo cu U oT TabcTuHata My. M TOCIIO/] mornenHa GarockIoOHHO Ha ABENl M Ha KepTBara My, S. a Ha
Kaun u Ha xepTBaTa My He morieaHa GmarockiaonHo. Y KanH ce paschpay TBbpAE MHOTO U JIAILIETO My Ce
ompaun. 6. I I'OCIIO/] ka3a ma Kawmn: 3amo cu ce pa3chpAWi H 3all0 € MOMPAveHo JUIETo TH? 7. AKO
MpaBuIl 100po, He e yu npuero? Ho ako He mpaBwin H00pO, TPEXbT JIGKU Ha BpaTaTa M KbM TeO mie Obiae
HErOBOTO KeJIaHWe, HO TH Biamed Haja Hero. 8. A Kawn ka3a ToBa Ha Opar cu ABen. U koraro Osxa Ha
rosieto, Kanx HamagHa Opar cu ABEI U TO yOu.

I[IUTAT OT AHIJIMACKUSA IPEBOJI NASB — 4:1-8

"Now the man had relations with his wife Eve, and she conceived and gave birth to Cain, and she
said, ,,I have gotten a man-child with the help of the LORD.” *Again, she gave birth to his brother Abel.
And Abel was a keeper of flocks, but Cain was a tiller of the ground. *So it came about in the course of
time that Cain brought an offering to the LORD of the fruit of the ground. *Abel, on his part also
brought of the firstlings of his flock and of their fat portions. And the LORD had regard for Abel and
for his offering; *but for Cain and for his offering He had no regard. So Cain became very angry and
his countenance fell. Then the LORD said to Cain, ,Why are you angry? And why has your
countenance fallen? "’If you do well, will not your countenance be lifted up? And if you do not do well,
sin is crouching at the door; and its desire is for you, but you must master it.” *Cain told Abel his
brother. And it came about when they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother and
killed him.

-73 -




4:1 ,,4oBeKbT HMAaIlle OTHOIIeHHe ¢ keHA cu EBa” — bykBamHo: ,,Anam mo3na EBa” (taka BEPEH).
EBpefickusiT TepMUH ,,[T03HA” TOBOPH 3a JUYHO WHTUMHO B3amMooTHomieHue (BDB 393, KB 390, Qal
[IEP®EKT, cp. ¢ Mep. 1:5). He ce ka3Ba namu TOBa e IMbPBHAT CEKCyaleH KOHTAKT Mexay Anam u Ema.
BubnusTa He HM Ka3Ba KOJIKO Jiela ca UMaji U KOra ca ce poIuiii. 3HaeM UMEHaTa caMo Ha TpH OT TsX. ToBa
€ MHOTO Ba)XKHO, KOTaTO THIKyBaMe HOBO3aBETHHUS TEPMHUH 3a ,,[I03HaBaHETO  Ha bora — He € BaKHO camo 11a
3HaeM (pakTHTe, a Ja UMaMe JIMYHO B3anMOOTHoImIeHue. OTroBopa Ha 4YoBeka mpen bora Bxmousa: (1) ma
MOBSpBa Ha ONpEAETICHN UCTUHH, (2) Aa npueme eana Jlnunoct u (3) aa ’xuBee 1o onpeaescH HauuH!

Bx. Cneuma/jiHo moHATHE TTO-IOTY.

CHEIUAJHO MOHATHUE: IO3HABAM (cnopen napaaurmara na Broposzakonue)

EBpetickara qyma ,,to3aaBam’ (BDB 393) mma HsIK0IIKO 3HaYeHUS (CeMaHTHIHH TTosieTa) B Qal.
1. nma paszmmaaBam 1oOpoTO OT 3510TO — butne 3:22; Broposakonme 1:39; Ucas 7:14-15;
Mona 4:11
2. ma3Ham 4upe3 paszdbupane — Broposakonme 9:2, 3, 6; 18:21
3. nma 3Ham upe3 omuT — Bropozakonme 3:19; 4:35; 8:2, 3, 5; 11:2; 20:20; 31:13; Hcyc
Hagues 23:14
4.  nmapasmunuisieaM — Bropozakonue 4:39; 11:2; 29:16
5.  Ja mo3HaBaM JMYHO
a. uoBek — burue 29:5; Uzxon 1:8; Bropo3akonue 22:2; 28:35, 36; 33:9
b. Bor — Bropo3zakonme 11:28; 13:2, 6, 13; 28:64; 29:26; 32:17
AXBE — Bropozakonwue 4:35, 39; 7:9; 29:6; Ucas 1:3; 56:10-11
c. cekcyamHo — burne 4:1, 17, 25; 24:16; 38:26
Hay4yeHO yMeHue uiu 3HaHue — Mcag 29:11, 12; Amoc 5:16
na 0b11a MpaIBp — Bropozakonue 29:4; [putan 1:2; 4:1; Ucas 29:24
8. boxwuero 3HaHme
a. 3a Moiiceii — Bropozakonue 34:10
b.  3a Uspawmn — Bropozakonue 31:21, 27, 29

.

[ ,,Kaun” — Nwmero ,,Kaun” (gayin, BDB 884 III, KB 1097 u BDB 888-89) ¢ urpa Ha 3ByIu ¢ eBpeiickara
Iyma 3a ,,ipuaoouT”’ (ganiti). inesra u3riexna € B ToBa, ue Kaun e crieruaieH aap, IoJydeH ¢ IIOMOINTa Ha
AXBE (BeposTHO NOpH U3ITbIHEHUE Ha 3:15).

[J ,,MbKKO JeTe ¢ nomouyma na I'ocnona” — IlpeBoabT ,,MBXKKO neTe” yiaBs Ta3u uues. Haxow ydeHu
TBBPAAT, u¢ EBa ¢ umarna awliepu npeau ToBa, a TOBA € MBPBOTO MBXKO 0eOe, HO MOA00HH TBHPJACHUS ca
yucTo cnekynaTuBHU. [locnennara ¢pasara Ha cTux 1, ,,c nomowma na I'ocioga” (BDB 86), moka3sa, e
TOBa ¢ M3sBJICHHUE Ha Bspa oT EBa, ocHOBaHO Ha butme 3:15. Tyk 3a mepBu BT UMeTO AXBE ce n3mon3Ba
camocrositeaHo. ClieIBalliisT BT, KOTaTo Ce Cpellla Taka, € B MOKJIOHSHUETO Ha ['ocrioa oT moTOMIIUTE Ha
Cur.

4:2 ,Poam ome u opat my ABen” — Cropen paBHHHUTE OTChCTBHETO Ha (pasaTa ,,u Axam mo3Ha Epa” B
cTux 2 moka3sa, ue Kaun u ABen ca 6im3Haiu. Toa 00aue H3TIexKIa MaJTKO BEPOSTHO.

[J ,,ABel” — EBpeicKusAT TepMUH 03Ha4aBa ,,IbX ", ,,A3napennue” win ,,cyeta” (BDB 211 1I, cp. ¢ Exi. 1:2).
3a u300pa Ha UIMETO MOXKE Jla UMa TPU Bh3MOXKHU npuuuHH: (1) Moxke na otpasssa (a) otuasHueTo Ha EBa 3a
MajHAJIOTO W ChCTOSHUE WK (0) MpeacKa3aHue 3a KPAaTKOCTTa Ha JKUBOTa MY; (2) BB3MOXKHA € BpB3Ka C
akanuiickata ayma 3a ,.cuH~ (ibil); m (3) cmopem HSIKOM € CBBp3aHa ¢ JayMmara 3a ,,ciaabocT”’, 3apaiau
obe3chpueHUeTo Ha EBa OT mpoKIsITHETO J]a poiu MHOTO jena (Bx. butue 3:16).
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4:3 ,,Kann npuHece ’kepTBa Ha ['ocnoga ot 3eMHuTe MI0a0Be” — 3adenexere, ue KawH € mbpBUsT, KOUTO
npuHacs xeptBa Ha ['ocroma (BDB 97, KB 112, Hiphil UMITEP®EKT). Hama HukakBa IpUYUHA KepTBaTa
OT KUTO JIa € TI0-HEJIOCTOMHA OT )KUBOTUHCKATA JkepTBa. MaesTa Tyk € BbB BApara Ha JaBaiius, a He B caMara
xKepTBa. BeposTHO ca OTHECTH JKEPTBUTE CH Mpe opTuTe Ha EnemckaTa rpaguHa.

4:4 ,ABes CbIIO MPUHECe OT MbLPBOPOJAHUTE HA CTAAOTO cu” — TyK BaXHO € Ja OTOEIS)KHM TCpMHHA
»IrppBopoann” (BDB 114). Kann Hocu yacT OoT cBosiTa 3eMeneNcKka NpoayKIus, TOKaTo ABeJ JOHAcs Hai-
I00pOTO OT CTAZOTO CH, ¢ KOETO IMOKa3Ba CBOSITA BsApa M TMOKJIoHeHHE. He OmBa obade ma 3abpaBsime, de
TEKCTHT € MHOTO HEACEH U JJakoHm4eH. Tps0Ba qa BHIMaBaMe Jia He BIDK/IaMe TIOBeU€e B T€3H ITbPBH UCTOPHH,
OTKOJIKOTO pEeaHO MHIIE B TSIX.

U

NASB »H1 TJIbCTAaTA UM YacT”

NKJV »1 TIbCTHHATA UM”

NRSV ,»TIIBCTHTE UM YacTH”

TEV »Haii-100poTo OT TAX”

NJB »4AaCT OT TAXHATA TJIbCTHHA”
SEPT »10PH U HAH-TIIBCTOTO OT TAX”
JPSOA »Haii-100poTo”

NET »10PH HAN-TIBCTUTE UM HYaCcTH”

SIBHO ollle TYK, KaKTO B MO-KHCHHS FOJIAU3bM, HA OJNTapa ce MPHHACSIT BHTPEIIHOCTHUTE U TILCTHHATA
okoyo Tiax: (1) cMmsaTanmo ce e, 4e OTTaM HJBAT EMOLIMUTE W YyBCTBaTa W (2) TILCTHHATA € CHUMBOJ Ha
OJIarOZICHCTBHE U 3/IpaBe.

Cenryarunra, JPSOA u NET Bible uerar (pazara He KaTo MpUHACSHE HA TILCTHHA Ha OJTapa, a Ha-
m00poTo ot cranoTo. ToBa ce BIMCBa MO-100pe B KOHTEKCTA.

(], I'ocriox morJiexHa 6J1aroCKJIOHHO HA ABeJI M Ha ;KepTBaTa My” — ByKBajHO TEPMHUHBT € ,,[TOTJICTHA
Ha”, ¢ mo3utuBHA KoHoTanus (BDB 1043, KB 1609, Qal UMIIEP®EKT, cp. ¢ TEV u NJB). Muoro ce
CIEKyJUpa 1O BBIPOCAa KaK TOYHO € CTaHaJ0 TOBa, HO TEKCTHT HE HU Kaspa sicHo. O4eBUAHO €, 4e bor e
mpenaid Mo HAKaKbB HAYMH PAJIOCTTa CH OT €JIHATa XEPTBa W HEOJOOPEHHETO CH OT Jpyrara. MHO3MHA
KOMEHTAaTOpH B MHHAJIOTO M JTHEC O0TOeIsI3Bar, e bor mppBo mpremMa ABern, a cieJl ToBa kepTBaTta My. TaKkbB
e BuHaru peasT (BX. EBpen 11:4). [Ipo6nembt Ha KanH ¢ Heropoto otHoImeHne. Bp3mMoxkHO € bor na u3sBsBa
CBOsI CYBEpEHHUTET, KaTO OTAaBa OJIATOBOJICHUETO CH HA TO-MIIaJMs, a HE Ha rmo-rojemus. To3m mMojen ce
BIDK/IA Ha HIKOJKO TbTH B butne.

4:5 ,Kaun ce pa3cepam TBbpAe MHOro” — EBpelickuTe AyMH ca MHOTO CHJIHM TyK B ONMCaHHMETO Ha
emonmute Ha Kann (BDB 354, KB 351, Qa/ UMITEP®EKT ¢ HAPEUUETO ,,tBepae”, BDB 547). Buxte
KaK TOH ce si7jocBa Ha bora, HO e U3Kapa rEesa cu Ha cBosi OpaT. Temara Tyk € HSB U HETaTUBHU €MOLIUU
rocpe; MOKJIOHEHHETo. BeposATHO € pa3odapoBaH, 3aIl0TO NPBB € JOHECHI MPUHOCA CH, HO TO3U Ha ABel €
MIPUET, a HE HETOBUSAT.

[ ,JIHIeTO0 My ce TmoMpauu (depTuTe My maaHaxa)” — Tyk mMmame wrpa Ha TyMH MEXKIY ,TagHa” B
ctuxoBe 5 u 6 (BDB 656, KB 709) u ,HAMa 1M Ja ce MOBAWTHAT 4YepTHTE TH B CTUX 7. TepMHHBT
,,ITOBIWTHA” MOXke Ja o3Hadama ,,ipuemam’ (BDB 669, KB 724, Qal MTHOMHUTHUBHA KOHCTPYKIIMS,
BXK. NKJV, NRSV, TEV).

4:6 ,,3am0 cu ce pascbpauia” — Tyk otHOBO bor 3amaBa BeIIpocH, HE 3a Ja TOXy4YH MHpOpMAIHs, a 3a Jia
TTOMOTHE Ha YOBEKa J1a pa30epe CBOMTE TyBCTBA U MOTHBH (BX. cT. 9 m 3:9, 11, 13).

4:7 ,,rpexbT JiesKH Ha BpaTtaTta” — B TO3U CTHX IpexbT € NepCOHU(PHULIUPAH KAaTO JUBO >KMBOTHO, KOETO

rcka na moryosa (Bx. I Ilet. 5:8). Bp3MoxHO € 1a nMa akaguiicka Bph3Ka ¢ TEpMHHA 3a ,,IPUBEXKIAM CE 3a
aTaka”, KoiTo ce m3mom3Ba 3a aemonndauTe cuiau (BDB 918, KB 1181, Qal IIPUMACTUE). Tosa moka3sa
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HUCTUHCKOTO €CTECTBO Ha I'p€xa B HAIINA CBAT.

[ ,, M1 KbM Ted me 0be HeroBoToO keanue” — CrIuaT TepMuH 3a ,kenanne” (BDB 1003, KB 1802) ce
n3nomsBa u B burue 3:16. Tolt mokasBa, 4e 3JI0TO ThPCH CaMO YHHII[OKEHHE (T. €. ,,KOHTPOI, ,,yIIpaBJicHUe”).

(] ,,Ho TH TpPsiOBa na Biaageem Hag Hero” — ['JIAT'OJIBT (BDB 605, KB 647) e Qal UMIIEP®EKT. Tyk
BIDKIaMe, Y€ HHUE He CME KYKJIM Ha KOHIIM B PBIIETE HA 3]I0TO, 2 UMaMe CIIOCOOHOCTTa, ¢ boxkusaTa momor, jia
ce mpotuBomocTaBuM (Bx. Edec. 6:13; Sxos 4:7; I [let. 5:9), na ce mokaeM u 1a 0b1eM Bb3cTaHOBeHH! Kann
He ¢ oOBBp3aH OT rpexa Ha Amam (Bx. Ezek. 18:2-4). Hue cme moBamstHu oT OyHTa Ha Anmam u EBa, HO
ocTaBaMe OTTOBOPHU 3a U300pa, KOHTO IpaBUM.

4:8 ,,Kaun ka3a Ha opaT cu ABesr’” — MHOTO ¢ Ka3zaHo 3a Tas3u ¢pa3a. Cropen Hikon Kawn e pa3kazan Ha
ABen kakBo bor My e kasan B ctuxoBe 6 u 7. [Ipyru cnenBar camapsiHckoTo lletroxknmxue, Centyarusra,
Syriac, Bynarata u RSV u tBbpasar, ue Kann e npumamun Opat cu B MoJeTo, 3a Aa MOXe Ja ro youe (T. e.
IIeJICHACOYEHO YOUICTRO).

[ ,,Kann ce moBaurHa mporuB ABen” — ['maBa 3 roBopH 3a CBPBXECTECTBEHOTO M3KYIIEHHE; IylaBa 4
pa3kas3Ba 3a pa3BUTHETO Ha IMaTHAIOTO ecTecTBO Ha AnaM. Tyk HAMa M3KyCHTEl, CaMO HAITBJIHO PA3BUT TPSX,
KOWTO € pe3yiTar OT rpexa Ha Anam u EBa, mpeganeH Ha BCUYKK TEXHH moTtommm (BxK. Pumi. 8:9-18, 23; 1
Woan 3:12). TJIATOJIUTE ,,nosaursa” (BDB 877, KB 1086, Qal UMIIEP®EKT) u ,,y6u” (BDB 246, KB
255, Qal UMITEPO®EKT) noka3BaT Kak pacTe HACUIHETO.

HOUTAT OT BBJITAPCKUS IIPEBOJA BEPEH — 4:9-15

9. U T'OCIIO/J ka3a na Kaun: Kpne e Opatr tu ABen? A Toi ka3a: He 3nas. [lazau nu cpm a3 Ha Opar
cu? 10. 1 bor ka3a: KakBo cu HanpaBui? I machT Ha KpbBTa Ha Opat TH BUKa KbM MeH oT 3emsra. 11. U cera,
TIPOKJIET JIa CH OT 3eMsTa, KOSITO OTBOPH yCTaTa CH JIa IIpUeMe KphBTa Ha Opat Tu oT TBosATa phka! 12. Korato
paboTHIr 3eMaTa, TS HIMa Be4e Jla TH J1aBa CUJIaTa CH; OeXaHell U CKUTHHK Iie Obaenr Ha 3emsta. 13. A Kaun
ka3a Ha [[OCITIO/IA: HakazanueTro My € TBBpAC TEKKO, 3a 1a Mora Ja ro noneca. 14. ETo, ToHHIT Me JHEC OT
JUIIETO Ha 3eMTa, U e ce CKpHUs OT Jumero Tu u mie 6baa OekaHel ¥ CKUTHUK Ha 3eMsTa; U BCEKH, KOWTO
Me Hamepu, me me youe. 15. A TOCIIO my ka3a: 3aroBa, koito yOme KawH, Ha Hero me ce OTMBCTH
cenmokparao. I TOCIIO/] coxxu 6ener Ha Kaun, 3a 1a He T0 yOre HUKOM, KOHTO TO HAMEPH.

IOUTAT OT AHTVIMUCKUSA NIPEBO/J NASB — 4:9-15

*Then the LORD said to Cain, ,,Where is Abel your brother?” And he said, ,,I do not know. Am I
my brother’s keeper?” '"He said, ,,What have you done? The voice of your brother’s blood is crying to
Me from the ground. '"”Now you are cursed from the ground, which has opened its mouth to receive
your brother’s blood from your hand. ’"When you cultivate the ground, it will no longer yield its
strength to you; you will be a vagrant and a wanderer on the earth.” “Cain said to the LORD, ,,My
punishment is too great to bear! '*’Behold, You have driven me this day from the face of the ground;
and from Your face I will be hidden, and I will be a vagrant and a wanderer on the earth, and whoever
finds me will kill me.” *So the LORD said to him, ,,Therefore whoever kills Cain, vengeance will be
taken on him sevenfold.” And the LORD appointed a sign for Cain, so that no one finding him would
slay him.

4:9 ,I1a3zau qm cbM a3 Ha Opat cu?” — [IpobnembT Ha KanH e B TOBa, Ye CHPIETO My HE C€ € MOKasuIo.
TepMunbT ,,Tazad” Moxke ma o3Hadara ,,actup”’ (BDB 1036, KB 1581, Qal AKTUBHO ITPUYACTUE),
KOETO OW MOTJIO J1a € UTpa Ha TyMHU ChC 3aHUMAaHUETO Ha ABel (BXK. CT. 2).

4:10 ,'nachT Ha KPbBTA Ha OpaT TH BUKa KbM MeH oT 3emsaTa” — Tas3u ¢dpa3a e ocodeHo BaxHa (,,BUKa”
BDB 858, KB 1042, Qa/ AKTUBHO ITPUYACTHUE). 3a eBpeute cmiata Ha )KHBOTa C€ HaMHpa B KPHBTa
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(Bx. Jlepur 17:11; Otkp. 6:9, 10). Ha eBpeiickure e3uk ,,kpbB” ¢ B MHOXECTBEHO UMCIJIO. Pamu ka3sa,
9e TOBa ce OTHACA 0 ABell HeochiecTBeHOTO My TTokosienne. MHOXXECTBEHOTO UNCJIO moka3Ba ChIno
Y MHTCH3WTETAa Ha YyBCTBATa.

4:11 ,,Cera mpokJieT Aa cu OT 3eMsATa” — ToBa € IBPBOTO NUPEKTHO MPOKIIATHE, OTIPABEHO KHM YOBEK.
IIpu rpexa Ha AzlaMm OpoKbJIHaTa € 3emsaTa. UHTepecHoTo nipu KawH, KOWTO € 3eMejienell, € B ToBa, Y€ TOU
BEUe HE MOXKE JIa BbPIIH TOBA. TOW € M3rOHEH B IyCTUHATA, KBJCTO NMPEOUBABAT IEMOHUTE U HSIMa HUKAKBA
3eMezelIcKa JIEHHOCT.

4:12 ,,ta HAMa Bedve 1a TH AaBa cuiara cu” — Tosa e Hiphil [IOBEJIMTEJIHA ¢opma (BDB 414, KB
418). MHO3MHAa KOMEHTAaTOpU CMSTAT, Y€ TOBa € MpUYMHATa poabT Ha KauH 1a m3rpamu U jAa ce 3acenu B
rpamoBeTe, BMECTO 1A TIPOIBIIKHU CEJICKHS KHBOT (BX. CT. 16-24).

[ ,,0exaHel] 1 CKATHHK Ie 0baem” — Te3u nBa tepmuna 3Bydar cxoaHo (BDB 631, KB 681 u BDB 626,
KB 678, cp. ¢ cT. 14) u onucBatr HOMaAcKus kuBoT Ha KanH. Te mpeacTasisgBaT urpa Ha JyMH ¢ UMETO Ha
3emsaTa Hom (BDB 627 II). Tyk oTHOBO BIKIaMe JTUTEpaTypHUS HAYWH Ha U3TpaKJaHe HAa Te3H ITbPBU TJIaBH.

4:13 ,,Haka3zaHueTo MU e TBbpAe TeXKKO, 3a Ja Mora aa ro moneca!” — KawH He chkansBa 3a
H3BBPIICHOTO OT HETO, & CIMHCTBCHO 3a MOCICICTBUATA.

4:14 ,,roHnII Me JHeC OT JMIETO Ha 3emMsATa” — ToBa € NMPAaKTHUYECKUAT pe3ynaTaT oT rpexa Ha Caus,
JIOKaTO clieaBariaTa gpasa — ,,Ime ce CKpus OT JuIeTo Tu” — ¢ IyXoBHOTO (BXK. 3:8).

] ,,kolTO Me HaMepH, e Me youe” — Kaun ce cTpaxyBa 3a kuBoTa cu. Cropesl paBUHUTE TOH c€ CTpaxyBa
oT *UBOTHHUTE. KOHTEKCTHT 00adue csKami Ka3Ba, 4e pOAHHHHUTE My e Obaar ,,go’el” (MBCTHTEN 3a KPBB) 3a
ABen U mie ro ThpcAT Aa ro youst. Tosa mpenmonara, ye Axam u EBa mMatr u MHOTO ApYyru, HEHa30BaHU
Jena.

MHoro nHTEepeceH KOMEHTap OTHOCHO Bph3kara Ha Anam u EBa ¢ qpyru XyMaHOWIW B TPanCTOPHTA
MOXeE Ja ce mpoueTe B KomeHTapa Ha Jlepexk Kumnep ,,butne” or mopemmmara Turmeln (Ha ObATapCKu OT
BXCC), kakTo u B m3clieZiBaHeTO Ha aHTponoyiorusita ot beprapn Pam B The Christian’s View of Science and
Scripture. OT TO3M cTHX pa3zdupame, 4ye MMa U MHOTO IPYTH pasyMHH cbliecTBa. Jpyro pasriexiaHe Ha
TeMaTa 3a XyMaHOWIHUTE M BPEMETO, Koraro ca obmraBanu bimskus W3TOK B ApeBHOCTTa, mpaBu R. K.
Harrison, Introduction to the Old Testament, pp. 147-163, xakto u Who was Adam? ot Fazale Rana and Hugh
Ross.

Axo KaunH ce ¢ 0)KeHWIT 3a HAKOW W3BBH YOBEHIKHSI PO, KOWTO HsAMa boxkus myx, Torasa B butne 6:1-4
BIDKJIaM€ CMECBaHE Ha CHTBOPEHUTE YOBEIM C APYTH ABYKPAKH )KUBOTHH, a HE Ha XOpa C aHTeJIH.

4:15 ,,Ha Hero 1Ie ce OTMbCTHU CeAeMKPaTHO” — [IoHATHETO ,,CeIEMKPAaTHO > 03HaYaBa KpailHO OTMbILICHUE
(BDB 988). bor siBHO ocTaBst KanH 1B KaTo SPHK 3HAK 3a Tpexa. PaBuauTe TBHPIAT, ue bor Ka3Ba, ue 1me My
OTMBCTH B CEIEM MOKOJCHUS, KOeTo o3Hauara 10 Jlamex. Cnopes enHa paBUHCKA JieTeHAa CTUX 23 ce OTHACS
1o Jlamex u cuna my, Tysan-Kaun, koiito ciaydaiino yousa Kaun.

[J ,,caoxu Oeser na Kamn” — Tosa e 3nak (BDB 16, ,6emer”) mim Ha (1) boxkmsita MIIOCT TTocpen
OCBHXKIeHNETO, Wi Ha (2) Boxuar cpa, xolTo ¢ BpeMeTo He 3a0paBsa. Cmopex paBuHHTE bor mocraBs
JKHBOTHMHCKH por Ha riaBata Ha Kaun. [To-BeposiTHO 06ade ToBa na e 6ermer Ha 4enoto (BX. E3ek. 9:4, 6).

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJ BEPEH — 4:16

16. Torasa Kawnn uznese ot mpucherBrero Ha [[OCIIO/IA u ce 3acenu B 3eMsata Hox, Ha u3Tok oT Enem.

I[UTAT OT AHTJIMACKUS IPEBOJI NASB — 4:16

'“Then Cain went out from the presence of the LORD, and settled in the land of Nod, east of Eden.
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4:16 ,,Torapa Kaun u3zje3e or nmpucbcTBueTro Ha I'ocmoma” — ToBa sBHO € (QU3MYECKUAT PE3yINTaT,
m3sBsBaI qyxoBHUSA (,,u3ne3e” BDB 422, KB 425, Qal UMITEP®EKT). Ctuxose 16-24 moka3BaT BCHITHOCT
KaK MPOTOHEHOTO YOBEYECTBO 3aI0YBa Ja M3TpaXKaa cBOS cBeTcka cuctema 6e3 bor. To3u cBar antu-4XBE
e ce BUIM B IIapcTBaTa BhB BUACHUsATA Ha [laHawn. Hali-sicHO ce Bikaa B oOpa3a Ha roisMata OnyaHHIIA
Bagmion B kuurata OTKpOBEHHE, KAKTO U B yIIOTpeOaTa Ha TEPMUHA ,.CBAT OT arnocTol MoaH.

0 ,,3emsata Hox” — ,,Hox” e eBpelicku TepMuH 3a ,,ckutane”, ,,;3emsata Ha ckutaunmre” (BDB 627 I1). Tosa
OYCBHIHO ¢ Wrpa Ha aymu ¢ uMero Ha Kawn. He 3HaeM kbpie ce Hamupa ToBa MICTO, HO OYEBHIHO € 1O Ha
n3ToK OoT Efem, oTkonkoro ca O Ajgam u Esa.

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJ BEPEH — 4:17-22

17. 1 Kann no3Ha *xeHa cu u T 3a0pemens u poau Enox. W Kann cerpanu rpaag u HauMeHyBa rpaga EHOX,
mo nMeTo Ha cuHa cH. 18. A Ha EHOX ce pomu Upan, u HUpan poan Mexysiwr, 1 Mexysun poaua MeTtycaw, u
Mertycaun poau Jlamex. 19. A Jlamex cu B3e JBE )KCHU; UMETO Ha eHATa Oeire Anla, a UMETO Ha Jpyrara —
Cena. 20. Ama ponu SIBawm; ToM cTaHa pOJOHAYAITHHK Ha CKOTOBBIIIN, KOUTO JKUBEAT B matpu. 21. A uMeto
Ha Opat My Oemre FOBan; Toit cTaHa pogoHAYaTHUK HA BCUYKH, KOUTO CBUPAT ¢ apda u dieiita. 22. 1 Cena
chimo poau TyBan-KawH, KOBau Ha BCSKAKBO M3MIEIHME OT MEJ W JKENsu30; a cecTpa Ha Typan-Kauwn Oerre
Haawma.

[UTAT OT AHTJIMACKWS IPEBOJI NASB — 4:17-22

""Cain had relations with his wife and she conceived, and gave birth to Enoch; and he built a city,
and called the name of the city Enoch, after the name of his son. "*Now to Enoch was born Irad, and
Irad became the father of Mehujael, and Mehujael became the father of Methushael, and Methushael
became the father of Lamech. "Lamech took to himself two wives: the name of the one was Adah, and
the name of the other, Zillah. *’Adah gave birth to Jabal; he was the father of those who dwell in tents
and have livestock. *'His brother’s name was Jubal; he was the father of all those who play the lyre and
pipe. ?As for Zillah, she also gave birth to Tubal-cain, the forger of all implements of bronze and iron;
and the sister of Tubal-cain was Naamah.

4:17 ,,Kaun mo3na keHa cu” — 3a Koro ce ¢ oxxeHun? [loBeueTo KOHCEPBATUBHU yUEHH CMSTAT, Y€ CE €
B3€] €IHa OT CBOMTE CECTPH 3a XKeHa, HO buOnmsaTa He Ka3Ba mogo0HO Hemio. butue 5:4 ka3Ba, 4ye Anam u
EBa ca mmanu u qpyru CMHOBE W AbIICpU. 3BYYHM JIOTHYHO TE€ Ja Ca Xopara, oT kouto KauH ce cTpaxysa B
4:14 (BmK KOMEHTapa Tam).

0 ,,1s1 3a0pemensi u poau Enox” — Huto equn onuT 3a €TUMOJIOTHS Ha TOBA MME HE € YOeTUTeIeH JOKpau.
Nwmerto ,,EHOX” MOXe na o03HauaBa ,,HaumHaten wiH ,.uHuImarop” (BDB 335). Ma sSBHO CXOACTBO MEKIY
CIUChKa ¢ aenara Ha Kawn u ciuchka ¢ penara Ha Cut B riaBa 5 (Hanp. Enox u Jlamex). He e sicHO kakBa e
KOHKpETHATa MPUYMHA 32 Ta3u STHMOJIOTMYHA TPWIHKA, HO TS mokas3Ba: (1) 4e aBaTa poja MUMaT MHOTO
COLIMATHH BPB3KU WM (2) pa3IuKUTE B JYXOBHOTO OTHOIIICHUE MEX/TY MTOKOJICHUSATA.

3a ot0emnsi3BaHE € CHIIO M Y€ HE ca MPEJIOKEHH TOJUHHUTE Ha XKUBOT HAa XOpara B MOKOJEHHETO Ha
Kann. ToBa Moke nma o3HauaBa, 4e IBJraTa MPOIBDKUTETHOCT Ha JKMBOTa B MOTOMCTBOTO Ha CHT €
CUMBOJIUYHO IPEICTaBsSHE Ha NMpu3HaHWe win mnoxpana. (KakTo e mpu cnmchka Ha AeceTuMaTa IIyMEpPCKU
1ape, KOWTO JKUBEAT MHOTO OBJIT0, HSAKOW TpEeAH, ApYyTrH ciiex mortoma. [IpoabhKUTeTHOCTTa Ha JKHMBOTA
HaMaJIsiBa 3HAYUTEITHO CJIe]] IIOTOMa, HO OCTaBa JI0CTa rojsMa, B CPaBHEHUE C THEITHUTE CTaHAapTH. )

0 ,,Toli cerpaau rpaa” — ToBa cskail e AUPEKTHO HapylleHne Ha boxkusta Hapeaba Toil 1a ObAe CKUTHHUK

(Bx. cr. 12, 14). Ipyrm BWKIaT B TOBa IEHCTBHE NPHUMEp 3a cTpaxa Jda He Oble YOUT, TOW H3rpakia
YKpeIUIeHHe, 3a Ja Mpe/nasu cede cu U ceMeicTBOTO cu (oo0Ha Oe 1ienta v Ha BaBuiioHckaTa Kyona).
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4:18 ,,A Ha EHox ce poagu HUpan” — Bp3mokHa erumornorusi Ha ToBa ume e: (1) opHameHT B rpazna; (2)
rpaxaanuH wim (3) 0ep3oxoxaen (BDB 747).

[ ,Mexyassun” — Bp3mokaa erumosniorus Ha ToBa ume ¢: (1) ,,bor maBa xuBot”’; (2) ,,bor naBa u3Bop Ha
*kuBoT; (3) ,,iopasen ot bora” wnm (4) ,,Harpasen ot bora” (BDB 562).

[ ,Metycaun” — Bb3mokHa eTumonorus Ha ToBa ume €: (1) ,,boxuit woBex™; (2) ,,crneH miaaex” wid (3)
,»ap” (BDB 607).

4:19 ,,Jlamex cu B3e ABe :keHU” — ToBa ¢ mbpBaTa MOJUraMus, KaTo TS 3a1o4Ba B poja Ha naaHanus Kaus.
3navennero Ha uMeTo Jlamex He e sicno (BDB 541).

0 ,,Axa... Ceqa” — lmenara Ha Te3W JIBE XKCHH MPEJCTABIISIBAT UTPa HA JIyMH C TIOHATHUATA 3a (hU3myecKa
kpacota. Criopejl paBHHHTE €HATa JKCHA ¢ TpsAOBajio Ma pakaa Jela, a Jpyrara € B3eTa, 3a Ja My HOCH
ynososicTteue. meto ,,Ama” Moke Ja o3HavaBa ,,yKpamienwe” wid ,,ckpp0” (BDB 725), nokato ,,Cena”
M3TJIekK A 03HAYAaBa ,,CTHKA™ WUTH ,,ITOJICIIOH”, WIIH ,,3BBHTEK, WM ,,My3uKkaieH nactpymeHT” (BDB 853).

4:20 ,SIBan; TOii cTaHAa POAOHAYAJIHMK HA CKOTOBBIAIHU, KOMTO KUBEAT B marpu” — To3um tepMuH
o3Hauasa ,,ckuTHUK’ (BDB 385 II), kato npepcraBisiBa HOMaJACKUsSI JKUBOT, KOMTO € pa3BuIL.

4:21 ,IOBaj... BCMYKH, KOUTO CBHPSAT ¢ apda u ¢ueiita” — Crnopen HIKOW yYeHH HMETO O3HadaBa
,»3ByK”. ToBa € mBbpBOTO MpenacTaBsiHE HA JapOW 3a CBHUPEHE HAa MY3WKAIHW WHCTpyMeHTH. Ezexumn 18:13
CBBp3Ba My3uKaTa ¢ JsiBoja. Kakro Bcsika npyra map6a ot bora, Tasu chimo MoXe Ja c€ H3ION3Ba C
HOTPEIIHN MOTUBH. Ta3u meMeHHa rpyra pa3BuBa HE CaMo CTPYHHUTE, HO U JyXOBUTE HHCTPYMEHTH.

4:22 ,,Tysan-Kaun, koBau Ha BCSAKAKBO H3/ejue OT Meq M :keiasi30” — Tosa e mbpBusar yoek (BDB
1063), xoiiTo 3amodBa Ja MpaBu OPHKHS 3a BolHA. BeposTHo ctuxose 21-22 pa3kas3Ba 3a TpuMaTa MBXKE, 3a
J1a U35BH TEXHUTE 3aHUMAaHUSI.

0 ,Haama” — HMmero o3HauaBa ,,ipusiter” wiH ,,kpacus” (BDB 653 I). Criopen paBUHHTE TS € JKeHaTa Ha
Hoii, HO TOBa € MHOT'O MaJIKO BEPOSITHO.

HOUTAT OT BBJITAPCKUSA IIPEBOJA BEPEH — 4:23-24

23. U Jlamex ka3a Ha xenute cu: Ama u Cena, gyiite rmaca mu! XXenu JlamexoBu, ciaymanTe IyMHTE MH,
MMOHE)KE MBX yOHMX 3a paHaTa CH, W IOHOIIA — 3a HapaHsBaHeTo cu. 24. Ako 3a KamH ce oTMBCTH
CeJIMOKPATHO, 3a JlameX I1ie ce OTMBCTH CeIeMACCET U CeMOKPATHO.

HOUTAT OT AHI'JIMUCKUSA ITPEBO/ NASB — 4:23-24

BLamech said to his wives, ,,Adah and Zillah, Listen to my voice, You wives of Lamech, Give heed
to my speech, For I have killed a man for wounding me; And a boy for striking me; **If Cain is avenged
sevenfold, Then Lamech seventy-sevenfold.”

4:23 ,,Jlamex ka3a Ha ;KeHuTe cu” — ToBa € eIMH OT IBPBHUTE MOCTHYHH Macaku B bubnusita (okono 40%
ot Crapus 3aBeT e mpenaaeH B moetuuHa ¢opma). ['pamatudecku Toi € cBbp3aH cbe cTHX 22. PaBuHCKa
JIeTeH/1a pa3KasBa, ue IBETe My XKEHHU ca I'0 HallyCHaJIH, 3alll0TO [IPY MHIUICHT 110 BpeMe Ha JioB € youn Kaun
u cuHa cu TuBan-Kawn. ToBa obade m3riiexaa TBbpE U3MHUCIEHO. Tyk ob6adue BIKIaMe pa3BUTHETO HA rpexa
710 TakaBa CTENeH, 4e Jlamex ce XBajau C JKECTOKOCTTa Ha CBOETO OTMbIleHHe. Cropes HIKOM Y4YEeHU TOH €
Ibprkal IbpBOTO opbxue oT TyBan-KauH B pbka, 0OKaTo € peluTHpall TOBa MOETHYHO CaMOXBAJICTBO.
KomeHTaTopuTte Bee oliie cropsT 3a BpeMeBuUs elleMeHT (MUHaIo, Obzelte). IloBedeTo npeamnonarat, ye craBa
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ayMa 3a HEI10, KO€TO MpEACTOU Aa C€ CIIYyUH, a HE 3a B€UC OTMHUHAJIO CHOHuTHE.

4:24 ,,cenemaecet u ceAMOKpaTHO” — TyK BIKIaMe jKeCTOKOCTTa Ha OTMBIIeHUETO Ha Jlamex (Bx. 4:15).
Hsxon xomeHTaTOpn MpaBAT KOHTPACT MEXAY Te3W IyMH U AymuTe Ha Mcyc 3a mpomkarta B Mareit 18:21,
22.

INUTAT OT BBJI'APCKUSA NIPEBO/I BEPEH — 4:25-26

25. 1 Apam mak mo3Ha >K€Ha CHU M TS POJOU CHH, KOroTo HauMmeHyBa CHUT , 3amoTo, TS Ka3paimie: bor mu
ompenenu apyro cemMe Bmecto ABen, moHexxke Kawn ro yow. 26. Cemo m Ha CuUT ce poau CHH, KOTOTO
HanMeHyBa Exoc. Torapa 3anounaxa ma mpu3oBaBat Mimeto vHa [OCITIO/IA.

HUTAT OT AHTJIMUCKUS ITPEBO/I NASB — 4:25-26

Adam had relations with his wife again; and she gave birth to a son, and named him Seth, for, she
said, ,,God has appointed me another offspring in place of Abel, for Cain killed him.” **To Seth, to him
also a son was born; and he called his name Enoch. Then men began to call upon the name of the LORD

4:25-26 KoHTeKCcTyalHO TE3W CTUXOBE TPsAOBa 1ma Ob1aT npw ri1asa 5. [IspBoHAYATIHO HE € HMAJIO pa3ciiCHHe
Ha IJIaBU M CTHXOBE HHUTO € eBpeiickuTe TekcToBe Ha Crapus 3aBeT, HUTO B TphlIkUTe HAa HoBust 3aBer.

4:25 Tyk uMame Jpyra urpa Ha JyMH MEXIy eBpeicKus TepMHH ,,onpenenen” (shat, BDB 1011, KB 1483,
Qal TIEP®EKT) u Cur (shet, BDB 1011 I). Ta3u HenpecTanHa nutepaTypHa (3BYKOBa) UTpa ¢ MMEHATa B
butne 1-11 ri. moka3Ba nurepaTypHus XapakTep Ha TEKCTa.

4:26 ,,xororo HanmenyBa Enoc” — Tosa ¢ eqmH 0T eBpeiickuTe TepMUHH 3a ,,90BeK” (BDB 60), cuHoHIM
Ha ,,amam’”’ (Bk. MoB 25:6; Ic. 8:4; 96:3; 144:3; Ucas 51:12; 56:2).

0 ,,ToraBa xopama 3amouHaxa na npuszoapar uMero Ha I'ocmoga” — Tyk ce roBopu 3a pelOBHO
0O0IIECTBEHO MOKIOHEHUE, KOETO € BUAHO OT ynorpedara Ha 3aBeTHOTO UMe Ha AXBE. MHO31MHa BIXKIAT TyK
MPOTHBOpeUre MEeXAy Te3n nymu u M3xox 6:3. BepostHo xopara ca m3nonsBanu umero Ha AXBE, 6e3 na
3HAAT KaKBO O3HAYaBa B MBJIHOTA, YakK M0 BpeMeTo Ha Moiiceil. ToBa € Ha4aloTO Ha MECHAaHCKHUS Poj (BK.
Jlyka 3:38).
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BUTHE S ru.

PA3JIEJIEHUA 110 AB3ALIM B CbBPEMEHHUTE ITPEBOAU

NASB NKJV NRSV TEV NJB

Hacnennuuure CewmeiictBoro Ha Anam | Iloxonenusra IToTomcTBOTO [TaTtpuapcure

Ha Anam oT Anam 1o Hoit Ha Anam npeau [Totoma

5:1-2 5:1-5 5:1-2 5:1-5 5:1-2

5:3-5 5:3-5 5:3-5

5:6-8 5:6-8 5:6-8 5:6-8 5:6-8

5:9-11 5:9-11 5:9-11 5:9-11 5:9-11

5:12-14 5:12-14 5:12-14 5:12-14 5:12-14

5:15-17 5:15-17 5:15-17 5:15-17 5:15-17

5:18-20 5:18-20 5:18-20 5:18-20 5:18-20

5:21-24 5:21-24 5:21-24 5:21-24 5:21-24

5:25-27 5:21-24 5:21-24 5:21-24 5:21-24

5:28-31 5:28-31 5:28-31 5:28-31 5:28-31

5:32 5:32 5:32 5:32 5:32
INPOYMT HA TPETU IUK'BJI

HIPOCJIEJJABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3ALIA

To3u KoMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a M3y4yaBaHe. 1oBa 03Ha4aBa, 4e BUE CAMH HOCHTE OTTOBOPHOCT 3a
HaYMHA, IO KOWUTO ThIIKyBaTe bubmusta. Bceku oT Hac TpsOBa qa X0AU B CBETIIMHATA, KOSTO MY € JajicHa.
[Ipuoputer mpu uUHTEpHpeTalUsITa CTe camuaT BHe, Bamata bubmms u CBerust [yx. He OuBa na
MIPEXBBPISATE Ta3W OTTOBOPHOCT HA KOMTO U J]a € KOMEHTATOpP.

[Ipouerere rnaBara Ha equH abpX. Onpenenere Temure. CHIIOCTABETE BAIIETO TEMATHYHO pa3/ieliCHHE C
MeTTe ChbBPEMEHHH IpeBoja mo-rope. PaznensHero Ha a03any He € BIBXHOBEHO OT bora, HO € KJII0UOBO 3a
MIPOCIEIIBAaHETO HAa aBTOPCKOTO HaMEpeHHe. A UMEHHO TOBa € B ChpLIEBUHATAa Ha MHTEpHIpeTHpaHeTo. Beekn
a03a1] UMa e/THa eIMHCTBEHA TeMa.

1. [TppBU ab3a1g
2. Bropu a63an
3. Tpetn ab3an

4. U T.H.
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MN3CJIEABAHE HA IYMU U ®PA3HU

HUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 5:1-2

1. ToBa e kHurara Ha pogocioBueTo Ha Axgam. B nens, xoraro bor chTBOpu uoBeka, Tol ro HampaBu MO
Boxwue monobue; 2. ch3ae TH MBXKH W JKEHCKHU TOJI, OJIATOCTIOBH TH W TH Hapeye YOBEK B JICHS, KOTaToO
0s1Xa CH3IaJcHH.

IOUTAT OT AHTVIMUCKUSA TIPEBOJI NASB — 5:1-2

'This is the book of the generations of Adam. In the day when God created man, He made him in
the likeness of God. “He created them male and female, and He blessed them and named them Man in
the day when they were created.

5:1 ,,ponociaoBuero Ha” — To3u Tepmud (BDB 410) ce nmoBrapst mecer mbtr B butne (Bx. 2:4; 5:1; 6:9;
10:1; 11:10, 27; 25:12, 19; 36:1; 37:2). Ot TOBa 3aKiiouyaBaMe, Y€ OPUTHHAIHT € IMHUCMEH ITOKYMCHT
(BEpOSITHO TIMHEHM IUIOYM WM KOXXEH CBUTHK). B KIMHOBHIHOTO MHCMO Ha JApeBHa MecomoTamus ce
M3IOJI3BAaT TIOBTOPSEMU TEPMHHM Win (pa3u, 3a Ja CBBP3BAT B €IHO IS0 HSKOJIKO TIIMHEHW IUIOYU
(mapeuenn koyodoH). A3 cMaTaM, Y€ 3a HamucBaHeTo Ha lleTokHmkuero Moticeit e m3momBai: (1) ycTHa
Tpaguiys, (2) mucMeHu n3TouHUIM ot [laTpuapceure u (3) TUPEKTHO OTKPOBEHHUE.

Tasu ¢pasa ce moBraps mMHoro mbTH B butme. C Hes BHHAruW 3aBbpIlBa JaJicH KOHTEKCT. HeliHara
¢dbyHKIMS € na ObJie ToKa3aTen 3a Kpas Ha JIajJieHa JUTepaTypHa eMHUIIA.

[l ,,B nens, korato bor cbTBOpPN 4YoBeka” — TyK BEpOSATHO 3alo4Ba HOBa OT/AEIHA KaMEHHa Ijoya ¢
KJIMHOBHUIHO IMHCMO, KOSITO 0000maBa butue 1-2 ri1..

5:2 ,,u ru Hapeue YoBeK” — 3a0enexkere, 4 TyK Ce U3IT0JI3Ba POJOBOTO UME Ha AJlaM, a B CTHX 3 € JTMIHOTO
My UMe. PO10BOTO MMe € oIe eHO MOTBBP K ACHNE 3a pABEHCTBO, KakTo B 1:26-27.

(] ,,B nensn” — Ta3m ymoTpeda Ha ,JJeH”’ He Tpenrnonara 24-9acoB IMEPHOJ OT BpeME, a eroXa WIH IajaeH
nepuof. Ceiara ynotpeda Bikaame B burue 2:4; [canom 90:4.
Bx. CnneumnaaHo nmousitue KbM 1:5.

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITIPEBOJ BEPEH — 5:3-5

3. Amam XUBS CTO U TPUIECET TOJUHU U POAM CHH IIO CBOE MOA00ME, IO CBOSI 00pa3, u ro Hapeue Cur. 4. A
oTkakTo poau CuT, THUTE Ha AJlaM CTaHaXa OCEMCTOTHH TOJUHH, ¥ POAM CHHOBE M AblIepu. 5. M Bcuukute
JTHU Ha AJJaM, KOJIKOTO YHBS, CTaHAXa JIEBETCTOTHH U TPUIECET TOJAUHH, U YMPSI.

[IUTAT OT AHIJIMACKUSA IPEBOJI NASB — 5:3-5

*When Adam had lived one hundred and thirty years, he became the father of a son in his own
likeness, according to his image, and named him Seth. “Then the days of Adam after he became the
father of Seth were eight hundred years, and he had other sons and daughters. *So all the days that
Adam lived were nine hundred and thirty years, and he died.

5:3 ,,Axam... poau cun Mo cBOe Moa00Me, MO CBOii 00pa3” — lMa nBe BH3MOXKHHU THIKYBaHHUS Ha Ta3H
dpaza: (1) momobHO Ha APYTHUTE )KUBOTHH HA 3eMsTa, AJlaM MMa TTOKOJIeHne kKato cede cu (Bx. 1:11) wmm (2)
TyK BIxaaMme, 4e boxkust o0pa3 (Bxk. 1:26-27) ocraBa B yoBeKa AOPHU U CIIE] AJACHUETO.

5:5 ,,BcHUKHTe THU Ha AJaM, KOJKOTO ;KHBSI, CTAHAXA JeBEeTCTOTHH U TpuiiceT roauun” — MHOTO ¢
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Ka3aHO 32 MPOJIBIDKUTEITHOCTTA HA YOBEIIKHUS XKHUBOT PN U HenocpeacTBeHo cies [Totona. Criopes HIKOU
ydeHu o0sicHeHueTo € ciueaHoro: (1) gmcmara ca durypaTuBHH; (2) CMATaHH ca O pa3nnycH HadwH, (3)
IPEeXbT BCE OIIe He € Om1 00XBaHAI 3eMsITa B CTENCHTA, KAKTO € JHEC WM (4) TOIEMUTE YHCIa CE U3I0I3BaT,
3a Jla OTJa/IaT YeCT Ha JPSBHUTE BOJAYHM, KAKTO B ITyMEPCKUTE CIIMCHIN HA JIECETUMATa Ilape Ha IPEBHOCTTA.
B TO3W cruchkk Iapere mpeau MOTOoma ca KHBEETH MHO20 TO-IABIAT0 OT Iapere Clied MOoToma, MOJA00HO Ha
pomocioBusiTa B brubnmsra.

IIUTAT OT BbJITAPCKUA ITPEBO/JI BEPEH — 5:6-8

6. 1 BcumukuTe mHU Ha Anam, KOJKOTO JKHBS, CTaHaXa JEBETCTOTHH M TPUAECET TOAWHU, U yMps. 6. Cur
JKUBSL CTO W TET ToAWHU U poau EHoc. 7. A otkakto pomu EHoc, CHT KHBSI OCEMCTOTHH U CEIIEM TOJWHU H
ponu cuHOBe U abinepu. 8. U Bcuukure qHu Ha CUT cTaHaxa JAEBETCTOTHH U IBAHA/ICCET TOIUHU, U yMPSI.

IUTAT OT AHTVIMUCKUA TIPEBOJ NASB — 5:6-8

SSeth lived one hundred and five years, and became the father of Enoch. "Then Seth lived eight
hundred and seven years after he became the father of Enoch, and he had other sons and daughters. *So
all the days of Seth were nine hundred and twelve years, and he died.

ITo To3u BBIpOC O KOMEHTHPaHO B 4:26.

HOUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 5:9-11

9. Enoc xuBs neseraeceT ronunu U poau Kaunan. 10. A otkakto ponu Kannan, EHOC kMBS OCEMCTOTHH U
METHAJECET TOMHU U poau cuHOBe W abluepu. 11. M Bcuukure nHu Ha EHOC cTaHaxa JEBETCTOTHH U MET
TOIMHU, U YMPSI.

IIUTAT OT AHTJIMACKUS IPEBOJI NASB — 5:9-11

’Enosh lived ninety years, and became the father of Kenan. '°Then Enoch lived eight hundred and
fifteen years after he became the father of Kenan, and he had other sons and daughters. ''So all the
days of Enoch were nine hundred and five years, and he died.

5:10 ,,Kaunan” — ToBa uMe mMoxe aa o3Hauara: (1) ,,cooctBenuk”; (2) ,,mere”; (3) ,,HEII0 ChTBOPEHO™; (4)
»Miaa doBex” unu (5) ,,konuenocen” (BDB 884). Ilpu TonkoBa MHOTO BB3MOKHOCTU € SIBHO (KaKTO U B
MHOTI'0 IPYTH ClIy4yaH), Y€ HE MOXKEM J1a 3HAEM KaKBO € IbPBOHAYAIHOTO 3HaUYEHHUE.

HOUTAT OT BBJITAPCKUA ITIPEBOJA BEPEH — 5:12-14

12. Kaunan xuBsl ceneMmaeceT roguHu u poaud Maananewn. 13. A otkakto poau Maananeun, Kaunan >xusst
OCEMCTOTHH W YETHUPHIECET TOAUHU M poau cuHOBe W mbiiepu. 14. I Bcnukure nam Ha KawHaH cTaHaxa
JIEBETCTOTHH M JIECET TOANHH, U YMPSL.

[UTAT OT AHTJIMACKWS IIPEBOJI NASB — 5:12-14

’Kenan lived seventy years, and became the father of Mahalalel. “Then Kenan lived eight
hundred and forty years after he became the father of Mahalalel, and he had other sons and daughters.
'“So all the days of Kenan were nine hundred and ten years, and he died.
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Tyk craBa sIBHO, 4e TOBa ca MapajelH! WiIH CTaHAAPTHH JUTEPATyPHA TEPMUHU.

HOUTAT OT BBJIT'APCKUS ITPEBOJA BEPEH — 5:15-17

15. Maananeun >kuBsl IECTAECET U NET roguHu U poau SApen. 16. A otkakto ponu Spen, Maananenn KuBst
OCEMCTOTHH M TpUIECeT FOAMHU U pOIU CHHOBE M Abuiepu. 17. U Bcuukure nHM Ha Maanaiems craHaxa
OCEMCTOTHH AEBETAECET U MeT FOJUHU, U YMPHL.

[UTAT OT AHTJIMACKUS IPEBOJI NASB — 5:15-17

“Mahalalel lived sixty-five years, and became the father of Jared. '*Then Mahalalel lived eight
hundred and thirty years after he became the father of Jared, and he had other sons and daughters.
'7So all the days of Mahalalel were eight hundred and ninety-five years, and he died.

5:15 ,,Maananenn” — Nmeto o3Hauasa ,,cnasa Ha bora” (BDB 239).

[ ,,Apen” — Nmeto o3Hagara ,,motoMbKk” (BDB 434).

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 5:18-20

18. Slpen xuBs cTO IMecTmeceT WM IOBE TOAWMHH M pomud EHOX. 19. A orkakto pomm EnHOx, Spem >xuBst
OCEMCTOTHH TOJIWHH M poau cuHoBe u jabliepd. 20. I Bcuukure aHM Ha Spen craHaxa JIEBETCTOTHH
MIECT/IECET U JIBE TOJUHH, U YMPSL.

IUTAT OT AHTVIMUCKUSA TPEBOJI NASB — 5:18-20

'8 Jared lived one hundred and sixty-two years, and became the father of Enoch. *Then Jared lived
eight hundred years after he became the father of Enoch, and he had other sons and daughters. %S0 all
the days of Jared were nine hundred and sixty-two years, and he died.

5:18 ,,Enox” — lmero moxe na o3Havasa (1) ,,muonep”; (2) ,,moceeren” wi (3) ,,naunHatenr” (BDB 335).
Bwx xoMmeHTapa Ha 4:170 3a cX0JCTBOTO Ha MMeHaTa MexAy poaa Ha Kawn (rmaBa 4) u pona Ha Cut (T1aBa
5).

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 5:21-24

21. EHoX XMBS IIECTACCET W IMET TOAWHU U pomau Matycai. 22. A oTkakTo poaw Matycan, EHOX Xomu mo
Bora tpucra romuamn u poau cuHOBe  Abmiepu. 23. U Bcuukure nHM Ha EHOX cTaHaxa TpUCTa IMIECTACCET H
niet rogunu. 24. I Enox xonu o bora u He ce Hamuparie Beue, 3amoTo bor ro B3e.

[UTAT OT AHTJIMACKUS IPEBOJI NASB — 5:21-24

'Enoch lived sixty-five years, and became the father of Methuselah. “Then Enoch walked with
God three hundred years after he became the father of Methuselah, and he had other sons and
daughters. 2*So all the days of Enoch were three hundred and sixty-five years. **Enoch walked with
God; and he was not, for God took him.

5:21 ,Marycan” — HMmeto o3HavaBa wmm (1) ,,90BeK Ha KomweTo”, WwiH (2) ,,90BeK Ha opwxuero” (BDB
607). ToBa e Hali-IBJITO KUBEIUAT YOBEK B buOmusTa, HO HIMa OOSICHEHUE 332 TOBA, HUTO CE Ha0JIsAra Ha TO3U
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(hakT 1o HAKAaKbB HaUMH. PaBUHHUTE Ka3BaT, Ye MOTOBT HUABA B IEH:, Korato Marycai ymupa.

5:22 ,,Enox xoaum mo bora” — To3u eBpeiicku Tepmun (BDB 229, KB 246) e ¢ kopen Hithpael, xoiito
MoKa3Ba ONM3KO B3aMMOOTHOLICHUE IMOYTH 0 CTENeHTa Ha ,pkuBee ¢ Hero”. Kakto m mpu ocraHamurte
eBpEHCKM MMEHa B PEBHOCTTA, HE MOXEM J]a CME CUTYpHH 3a TouHOTO 3HadeHue (BDB 335). Espen 11:5
TOBOPH 3a XOJICHETO C Bsipa Ha EHOX. EAMHCTBEHUAT APYyT YOBEK, 32 KOTOTO € M3MO3Ba Ta3u ¢pasa, ¢ Hoii B
6:9.

5:24 ,;3amoto bor ro B3e” — Crmure nymu (BDB 542, KB 534, Qal IIEP®EKT) ce u3nonssar 3a Wnus B
IV Hape 2:3, 5, 9, 10. ToBa npeamonara mpemMuHaBaHe B bokneTo mpuchbcTBUE 0€3 (Qu3MUYECKa CMBPT.
Otnowmennero Ha EHox xbM bora Bomu 10 65M3K0 NTMYHO B3aMMOOTHOIIEHKE. B efHa riaBa, KbAETO TBBPIC
4gecTo ce cpema ¢paszara ,,d yMps~, TOBa naBa orpoMHa Hagexna: (1) 3a boxkwmsra o608 u (2) 3a BCEKH,
KoHTO ynoBasa B Hero.

HUTAT OT BBJI'APCKUS ITIPEBOJ BEPEH — 5:25-27

25. Martycail )XHBSI CTO OCEMIECET M CelIeM TOauHU u pomxu Jlamex. 26. A otkakTo pomu Jlamex, Marycai
XKHBSI CEJIEMCTOTHH OCEMJIECET W JIB€ TOJAMHU M POJU CHHOBE W JblnepH. 27. I Bcuukure nHU Ha Matycan
CTaHaxa JICBETCTOTHH MIECTACCET U ACBET TOJUHH, U YMPSL.

[UTAT OT AHTJIMACKUS IPEBOJI NASB — 5:25-27

Methuselah lived one hundred and eighty-seven years, and became the father of Lamech. **Then
Methuselah lived seven hundred and eighty-two years after he became the father of Lamech, and he
had other sons and daughters. *’So all the days of Methuselah were nine hundred and sixty-nine years,
and he died.

5:26 ,,JlJamex” — Nmero BeposTHO o3Ha4daBa: (1) ,,cummen”; (2) ,,Mianex’; (3) ,,BoiH” mwin (4) ,,3aBoeBaren’”
(BDB 541). KB nacouBa kbM apaOCKu KOpPEH ChC 3HA4€HHE ,,MHOTO CHJIeH 4oBeK . ToBa mMe ce cpeiia u B
pona nHa Kawn (Bxk. 4:18 u cn.). Toa mpeanonara: (1) ye umero e OO YecTo cperrano win (2) 4e uma
HSKaKBa BPBb3Ka MEXIY BaTa POAa.

HOUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 5:28-31

28. Jlamex KHBSI CTO OCEMJIECET U JIB€ TOAWHM U POAU CUH, 29. u ro Hapeue Hol, kaTto ka3paiie: To3u e Hu
00Jrekun oT paboTaTa HU M OT TpyZa Ha phlieTe HU mopaau 3emsrta, kosaro ['OCIIO/] mpokire. 30. A oTKakTO
poau Hoi, Jlamex »*uBs METCTOTUH AE€BETAECET U MET TOAUHU U poAu cuHOBE U abluepu. 31. Y BcuukuTe 1HA
Ha Jlamex cTaHaxa ceIeMCTOTHH CEIEMICCET U CEIEM TOUHU, U YMPsL.

IIUTAT OT AHTJIMACKUS IPEBOJI NASB — 5:28-31

*Lamech lived one hundred and eighty-two years, and became the father of a son. *Now he called
his name Noah, saying, ,,This one will give us rest from our work and from the toil of our hands arising
from the ground which the LORD has cursed.” **Then Lamech lived five hundred and ninety-five years
after he became the father of Noah, and he had other sons and daughters. *'So all the days of Lamech
were seven hundred and seventy-seven years, and he died.

5:28 — Komnko pa3nuunu ca obade nBamara Jlamex. EMUHUAT ce XBallu ¢ ®KECTOKOCTTa HA OTMBIICHHETO (OT
pona Ha Kaun); npyrust ce HagsBa Ha boxxusita Mmuioct (ot poaa Ha Cur)!

5:29 ,,Hojii... 06aexun” — ToBa ¢ HaApOJHA, a HE JIMHTBUCTUYHA €TUMOJIOTHUS Ha TEPMHUHA ,,JaBaM IOKOM™
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(BDB 629). Ta mokasBa Bsipatra Ha Jlamex, ge upe3 Hoii me ce 0ObpHE B TOIsIMa CTENEH MPOKISITHETO OT
butne 3:17. ToBa e m3noBen Ha Bspa ot Jlamex.

HUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJ BEPEH — 5:32

32. A Hoii 6eme Ha metcToTuH roauan, 1 Howt poau Cum, Xam u SAder.

OUTAT OT AHTJIUUCKUA IMPEBOJ/I NASB — 5:32
¥Noah was five hundred years old, and Noah became the father of Shem, Ham, and Japheth.

: uM” — T03Hu TepMHUH MOXKE [1a O3Ha4aBa ,,M3BECTEH’’ WU ,,AME .
5:32,,Cum” —T ” ” (BDB 1028
[ ,XaM” — To3u TepMHH MOXKE J1a O3Ha4YaBa ,,TOITBI CbM™~ WM ,,TbMeH ¢bM™~ (BDB 325).

0 ,Ader” — To3u TepMUH MOXKeE J]a 03Ha4YaBa ,,Kpacota” Wil ,,pa3npoctpanenue” (BDB 834).

BBITPOCHU 3A OBCBHXKJIAHE

To3u KOMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HAauaBa, ye BUE CAaMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 32
HaYMHA, IO KOWUTO ThIIKyBaTe bubmusta. Bceku oT Hac TpsOBa qa X0aU B CBETIIMHATA, KOSTO MY € JajicHa.
[IpuopureT mpu HWHTEpIIpETAIMATa CTEe camMHusAT Bue, Bamata bubmus m Ceetmsar [yx. He Ouma na
MPEXBBPISATE Ta3U OTTOBOPHOCT HA KOWTO U J1a € KOMEHTATOP.

Hacrosmure Bhpocu 3a 00CHKIaHE TENAT J1a BU TOAIOMOTHAT Ja OOMHUCIIUTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H
pasnen Ha mocianueTo. LlenTa UM e 1a mpeau3BUKaT MICIH, a He 1a AaJaT KpaH! OTTOBOPH.

KaxBa e 6orociioBckara Bph3Kka Mexmy butue riaBu 4 u 5?

3armio e mokaszaHo pogociaoBueTo Ha KauH, a ciiesl ToBa HambJIHO U3XBbpieHO oT [Iucanuero?
3amro ca TOJKOBAa CXOJIHU MMeHaTa Ha motoMmiuTe Ha Kaue u Cut?

Kaxso ce ciyuBa ¢ EHOX?

el
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BUTHUE 6:1-22

PA3JIEJIEHUA 110 AB3ALIM B CbBPEMEHHUTE ITPEBOAU

NASB NKJV NRSV TEV NJB
[ToxBapara Ha yoBeKa 350To U chAa Ha YoBeka | Paxmanero 3510TO B 4OBEKa Cunoserte Ha bora
Ha BEJTMKAHUTE U KEHUTE
6:1-4 6:1-4 6:1-4 6:1-4 6:1-4
I'onemusr Iloton IlokBapara Ha yOBeKa
(6:5-8:22)
6:5-8 6:5-8 6:5-8 6:5-8 6:5-8
Hoii e yronen na bora Hoit
6:9-10 6:9-10 6:9-10 6:9-12 0.25625
6:9b-12
6:11-12 6:11-13 6:11-22 IMoaroToska 3a Iloroma
(6:13-7:16)
6:13-22 [ToaroroBka Ha KoBYEera 6:13-22 6:13-16
6:14-21
6:17-22
6:22
NPOYUT HA TPETU LTIUK'BJI

ITIPOCJIEJABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHHUE HA HUBO AB3AL[H

To3u KOMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HAauaBa, ye BUE CAaMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 3a
Ha4MHA, IO KOWTO ThJIKyBaTe bubnusta. Bcexn oT Hac TpsOBa na XOAM B CBETJIMHATA, KOSTO MYy € JajeHa.
[IpuopureT mpu HWHTEpIIpETaIMATa CTE€ caMmMHusAT Bue, Bamata bubmus m Ceetmsat [yx. He Ouma na
MPEXBBPISATE Ta3U OTTOBOPHOCT HA KOWTO U J1a € KOMEHTATOP.

[Tpouerere rnaBata Ha enuH AbX. Onpenenere TeMure. ChIOCTABETE BAIIETO TEMAaTUYHO pa3/CiCHUE C
MeTTe ChbBPEMEHHHU MpeBofa mo-rope. PazgensHero Ha ab3any He € BABXHOBEHO OT bora, HO e KIIIOYOBO 3a
MPOCIIEIIBAaHETO HAa aBTOPCKOTO HaMepeHrne. A UMEHHO TOBa € B ChpIIEBUHATA Ha HHTEPIPETHpaHeTo. Beekn
a03aI] UMa ¢/IHa CIMHCTBEHA TeMa.

1. ITepBHU ab3arn
2. Bropu a63arg
3. Tperu ab3an

4. U T.H.
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MN3CJIEABAHE HA IYMU U ®PA3HU

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJ BEPEH — 6:1-4

1. KaTo 3amounaxa xopara Jia c€ YMHOXaBaT I10 JIMIIETO Ha 3eMsTa U UM Ce paxkaaxa Japinepu, 2. boxunrte

CHUHOBE, KaTo Tjelaxa, 4e YOBEIIKUTE IbIICPH OsXa KpacwBH, B3eMaxa CH 33 KEHH OT BCHYKH, KOUTO
m3bupaxa. 3. Toraa 'OCIIO/] kaza: dyxsT Mu Hsima ma mpeObie BEYHO B YOBEKA, 3aMIOTO TOU € ILTBT;
3aToOBa JIHUTE My Ie OBbAaT CTO M JBajieceT roauHu. 4. B OHe3W JHM uUMallle BEIMKAHW Ha 3eMSTa; a U CICI
TOBa, cieJl KaTo bokMKTe CHHOBE BIIM3axXa MPH YOBEIIKHTE TBIICPH M T€ MM pakiaxa CHHOBE, TOBa Osxa
OHE3W CWJIHH Y 3HAMEHHUTHU CTaPOBPEMEHHU MBXKE.

IIUTAT OT AHIJIMHCKUS IPEBOJ NASB — 6:1-4

"Now it came about, when men began to multiply on the face of the land, and daughters were born
to them, “that the sons of God saw that the daughters of men were beautiful; and they took wives for
themselves, whomever they chose. *Then the Lord said, »My Spirit shall not strive with man forever,
because he also is flesh; nevertheless his days shall be one hundred and twenty years.” “The Nephilim
were on the earth in those days, and also afterward, when the sons of God came in to the daughters of
men, and they bore children to them. Those were the mighty men who were of old, men of renown.

6:1 ,,xopaTta” — ToBa e pogoBa ynorpeba Ha TepMHUHA (BK. 5:2). AKO Ce M3M03Ba B POAOB ACMEKT U B CTHX
2, KOETO U3TJICK/Ia CHhBCEM BEPOSTHO, TOBA OM TIOJIKPEITHIIO ,,aHTeJICKaTa” TEOPHSL.

[ ., M ce paxKaaxa abiiepu” — ToBa He 03Ha4YaBa, ue MbPBUTE Jea ca Ounu apiiepu (Bx. 5:4), a 00110
TBBpJCHUE, Y€ YoBemKkara paca ce pasmmupssa (BDB 408, KB 411, Qal IIACUB ITEP®EKT).

6:2 ,,bo:xxnurte cunoBe” — BxK. CrennaaHO MOHSITHE TTO-TI0JTY.

CHnEnUAIHO NOHATHE: ,, BOKUUTE CUHOBE” B BUTHE 6 ra.

A. MHoro ce crmopu 3a cMmuchbia Ha (pasara ,boxuure cuHoe”. Tpu ca OCHOBHHTE
THJIKYBaHUS:

oTHacs ce 10 Ooroyroaaus pox Ha Cut (BX. butue 1. 5, BXX. KOMeHTapa BepXy 4:14)

2. OTHacs ce A0 Ipyla aHreJlICKH ChIIeCcTBa

3. oTHacs ce 10 ape Wiu THpaHu oT pona Ha Kaun (Bx. burtue ri. 4)

—

B. CBuieTeNCTBA B ITOJI3a HAa THIKYBAHUETO 3a poaa Ha CUT
1. HemocpencTBeHUST TUTEPATYpPEH KOHTEKCT Ha buTue rmaBu 4 u 5 mokas3Ba pa3BUTUETO
Ha OyHToBHaTa JmHUA Ha KawH u Ha m3bpanus pox Ha Cur. Taka KOHTEKCTyalTHOTO
CBUJICTEJICTBO MTOAKPEIS HuesTa 3a poaa Ha CHr.
2. PaBuHUTE He ca €IWHHU B THIKYBAaHHETO CH Ha TMacaxa. Hskou TBBpIAT, ye TOH ce
otHacs 10 CuT (HO criope/1 MOBEYETO TYK CTaBa AyMa 3a aHTellH).
3. MHOXXECTBEHOTO YHCJIO B , bokmHWTe CHHOBE”, Makap Hal-uyecTo Ma ce OTHACS [0
aHTeJIH, MOHSKOTa Ce U3IOJI3BA U 3a X0pa:
Bropozakonue 14:1 — ,,cunoBe Ha AXBE, Bamus bor”
Bropo3sakonue 32:5 — ,,HeroBu nera”
N3xom 22:8-9; 21:6 (BEepOSATHO CHIUS-JICBUT)
Ilcamom 73:15 — ,,cunoBete Tu”
Ocus 1:10 — ,,cunoBe Ha xuBust bor”

oCRpo o
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2.

CBujeTencTBa B O3B HAa THJIKYBAaHUETO 33 aHTEJICKH CHIIECTBA!
ToBa e Hali-4eCTOTO TPATUITMOHHO pa30upaHe 3a macaxa. KoHTeKCTHT Ha butne kato
LSUI0 MOKE Jla TIOAKPENH TO3HM BB3IJIE] KaTo MOPEAeH MPHUMEp 38 CBPBXECTECTBEHOTO
3110, KOETO C€ OMHTBA J]a oNpeyn Ha boxkuuTe miaHoBe 3a xopaTa (0T pEBHOCT, CIIOPE.T
PaBHHHTE)
MHoxecTBeHOTO YHCIO (,,bokuuTe crHOBE”) ce m3mona3Ba B Crapus 3aBeT MPEeAUMHO
3a aHTeIu:

a. o 1:6

b. Hog 2:1

c. Mo 38:7

d. ITcanom 29:1

e. IIcanom 89:6, 7

f. Hanuun 89:6
Hexanonnunute xauru [ Enox (Bxk. [ EHox 6:1-8:4; 12:4-6; 19:1-3; 21:1-10) u Kuawurara
Ha mpasHyBaHusTa (BK. MoB 5:1), MHOrO TIOMyJISIPHU CPeJ BSPBAIIKTE B HOBO3ABETHHUS
MepHuoA, KakTo M ATIOKpU(BT 3a MPOU3X0a OT CKPIDKAIUTE OT MBPTBO MOpE TBBPISIT,
4e (ppazara ce oTHacs 10 pa3OyHTyBaHU aHTEIIH.
HemocpencTBeHusiT KOHTEKCT Ha TIyaBa 6 TMpexmosiara, 4e ,,MOIIHUTE XOpa OT
JIPEBHOCTTA, BETUKUTE MBKE’ WABAT OT TOBA HEMPABMIIHO OOBPKBaHE Ha CHTBOPEHUS
pexn.
Cenryarunra npesexaa ¢pasara ,,boxxunte cuHoBe” KaTto ,,boxkuu aHrenn”.
I Enox popu npenmnonara, ye IloTombT € mpaTeH, 3a Ja pa3pylld TO3W ChIO3 MEXKIY
aHreJM M Xopa, KoWTo e BpaxkaeOeH Ha AXBE u mpeun Ha miaHa My 3a TBOPEHHETO
(Bx. I Enox 7:1mcm.; 15:1 mci.; 86:1 uci.)
B yrapurckara auteparypa ,,boxkuu cHHOBE” 03HavaBa YICHOBE HA MaHTEOHA (T. €. 1MO-
HUCIINATE TYXOBHU CH3AHUS)

CBuieTeNCTBA B 10132 HAa THIKYBAaHUETO 3a Iape WM THPaHHU OT poaa Ha KawH:
CrhIecTByBaT HIKOJIKO IPEBHHU IIPEBOIA, KOUTO MOAKPEIISIT TO3U BB3TIIC
a. Taprym ot Onkernoc (BTOpH BEeK) IpeBexnaa ,.boxunre cuHOBE” KaTo ,,CHHOBE Ha
OnaropoaauIU”
b. Cumaxyc (BTOpH Bek), rpblku mpeBoa Ha Crapus 3aBeT, HpeBeXxaa ,,boxunre
CHHOBE” KaTo ,,CHHOBE Ha Iape’
C. TepMUHBT ,, Eroxum” ce w3non3sa 3a M3paunckute Bogaun (Bxk. M3xox 21:6; 22:8;
Ilc. 82:1, 6), Bk npeBogaute NIV u NET Bible
d. negurum (eBp.) ce cBBp3BaT C eubopum (eBp.) B butne 6:4, eubopum wgBa OT
KOpEHa 2uHop, KOUTO O3Ha4YaBa ,,CUJICH U CIIABEH BOWH; CHJIa; OOraTCTBO; MOIIL”
€. TOBa THJIKYBaHHE M CBHICTEICTBOTO 3a HETo ca B3eTH oT Hard Sayings of the Bible,
ctp. 106-108.

Hcropudecku cBUACTENCTBA, IPEUIaraHK OT 3aIUTHUIIUTE HA TE3U BB3TIICAH
(dpazara ce oTHacs 10 MOTOMCTBOTO Ha CHUT

a. Kupun ot Anexkcanapus e. Kansum

b. Teomoper f.  Kaiin

c. AsmryctuH g. D'muiiceH Apubp

d. Hepouum h  VYorc

¢pazara ce oTHACS 10 aHTEJICKH Ch3IaAHHS

a. aBropute Ha CenTyarmara g.  Teprynuan m. Ondopn
b. ®wunon AnekcaHAPHICKH h.  Opwuren n. Becrepman
c. Vocud (Antiquities 1:3:1) i.  Jlyrep 0. YeHbM

d. FOctuH MBuenuk j-  EBann p. NET Bible
e. Hpeneit JImoHcku k. Jemna

f. KnumenT Anekcanapuiicku 1. Xenrcrenbepr
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F. Kak ca cBbp3anu ,,Benmukanute” oT butue 6:4 ¢ ,,boxkunre CHHOBE™ | ,,9JOBEIIKUTE ABIICPU
ot butne 6:1-2?7 ETo Hakou Teopuu:

1. Te ca mokoneHue-ruranTu (Bk. YUrcna 13:33), poeHO OT ChUCTABAaHETO HA aHTEIH
Y YOBEIIKH KEHH.

2. Hsawma Bpb3ka mexnay Tsx. [IpocTo ce ka3Ba, ge Te ca oOMTaBaIM 3eMATa IO BPEMETO
Ha ceOuTHsITa OT brtne 6:1-2 u cnexn Tosa.

3. P. K. Xapucen B Introduction to the Old Testament, ctp. 557, TIpaBu CJICITHUS

TalHCTBEH KOMEHTap: ,HAaIBIHO Ja TPOIMyCHEM [a BHAUM OE3ICHHUTE
AHTPOIOJIOTMYHNA TallHU B OINMCAaHATa B Maca)xa Bpb3Ka MEXAy Xomo canueHnc U
npea-AaaMoBUs POJ, OTKPUTH CaMO HA OHE3W YYE€HH, KOUTO Ca MOATOTBEHH Ja TU
OTKpPHSAT.”
Cnopen MeH TOBa 03Ha4yaBa, Ye TOM pasriiexaa ABETE IPYIHU KaTo pa3lIuyHU IPynu
xyMaHouu. ToBa Ou jqokazano, ue Anam u EBa ca cnenmamHo TBOPEHUE MTO-KbCHO
BBB BPEMETO, HO CHIIO Taka OM O3HAYABAJIO M HAJIMYHE HA €BOIOIMOHHO Pa3BUTHE
Ha Xomo epexmyc.

G. Tyk e pegHo J1a KaXka ¥ CBOETO pa3OrpaHe Ha TO3W CIOpPEeH TeKCT. Heka mbpBO MpUNOMHS, 4e
TeKCThT Ha buTue e nakoHuueH u HesiceH. Mnu mbpBUTE ciymiatend Ha Moliceil ca
pasnoaraiy ¢ Apyro AONBIHUTEIHO UCTOPUYECKO 3HaHUe, nin Molicel e M3mon3Bail
YCTHA WM TIHCMEHA TPAJAMIIMS OT MEePHOia Ha MATPUAPCUTE, KOSITO caM He € pa3oupal B
MBJIHOTA. 103U BBIPOC HE € BaKEH OOrocioBCKH. YecTo ocTaBaMe B HEBEIEHHE 3a
Hermla, 3a KouTo [IlucaHmero camMo HamekBa, HO He pa3paboTBa B mbiaHOTa. ChBCceM
HEMPABUITHO € J]a U3rpaxkJaMe III0CTHA OOr0CIOBCKA TEOPHS OT TO3U M JAPYTH KPATKH
dbparmeHTHE Tacaxu. AkKo momobHa mHbopManms ¢ Omia HeoOXoamma 3a Hac, bor
IIere Aa HU 5 Ja/ie TO-IIBITHO | C MO-TOJIsMa SICHOTa. A3 TMYHO CMSITaM, Y€ CTaBa AyMa
3a aHreJId ¥ X0pa, 3a10To:

1. decrara, Makap W HE CKCKITy3uBHa, yrmoTpeda B Crapus 3aBeT Ha (pasara ,,boxumu
CHHOBE” 3a aHI'€JIN;

2. Centyarunta (oT AnekcaHipusi) NpeBexnaa (B Kpas Ha IBPBH BeK mp. Xp.)
,,DOXKHHTE CUHOBE” KaTo ,,boxkuu aHrenu’;

3. mnceBmoenmrpaduIHaTa anokamnTudHa kaura [ EHox (Hamrcana BEpOsSTHO HAKBIE
okouto 200 r. mp. Xp.) SICHO Ka3Ba, 4e TYK CTaBa Jiyma 3a aHTeld (BXK. TJ1aBH 6-7)

4. Bupana e 6orocnoscka Bpb3Ka ¢ I [lersp 2 rin. u FOna, kpaeTo ce roBopH 3a aHren,
KOHWTO Ca ChIPEIIMIIN U HE Ca 3ala3iiii YUCTOTaTa CH.
3HaM, Ue CIope HAKOM Xopa ToBa IMpOTHBOpeyr Ha Mareii 22:30, HO aHTeIHUTE TaM
HE ca HHUTO Ha HE0OETO, HUTO HA 3EMATa, a 3aTBOPCHM HA CICIHUATHO MSCTO
(Tapmap).

5. Croopen MeH emHa OT NPUYMHUTE MHOTO OT chOutmsaTa B butme 1-11 1. ma ce
cpemiar u B APYTH KyIATYpH (HAIpP. CXOJHU HUCTOPHM HAa CHTBOPCHHETO, CXOIHH
HCTOPHUH 32 IOTON, CXOIHU UCTOPHH 3a aHTEIH, KOUTO B3eMaT YOBEIIKH JKCHH) €
TOBa, Y€ B TO3W IIEPHOJI BCHYKH XOpa ca OWJIM 3aeAHO M Ca MMajl HIKAaKBO
no3Hanue 3a AXBE, HO nipu pa3fiensaHeTo ciie]l BapuiioHCKkaTa KyJjia TOBAa 3HaHHE Ce
3a0paBs ¥ ce alanTHpa KbM HOB, IIOJIUTEUCTHYEH MOJICIT.

Jlo6bp mpuMmep 3a TOBa € IpblKaTa MHUTOJOTHSA, KbAETO T'MFAHTU II0JIy4OBELH,
nonyOorose, HapeueHu TuraHu, OuBaT 3aTBOpeHH B Tapmap, UMe, KOETO ce
M3MONI3Ba caMo BeAHBXK B bubOmusara (Bx. Il Ilerbp 1. 2) 3a MsACTO, KBACTO Ce
3aTBapAT aHreJIU, HECTIA3WIIM CBOATA CBSITOCT. B paBuHCKOTO OorocioBue Xajec ce
pas3zens Ha MACTO 3a mpaBeJHUTE (paii) u MsCcTO 3a rpemHuTe (Tapmap).

[ ,,JoBelIKHTE IbIepu 0sixa kpacuBu” — I[loHATHETO ,,KpacuBH~ OYKBAJIHO O3HA4YaBa ,,JJOOPH WIIH
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wdectan” (BDB 373). Topa e kirrodoBa 6orocioBcka uues ot riasa 1 (ocobeno 1:31). Toma, xoeto bor e
BHIISIT KaTo T00po, cera cTasa 3710 (BX. CT. 5-6).

[0 ,B3eMaxa CH 3a KeHH OT BCHYKH, KOMTO m30upaxa” — IIppBata pasa mpeamonara Opak, KOETo
JOITBJIHATEIIHO TOJKperns Bb3rieaa 3a anrenure (BDB 542, KB 534, Qal UMIIEP®EKT). Bropata ¢pasa
obaue mpezmosara, ue ca B3eMaju Beue OMBKCHH W/ WM HEOMBKCHH JKeHH, KakBUTO cu m30epar (BDB 103,
119, Qal TIEP®EKT). ToBa Moxe na o3HayaBa: (1) aHTEICKU Ch3MaHUS WU (2) MOTBIIH TPEABOIUTEIN OT
pona Ha KauH (THpaHm), KOUTO MPAKTUKYBAT ITOJIUTAMUS.

6:3 ,JlyxbT Mu HaAMa 1a 0bjJe Be4HO B 4oBeKa” — [ maronst ,,1a Obaa” MOXeE Ja ce IpeBele ,,0cTaBaM”
(BDB 192, KB 220, Qal UMITEP®EKT, cp. ¢ NRSV ,npedbasam™). ToBa Moxke ma o3Hauasa: (1) boxuero
Teprenue (Toi ornmara moromna 10 3aBbpIIBaHeTO Ha KoBYera; BxK. I [lersp 3:20) mmm (2) mo-KpaTKusl KUBOT
Ha YOBEKa.

Kak ce otHacs 6:3 xbM 6:1-2 1 kbM 6:4? OT TO3M KOHTEKCT € TPYJIHO J1a c€ MPOCIENN MbPBOHAYAIIHATA
uzes Ha aBTopa. BeposTHO e ToBa, ye Makap Xopara Ja ca ce CMECHIJIH C aHrelH, Te mak e ympart. Kakro EBa
,,BHIISA”, TaKa | cera ,,bokunTe CHHOBE™ ,,BHIIAXA” M B3€Xa, KOETO MpEAToara Cblius B OYHT (ThbpceHE Ha
BEUCH KUBOT U HE3aBUCUMOCT).

[ ,,3a10To TOH e mIbT” — ToBa OTHOBO CSAKalll MOAKPEIs ThIKYBaHUETO, Ye IPYTUTE ChIIECTBA B I1acaxka
3a aHreim, KOUTO ce choupar cbc cMbpTHH 4doBenu. [IpeBoasT Today’s English Version nama: ,,te ca
CMBPTHH .

[ ,,BbIIPpEKH TOBA JHUTE MY Ile OBAAT CTO U ABaiiceT roamun” — ToBa cgKall Mpeanonara HIKaKbB
nepuop Ha 6naronat (Bx. Il [lersp 2:5, xpaeTo craBa sicHo, ue Holi e mponoBsaBan mpe3 Te3u roJUHHU, TaKa
4ye TOBa € BpeMeTo J0 1noTona). Moxe aa craBa JyMa ChIIO 332 HaMaJeHHs >KUBOT Ha Xoparta ciiell MIBallus
HOTOII.

6:4 ,,Hepuaum” — [loHsTHETO TIpEMITONara ,,magHamu xopa” (ot EBpen kopen nagar, BDB 658, KB 709).
Crmopen MeH Te ca rurantute (Bk. Ymcma 13:33; cemo Brop. 2:10-11; 9:2; xakTo W mpeBoauTe Ha
Centyarunra, Bynrara u Ilemmura). Jpyru Tenkysarenu, karo Maptun Jlytep u X. Jleononn Hampumep,
TBBPJAT, Y€ TO3M TEPMHUH TPsOBA J1a ce MpeBee ,,TUPaHUTE” U J1a Ce OTHECE KbM MOTBILMTE LIape OT poja Ha
Kawnn, xouto ca nmanu roireMn Xapemu.

Jlx. Yorc B Old Testament Teaching, ctp. 28-30, ka3Ba: ,,Hegurum ca BChIIHOCT Hol W HEroBoTO
CEeMEHCTBO, T€ ca Te3H, KOUTO CTOST OTAEIHO OT cMecBaluTe ce poaose Ha Kann Ha Cut. B ToBa ThiaKyBaHue
Hegpuaum ca CHHOBETE Ha ,,eAMHIS UCTHHEH bor” (BX. ,,bora” 5:22, 24; 6:9).

Bx. Cneuma/jino moHsTHE TTO-IOTY.

CHEOUAJIHO MOHATHE: 'OJIEMUA / MOI'bIIIM BOUHU U I'PYIIN

Te3u orpoMHH/ BUCOKH/ MOT'BIIN XOPa Ca HAPSUEHH C HAKOJIKO TEPMHUHA!

1. uepunum (BDB 658) — butue 6:4; Uucna 13:33

2. pegpaum (wmu BDB 952, unmu BDB 952 II) — butue 14:5; Bropo3zakonue 2:11, 20; 3:11,
13; Ucyc Hasues 12:4; 13:12; I Lape 21:16, 18, 20, 22; I JIeronucu 20:4, 6, 8

3. samszymun (BDB 273), 3y3um (BDB 265) — butune 14:5; Bropo3akonue 2:20

4.  emum (BDB 34) — butne 14:5; Bropozakonue 2:10-11

5.  anaxum (cuHoBe Ha Anax, BDB 778 1) — Uucna 13:33; Broposakonwue 1:28; 2:10-11, 21;
9:2; Ucyc Hasues 11:21-22; 14:12, 15

[J ,,B OHE3M JIHH MMallle Ha 3eMaTa” — OHe3H, KOUTO BAPBAT B TCOPHUATA, Y aHI'CIIN IPECIUBAT C YOBELIKU
JKCHH, U3IMOJI3BAT BTOpATa 4acT HA CTHX 4 KaTo J0KA3aTeICTBO, 3a Ja MOKaXaT, 4Ye TUTAHTHTE UIBAT OT TE3U
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B3aUMOOTHOIICHM. pyru ob6ade M3Mmoa3BaT IMbpBaTa 4acT Ha CTUX 4, 3a Ja IMOKa)kaT, ue TUTAHTHTE BeUe ca
obuTaBay 3eMsITa IO TOBA BpeMe.

Mesxmy3aBeTHaTa anokamunTudHa kHura | EHOX ka3Ba, ye Te3W TMTaHTH ca PE3yNTaT OT ChYeTaBaHETO
Ha aHTelId U X0pa, KaKTO U 4e 0OBPKBAHETO HA pejla Ha TBOPEHUETO € MmpuurHaTa bor ma m3npartu morona. |
Enox chITo Ka3Ba, 4e TE€3W TMTaHTH, 3aryOmmm (PU3NIeCKUTE CH Tella B MOTOIA, ca JEMOHH, ThPCEIH 1a ce
BCEJIAT B YOBEIIKHU TeJIa, 3a J1a 3aJ0BOJIAT JKEJIaHUITa CH.

U

NASB, NKJV »»CHJIHH MboKe”
NRSV, NJB »Lrepoure”

TEV »BEJIUKUTE repon”

Tora e eBpetickusaT Tepmut cubop (BDB 150), koliTo 03HauaBa M3KIIIOYUTEITHO CHJICH YOBEK, JKHBOTHO
unu apyro Hemo. M3monssa ce 3a: (1) Humpon B butre 10:8-9; (2) uapere B [Icanom 52:1; Ezexunn 32:27 u
(3) anrenute B [Icamom 104:20 (cbmo B 6maromapctBenute xuMHu 8:11 n 20:34 ot ckpuxanute oT MBpTBO
Mope)

0

NASB, NKJV, NJB, NIV »3HAMEHHUTH MbiKe”
NRSV »3HAMEHHUTH BOIiHKN”
TEV »3HAMEHHUTH X0pa”

[IppBUAT BapuaHT € MPEANOYUTAH OT MOBEUYETO NMpPeBOAM AHEC, KakTo u oT CenryaruHTa. BykBamHO
(dpazara o3Hagara ,,Mmpxke Ha uMeTo” (BDB 1027). ChItllecTBYBAT TPH TCOPHH:
(1) de ce orHacs 10 OOroyromHOTO MOTOMCTBO Ha CHT, KOTO ce moknaHsa Ha AXBE (T. €. UMETO Ha
bora, Bx. [Ix. YoTtc)
(2) d4e ce otHacsa 1m0 Heghunum, Kato (PU3UIECKA MOTBINO MOKOJCHHE Ha aHTEIUTE W XopaTa (T. €.
BenmukaHure, cp. ¢ TEV)
(3) uye ce orHaca mo mapere ot 06e300kHOTO moToMcTBO Ha Kaumn, xouto ca mape (Bxk. NRSV); te
B3eMaT MHOTO JKCHH 3a CBIIPYTH (T. €. IapcKa moiauramus, BK. NJB)
ToBa e MHOro JIaKOHWYEH W HesiceH nacak. OCHOBHAaTa My Il € Ja MOKaXe MPOABIDKABAIOTO H
pacTsIIo 3710 cpell TBOPEHUETO, KOETO JlaBa MPUYMHATA 38 KpailHOTO ochxkaeHue Ha bora. 3moto obaue me
npemuHe U B Hoit u cemeiicTBOTO My.

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJ BEPEH — 6:5-8

5.1 I'OCIIO/] Buas, 4e ce yMHOMKaBallle 3JMHATa HAa YOBEKa IO 3eMATa M Y€ BCHUKUTE BHOOpPaKEHHS Ha
MUCIIHTE Ha ChpIETo My Osxa camo 310 s jgeH. 6. 1 TOCIIO/] ce pa3kas, e Oeire Chb3/1aj YOBEKa Ha
3emsTa, 1 ce oropun B chprieto Cu. 7. 1 ITOCIIO/] ka3a: Ille u3Tpeds OT NHUIETO Ha 3eMATa YOBEKa, KOTOTO
Ch3AaZ0X — OT YOBEK IO AOOWTHK, [0 MBS M 10 HEOECHH NTUIH — IMOHEXKE Ce pasKasx, ye THu
HanpaBux. 8. A Hoit Hamepu 6naroBonenue npen [OCITIOA.

I[IUTAT OT AHIJIMACKUSA IPEBOJI NASB — 6:5-8

*Then the LORD saw that the wickedness of man was great on the earth, and that every intent of
the thoughts of his heart was only evil continually. “The LORD was sorry that He had made man on the
earth, and He was grieved in His heart. "The LORD said, ,,I will blot out man whom I have created from
the face of the land, from man to animals to creeping things and to birds of the sky; for I am sorry that
I have made them.” *But Noah found favor in the eyes of THE LORD.

6:5 ,,['ocox BUAsl, Ye ce YMHOKaBallle 3JIMHATA HA 4oBeKa” — To3u macak TOBOPH 3a Pa3BUTHETO Ha
31m0T0 B 4YoBemkoto cbpiie (BDB 906, KB 1157, Qal UMITEP®EKT, cp. ¢ butue 6:11-12, 136; 8:21; Ilc.
14:3; 51:5), koeTo BbPBH B MPOTHUBOTIOJIOKHA ITOCOKA Ha TOOPOTO B TBOpeHMETO OT brutne 1:31.
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[J ,,4 4Ye BCHYKUTE BbOPbKEHHS] HA MHCJIHMTE HA ChpLETO My 0s1Xa caMo 3J10 IsiI JeH” — CIleicTBUETO
oT maaeHneTo Ha Amam u EBa moctura yHmBepcanmHu Mamadu. Camo mecTuMa He ca 3acerHaTH OT 3JI0TO.
Benuku xopa MUCTST HEPpeCTaHHO caMo 3a 310!

Konuenmusra 3a ,,310T0 ectectBo” (ysv, BDB 428) ce npeBpbilia B OCHOBHO pa30HpaHe Ha PaBUHHUTE 32
MOpaJIHaTa CHIMHOCT Ha YoBeka. Cropen TAX YOBEK MOKa3Ba €Ha OT NIBETE€ CH CBHITHOCTH (I0OpO H 3710).
EnHa n3BecTHa MOroBOpKa ONMCBa TOBA MHOTO 100pe: ,,B chbplieTo Ha BCEKU YOBEK MMa €IHO YEPHO U €IHO
Osmo kyue. Ilo-cunmHo 1me ObAe TOBa, KOETO XpaHWM Hai-MHoro.” butue 4:7 moakpersi To3u Bb3rien. B
TeMmara 3a IIPOU3X0/a Ha 3JI0TO B CBETa I0AEHCKUTE OOrOCIOBH HE HAOJAraT TOJIKOBA Ha IlaBa 3, KOJKOTO Ha
rnmaBa 6 or burume. [lemata He ca NMOKBapeHU IO POXKICHHUE, 3allOTO MOpaJHATa OTTOBOPHOCT MJBA C
no3HaHuero (bar mitzvah, bat mitzvah). 3n0oTo ce chabpka B u3dopure!

6:6 ,,I'oction ce pa3kasi... u ce oropuu B cbpuero Cu” — Tosa ca aaTponomopduu dpasu. [IspBata ce
TBJIKYBa ,,] 'ocniog Bp3abxHa” (BDB 636, KB 688, Niphal UMIIEP®EKT). BropaTta o3nauasa ,,['ocrion ce
HaTexu B cbpuero Cu” (BDB 780, KB 864, Hithpael UMIIEP®EKT). ®pa3ute ca MHOrO CHJIHH Ha
eBpeiicku (Bk. 34:7; 45:5; 1 Lape 2:33; 20:34; 1I Lape 19:2; Ilc. 78:40; Ucas 54:6). B bubnusrta gecto ce
Ka3Ba 3a bora, ue cwxamsiBa Wi 4e ce ¢ paskasi (Bk. burne 6:6-7; Uzxonm 32:14; 1 Ilape 15:11; II Ilape
24:16; ﬁep. 18:7, 8; 26:13, 19; Noua 3:10). Ipyru nmacaxxu obaue ka3Bar, 4ye bor Hukora He ce pa3kaiiBa u He
npoMenst pemrennero cu (Bx. Ymcma 23:19; 1 Llape 15:29; Mep. 4:28; Ilc. 132:11). Bumarm, xorarto
M3II0JI3BaMe YOBEIIKH TEPMHUHM, 3a Ja onumeM bora, mie ce cOxbckBame ¢ mogoOHO mpoTHBopedre. bor He e
YOBEK, HO €IMHCTBEHUAT HauMH Aa onumeM Hero u uwyBctBaTta My, ca HammTe, YOBEIKH TepMHUHU. TpsaOBa
KaTeropuuHo na orOenexxuM, de bor He e HemocTosHeH. Tol € IBATOTHPIENUB U MHOTOMHJIOCTHB B
M3ITBIHEHNETO Ha IeNiTa 32 M3KYIUIEHHWE Ha XOpaTa, HO OTTOBOPBHT HA YOBEUWTE, KOTaTo C€ TOKaWBaT OT
rpexa, uecTo onpesens boxunre neiicTBUS B HAKOM KOHKpETHH cutyauuu (Bx. [lc. 106:45; Moua).

Borocnoscku, bor e To3u, Koiito ce mpomensi, ne xopata. bor e u3bpan ga pabotu ¢ egHo mamHaio
yoBeuecTBO. LlenTa My e BHHAru eqHa M ChIlla — Jla M3TPaAAX MPaBEIHHU XOpa, KOUTO 1a oTpa3sBar Herosus
xapakTtep. ToBa MOXe [a CTaHe caMo ¢ eHO HOBO CBPIIE, C €IMH HOB 3aBeT (BK. Mep. 31:31-34; Esex. 36:26-
38). bor u3bupa 61arogarTa mpen OChXACHUETO!

6:7 ,,Ille u3TPeOs OT JMIETO HA 3eMATA YOBEKA, KOroTo cb3aanox” — [lonsatuero ,,nu3Tpeds” o3HadaBa
OykBaiHO ,,ia otMus” (BDB 562, KB 567, Qal UMITEPOEKT, T. e. upe3 Ilotomna). JKuBoTHUTE CBHINO IIIe
nocTpajar, 3apagu rpexa Ha xopata (Bx. Pumi. 8:19-22). PuOute He ca BKIIOYEHH B TOBa OCHKAEHHUE. Tazu
IIPUCHJAa HE € Kalpu3HO JieiicTBue Ha OOropere, KAKTO € B MECONOTAMCKUTE HCTOPUH, a € CJIEICTBUE OT
MOpAJIHOTO I1aICHUE Ha YOBeKa. 3JI0TO OCTaBa U ce MpOosiBsiBa IOPU U B ceMeicTBOTO Ha npaseanus Hoil (Bx.
8:21-22), o bor B cBosATa Omarojar pemaBa Ja THPIU NPOIBDKABAILIOTO YOBEIIKO 3710 10 WABAHETO Ha
Xpuctoc (Bx. I'an. ri. 3).

6:8 ,,B ounte Ha ['ocmoga” — Eto omie enun npumep 3a antpornoMopdHa ¢pasa, kosito onucsa bora. Toit
HsiMa oum, Toii e yx. 3pa3zbT € MetadopuyeH 3a Bce3HaHUETO Ha bora.

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 6:9-10

9. Eto ponmocnoBuero Ha Hoii: Hoii Geme 4oBek mpaBefeH, HEMOPOYEH MEXKAY ChbBpeMeHHUIHTE cH; Hoi
xonerme o bora. 10. 1 Hoit poau Tpuma cuna: Cum, Xam u Sder.

IIUTAT OT AHIJIMHCKUS MIPEBOJ NASB — 6:9-10

’These are the records of the generations of Noah. Noah was a righteous man, blameless in his
time; Noah walked with God. "Noah became the father of three sons: Shem, Ham, and Japheth.

6:9 ,,Hoii Gemie 4YoBek mMpaBeleH, HeMOpPOYeH MeKAYy ChbBpeMeHHuUIHUTe cu” — Te3n ABe IymMH ca
M3KITIOYUTEITHO BaKHU. [IbpBaTa ka3Ba, ue Hoii ycnsiBa na cnasu boxusra Boms. (Bxk. CneunajHo MoOHsITHE:
IPABEAHOCT.) Bropusar tepmun (BDB 1070) ka3Ba, ue cbpuero My € OO HabJIHO 0OBpHATO KbM bora
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(Bx. 17:1; Ilc. 18:23). Toit ce n3non3Ba MO-KbCHO 3a HEBUHHA *XepTBa. Te3u aBa TepMuHa He Ka3Bar, uye Hoit
e 6e3rpereH, KOeTo cTaBa sicHO oT 9:21.

CnenuAIHO MOHATHUE: IPABEJJHOCT

»lIpaBegHOCTTa” € TOJKOBA KIIFOUOBA TEMa, Y€ BCEKH, KONTO m3ciensa bubnusra, TpsoBa na i
OTJIENIN CIIEIINaTHO BHUMaHHE.

B Crapus 3aBet boxusT xapakTep e omucan KaTo ,.crpaBeanus” u ,npasenen” (BDB 843).
MeconoTaMCKUSIT TEPMUH TPOU3JIH3a OT peYyHa TPHCTHKA, W3IMOJ3BaHA B CTPOUTENICTBOTO 3a
M3MepBaHe Ha IpaBoTaTa Ha CTEHHW W orpamd. bor m3bupa To3m TepMmuH 3a CBoe MeTadOpPHIHO
omucanue. Tol e mpaB OTBeC, ¢ KOWTO C€ CpaBHSABAa BCHYKO. Ta3W KOHIEMLMS IOKa3Ba
npaBenHocTTa Ha bora, kakTo u npaBoro My na cbau.

YoBekbT € ChTBOPEH 10 boxkus o6pas (Bxk. butne 1:26-27; 5:1,3; 9:6). Xopara ca CbTBOpPEHH,
3a na obmryBat ¢ bora. L{s10T0 TBOpeHHUE € clieHa 3a Pa3BUBAHETO HA B3aMMOOTHOILICHHATA MEKIY
yoBeka 1 bora. bor ncka naii-suciiero My TBopenue na I'o mosznasa, na ['o obuya, na My cinyxu u
na 0p1e kato Hero! BeprocTTa Ha Xopara € mocTaBeHa moja m3nuTadue (BK. butue 3 1i1.) u omie
ITspBaTa ABOMKa ce mposayst. C TOBa ce HapyIlIaBa oOIeHNETO MEeX Ty bora n xopara (Bx. butue 3
L., Pumi. 5:12-21).

bor obemaBa na Bp3cTaHoBu ToBa obmenue (Bx. butne 3:15). Toit u3pbpiBa ToBa mo CBoi
HauwuH, upe3 CBost CuH. XopaTa He MOTaT CaMH Jia TIOTIPaBAT CTOpeHOTO (BXK. Pumi. 1:18-3:20).

Crnen majieHUETO MIbpBaTa CTHITKA HA bora 3a BB3CTAHOBSBAHETO € HJIEATA 3a 3aBETa, OCHOBaHA
Ha HeroBaTa mokaHa W 4OBEIIKOTO TMOKAssHUE C BSpa M IMOKOPCTBO. 3apaju MajeHUETO Xopara He
Morar na HampaBaT Humo camMud (BxK. Pumi. 3:21-31; TI'am. 3 rm.). bor tpsbGBa ma moeme
WHUIMATHBATA U JIa B3CTAHOBU HAPYIIUTEIUTE HA 3aBeTa. T oW MpaBu TOBA, KAaTo:

A. 00siBsiBa TpEIIHUTE XOpa 3a MIPaBEHH Ype3 AeJIO0TO Ha XpUcToc (ChaeOHa MpaBeJHOCT).

B. OesmmaTtHO maBa Ha Xopara IpaBeAHOCT Ype3 JeNoTo Ha Xpuctoc (MpHIaieHa

MIPaBEIHOCT).

C. nasa Jlyxa B Hac, KoliTo mpon3Bex1a mpaBeTHOCT (MOpaaHa MPaBeHOCT) B YOBEKA.

D. Bb3CcTaHOBsSIBA B3aMMOOTHOIIIEHHETO OT Enemckara rpaauHa upe3 XpUCTOC, KOWTO
BB3CTaHOBsIBA bokus oOpa3 (Bxk. butme 1:26-27) BBB BspBamuTe (MPaBEIHOCT UYpeE3
CBBP3aHOCT).

Bor obaue m3uckBa 3aBeTeH OTroBop. Toil maBa W ocUrypsiBa, HO XopaTa mpsa6eéa Ia

OTTOBOPSIT U /13 )KHUBESIT B:

A. TOKasHHE

B. Bapa

C. KHUBOT B IOKOPCTBO

D. nocrosHCTBO

Taxa nmpaBemHOCTTa € 3aBeTHA, OOpaTHa Bpb3Ka Mex 1y bor n Haii-Bucmero My TBopenue. Ts
ce ocHoBaBa Ha boxwus xapakrep, Ha JEJIOTO Ha XPHUCTOC U Ha paborata Ha J[yxa, KaTo BCEKH
YOBEK TPsiOBa TMYHO M HEMPECTaHHO JIa OTKJIMKBA. Ta3u KOHIIETIMS ce HapHhya ,,0paBIaHnue upe3
BApa”. M3sBeHa ¢ B eBaHrenusaTa, HO He C Te3W TepMHHHU. JlehrHUpaHa € Haif-Beue OT amocTol
[TaBesn, KOWTO M3MOM3Ba TPBLUKHUSA TEPMHH ,,lIpaBeIHOCT” B paznuyHuTe My Qopmu Hag 100 mbTH.

[TaBen e oOydueH paBUH U W3MON3BA TEPMHUHA OUKALOCIOHe B €BPEHCKUS CMHCHI HA TEPMHUHA
SDQ, m3nom3Bad B CenrTyarmHra, a HE KaKTO ce pa3dupa B ApPEBHOTpHIKATa JMTeparypa. B
TPBIKATE TEKCTOBE TEPMHUHBT CE€ CBBP3BA C YOBEK, KOWTO OTTOBaps Ha OYAaKBaHHATA Ha
00IIIecCTBOTO WM Ha AaneHO O0kecTBO. B eBpeicKkusi CMUCHI BHHArW C€ OMpEIENs B 3aBETHO
oTHouieHue. AXBE e cnpaBenivB, MopaljieH U etnueH bor. Toil ucka BsipBaiuTe Ja OTpa3gaBaT
HeroBus xapaxtep. M3kynenute xopa craBaT HOBH Ch3lIaHHA. B pe3ynarar uasa HOB, OOrOyroaeH
XKHUBOT (PUMOKaTOMUYECKUs (PoKyc Ha ompaBaaHUeTo). M3paun € TeoKpaTu4HO OOIIECTBO U HAMA
HSAKAKBO SICHO pa3TpaHUYCHHE MEKIY CBETCKOTO (0OIIeCTBEHUTE HOPMH) U cBemeHoTo (boxkusaTa
Boisi). ToBa pasgeneHue € TOKAa3aHO B EBPEHCKM M TPBLUKA TEPMUHH, MNPEBEACHU KaTo
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,,CTIpaBeUTMBOCT” (TI0 OTHOIIEHWE Ha OOMECTBOTO) M ,IpaBeAHOCT (IO OTHOIICHHE Ha
pEeUTHSTA).

Bnarosectuero Ha Mcyc e, e magHammMTe XOpa MMaT OTHOBO JOCTBI JO oOImieHue ¢ bora.
[Mapanmokcwt Ha IlaBen rmacu, ye bor, upe3 Xpucroc, omnpaBnaBa BHHOBHHUTE. ToBa craBa upe3
mo0oBTa, MUJIOCTTa U Oylaromarra Ha OTeIl; Upe3 )KUBOTa, CMBPTTA M Bb3KpeceHueTo Ha CuHa U
uype3 yBemanueTo Ha Jlyxa, Koiito HI mpuBimmya kpM OstaroBectreTo. OnpaBaaHueTo ¢ Oe3iaTeH
nap ot bora, HO Tol TpsiOBa nma moBene M0 OOTOYTOJCH JKUBOT (TMO3UIUATA HAa ABTYCTHH, KOSTO
oTpassiBa HaOysera Ha pedopMaTopuTe BBPXY AOCTBITHOCTTA HA OJaroBECTHETO W HA PUMO-
KaTOJIUITUTE BBPXY MPOMSIHATA HA KUBOTA KHM JIFOOOB U BAPHOCT). 32 pehOpMATOPUTE TCPMUHBT
»boxusara mpasennoct” ¢ JOIIBJIHEHUE B T'EHUTHUB (1. e. nemoto, KOETO NMpaBU TPEUTHOTO
YOBEUECTBO NMPUEMIIMBO Tpej] bora [MO3UIMOHAIHO OCBEIICHHUE]), JTOKATO 3a KATOJIUIUTE TOW €
I[MTOJVIOXXEH I'EHUTUB, xoeto e mpoliechT Ha IpeBpbhINade B moaodue Ha bora (mporpecuBHO
OCBEIIIEHUE Upe3 OMUTHOCT). BCBITHOCT U IBETE CE CITy4BaT EAHOBPEMEHHO! !

A3 cmsaTam, ye 1smata bubnus, ot burtue, rnaBa 4, mo OtkpoBenue, rinaBa 20, paska3sa
ncTopusaTa Kak bor BB3CTaHOBsSBa OOIEHMETO, KOeTo € mMan B Emem. bubOnwmsara 3amoduBa ¢
B3aMMOOTHOIIICHHE MeEXay bor m doBeka B emgHa 3eMHa oOcTaHOBKa (BX. butme 1. 1-2) mu
3aBBpIIBA CbC CHUTHSI 00pa3 (Bx. OTKp. 111. 21-22). Boxkuar oOpa3 u uen me 0bAaT Bh3CTaHOBEHHU !

KbM Ka3aHOTO MO-TOpe OTOCNIeKETE CIICTHUTE OMOICHCKN TacaXu, WITFOCTPUPAITN TPHIIKATE
MTOHSATHSL.

A. bor e npasezeH (decto ce cBbp3Ba ¢ oOpasza Ha bor karo Ceans)

1. Pumnsanau 3:26
2. I Conynmnm 1:5-6
3. 1l Tumoreii 4:8
4.  Otkposenue 16:5
B. MHcyc e npaBenen
1. Jesnuns 3:14; 7:52; 22:14 (tutna vHa Mecus)
2. Mareit 27:19
3. 1Woau2:1,29;3:7
C. boxwusra Boss 3a HeroBoto TBOpeHHUE € MPaBETHOCT
1. JleBur 19:2
2. Mareii 5:48 (Bxk. 5:17-20)

D. bor naBa u npousBexkaa MpaBeTHOCT B HAC
Pumisaanm 3:21-31
Pumnsnu rnasa 4
Pumistan 5:6-11
lanatsam 3:6-14
Hanena ot bora
a. Pumnsam 3:24; 6:23
b. I Kopuntsau 1:30
c. Edecann 2:8-9

6. Ilomyuena upes Bsipa

a. Pwwmanm 1:17; 3:22, 26; 4:3, 5, 13; 9:30; 10:4, 6, 10
b. I Kopunrsau 5:21
7.  Upes nenata Ha Cuna
a. Pwuwrsam 5:21-31
b. II KopunTsau 5:21
c. Oununsuu 2:6-11
E. Bor ucka BapBammure 1a ObJaT MpaBeHA
Mareii 5:3-48; 7:24-27
Pumisanu 2:13; 5:1-5; 6:1-23
I Kopuntsnu 6:14
I Tumoreii 6:11
II Tumorteii 2:22; 3:16

ANl e

kW=
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6. 1Moan 3:7
7. 1llerwp 2:24
F. Bor me chau cBeTa ciope]i mpaBeHOCTTa
1. Hesuus 17:31
2. I Tumoreii 4:8

[IpaBenHOCTTA € XapakTepucTUKa Ha bora, 6e3m1aTHO ajieHa Ha TPENTHOTO YOBEUSCTBO Upe3
Xpucroc. T4 e:

A. mocraHoeHa oT bora
B. nap ot bora
C. neno Ha Xpucroc
Ho nocturanero Ha mpaBeIHOCT € CBHIIO Taka ¥ MPOoILec, KOWTO TpsiOBa fa Ob/Ie mpecieiBaH C
MOCTOSTHCTBO M PEBHOCT; €/IMH JICH IIIe 5 MOCTUTHEM npu Broporto npuniectsue. OOmeHneTo
¢ bora ce Bp3cTaHOBsIBa MIPH CIIACEHUETO, HO C€ M3TPaXKIA ISUT )KUBOT, JOKATO CE U3IPABHM
npex Hero nutie B uIie mpu CMBPTTA CH HIIA KOTaTo ObIeM rpadHaTH!

Enun no0sp mutar, B3eT ot Dictionary of Paul and His Letters ot IVP

,,KaneuH noBeue ot JIyrep HaOsira Ha HAIIETO Y4acTHE B MIOCTHTAaHETO Ha IIPABEIHOCTTA Ha
bora. Jlyrep pasrnexna boxkusta mnpaBemHOCT KaTo OIpaBiaaresiHa Mpuchiaa. KanBuH
MOCOYBa YyJeCHATA WCsA Ha MPEAaBaHETO WM MPUAABAHETO Ha BoXkwusaTa MpaBeIHOCT HA
yoBeka” (cTp. 834).

Criope1 MEH OTHOIIICHUETO Ha BsipBalivsi KbM bora uma Tpu acrekra:
A. OnaroBectueto e inyHOCT (M3TouHaTa nbpkBa U Kaneuh)

B. Omnarosectuero e uctuHa (ABryctuH u JIyrep)

C. OmnaroBectrero e nmpoMeHeH kuBoT (KaTomnueckara mrbpkBa)

U tpute ca BepHH U TpOBa Jia ce pasrIeKAT 3aeJHO, 3a Ja UMaMe €JJHO 37JpaBo U CTaOWITHO
XPUCTUSHCTBO. AKO HAKOH OT TE3W acleKTH ce M3ThKHE TBHPJIE MHOTO WM ITBK CE TIOJIICHH,
BEJHAara ce MosiBsIBaT IPOOJIEMH.

Tpsab6sa na rnepame Ha Hcyc!

TpsOBa 1a BIpBame Ha O1aroBecTHETO!

Tps6Ba 1a ce onuTBame aa ObaeM KaTo XpHucToc!

[J ,,Hoii xomeme mo bora” — Tasu ¢paza (BDB 229, KB 246, Hithpael IIEP®EKT) e mHOTO TIO/100HA Ha
5:21-22 (Hithpael UMITEP®EKT), xpaeto ce usnonspa 3a EHox.

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITIPEBOJ BEPEH — 6:11-12

11. U 3emsra ce mokBapu mpen bora, 3emsrta ce HamrbaHU ¢ Hacwime. 12. Y bor Bums 3emsta, U €10, T Oerie
MMOKBapeHa, 3alI0TO BCSAKA IUTHT OEIIe MOKBAPHIIA TS CH HA 3eMSTa.

IIATAT OT AHIJIMHCKUS MIPEBOJ NASB — 6:11-12

""Now the earth was corrupt in the sight of God, and the earth was filled with violence. *God
looked on the earth, and behold, it was corrupt; for all flesh had corrupted their way upon the earth.

6:11-12 Boxxusta Bojs 3a X0opaTa M )KHUBOTHUTE ITBPBOHAYAITHO € Ja HacelsaT 3eMsaTa. | pexbT o0ade m3mbiBa
semsta (BDB 569, KB 583, Niphal UMITEP®EKT) ¢ nacunue u nokeapa (Bxk. cr. 13; Ilc. 14:1-3; Pum.
3:10-18). ,,MHoro no6po” ot butue 1:31 Bede He € MOAXOIAIIO onpenecHue. ToBa HE € CBETHT, KaKbBTO bor
ro € nmpeapuan!
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HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJ BEPEH — 6:13-22

13. U bor ka3a na Hoii: Kpast Ha Bcska rsT goiiae npea MeH, 3al10TO 3eMsTa C€ HATbJIHU C HACUIIUE YpPe3
TSX; U €TO, IIe TH U3Tpeds 3aeqHo cbe 3emsaTal 14. HampaBu cu koBYer oT roepoBo IbPBO; /1a HAIIPABHUII B
KOBYETa CTaM | JIa TO U3MaXKEIl OTBBTPE M OTBHH ChC cModia. 15. HampaBu ro Taka: IpKHMHATA Ha KOBYETA J1a
ObJIe TPUCTA JIAKBTSI, IMAPUHATA My — IIETACCET JIAKHTS, a BUCOUYMHATA My — TpHIeceT JakbTsa. 16. [Ipozoperr
HalpaBH Ha KOBYETa, KaTo ro W3Kapall ¢JIWH JIAKbT Harope, a BpaTara Ha KOBYETa IOCTaBH OTCTPAHU;
HaIpaB{ TO C JIOJICH, cpelieH u ropeH etax. 17. 1 ero, A3 me mokapaM Ha 3eMsTa MOTON OT BOJA, 3a JIa
M3TpeOsT o HEOETO BCsAKA IUTHT, KOSITO MMa B ceOe CH JKM3HEHO TUXAaHHE, BCHYKO, KOETO C€ HaMHpa Ha
3emsta, 1ie m3mpe. 18. Ho ¢ Te6 mie mocTaps 3aBeta Cu; 1 Iie BIIE3CI B KOBYETa TH, CHHOBETE TH, JK€HA TH H
KEHUTE Ha CHHOBEeTe TH ¢ Te0. 19. 1 0T BCAKO )KHMBO CHINECTBO, OT BCSKA IDTHT JIa BKapall B KOBUYEra 10 JIBS
OT BCEKH BHI, 32 J1a OMA3HUIIl )KUBOTA UM ChC ce0€ CH; MBKKO M JKEHCKO ma 0pmatr. 20. OT nTumure cropen
BHJIa M, OT JOOWUTHKA CIIOPEI BHIA MY, U OT BCHUKH ITHJI3SIIN 3€MHH KUBOTHH CIIOPE]] BUIA UM — IO JBE OT
BCHUYKH Ja BJISI3aT MPHU TeO, 32 J]a UM OMa3uil KuBOTA. 21. A T B3eMH BCSKaKBa XpaHa, KOSATO Ce siAe, U 5
crOepu Tpu cebe CH, 3a J1a MOCIY)XKH 3a XpaHa Ha TeO W Ha Tsx. 22. 1 Hoit u3BBpIM BCHYKO; KAKTO MY
3anoBsaza bor, Taka HampaBy.

IUTAT OT AHIVIMUCKUSA NIPEBOJA NASB — 6:13-22

3Then God said to Noah, ,,The end of all flesh has come before Me; for the earth is filled with
violence because of them; and behold, I am about to destroy them with the earth. *Make for yourself
an ark of gopher wood; you shall make the ark with rooms, and shall cover it inside and out with pitch.
>This is how you shall make it: the length of the ark three hundred cubits, its breadth fifty cubits, and
its height thirty cubits. '°You shall make a window for the ark, and finish it to a cubit from the top; and
set the door of the ark in the side of it; you shall make it with lower, second, and third decks. 17Behold,
I, even I am bringing the flood of water upon the earth, to destroy all flesh in which is the breath of life,
from under heaven; everything that is on the earth shall perish. '*But I will establish My covenant with
you; and you shall enter the ark—you and your sons and your wife, and your sons’ wives with you.
And of every living thing of all flesh, you shall bring two of every kind into the ark, to keep them alive
with you; they shall be male and female. ’Of the birds after their kind, and of the animals after their
kind, of every creeping things of the ground after its kind, two of every kind shall come to you to keep
them alive. *' As for you, take for yourself some of all food which is edible, and gather it to yourself; and
it shall be for food for you and for them.” **Thus Noah did; according to all that God had commanded
him, so he did.

6:14 ,HanpaBu cu koBuer” — [JIATOJIBT (BDB 793 1, KB 889) e Qal HWMIIEPATUB.
ChINECTBUTEITHOTO BEPOATHO € 3aeMKa OT €THIIETCKH 3a ,,caHabk’ wmm ,.kytus (BDB 1061). Jlymara ce
cpela caMo Ha OIIE €THO MSCTO — 3a KOIIHHIIATa, B KOATO mocTaBat Moticeit (Bx. M3xon 2:3,4).

[J ,,ropepoBo 1bpB0” — He 3HaeM kakBa ¢ eTumosorusta Ha gymara (BDB 781 u 172). IlpenmonoxeHust:
(1) Centyarmnra kas3Ba ,,KBaapaTHO ABpBO”; (2) Bynrara mpeamara ,rmanko AObpBo”; (3) moBeyero
KOMEHTaTOpHU CMATaT, Y€ CTaBa AyMma 3a BUA IbpBO, Hai-BeposTHO kumapuc (NRSV, REB), Tii kato
[I0BEYETO KOpabu B biM3Kus N3TOK B APEBHOCTTA Ca HAIIPABEHU OT TO3M MaTepHal U IIOKPUTHU ChC CMOJIA.

[0 ,Jia HampaBuUII B KoB4Yera cram” — llenta uM o4eBHIHO € Ja pa3jeiid KUBOTHHUTE, KaKTO M Ja Ce
TIOAKPENS CTPYKTypaTa Ha KoB4era (KOHTO € Ha TPH HUBA).

6:15 ,,makTn” — Vma nBa Buzaa maktu (BDB 52) B bubnusara. HopManHUAT TaKbT € pa3cTOSHUETO MEXKAY
Hal-ABATHS IPBCT HA YOBEKA U JIAKBTS My, OOMKHOBEHO 0K0JI0 45,50 cm (Bx. Brop. 3:11; I Jler. 2:3). ima u
TIO-IIBJTBT JIAKBT (IIAPCKHU JIAKHT), KOHUTO Ce HM3IOJI3BA MpH CTPOoekHu (kato Harp. COJIOMOHOBHUS XpaM) U €
pasnpocTpaHeHa MepHa enuHuLa B Erumner, [lanectuna u nonsikora B6B BaBuion. Toi e 53,30 cm (Bx. Ezek.
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40:5; 43:13). Pazmepure Ha KOBYeTa BepoATHO ca Ommm okoiro 11,40 /1,90 / 1,15 merpa. ToBa e monoBuHaTta
oT TojieMuHaTa Ha kopabda Kpammma Emmsaber 1I. ima npeamnomnoxkenue, e Toi € 0w ¢ Kyonana ¢popma, HO
CTpaHUTE CUTYPHO ca OWJIM TIOJIETaTH, 3a JIa C€ CIPAaBAT C YAapUTe Ha BBIHUTE 110 KOPITyca.
B npeBHOCTTA 9acTH OT TSIOTO Ca M3MONI3BaHU 32 Mepku. B binskus u3tok ce ynorpeospar:
1. mmpouymHATa MEXIY Pa3TBOPEHHU HACTPAHU PBIIE
2.  IBIDKMHATA OT JIAKBTS IO CPEAHUS IPHCT (JIAKBT)
3. Pa3CTOSHUETO MEX/y BhpXa Ha Majela U KyTPeTo MPU pa3TBOPEHU MPHCTH
4.  pa3CTOSHHETO MEXIy YETHPHUTE MPBCT IPH 3aTBOPEHA PHKa
JlakpTar (BDB 52, KB 61) He ¢ HambIHO CTaHIApPTH3UPAH, HO MM JIB€ OCHOBHH THJDKHHH.
a.  Ppa3CTOSHHETO MEXIY JIAKBbTA U cpeIHusl pbeT (okouo 45,50 cm, Bx. Brop. 3:11)
b.  KpaJCKuAT JaKbT € MaNKo NO-AbIBT (0kosio 53,30 cm, Bk. II Jler. 3:3; E3ek. 40:5; 43:13)

6:16 ,,IIpo3open HanpaBu Ha KoBYera” — ToBa He € chIllaTa yMa 3a Mpo3opeL, KakTo B 8:6. Hakoun yuenn
CMSTarT, 4e CTaBa {yMa 3a CUCTEMA 33 OCBETIICHHE U MPOBETPSABAHE IO NOKPHBA Ha KOBYETA.

6:17 ,,moron” — Wma mpenmonoxenue, de to3u TepMuH (BDB 550) e cBvp3aH ¢ acHUpHUUCKUS TEPMUH
,»YHHIIIOKaBaMm ™.

Jamm morombT B aHMTE Ha Holf € OMI MOBCEeMECTEH, WM € OrpaHWYeH caMO B bim3kus wu3TOK?
TepMunsbT ,,3eMs” (epec) 4eCTO ce MpeBeka ,,cyma’” B MECTCH CMUCHI (BX. butue 41:57). Ako xopara He ce
PasmpoCTUPAT 10 BCUYKH Kpaullla Ha 3eMsiTa, KOSTO CTaBa SICHO OT pa3ka3a 3a BaBuiioHCKaTa Kyja B TJIaBH
10-11, ToraBa MecteH moTonm OM Oumn gocrarbueH. Hai-moOpaTa KHUra, KOSTO CbM 4el B MOJKpeNa Ha
TeopusATa 3a MecTeH noron ¢ Ha bepuapa Pam, The Christian View of Science and Scripture.

[] ,xkH3HeHO nuxaHue” — ToBa € eBpeMCKUAT TEpMUH pyax. Moxke Ja ce U3MO0J3Ba 32 BATHD, )KUBOT, JbX
WK OyX. 3a Xoparta U )KMBOTHHUTE c€ Ka3Ba, 4ye UMaT Hegeu, HO caMo XOopara ca HalpaBeHH 1o boxust obpas
(Bx. 1:26-27) u ca cb3gaNeHU ChC ,,CHECIHATHO” CHTBOpPEHHUE (BXK. 2:7). B TO3M KOHTEKCT BCHYKH, KOWTO
IUIIAT — yMUpAT (BX. 7:22, 5KUBOTHH U X0pa)!

6:18

NASB, NKJV,NRSV  Ille nocranoBs”
TEV »1lle HanpaBa”
NET »1le ycranoBs™

Ocnoruoto 3Hauenue Ha [JIAT'OJIA (BDB 877, KB 1086, Hiphil IIEP®EKT) e ,nopmuram ce”,
»~CTaBam”. OcHoBarta hiphil o3Ha4aBa ,,ycTaHOBsiBaM”, ,ojakpernsm” (Bxk. 6:18; 9:9, 11, 17; 17:7, 19, 21;
W3xon 6:4; E3ek. 16:62).

He e curypno 3a xoe obemanne/ 3aBeT ce oTHacs ToBa. BeposTHo e mpenecTHuk Ha 9:9, 11, 17. Cam
Bor 11e yTBBbpIM U moabppika 00CIaHusATa CH Ipe]] MaJHAI0TO U TPEIIHO Y0Be4YeCcTBO. Jlopu U mpe 1sI10TO
310 boxunTte rraHoBe 3a OOIIEHUE C YOBEKA IIIe yCIesT!

O ,,Mont 3aBet ¢ Te0” — Tyk 3a mbpBU BT ce ynorpedsiBa nmoustueto bepum (BDB 136). To ce obsacHsBa
no-noapo6Ho B butue 9:8-17. ToBa e ocHoBaTa Ha pa3dHMpaHETO Ha B3aMMOOTHOLICHHUSTa MexAy bora u
4yoBeka — KakTto B Crapusi, Taka u B HoBus 3aBer. OT [IBETE€ CTpaHM MMa OTTOBOPHOCTH, 3aIABIDKCHUS U
obemanud. Tyk Beue BIKAaMe IUAIEKTHUECKOTO HallpeskeHHE MeKAy Oe3ycIoBHU 3aBeT OT cTpaHa Ha bora,
HO BCE MaK ycJIOBHATa My MPHpOJa B YOBelIKaTa peakuus. Bxk. Crienuaano moHsTHE TIO-0TTY.

CIELIUAJIHO IOHATHE: 3ABET

CraposasetHust Tepmut oepum (BDB 136), ,;3aBet”, He e necen 3a aedunupane. Hama npyr
takbB mpousBoaeH ['JIAT'OJI Ha eBpelicku e3uk. [locera He € MpeIOKEH yOSAWTEICH OMHUT 3a
eTuMoJIorus Ha qymara. KoHuenmusta obade € M3KIIOYNTETHO BakHa B bubnusaTa u ydeHuTe ca
U3cIeBaly ynoTpebaTa Ha {yMaTa, 3a /1a OIUTAT J1a ONpeAessIT (yHKIMOHAIHOTO i 3HAYCHHUE.
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3aBeT e CpeACTBOTO, Upe3 KOETO €MWHUSA UCTHHEH bor oOmryBa ¢ doBemkoTo CH TBOpEHHE.
Wnesita 3a 3aBeTa, [OTOBOpa WK CIIOPA3yMEHHETO CTOM B OCHOBaTa Ha OMOJIEHCKOTO OTKPOBEHHE.
Hanpexxennero mexay Boxusi cyBepeHUTET M YOBEIIKaTa CBOOOAHA BOJIS C€ BMWKIA HAa-SICHO B
KOHIIETIMSITa Ha 3aBeTa. Hsikou 3aBeTH ce ocHOBaBaT caMo Ha boxkus xapakrTep U JeHCTBUS:

1. camoto TBopeHwue (BX. butne 1-2 ri1.)

2. mpusoBaBaHeTO Ha ABpaam (Bk. butme 12 ri1.)

3. 3aBersT ¢ ABpaam (BX. butue 15 r11.)

4. omasBaHeTo U obermanueTo Ha Hoit (Bxk. butne 6-9 ri1.)

CaMmoTo ecTtecTBO Ha 3aBeTa 00ade M3NCKBA OTKIIUK:

1. c Bapa Anam TpsOBa aa ce mokopu Ha bora u Aa He A€ OT ABPBOTO B rpauHATA

2. ¢ Bsipa ABpaaM TpsAOBa Ja HaImycHE CEMEHCTBOTO CH, Jla mocienBa bora u aa mossipsa, ue
I1e UMa TIOTOMCTBO

3. ¢ Bapa Hoii Tpsi6Ba ga moctpou kopab ganey oT BojaTa U 1a ch0epe )KUBOTHUTE B HETO

4. ¢ Biapa Moiicell u3Bene UMzpauntsnure or Erummer n Ha mmanumHata CuHail momydm
KOHKPETHH 3allOBEIM 33 pPENWTHO3HHA ¥ OOIIECTBEHHS >KMBOT C OO€maHus 3a
0JrarocItoBeHUs U MPOKIATHSA (BXK. BTop. 1. 27-28)

Copinoro HampexeHne Ha boxuuTe B3aMMOOTHOILIEHHS € XOpaTa ce BUXKIa U B ,,HOBHS 3aBET .
OcobeHo siIcHO MOXeM 11a To pasdepem, ako cpaBHUM Esexunn 18 ri. ¢ Ezexunn 36:27-37 (menara
Ha AXBE). 3aBeThT Ha boXuuTe MIJIOCTHBHU Jejia I C€ OCHOBaBa, WM Ha 3aIbIDKATEITHATA
yoBelka peakiusi? ToBa e Hall-BaxxHUAT Bbpoc B Ctapus u B HoBus 3aBer. U n1BaTa umat egHa u
cbia uen: (1) Bppinane Ha obmenuero ¢ AXBE, 3aryoeno B butue 3 rnasa u (2) u3rpaxnaHeTo Ha
MpaBeieH Hapol, XOpa, KOUTO Jia oTpassBat boxws xapakrep.

Hosusit 3aBer ot Mepemus 31:31-34 paspemaa mpoGeMa, KaTo HpeMaxBa UYOBEIIKOTO
y4acTHe B THPCEHETO Ha MpueMaHe. boKUAT 3aKOH cTaBa BBTPEIICH CTPEMEXK, a HE BHHIICH 3aKOH.
IlenTa ocraBa chmata — OOTOYrojaeH, MpaBelcH Hapod. MeTombT 3a MOCTHTAaHETO W obade ce
mpomensi. [lagHamuTe dYoBemM ce oOka3BaT HecmocoOHM camu na mocTurHaT boxwus oOpas.
[IpobnembT He € B bokust 3aBeT, a B 4oBewKHs Ipsx u cnadoct (Bx. Pumit. 7 ron.; Tan. 3 1i1.).

HampexenuneTo Mexmy 6€3yciIoBHOTO W ycinoBHOTO B Ctapus 3aBeT ce 3ama3Ba U B HoBwsl.
CriaceHmneTo ce ImpeocTaBsi HaIbJTHO 0e3IIaTHO 3a BCEKH B 3aBBPIIEHOTO neio Ha Mcyc Xpucroc,
HO TO M3HCKBa IOKasHHE W BfApa (KakTO IbPBOHAYANHO, TaKa M Ipe3 Lenaus XUBOT). To e
€IHOBPEMEHHO 3aKOHOBa OIpaBlaTeNHa NPUCHAa M NPU3UB 3a YyNomoOsBaHe Ha XPHCTOC,
W3SIBIIEHUE HAa TIpUEMaHe W 3aroBe]] 3a cBATOCT! BspBamuTe HE ce cmacsBar upes nejiara CH, a
usbupam moxopcTBoTO (BXK. Edec. 2:8-10). boroyrogHusT >KHBOT cTaBa ceudemencmeo, a HE
cpedcmeo 3a cnaceHueTo. BedHusaT KUBOT o0aue MMa OIpeleNieHd BHIUMH XapakTepuctuku! B
ITocnaHueTo KbM €BPEUTE TOBA HANPEKEHUE CE BUXKJA HAH-SCHO.

[ ,,ime BJIe3ell B KOBYEra T, CHHOBETE TH, ?K€HA TH U KEHHTEe HA CHHOBeTe TH ¢ Te®” — be3yKopHUsT

KUBOT Ha Holi ce mpocTupa u KbM cemeiicTBoTo My (Bk. [ Kop. 7:14).

6:19 ,,na Bkapam” — ToBa Moxe J1a IpeAroara, 4e >KMBOTHUTE (HE € SCHO JaJId CaMO MECTHUTE, WA OT
IeTus CBAT) ca monuty pu Hoit, a Toit ru e pasmpenent B KoBuera. BeposTHO € 3amoyHai a IpaBy TOBa
TIOHE CeAMHUIIA Tpeau oTona. Hukak He € SICHO KaK )KUBOTHHUTE ca MpeOMBaBali 3a¢THO M KaK ca CE€ XPAHIIIN
B KOBYETa, HO OT TO3U BBIIPOC HE MOKEM J1a 3aKJIIOYUM Al € UMaJI0 CBPbXECTECTBEHH SIBJICHUS B HETO, WU

HC.

6:21 — B xoBuyera nmMa xpana 3a Hoit u 3a sxuBotaute (BDB 542, KB 534, Qal UMITEPATUB). KonkpetHu
naHHU oOave He ce naBaT. LlenTa e ma momy4yrM OOrocnoBCKO MO3HAHUE, a He crienudpruyHa HHPOPMALTHSL.

6:22 ,,Hoii m3Bppumm Bcuuko” — KirodoBaTa Tema e, ue Hoii ce mokopsiBa Ha bora (Bxk. 7:5,9,16), koeTo ¢

MpaBuIHATA peakius. Anam u EBa u nenusat octaHai cBAT o0ade He ce mokopssar (Bx. 6:5,11-12,13).
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BUTHUE 7 ra.

PA3JAEJIEHUSA 110 AB3AIIM B CbBPEMEHHUTE ITPEBOAA

NASB NKJV NRSV TEV NJB
IToronsT INonemusr noron INonemusr noron IToronsT Iloaroroska 3a norona
(6:5-8:22) (6:13-7:16)
7:1-5 7:1-12 7:1-5 7:1-5 7:1-5
7:6-12 7:6-10 7:6-10 7:6
7:7-10
7:11-16 7:11-16 7:11-12
7:13-16 7:13-16 7:13-16a
7:16b
IToronbT
7:17-24 7:17-24 7:17-24 7:17-24 7:17-24
MNPOYUT HA TPETHU HUK'BJI

ITIPOCJ/IEJABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHHUE HA HUBO AB3AL[H

To3u KOMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HAauaBa, ye BUE CAaMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 3a
HaYMHA, IO KOUTO ThJIKyBaTe bubmusta. Bceku oT Hac TpsOBa qa X0AU B CBETJIMHATA, KOSTO MY € JajicHa.
[IpuopureT mpu HWHTEpIIpETaIMATa CTE€ camMHusAT Bue, Bamata bubmus m Ceetmsar [yx. He Ouma na
MPEXBBPISATE Ta3U OTTOBOPHOCT HA KOWTO U J1a € KOMEHTATOP.

[Ipouerere rnaBata Ha enuH AbX. Onpenenere TeMute. ChIOCTABETE BAILIETO TEMAaTUYHO pa3/CiCHUE C
MeTTe ChbBPEMEHHHU IpeBofa mo-rope. PazgensHero Ha ab3any He € BABXHOBEHO OT bora, HO e KIIIOYOBO 3a
MPOCIIEIIBAHETO HAa aBTOPCKOTO HaMepeHrne. A UMEHHO TOBa € B ChpIIEBUHATA Ha HHTEPIpPETHpaHeTo. Beekn
a03al] UMa ¢/IHa SIMHCTBEHA TEMa.

1. ITepBHU ab3ar
2. Bropu a63arg
3. Tperu ab3an

4. U T.H.
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MN3CJIEABAHE HA IYMU U ®PA3HU

HOUTAT OT BBJITAPCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — 7:1-5

1. ToraBa 'OCIIO/] xa3a Ha Hoti: Bne3 i u menus Ta oM B KOBYEra, 3al[0TO T€O BUISX MPaBEACH P

MeH B TOBa moOKoJIeHHE. 2. B3emMu cu 10 cefieM OT BCHYKH YHCTH KUBOTHH — MBXKKO M )KCHCKOTO MY; a OT
HEYHMCTUTE KUBOTHU IO JBE — MBIKKO U JKEHCKOTO MY; 3. CBIIIO U OT HEOSCHUTE MTHUIIH TI0 CEIEM — MBKKO H
JKCHCKO; 3a Ja OIIa3HIll OT TAX IMOTOMCTBO IO JIMIIETO Ha Isfara 3eMs. 4. 3al[0To OIIe CeAeM IHU, U A3 IIe
HampaBs Ja Bajdd JBXI 10 3eMsITa YETUPHAECCET THU M YCTUPHACCET HOIIM W Ie U3TPEOS OT JHUIETO Ha
3eMATa BCHYKO, KOETO CHIIECTBYBa, KOETO ChbM ChTBOpWII. 5. I Hoil HampaBu crnopes BCHUYKO, KOETO MY
zamoBsaga ['OCIIO/.

IIUTAT OT AHIJIMACKUSA MIPEBOJI NASB — 7:1-5

"Then the LORD said to Noah, ,,Enter the ark, you and all your household, for you alone I have
seen fo be righteous before Me in this time. *You shall take with you of every clean animal by sevens, a
male and his female; and of the animals that are not clean two, a male and his female; *also of the birds
of the sky, by sevens, male and female, to keep offspring alive on the face of all the earth. “For after
seven more days, I will send rain on the earth forty days and forty nights; and I will blot out from the
face of the land every living thing that I have made.” *Noah did according to all that the LORD had
commanded him.

7:1 ,,I'ocmox ka3a Ha Hoii” — Tyk e 3aBeTHOTO MMe Ha bora, AXBE, Ho B ctux 16 Toii ¢ HapeueH Eroxum.
PaBuHuTE THIKYBaT TepMUHUTE MO cieaHuss HauuH: AXBE e bor karo cmnacuten, a Eroxum e bor kato
Cw3naten. ToBa pazOupane noOpe ce BrmcBa B yrorpedara uM B [leTokHIKHETO.

Bx. Cneuunanno nousitue: UMEHATA HA BOTA xbMm 2:4.

] ,,BJe3 B koBuera” — Tozu ['JIAT'OJI (BDB 92, KB 112) ¢ Qal UMITEPATHB.

[J ,,3amoTo Ted BUAAX mpaBedeH mpex MeH B ToBa mokoJieHue” — [lorsTuero ,paBeneH” TykK ce
M3TO0J3Ba B CHIIUSA CMHUCHI, KaKTO U ,,HemopoueH” B 6:9. ToBa He 03Ha4aBa, Ue YOBEK HE TPEIIIH, a Ue KUBCE
CHopes TOBa, KOETO pa3dupa M BIXKAA B MO3HAHWETO cu 3a bora. 3abenexere, ue mpaBenHoctTa Ha Hoit ce
MPOCTHpPa M KBM CEMEHCTBOTO My. ToBa e OubOneiicka mctuHa. Ts He Ka3Ba, ye HAKOW MOXxe na Objae
MpaBeICH, 3apajik 3acIyTuTe Ha JPYT, a 4e OT Te3W, KOUTO Mo3HaBaT bora, uaBar JyXoBHHU OJIarocioBEHUs 3a
OKOJIHUTE UM M 3a OJIM3KO CBBbp3aHuTe C TAX (cpaBHeTe Brop. 5:9-10; 7:9 u [ Kop. 7:14).

7:2 ,,l0 ceaeM OT BCHUKH YMCTH KUBOTHU — MBIKKO U JKEHCKOTO MYy” — 3al0enexere pasrpaHUICHHETO
MEXIy YHCTO M HEYHUCTO B TO3W KOHTEKCT, ThI KaTO TOBA CTaBa MPEIH JaBaHEeTO Ha MoiiceeBus 3aKOH (BIK.
JleBut . 1-7). Humo He ce ka3Ba 3a KpUTepuUUTE Ha MOAOOp WIM 3a TPEAHA3HAUCHUETO HAa YHCTUTE
JKUBOTHH. SIBHO €, ue Molicell pa3BuBa TOBa pasrpaHUYeHHe MO-KbCHO B JleBut (BX. r71. 11), BEB BpB3Ka ChC
3aKOHHUTE 3a XpaHaTa W C KepTBEHaTa cucTeMa. MHOro € m3mucaHo 3a cememte aBoitku (Bxk. NRSV, NIB,
JPSOA). JTanu ToBa 03Ha4aBa cefieM Oposi )KUBOTHH, WIH CEAEM ABOUKH?

7:4 ,,o1e ceneM THHU M A3 1lle HANPaBs 1a BaJIU AbK] 10 3eMsTa” — Paiy ka3Ba, 4e TOBa € IEpUOIbT Ha
CKpBO MO TOKY-LIO MmouuHanus Martycan. PaBunute BsipBat, ue bor mpama mortoma eaBa ciell CMBPTTa Ha
Martycan.

CeneMHEBHATA CEIMHUIIA € TOJKOBA JPEBHO MOHATHE, Y€ HE MOTAT J1a CE€ MPOCIEIAT KopeHuTe . Mecenure
¥ TOINWHWATE WMAaT CBOSATA JIOTHKA BHB (Da3uTe Ha JIyHATa W B CMSHATa HA CE30HHWTE, HO 0OOCHOBKAaTa Ha
pa3eNeHUEeTO Ha JHUTE B CEIMULIM HE € sicHa. 3a BapBauuTe butue 1 riaea nocrass Mojena.

[J ,,ueTHpuAeceT THU U YeTHUpHuaeceT Houu” — [loHATHETO ,,d9eTHpPUIECET’ CE M3MOJ3Ba JOCTA YECTO B
bubnusra (Bx. B koHKOpraHc). [loHskora TpssOBa na ce mpuema OyKBAJHO, HO B JIDYTH ClIy4auW O3HadaBa
MPOCTO JTBJIBT HEOMPECIICH NIepUo/ (ITO-IbJIBI OT JIYHHHS IIUKBJI, KOHUTO € JBaliCeT U OCEM JHHU U MOJIOBUHA,
HO TI0-KPaThK OT MPOMSIHA Ha CE30HUTE). B HAKOM MECONOTaMCKH pa3Ka3l BPEMETO Ha MOTOIIA € CEJIEM JTHH.
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HOUTAT OT BBJIT'APCKUS ITPEBOJ BEPEH — 7:6-12

6. A Hoii Oemre Ha MECTCTOTHH TOAWHM, KOTATO CTaHA HA 3eMsATa MOTOMBT OT BojaTa. 7. U mopaau BoauTe Ha

notona Holi, cuHOBeTe My, )K€Ha My M JKCHHTE Ha CHHOBETE€ MY C HEro Bisf30Xa B KoBuera. 8. OT uucture
’KMBOTHHM M OT HEUHMCTHUTE >KUBOTHH, M OT IITHUI[UTE, ¥ OT BCUYKO, KOETO CE JBMXKHU 110 3eMsTa, 9. BIIsI30Xa JBE
10 JABE B KoBUera nmpu Hoi, MBXKO U )KEHCKO, KakTo bor 3anmoBsima Ha Hoti. 10. U cien cenem qHM BOAWUTE HA
notoma 3ansxa 3emsarta. 11. B mectcroTHata roguHa OT »kuBoTa Ha HoM, BBB BTOpUSL Mecell, Ha
CEIEMHAZICCETUsI JICH OT Mecella, B TO3HW JeH BCHYKHTE HM3BOPW HA TojsMaTa Oe3gHa ce pasllyKHaxa U
HeOECHUTE TPO30pIH ce oTBoprxa. 12. I 1bXKIbT BaIsl Ha 3eMATa YETUPUACCET THU M YSTHPHACCET HOIIIH.

I[IUTAT OT AHTJIMACKHUS IPEBO/JI NASB — 7:6-12

’Now Noah was six hundred years old when the flood of water came upon the earth. "Then Noah
and his sons and his wife and his sons’ wives with him entered the ark because of the water of the flood.
0f clean animals and animals that are not clean and birds and everything that creeps on the ground,
’there went into the ark to Noah by twos, male and female, as God had commanded Noah. ’It came
about after the seven days, that the water of the flood came upon the earth. ''In the six hundredth year
of Noah’s life, in the second month, on the seventeenth day of the month, on the same day all the
fountains of the great deep burst open, and the floodgates of the sky were opened. '*The rain fell upon
the earth for forty days and forty nights.

7:11 ,,BcHYKHTe M3BOPH Ha rojsMara 0e3qHa ce pa3NyKHaxa M HeOeCHHTe IPO3OPUH ce OTBOpUXa” —
Hatupanero B ctux 11 e MHOTO KOHKpPETHO (32 [1a MOKake MCTOPHUYHOCTTA HAa CHOMTHETO), KAaKBUTO c€a U
TJIarOJINTE, OMHCBAIIM (PU3NIECKOTO OeACTBHE, MocTUTHANIO 3eMsTa (nBa Niphal IIEPOEKT, BDB 131, KB
149 u BDB 834, KB 986). B crtuxoBe 18 u 19 moxem na BuauM Mariaba Ha CIy4HJIOTO ce. MHOTO OT
(hm3MYECKUTE CBOMCTBA HA 3eMSTA C€ IMPOMEHST, 0oco0eHO B bim3kus u3tok. Mma nBa nzrounuka Ha Boxa: (1)
m3Bopu oT Oe3mHata M (2) HeOecHute mposopmu (BxkK. Ilc. 78:23 m cm.; Mai. 3:10). ToBa oueBHIHO €
oOpbIane Ha chOuTHsITa OT brutne 1 rmasa. BogHusT xaoc ce 3aBpaIia.

HUTAT OT BBJI'APCKUS IIPEBOJ BEPEH — 7:13-16

13. B cwmms To3u 1eH Bisizoxa B koBuera Hoit n cuaoBere Ha Hoit, Cum, Xam u Ader, u sxenata Ha Hoit, u

C TAX TPUTE KCHH HA CHHOBeTe My — 14. T€ W BCHUYKUTE XHUBOTHU CIIOPEJ] BUA MM, M BCHUYKHST JTOOUTHK
CIIOpEJT BUJa MY, U BCHUKH ITHI3SIIH )KUBOTHU, KOUTO ITBJI3AT IO 3€MsTa, CIIOPE/ BUa UM, U BCHUKHUTE TITHIIN
CIIOpe]T BHIa MM, BCSAKA NTHIA W BCIKO TepHato. 15. J/[Be mo aBE OT BCsAKAa IUTBT, KOATO MMa B ceOe CH
JKU3HEHO JMXaHWe, Bis30xa B KoBuera mpu Hoi. 16. 1 kouTo Bis30Xa, MBXKKO U KEHCKO OT BCSKA IUTBT,
BIIsI30Xa, KakTo bor my Oemre 3amosaan; u [OCIIO/] 3atBopu ciien Hero.

[UTAT OT AHTJIMACKWS IPEBOJI NASB — 7:13-16

BOn the very same day Noah and Shem and Ham and Japheth, the sons of Noah, and Noah’s wife
and the three wives of his sons with them, entered the ark, 14they and every beast after its kind, and all
the cattle after their kind, and every creeping thing that creeps on the earth after its kind, and every
bird after its kind, all sorts of birds. '*So they went into the ark to Noah, by twos of all flesh in which
was the breath of life. '*Those that entered, male and female of all flesh, entered as God had
commanded him; and THE LORD closed it behind him.

7:14 — ToBa BKJIIOYBAa BCUYKU KaTErOPUU 3€MHHU KUBOTHH, cioMeHaTH B butue 1 rnaBa, ¢ U3K/IIOUEHHUE Ha
MOPCKHTE OOHUTATEIH.

7:16 ,,u Tocnox 3aTBopu ciaen Hero” — AXBE (t1. e. 3aBetHusT bor, cnacutensar) Cam 3aTBapsi BpaTara.
Cnopen paBunute Toli € 3ambpskai 3J0TO M3BBH KoBuera. Te mAopH Ka3Bar, 4e bor e mocTaBwWil JIbBOBE U
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MEUYKH OKOJIO KOBYETa, 3a Ja IbpKaT xopara maned. Criopen MeH KOBYETHT € MposiBa Ha MIJIOCTTa Ha AXBE
KbM XOpata, 3a Jla MPOABIDKA MECHaHCKaTa JUHHS, JOPH U TOCpeN OCHXKIeHHeTo. Ta3u JIuHHA B KpaiiHa
CMETKa IIe IOHeCce U3KyIuIeHneTo (Bk. butue 3:15).

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 7:17-24

17. YetupumeceT AHU Tpas MMOTOMBT HAa 3eMsATa. M BOAWTE NPHIOWIOXa M TOJeXa KOBYETa, W TOH ce
moBaWTHa Haj 3emara. 18. Boaure ce ycunBaxa W mpHmKAaxa MHOTO Ha 3€MATa U KOBYETHT CE€ HOCEIIE IO
MMOBLPXHOCTTA Ha Boamte. 19. Boaute ce ycunBaxa TBBpAE MHOTO Ha 3€MsTa, Taka 4e CE€ MOKPHUXa BCUIKUTE
BHCOKH IUIAHWHH, HAMHUpAIX ce of Isuioto Hebe. 20. [leTHameceT TaKkbTsa HaA TAX CE M3IUTHAXA BOAWTE U
IUIAHWHUTE ce ToKpuxa. 21. M Bcsika kT, KOATO CE ABIDKEIIE TI0 3eMSTa, YMPS — IITUIH, TOOUTHK, 3BEPOBE,
BCHUYKH ITBJI3SIIY )KUBOTHH, KOUTO IIBJI3ST MO 3eMSTa, U BCEKU Y0BeK. 22. OT BCHYKO, KOETO OeIlle Ha cyIara,
BCHYKO, KOETO MMAIll€ B HO3IPUTE CH JKU3HEHO MUXaHue, m3mps. 23. Bcuduko, ChINECTBYBAI0, KOETO OEIe 1mo
JIAIIETO Ha 3eMATa, C€ M3TPEON — OT YOBEK J0 MOOUTHK, IO IBJ3SIIN )KUBOTHH U HEOCCHU NTHITH — H3TpeOrXxa
ce ot 3emsaTa. Ocranaxa camo Holi u oHe3n, KoUTO Osixa C HEro B KoBYera. 24. A BoauTe ce 3aabppxaxa 1o
3eMsTa CTO U METASCET THH.

[UATAT OT AHTJIMACKWS IPEBOJI NASB — 7:17-24

"Then the flood came upon the earth for forty days, and the water increased and lifted up the ark,
so that it rose above the earth. "*The water prevailed and increased greatly upon the earth, and the ark
floated on the surface of the water. "The water prevailed more and more upon the earth, so that all the
high mountains everywhere under the heavens were covered. ’The water prevailed fifteen cubits
higher, and the mountains were covered. >'All flesh that moved on the earth perished, birds and cattle
and beasts and every swarming thing that swarms upon the earth, and all mankind; *of all that was on
the dry land, all in whose nostrils was the breath of the spirit of life, died. *Thus He blotted out every
living thing that was upon the face of the land, from man to animals to creeping things and to birds of
the sky, and they were blotted out from the earth; and only Noah was left, together with those that were
with him in the ark. **The water prevailed upon the earth one hundred and fifty days.

7:19 E3uKbT Ha TO3W CTHX IPENIIONara, 4e moTonsT ¢ Oun noscemected (Bxk. 8:21; II Ilet. 3:6). Taka nmu e
o6aue? TepMuHsT ,,3eMa” (epec, BDB 75) moxe na o3nauaBa ,,cyma” (Bx. 41:57). Moxe 1a € HaAnOM, CXOJIeH
Ha Te3u B JIyka 2:1 u Konocsnu 1:23 (k. Hard Sayings of the Bible, IVP, ctp. 112-114). Ilo oTHOWmIEHNE Ha
OorocioBreTo, 00XBaThT Ha IIOTONA HE € BaxkeH. HsiMma naHHM 3a HaciarBaHus OT IOTOII B Mecomoramus
J0pH, OlIe TOo-Manko B unenus ceit! B Meconoramust moTonure ca OWiIM 4ecTo sIBIICHHE, 3apaJld cHUCTeMaTa
Ha JIBETEC PEKH, KOUTO ce crOmpar B o0mo ycrue. MHoro nodpo msciensane npeanara bepunapa Pam B The
Christian’s View of Science and Scripture.

7:22 ,MMaimie B HO3ApHUTe CH KHU3HEHO AWXaHWe” — BX. KOMeHTapa BbpxXy 1:30. Bogausr xuBOT €
HOLIA/IEH.

BBITPOCHU 3A OBCBHKJIAHE

To3u KOMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a M3y4yaBaHe. ToBa 03HAauaBa, ye BUE CAMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 32
Ha4MHA, IO KOWTO ThJIKyBaTe bubnusta. Bcexn oT Hac TpsiOBa na X0AM B CBETJIMHATA, KOSTO MY € JajeHa.
[IpuopureT mpu HWHTEpIIpETaIMATa CTEe caMmMHusAT Bue, Bamata bubmus m Ceetmsar [yx. He Ouma na
MPEXBBPISATE Ta3U OTTOBOPHOCT HA KOWTO U J1a € KOMEHTATOP.

Hacrosmure Bhpocu 3a 00CHKIaHE TENAT J1a BU TOAIOMOTHAT Ja OOMHUCIIUTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H
paznen Ha mocianueTo. LlenTa uM e 1a mpeau3BUKaT MICIH, a He 1a AaJaT KpalH! OTTOBOPH.
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Kak pazbupare ¢pazara ,,boxunre cuHoe” u 3amio?

3amro crope/ Bac aHTeJIMTE Ca UCKaIU Ja B3€MaT YOBEIIKH KEHU?
Kou ca ,,nepumum”?

Kak e Bp3moxHO bor na ce paskaiiBa?

KaxkBo o3nauaBa na xoqum ¢ bora?

3amro pubuTe He ca OCHICHH Hape]] ChC 3€MHUTE KUBOTHHU?

Kou ca yncture 1 HeUnCTUTE )KUBOTHU 1O BpemeTo Ha Hoi?
IloTorbT MeCTEH M €, UM ITOBceMecTeH? 3amo?
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BUTHUE 8:1-22

PA3JIEJIEHUA 110 AB3ALIM B CbBPEMEHHUTE ITPEBOAU

NASB NKJV NRSV TEV NJB
[ToTomsT ce orrerns W3z6asnennero Ha Hoit I'onemusr Ioron Kpasr na [Toromna [ToTonsT ce orrerns
(6:5-8:22)
8:1-5 8:1-5 8:1-5 8:1-5 8:1-5
8:6-12 8:6-12 8:6-12 8:6-12 8:6-12
8:13-19 8:13-14 8:13-19 8:13-14 8:13
8:14
Crnn3aHeTo OT KoBYera
8:15-19 8:15-19 8:15-19
boxwusr 3aBer Hoit npunacs xeprtBa
C TBOPEHHETO
(8:20-9:17)
8:20-22 8:20-22 8:20-22 8:20-22 8:20-22
(22) (22) (22) (22) (22)
NPOYUT HA TPETU LTIUK'BJ

ITPOCJIEJABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHHUE HA HUBO AB3AL[H

To3u KOMeHTap € caMo PHKOBOJICTBO 32 U3y4yaBaHe. ToBa 03HAauaBa, ye BUE CAMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 32
Ha4MHA, IO KOWTO ThJIKyBaTe bubnusta. Bcexn oT Hac TpsiOBa na XOAM B CBETJIMHATA, KOSTO MYy € JajcHa.
[IpuopureT mpu HWHTEpIIpETAIMATa CTE€ caMmMHusAT Bue, Bamata bubmus m Ceetmsar [yx. He Ouma na

MPEXBBPJIATEC Ta3U OTTOBOPHOCT HaA KOKITO 1 Ja € KOMCHTATOp.

[Ipouerere rmaBara Ha enuH abX. Onpenenere TeMure. CHIIOCTABETE BAIIETO TEMATUIHO Pa3JICICHHE C
TeTTe ChBPEMEHHU IIPEeBoJia mo-rope. PasgensHero Ha ab3amu HE € BOABXHOBEHO OT bora, HO € KJIFOY0BO 3a
MPOCIEIBAHETO HA ABTOPCKOTO HAMEpPEHUE. A UMEHHO TOBA € B ChpPILICBUHATA HA UHTEpHpeTupaneTo. Beeku
a03all UMa eHa eIUHCTBEHA TEMA.

1. [TppBU ab3a1g
2. Bropu a63an
3. Tperu ab3an

4. U T.H.
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HABJIIOJAEHUSA BbPXY KOHTEKCTA

A. CrIecTByBa OUCBHIICH TIapajiel MeX Ty I1aBu 1 1 7 Ha butre BBB BOIHUS Xa0C.

B. ChImecTByBa OUEBHUJICH T1apajiell Mex Ty riiaBu | u 8 Ha butue B 1aBaHeTo Ha 3eMs 33 KHBECHE.
1.  cpasuere 1:2 ¢ 8:1
2.  cpasHere 1:6-7 c 8:2
3. cpaBHere 1:22,24 ¢ 8:17
4. cpassere 1:28 ¢ 9:1-2

C. butne 8:1-19 o6prma 7:11-24. Tosa € IBHO TUTEPaTYPHO CTPYKTYPUPAHE.

MN3CJIEABAHE HA IYMU U ®PA3HU

HUTAT OT BBJITAPCKUS IIPEBOJ BEPEH — 8:1-5

1. ToraBa bor cu cnomum 3a Hoii ¥ 3a BCHUKWTE >KHBOTHU M 33 BCHUUKHS JOOMTHK, KOMTO O€llle ¢ HEro B
koBuera. I Bor HampaBu BATHp /1a MUHE IO 3€MsTa, U BOJUTE MpecTaHaxa. 2. I m3Bopute Ha Oe3mgHATa U
HEOCCHUTE MPO30PIH CE 3aTBOPUXA, U IBXKIBT OT HEOETO crps. 3. Majko Mo MajKo BOJIUTE C€ OTTErJIsAXa OT
3eMATa M CIeJ CTO M IETACCEeT JHU BOAUTE Hamalsixa. 4. A Ha celeMHAACCeTUs ISH OT CEIMHS MeCell
KOBUETHT 3aCEHA BbPXY ApapaTcKuTe miaHuHu. S. U BoguTe HamansBaxa HEMPECTAHHO A0 JECETHs Mecell U
B JIECETHUsI MECEll, Ha MbPBUS JCH OT MECella, BbPXOBETE HA INIAHWHUTE Ce MOKa3axa.

HUTAT OT AHTJIMUCKUSA ITPEBO/I NASB — 8:1-5

"But God remembered Noah and all the beasts and all the cattle that were with him in the ark; and
God caused a wind to pass over the earth, and the water subsided. *Also the fountains of the deep and
the floodgates of the sky were closed, and the rain from the sky was restrained; *and the water receded
steadily from the earth, and at the end of one hundred and fifty days the water decreased. ‘In the
seventh month, on the seventeenth day of the month, the ark rested upon the mountains of Ararat. *The
water decreased steadily until the tenth month; in the tenth month, on the first day of the month, the
tops of the mountains became visible.

8:1 ,,bor” — Tyxk e tepmunbT Enoxum. Bxk. kxomeHntapa Bepxy butne 1:1 wim CnenuajHO MOHATHE KHM
2:4.

[ ,emomuu” — To3u Tepmun (BDB 269, KB 269, Qal UMITEP®EKT) ce u3non3Ba B cMUChHI, 9e bor ce
o0pbIIa KbM HAKOTO JIMYHO B HETOBA 3ammra (BxK. 8:1; 9:15; 16; 19:29; 30:22). 3aBetnusr bor 1ie ce HamecH,
3apaju ToBa, KoeTo e. Holl 1me ctane poJoHayaTHUK HAa HOBOTO YOBEYECTBO.

0 ,,Hoii” — Nmero (BDB 629) moxe 1a o3HauyaBa ,,TOYMBKA”, KOETO € HAPOJHA €TUMOIIOTHS, OCHOBaHA Ha
3BYUYCHETO, & HE HA JIMHTBUCTUYHU MapKEPH.

(] ,,bor nanpaBu BatTbp” — ['JIAT'OJIBT (BDB 716, KB 778) ¢ Hiphal UMIIEP®EKT. bor m3mon3sa
MIPUPOJTHUTE CPEACTBA U T'M MOJACHIIBA, 32 J1a U3CYLIN BOJUTE HA IOTOMA, KAKTO € HAaIpaBWI MO-paHoO U IpHU
M3xomna (Bx. Uzxom 14:21).

MosxeM ChINo Ja pasmiekaaMe boxxuute nena B TiaBu 8-9 kKaro mapajieinHu Ha nefictBuiara My B riaBa 1.
ToBa e HOBO Ha4aso 3a xopara. AKO € Taka, TOraBa BATHPHT e ObJie mapajen Ha ,,JlyxsT ce Hoceme” ot 1:2.

[ ,mpectanaxa” — Commsar tepmuH (BDB 1013, KB 1491, Qal UMITEP®EKT) ce u3mon3Ba 3a THEBa Ha
uaps B Ectup 2:1.
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8:4 ,Apaparckute miaaHuHu” — Tpu ca BB3MOXKHHUTE oOsicHeHus: (1) TUTaHWHA HA PYCKO-TypcKaTa
rpanuna; (2) IiaHWHA Ha ceBep, 0MM30 70 e3epoTo Ban u (3) msna rmuiaHWHCKA Bepura (Ha acUpUHCKU
ypapmy, BDB 76), a He KOHKpeTeH BpbX (BIKIATe MHOKECTBEHOTO YUCIIO B ,,ITITAHUHK).

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJ] BEPEH — 8:6-12

6. I cnen ywermpupecer mau Hoit oTBopm mpo3operia Ha KOBYera, KOHTO Oelle HampaBWI, 7. M U3IPaTH
rapBaHa, KOMTO, KaTo U3ie3e, JIeTelle HacaM-HaTaM, JOKaTo BOJWTE Ha 3eMsTa npechbxHaxa. 8. M u3npatu ot
cebe cu ¥ reIb0a, 3a Ja BUAW JAJIA ca HaMaJIeTTd BOJUTE TI0 JINIIETO Ha 3eMsaTa. 9. Ho reabs0bT ce BhpHA IpH
HEro B KOBYETra, MOHEXe He HAaMEPHU NOYMBKA 332 KpaKara CH, 3all0TO BojaTa OeIle OIIe 1Mo JIMIIETO Ha IisIaTa
3emst. M To¥ mpocTps ppKara CU M o B3e, U ro BHece npu cede cu B koBuera. 10. 1 kaTo mouaka oie ceaem
ITHU, TIaK W3MpaTH I'eIb0a oT koBuera. 11. M HaaBedep rerb0BT c€ BhPHA MPU HETO, W €TO, UMAIIe B KIIFOHA
CH TOKY-III0O OTKHCHAT MaciMHeH JucT. Taka Holl mo3Ha, e BoauTe ca Hamanenu 1o 3emsara. 12. Cren ToBa
MoYaKa OIlle CeJIeM JIHU U M3MPaTH I'blIh0a, M TOW BeUe He Ce BbpPHA IPHU HETO.

IIUTAT OT AHTJIMHACKUS IPEBOJ NASB — 8:6-12

Then it came about at the end of forty days, that Noah opened the window of the ark which he
had made; "and he sent out a raven, and it flew here and there until the water was dried up from the
earth. *Then he sent out a dove from him, to see if the water was abated from the face of the land; *but
the dove found no resting place for the sole of her foot, so she returned to him into the ark, for the
water was on the surface of all the earth. Then he put out his hand and took her, and brought her into
the ark to himself. '’So he waited yet another seven days; and again he sent out the dove from the ark.
""The dove came to him toward evening, and behold, in her beak was a freshly picked olive leaf. So
Noah knew that the water was abated from the earth. *Then he waited yet another seven days, and
sent out the dove; but she did not return to him again.

8:6 ,,ueTupuaecer muu” — Ta3u (pa3za 0OOMKHOBEHO O3HaYaBa ,IBJIBI, HeompezeleH nepuon’. B to3m
KOHTEKCT JTaTUTE Ca TOJIKOBA CHCIIU(GUIHH, Y€ € BH3MOXKHO Ja O3HaUYaBa U TOYHO YCTUPHUACCET JHHU.

0 ,,mpo3opena” — Tosa e paznuueH tepmud (BDB 319) ot Hesacnara gyma B 6:16 (Oyks. ,,okpus”, BDB
844I). MsicToTO M rojieMruHaTa My He ca SICHH, HO BEPOSITHO ce HaMHpa Ha CaMHs IOKPHB.

8:6-12 — Bnumanaiire aa He aneropusupare Te3u ntunu! B MecomoTamckara aureparypa MMa TOYEH
napanen (B Emoca ma [Mwmramem 11:145-55), kolTo um3riiexaa TBbpPJC KOHKPETCH, 3a Ja OBbAE MPOCTO
chpBIazeHue. Mma TsacHa nmurepaTypHa Bpb3ka Mexmy bubmmsara (mamp. butne 1-11 r11.) 1 MecomoTamckara
TUTepaTypa.

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 8:13-19

13. B miecTcTOTHH W TbpBaTa TOAMHA Ha )KUBOTA Ha HoM, B TbpBHUS MECEIT, Ha ITLPBUS ACH OT MECeIla, BoJaTa
MpechXHA Ha 3eMsTa; U Holi BIMTHA TOKpUBA HA KOBYETA U IMOTJICHA, U €TO, MOBEPXHOCTTA HA 3eMsTa Oellre
n3chbxHana. 14. A BbB BTOpHUS MeECEI], Ha JBAJICCET U CEAMUS ICH OT Mecela 3eMsTa u3chbxHa. 15. Torasa bor
roBopu Ha Hoil m kasza: 16. l3ne3 or koBYera, TH, KCHa TH, CHHOBETE TH W JKCHHTC HA CHHOBETE TH C
T1e0. 17. I3Beau cbec cede Cu BCHYKO JKMBO OT BCSKA IUIBT, KOETO € ¢ Te0 — ITUIM, JOOMTHK M BCHUKHUTE
ITBJI3SIN )KUBOTHH, KOUTO ITBJI3AT 10 3eMsITa — 3a J]a C€ pa3MHOXKaBaT M300MITHO TI0 3eMsITa, /1 CE IUIOIAT U
a ce yMHOXKaBat 1o 3emsrta. 18. I Hoii m3ne3e, u ¢ HEro CHHOBETE MYy, )KCHA My M JKEHHUTE Ha CHHOBETE
My. 19. I BCHUKHUTE )KUBOTHH, BCUIKUTE IBJIBSIIHA )KUBOTHH, BCHUKUTE MTHITH, BCHYKO, KOETO CE IBMKH TIO
3eMsTa, CIIOPe BUIOBETE CH, U3JIs130Xa OT KOBYETA.

- 107 -




[UTAT OT AHTJIMACKWS IIPEBOJI NASB — 8:13-19

3Now it came about in the six hundred and first year, in the first month, on the first of the month,
the water was dried up from the earth. Then Noah removed the covering of the ark, and looked, and
behold, the surface of the ground was dried up. '*In the second month, on the twenty-seventh day of the
month, the earth was dry. “Then God spoke to Noah, saying, '’Go out of the ark, you and your wife
and your sons and your sons’ wives with you. "Bring out with you every living thing of all flesh that is
with you, birds and animals and every creeping thing that creeps on the earth, that they may breed
abundantly on the earth, and be fruitful and multiply on the earth.” *So Noah went out, and his sons
and his wife and his sons’ wives with him. 19Every beast, every creeping thing, and every bird,
everything that moves on the earth, went out by their families from the ark.

8: 13 ,,Hoii Bauraa noxkpuBa” — ToBa csKall o3HauaBa, uye € MaxHall yacT oT nokpusa (BDB 492). Makap
[I0-KBCHO TO3M TEPMUH Jla CE€ H3I0JI3Ba 3a JKUBOTHMHCKATa KOXa, KOSTO IOKpUBA CKUHUSATA, TPYIHO € Ja
MOJKPENNM M0100HO 3HaUEHHE U TYK.

8:15 ,,bor rosopu Ha Hoit” — llenusaT KOHTEKCT MOKa3Ba THPIEHUETO U MOKopcTBOTO Ha Hoil. boxuure
3anoBenu (Hamp. 8:15-19) ca mapanennu Ha 7:1-5.

8:16 ,,31e3” — Tosa e mbpBaTa 3amoBen OT cTuxoBe 16-17.

1. ,mne3”, Qal UMIIEPATHB (BDB 422, KB 425), ctux 16

2. ,wm3Benu”’, Hiphil UMIIEPATHB (BDB 422, KB 425), ctux 17

3. ,.aace pasmHOXaBat u3oowiHo”, Qal IIEP®EKT, u3non3san kato UMITEPATHUB (BDB 1056, KB
1655), ctux 17

4. ,mace mionar”’, Qal IIEPOEKT, m3nomsean kato UMIIEPATUB (Bx. 9:1, 7 BDB 826, KB 953),
ctux 17

5. ,naa ce ymHoxasar”, Qal [IEPOEKT, u3non3san kato UMIIEPATUB (k. 9:1, 7 BDB 915, KB
1176), ctux 17

Te3u 3anoBenu ca napanenuu Ha butue 1:22, 24. B eaun cmucha bor 3anmouBa Bcuuko oTHauano. Bonute Ha
Xaoca YHHUIIOKABAT IEJHsS )KUBOT Ha CyIIaTa, OCBEH Te3U, KOUTO ca B KoBUera. [I'bpBOHAYATHUAAT 3aMHUCHIT HA
bora npogbmxasa (Bxk. 6:18).

8:17 Te3u 3anoBeau (cwino 9:1) ca B mapanen Ha butue 1:22, 24. Bk Habnroodenus 6vpxy Konmexcma B
HAYaJIO0TO HA Ta3H TJaBa.

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJ BEPEH — 8:20-22

20. 1 Hout uznurna ontap Ha ['OCIIOHA u B3e OT BCSKO YHCTO >KMBOTHO M OT BCSIKA YKMCTa MTULA, U
npuHece Bcensrapsaus Ha ontapa. 21. U TOCIIO/ momupuca 6naroyxanue Ha omuioctusenue u ['OCIIO/]
ka3za B cepuero Cu: Hsma na npokinHam Bede 3eMsTa [opaad 4OBeKa, 3al[0TO IIOMUCINUTE Ha YOBEIIKOTO
Chbplie ca 3JI0 OLle OT MIAJUHUTE My, M HsAMa Bede Jpyr MBT [a Iopa3s BCHYKO KHMBO, KaKTO
HanpaBux. 22. JlokaTo chUIeCTBYBa 3eMsTa, CEMTOA M KETBA, CTyA M TOpEIIWHA, JIATO W 3UMa, JIeH U HOLI
HsMa Jja [IpecTaHar.

HUTAT OT AHI'JIMUCKUSA ITPEBO/I NASB — 8:20-22

*Then Noah built an altar to the LORD, and took of every clean animal and of every clean bird
and offered burnt offerings on the altar. *' The LORD smelled the soothing aroma; and the LORD said to
Himself, ,,I will never again curse the ground on account of man, for the intent of man’s heart is evil
from his youth; and I will never again destroy every living thing, as I have done. **While the earth
remains, Seedtime and harvest, And cold and heat, And summer and winter, And day and night Shall
not cease.”
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8:20 ,,U Hoii u3gurna oarap” — IIspBOTO My Zemo € MOKJIOHEHHE W OjarogapeHue. JKepTBaTta € IpeBHA
nHCcTUTYIHS (BX. 4:3; 12:7, 8; 13:18; 22:19). ToBa e mepBOTO Aeio u Ha [ miramen cien motoma oT Enoca Ha
I'uaramemn (k. 11:156-158).

[J ,,BCAKO YHMCTO KMBOTHO” — He € siCeH KpUTEPHAT 3a ONPEeISTHE KO € YUCTO B KO — HEUHCTO (BXK. 7:2),
HO SIBHO CE OTHACS JI0 ’KEePTBaTa, a HEe 10 XPaHUTEITHA HAITBTCTBUA (BXK. JleBut 1. 11; BTop. ri1. 14).

8:21 ,,I'ocnog momupuca o6Jjaroyxanue” — B bubmmsara ta3u ¢pasa o3HauaBa, ye bor mpmema xepTBarta
(ocobeno B Jleput u Yucna). Unesra He e, ge xpaHara ¢ 3a bora, kakto ¢ Hanmpumep B Enoca Ha ['mnramern
(Bx. 11:159-161). bubnusita HUKBIE HE pa3ricKAa KepTBEHATa CUCTEMa KaTo JaBalia XpaHa 3a O0)KecTBara,
KaKTO YECTO Ce cpella Py OKOJIHUTE HAPOIH.

[l ,HAMa na mpokJMHaM Bedye 3eMfATA... HAMA Bevye APYr IbT Ja MOpa3si BCHYKO KMBO”’ — Te3u
MapaJeIHd U3PSUeHUs MOKa3BaT HAIPEKEHUETO B BOXKHUETO CHpIlE, KOSTO Ce MOopaxaa Mexay Jtobosra My
(Bx. Mcas 54:9) xpM TBOpeHHETO U IipaBeaHOcTTa My. HoBek e mokBapeH, Ho bor e permt qa pabotu ¢ Hac U
Jla OTIPaBH BCHYKO B ecxamowa (B ocienHuTe IHU). B ToBa ockxkeHne boxxneTo oTHOIIEHNE KbM TPEUTHHTE
Xopa ce mpoMeHsa. Te ocTaBaT MOKBapeHH M TpelIHH. BoKMETO OTHOIIEHHWE OTHOBO WIE CE€ MPOMEHH, CIIEI
kato HeroBute mroge HsAMa jga ObIaT CIOCOOHHW Ha cmasar MoiiceeBus 3aBeT. bor 1mie mame HOB 3aBeT (BIK.
Uep. 31:31-34 u Ezek. 36:27-38). Xopara 11ie CTaHAT MpaBeIHH Mpex bora upe3 AeI0To U KEePTBEHATA CMBPT
Ha Mecusl.

Boxwuero obemnranue na He mpama mosede moron € curypro, Ho Il IMersp 3:10 ka3ma, e Toit e
MIPEYUCTH 3eMSITa C Or'bH. bor m1e paboTH ¢ TPemrHOTO Y0BE4eCTBO, HO 1enTa My e mpasenHoctTa (BK. JleBur
19:2; Mareii 5:48).

[J ,,IOMUCJIHUTE HA YOBEIIKOTO ChpIie €a 3JI0 olle OT MJIAJMHHUTE MY~ — 3JI0TO, KOSTO € TOJIKOBAa BUIHO
npeau norona (Bx. 6:5, 11, 12, 13), Bce omie BIacTBa HaJ MaJHAIOTO YOBEUECTBO, KAKTO ITIC BUANM B )KHBOTA
Ha Hoit u cemeiicTBOTO My!

8:22 ToBa MOCTOSIHCTBO Ha MPHUpOJIATa € a0 OCHOBaTa Ha IisjiaTa ChBpEeMEHHA 3amajiHa Hayka. bor e man

NPUPOAHUTE 3aKOHU. 3a0enexxeTe obdaye mbpBara (ppasa: ,,JoKaTto chliecTByBa 3emara”. CTux 22 B HAKOH
MIPEBOJM € U3MHCAH KaTO MOE3Hs.
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BUTHUE 9:1-29

PA3JIEJIEHUA 110 AB3AIIM B CbBPEMEHHUMTE ITPEBOJIUN

NASB NKJV NRSV TEV NJB
3aBeT ¢ apra Boxwusr 3aBer Bboxwusr 3aBer ¢ Hoit boxwusr 3aBer ¢ Hoit HoBust cBeroBeH pen
C TBOPEHHETO
(8:20-9:17)
9:1-7 9:1-7 9:1-7 9:1-6 9:1-7
(6-7) (6-7) (6) 9:7 (6)
9:8-17 9:8-17 9:8-17 9:8-17 9:8-11
9:12-16
9:17
Hoii u cunosere My IIpoxnsaruero Ha Hoit Hoii u cunosere My Hotii u cunosere My
BBpXYy XaHaaH
9:18-19 9:18-19 9:18-19 9:18-19 9:18-19
9:20-27 9:20-23 9:20-27 9:20-27 9:20-27
(25-27) 9:24-27 (25-27) (25-27) (25-27)
(25-27)
9:28-29 9:28-29 9:28-29 9:28-29 9:28-29
ITPOYUT HA TPETH HUK'BJI

HIPOCJIEJJABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3ALIA

To3u KoMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a M3y4yaBaHe. 1oBa 03HaUaBa, 4e BUE CAMH HOCHTE OTTOBOPHOCT 3a
HaYMHA, IO KOWUTO ThIIKyBaTe bubmusta. Bceku oT Hac TpsOBa qa X0AU B CBETJIMHATA, KOSTO MY € JajicHa.
[Ipuoputer mpu uUHTEpHpeTalUsATa CTe camuaT BHe, Bamata bubmms u CBerust [yx. He OuBa na
MIPEXBBPISATE Ta3W OTTOBOPHOCT HA KOMTO U J]a € KOMEHTATOpP.

[Ipouerere rnaBara Ha equH abpX. Onpenenere Temure. CHIIOCTABETE BAIIETO TEMATHYHO pa3/ieliCHHE C
MeTTe ChbBPEMEHHH IpeBoja mo-rope. PaznensHero Ha a03any He € BIBXHOBEHO OT bora, HO € KJII0UOBO 3a
MPOCIIEIIBAHETO HAa aBTOPCKOTO HaMepeHrne. A UMEHHO TOBa € B ChpIIEBUHATA Ha HHTEPIpPETHpaHeTo. Beekn
a03a1] UMa e/THa eIMHCTBEHA TeMa.

1. [TppBU ab3a1g
2. Bropu a63arg
3. Tpetn ab3an

4. U T.H.
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MN3CJIEABAHE HA IYMU U ®PA3HU

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 9:1-7

1. 1 bor GnarocnoBu Holi u cuHOBeTe My U UM Ka3za: bpjere ImiofoBUTH, YMHOXABANTE CE M HAITBIHETE
3emsTal 2. [lle ce cTpaxyBaT | IIe TPEHEpsT OT BaC BCHYKH 3€MHH XKUBOTHH W BCUYKHA HEOCCHH ITHITH; TE C
BCHUYKO, KOETO ITHJI3H IO 3eMsTa, U C BCHYKH MOPCKH pUOM ca MmpenajcHu B pbiere Bu. 3. Beuuko, koeto ce
JIBUXKU W JKWBee, e BU OBbJE 3a XpaHa; JlaBaM BH BCUYKO, CHIIO KaKTO 3ejeHara Tpema. 4. Meco obaue ¢
JKHUBOTa MY, TOSCT C KpbBTa My, Ja HE sIeTe. 5. A Bamiata KpbB, KPbBTa Ha JKMBOTA BU, HETPEMEHHO IIIE
M3UCKaM; OT BCSKO >KMBOTHO INE S MCKaM; W OT phbKaTa Ha YOBEKAa, OT phbKaTa HAa BCEKH HETrOB OpaT Ie
M3UCKaM XUBOTa Ha 4yoBeka. 6. KoiiTo mponee doBemika KpbB, U HErOBaTa KPbB OT YOBEK IIE CE IMPOJIEE;
3amoTo 1o boxkus o0pa3 HampaBu bor doBeka. 7. A BHe ObIeTe IUIOJOBHTH M CE€ MHOXETE,
pa3npoCTpaHsIBaAUTE CE MO 3eMATA U CE YMHOXKaBalTe Mo Hesl.

HOUTAT OT AHTJIMUCKUS ITPEBO/J NASB — 9:1-7

'And God blessed Noah and his sons and said to them, ,,Be fruitful and multiply, and fill the earth.
*The fear of you and the terror of you will be on every beast of the earth and on every bird of the sky;
with everything that creeps on the ground, and all the fish of the sea, into your hand they are given.
*Every moving thing that is alive shall be food for you; I give all to you, as I gave the green plant. ‘Only
you shall not eat flesh with its life, that is, its blood. *Surely I will require your lifeblood; from every
beast I will require it. And from every man, from every man’s brother I will require the life of man.
Whoever sheds man’s blood, By man his blood shall be shed, For in the image of God He made man.
’As for you, be fruitful and multiply; Populate the earth abundantly and multiply in it.”

9:1 ,,bbaere miI0I0OBUTH, YMHOKaBaliTe ce M HambJaHeTe 3emsaTa” — Biokre Tpute Qal/ UMITEPATHBA:
,,opaere mwionosut” (BDB 826, KB 963), ,,ymaoxasaiite ce” (BDB 915, KB 1176), ,,sanmbaHeTe 3emsTa”
(BDB 569, KB 583). ToBa e BTOpo Hauajno 3a xopara (Bx. 1:28), HO BMXTE KaK IpeXbT € HpEeAU3BUKAT
MPOMsIHA B 3aII0BE/ITa ¢ OTHaJaHeTo Ha ,,00/1aqaiiTe 3eMaATa U 5 BIajaeuTe”.

9:2 ,cTrpaxyBaT... Tpenepsat”’ — YoBek Bede IMe MMa HOB BHJ OTHOIICHHUS C JKHBOTHHUTE, MHPBT U
npustencTBoto oT Exemckara rpamuHa u ecxamowna (Mcas ri. 11) ca 3amenenu ot crpax (BDB 432) u
tpeniepere (BDB 369). Cenryarmara moGaBst ,,JOOUTBHK® KBbM CTHXA, HO OOMAWHUME JICUBOMHU He Cd
3acesHamu.

9:3 ,,Bcuuko, K0eTO ce IBUKH U KUBee, Ile BU Obae 3a xpaHa” — I[IppBOHAuanmHO 4YOBELUTE ca
BererapuaHIy (1moHe B ExeMckaTa rpaamHa), HO CeA MaaeHUETO, KOraTO M3BECTHO BpEME HSAMA PEKOJITA 3a
XpaHa, UM Ce ITO3BOJISIBA JIa S1aT Meco. 3a0eNexeTe ChI0 Taka, Ue M0 OTHOIICHHE Ha XPAHEHETO HE Ce TPaBU
pasiuKa MEXIY YHCTO M HEYHCTO JKUBOTHO (MHOTO pazinudHO OT JleBuT ri. 11), HO mpw skepTBaTa pa3jimnka
nMa (BX. 7:2 u CIL.).

9:4 ,,MecoTo0 0Daue C :KMBOTA MY, moecm ¢ KPbBTa My, 1a He simeTe” — ToBa e OorocioBckara OCHOBA 3a
kepTBeHaTa cuctema (Bxk. Jleut 17:10-16; Brop. 12:16, 23; Jlesaus 15:29) u 3a 3HaUCeHUETO HA CMBPTTa HA
Xpuctoc. I'pexbT U3uCcKBa )XUBOT. B MuiioctTa cu bor 3amecTBa 4oBEK € KHUBOTHO.

9:5-6 ,,HeroBaTa KpbB OT YOBeK Iue ce mposee” — Tyk 3a IbPBU IBT CpellaMe MPUHIMINA ,,0KO 32 OKO™.
bor mocTaHoBsIBa IpaBOTO Ha CMBPTHO Hakazanue. B Crapust 3aBeT nMaMe KOHIICTIIIHATA 3a ,,roei’ (pPOIHUHA
3a U3KyMBaHe). 32 HOBO3aBETHH IpemnpaTtku, npouerere JesHust 25:11 u Pumnsaau 13:4.

Crux 5 e B mpo3a, JOKaTo CTUX 6 € HAalKCaH B IOETHYEH CTUI.

BB3MOXHO € 1a uMaMe Urpa Ha IyMU Ha €BPEHCKU €3UK, B KOSITO Jla HAMEPUM €TUMOJIOIMYHA BPb3Ka MEXIY
»KpBB” (dam) m ,9oBek” (adam). Ha acupuiicku €3WK TEPMHUHBT ,,90BEK’ € CBBpP3aH C IOHATHETO 3a
»~cBetuuiie” (adman). Taka 4e € Bb3MOXKHO /1a IMa JIMHTBHCTHYHA BPb3Ka MEKAY KPbB-TIOKJIOHEHHE-Y0BEK
(Bk. Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, ctp. 45).
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0 ,,3amoT1o no boxxusi 00pa3 HanpaBu bor yoBeka” — ToBa OTHOBO MOKa3Ba, Y€ YOBEK € IIOCTaBEH Ha
mppBO MACTO (BX. 1:26, 27; 5:1, 3). KakBa HeBeposTHA IPUBHUIIETHS U OTTOBOPHOCT € TOBa!

9:7 ,,pa3mpocTpaHsABaiiTe ce MO 3eMsATa U ce YMHOKaBaiiTe mo Hest” — Te3u mymu ca mapanenan Ha 1:22,
24, 28. I'maBu 8-9 mpencTaBisBaT ¢QHO OBTOPHO Hadayio Ha boxkusTa m3sBeHa BOJS U ACHCTBUS B butne 1
rnaBa. Tosu crux cpappka wetnpu Qal UMIIEPATUBA, nokato ctux 1 uma Ttpu. Cnopen paBuUHHTE
KOHTEKCTHT Ha YOHUHCTBOTO (CT. 5-6) 1MoKa3Ba, 4e Xopara, KOUTO perraBaT Ja HIMaT Mella, ChI0 HapyIlaBaT
Ta3H 3a1oBe.

HUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 9:8-17

8. ITocie bor roropu Ha Hoit u Ha cuHOBETE My ¢ Hero u kasza: 9. ETo, A3 mocraBsam 3aBeta Cu ¢ Bac U ¢
IIOTOMCTBOTO BHU cief Bac, 10. 1 ¢ BCHUKO JKMBO, KOETO € C BaC — ITUIHUTE, JOOWTHKA M BCUUKHTE 3EMHHU
JKHBOTHH, KOMTO Ca C BaC — C BCSIKO 36MHO KHBOTHO OT BCHYKO, KOETO € U3JA3710 OT Kopuera. 11. [ToctaBsm
3aBeta CH C Bac, 4e HsAMa Bede J1a ce M3TPeOM BCSAKa ILTHT OT BOAWTE HA MOTOMA M HSAMA Bede N1a HACTaHE
moTon Aa omyctomm 3emsaTa. 12. 1 bor kaza: ETo 3HakbT Ha 3aBeTa, KOWTO A3 TOCTaBSIM 0 BEYHH
MTOKOJICHUS] MEXTy MEH 1 Bac, U BCAKO KUBO CHIIECTBO, KOETO € ¢ Bac: 13. moctaBsim nerara Cu B o0iaka, u
T4 e ObJIe 3HAaK Ha 3aBeTa MexXay MeH u 3emsita. 14. Koraro gokapam oOiaka Ha 3eMsiTa, Ibrara IIe ce sIBU
B oOmaka, 15. u me cu cromHs 3aBeTa CH, KOHTO € Mexay MeH W Bac, U BCSKO KHUBO CHIIECTBO OT BCSKa
IUTBT, U BOJWTE HAMA BEYE Jla CTAHAT MOTOII, 32 Ja U3TPeOAT Besika mibT. 16. [lbrara me Ob1e B 001aKka U 111e
sl TJIeJlaM, 3a Jla TIOMHSI BEYHHUS 3aBET MEXIy bora m BCSKO JKHMBO CHIIECTBO OT BCSKA ILUTBT, KOETO € Ha
3emsTa. 17. U bor xa3a Ha Hoii: ToBa € OenersT Ha 3aBeTa, KOWTO IOCTaBUX MEX Iy MeH U BCSAKA IUTHT, KOSITO
€ Ha 3eMsTAa.

IOUTAT OT AHIVIMUCKUA NIPEBOJA NASB — 9:8-17

*Then God spoke to Noah and to his sons with him, saying, °’Now behold, I Myself do establish
My covenant with you, and with your descendants after you; ""and with every living creature that is
with you, the birds, the cattle, and every beast of the earth with you; of all that comes out of the ark,
even every beast of the earth. ''I establish My covenant with you; and all flesh shall never again be cut
off by the water of the flood, neither shall there again be a flood to destroy the earth.” 2God said, ,, This
is the sign of the covenant which I am making between Me and you and every living creature that is
with you, for all successive generations; I set My bow in the cloud, and it shall be for a sign of a
covenant between Me and the earth. "It shall come about, when I bring a cloud over the earth, that the
bow will be seen in the cloud, *and I will remember My covenant, which is between Me and you and
every living creature of all flesh; and never again shall the water become a flood to destroy all flesh.
'When the bow is in the cloud, then I will look upon it, to remember the everlasting covenant between
God and every living creature of all flesh that is on the earth.” ""And God said to Noah, ,,This is the
sign of the covenant which I have established between Me and all flesh that is on the earth.”

9:9 ,,A3 moctaBsiMm” — To3u 3aBeT e Oe3yCIOBeH M M3LUT0 MaBa oT boxwusta Omaroxat (Bxk. 9, 11, 12, 17).
Jlpyrute 3aBeTH, BKIIOUATENTHO AJaMOBHA W ABpaaMOBHUS, ChIbPXKAT ONpeAesieHH ycioBus. Bix.
Cneuuanno nonstue: 3ABET xbM 6:18.

9:12 ,,3a Bcmukn nokojeHus” — , Bewuku” (0r1am), KakTo U B ¢cTUX 16, 03Ha4aBa ,,Beunu’”. Pamm ka3Ba, 4e
,ITOKOJICHUS® B €BPEMCKHUSA TEKCT € HM3MMcaHo HempaBwiHO. Cropes HETO TO3HW 3aBET CE JaBa caMoO Ha
TTOKOJICHHSATA C TTOTPEITHA BsIpa.

Bx. Cnenmajano nmousitue KoM 3:22.

9:13 ,,aprara... 3HaK” — BB3MOXXHO € gpraTa ja ce MmosBsBa TyK 3a IbPBH ITBT. butne 2:5-6 npemmnonara, e
B HAYaJIOTO HAIOSIBAHETO € CTABaJIO IO pa3jMueH HAYMH, HE Upe3 IBXK[ (T. €. Biara oT 3emsaTa). MoxeM aa
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pasraexname aerata (BDB 905) kato opwkue, koeTo bor e octaBui (T. €. HAMa J1a YHHUIIOKaBa YOBEIUTE B
ocwkxkeHne). Moxe Ja ce mpueMe Kato CUMBOJI Ha MHp, KaTO OKa4eH JIbK U 3apOBEHa TOMaxaBKa. Bh3M0OxkKHO
e u bor na mpumaBa HOBO 3HaYCHHE HA HOPMATHO MPUPOIHO SBJICHHE.

9:15 ,,me cu cmomust” — Jlprarta e 3HaK 3a bor u 3a xopara. Taka u3udecku ce cumMBoM3Upa (HaKThHT, Ue
bor ne 3a0paBs (mogo0HO HA HesTa 3a ,,KHUTaTa Ha )KHBOTa” M ,,KHATaTa Ha Jenara’).

[] ,,BOOAMTE HAMA BeYe Ja CTaHaT MOTOoIl, 32 Ja I/l3TpeﬁflT Besika miIbT” — ToBa He O3Ha4aBa, 4€ HsiMa Ja
nMa II0BCYC IIOTOIIH, a4 Y€ HAMA Ja HAaCThIIN MoJJ00€H TOJIKOBA IIOBCCMECCTCH, 4YC Ia I/I3Tpe6I/I BCHYKHU XOpa U
KHMBOTHH.

HOUTAT OT BBJITAPCKUA ITIPEBOJA BEPEH — 9:18-19

18. A cuHoBere Ha Hoi, xouto m3ms3oxa oT koBuera, Osxa Cum, Xam u Sder. A Xam Oemie Oama Ha
Xanaad. 19. Te3u Tpuma 6s1xa cHOBE Ha HO¥t M1 OT TSX ce HaceNu Is1aTa 3eMsl.

HOUTAT OT AHI'JIMUCKUSA ITPEBOJ NASB — 9:18-19

'"*Now the sons of Noah who came out of the ark were Shem and Ham and Japheth; and Ham was
the father of Canaan. “These three were the sons of Noah, and from these the whole earth was
populated.

9:18 ,,Cum” — ETumonmornueckn MoXKe J1a 03Ha4aBa ,,u3BecteH” win ,,ume” (BDB 1028 II).

0 ,,Xam” — Moxe na o3HauaBa ,,ropenr” (KB 32511). Be3MoxkHO € 1a e HsKakBO ApeBHO nMme 3a Erumer
(,,ropera 3ems”).

0 ,Ader” — Erumonoruyeckn MoXe Ja O3HayaBa ,,pasmupuren” win ,yBenuueH’ (BDB 834, k.
eBpelicKaTa urpa Ha JyMH B CT. 22).

[ ,Xanaan” — Toii (BDB 488) ce cmomenaBa no aBe Bb3MokHM npwunHU: (1) IusacTBOTO Ha HoOlt M
MPOKJIATUETO III¢ TOBIUSAT Ha XaHaaH WK (2) MO-KbCHO XaHAAHIUTE CE MPEBPBINAT B €IUH OT OCHOBHHTE
OorocioBcku mpodaemu Ha M3pawt (1o BpemeTo Ha Moiiceit).

9:19 — Tosa e nenra Ha bora, ko4TO ce M3sIBSIBA MHOXKECTBO IIBTH (72 C€ HACENM 3eMsATa). BaBumiioHckara
KyJia € OTKJIIOHEHHUE OT Ta3u LeJ.

HHTepecHo ¢ ma oTOeNe)uM, e chBpeMeHHuTe m3cienBanms Ha JIHK Ha MUTOXOHIpHWHM 3aKIIOYaBat, e
ITbPBHUTE XOpa UABAT OT ceBepHa Adpuka, ToKaTo ChBpeMeHHaTa (DUIOJIOTHS TBHPU, Y€ BCUUKH ChBPEMEHHU
€3UIU MPOM3XOXKIAT OT ceBepHa MHaus. Brokte konko 0m3Kko reorpadcku ca 1o OubineiickaTa UCTOpusl.
SIBHO e, 4e BCUYKHU Pa3IMIHU pacH ITHEC ca MPEKU MOTOMITM Ha Te3W TpuMa OpaTs. J[HenmmHuTe U3ciieBaHus
Ha JIHK moka3Bar, 4e XxopaTa OT BCHIKH pacy UMaT eTHaKbB FeHOM!

HOUTAT OT BBJIT'APCKUS ITPEBOJA BEPEH — 9:20-27

20. 1 Hoii 3amoyHa ma 00paboTBa 3emsaTa U Hacaawm Jio3e. 21. U kaTo mu 0T BUHOTO, CE€ OIMK U C€ Pa3roji B
marpata cu. 22. 1 Xawm, Oamata Ha XaHaaH, BHJS rojioTaTa Ha Oalla CM W Ka3a Ha JBaMara CHU Opars
oTBBH. 23. A CuMm u Sder B3exa egHa aApexa M KaTo s CIOKHXa BaMaTa Ha paMEHETE CH, MPUCTHIIMXA
3aJIHUIIKOM W TIOKpHXa TOJ0TaTa Ha Oallja CH; a JIMIaTa UM Iiefaxa Ha3aj] W He BUASXa TOJI0TaTta Ha Oarna
cu. 24. U xorato Hoil m3Tpe3Hs oT BUHOTO cH M pa3dpa KakBO My O€Ille HAMpaBWI MO-MIIAIUAT MY CHH,
kaza: 25. [Ipokirer na ¢ XaHaaH; ciiyra Ha CIyTH Jga Obme Ha Oparsara cu! 26. Kaza ome: biarocnoBen
I'OCIIO/I, bor Ha Cum; n Xanaan ga My Obme ciryra! 27. bor ma pasmmpu Sder, n 1a ce 3acenu B IaTpuTe
Ha CuM; 1 XaHaaH ga My Obze cioyra!
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[UTAT OT AHTJIMACKUWS IIPEBOJI NASB — 9:20-27

*Then Noah began farming and planted a vineyard. *'He drank of the wine and became drunk,
and uncovered himself inside his tent. 22Ham, the father of Canaan, saw the nakedness of his father,
and told his two brothers outside. But Shem and Japheth took a garment and laid it upon both their
shoulders and walked backward and covered the nakedness of their father; and their faces were turned
away, so that they did not see their father’s nakedness. **When Noah awoke from his wine, he knew
what his youngest son had done to him. S0 he said, ,,Cursed be Canaan; A servant of servants He shall
be to his brothers.” **He also said, ,,Blessed be the LORD, The God of Shem; And let Canaan be his
servant. 27May God enlarge Japheth, And let him dwell in the tents of Shem; And let Canaan be his
servant.”

9:20 ,,Hoii 3amouna nga oOpadorBa 3emsaTa” — IlpeBogure NASB u RSV Bmwxgat TBBpre MHOro B
eBpEHCKHSI TEKCT; T€ Ka3BaT, ue Hoif e mbpBHUAT 3eMenenell — a KakBo 1a Kaxkem 3a Kawn (4:2) m Jlamex
(5:29)? IlpeBogbT NRXV Kka3Ba ,,Hoii, 4oBek Ha 3emsTa’”.

9:21 ,,onu ce” — IIusucteoto (BDB 1016 I, KB 1500) ce anpecupa mHoxxecTBo mbTH B [Tucanuero (Bx. Ip.
23:29-35). IIpoGiieMbT HE € BB BUHOTO, a B 310oynoTpedara ¢ Hero (Bxk. Brop. 14:26; Ilc. 104:15; Ip. 31:6-
7).

CHELUAJHO NOHATHE: BUHO U CUJIHU IIUTUETA

I. Bwubueiicku TepMunn
A. B Crapus 3aBer

1.  Aun — ToBa e Hal-OOIIMAT TEPMUH 3a ,,BUHO, N3moi3Ba ce 141 et (BDB 406).
Etumonorusita He € sicHa, 3al10TO HE MPOU3X0XKJA OT eBpeicku KopeH. HaBcsakbe
03Ha4aBa (pepMEHTHPAT IJIOA0B COK, OOMKHOBEHO I'PO3/I0B. XapaKTEpHH Macaku ca
butne 9:21; U3zxon 29:40; Yucna 15:5, 10.

2. Tupow — Toma e ,,HoBOTO BUHO” (BDB 440). Ilopagu KIMMaTHYHUATE YCIOBHS B
brmuskust w3Tok, (QepmeHTanuATa 3amovBa HE IO-KBCHO OT 6 daca clief
W3BIIMYAHETO Ha coKa. TO3M TEpMHH ce OTHACSA 10 BUHO B MpoIec Ha (hepMeHTAaLHsL.
Eto msixom xapakrepau nacaxa: Brop. 12:17; 18:4; Hcas 62:8-9; Ocus 4:11.

3. Acuc — Woun 1:5 u Hcast 49:26 mokassar, ue TOBa e ankoxosiHa Harmtka (BDB
779).

4. Cexap — ToBa e TepMuUHBT ,,crutHO TTuTHE” (BDB 1016, cp. ¢ Mcas 5:1). Ksm HETO €
nobaBeHO Hemo, 3a na Obae mo-onusHsBamio. CHIMUAT eBpeHCKH KOpPeH ce
M3II0J13Ba M 34 ,,[IUSIH’’ WU ,,[IMIHAIA”.

B. B Hogus 3aser

1.  Oiinoc — rpbikuaT ekBuBaneHT Ha aur (BX. [Ip. 20:1; 31:6; Ucas 28:7)

2. Heoc otinoc (HOBO BUHO) — TPBLUKUSAT €KBUBAICHT HA mupous (Bx. Mapk 2:22).

3. Iheyxoc eunoc (cnaiko BMHO) — BHHOTO B paHHMA eTam Ha (epMeHTauus (BXK.
Hesaus 2:13).

II. ®epmenTanus

A. ®epmenTaruaTa 3amouBa ObP30, YECTO OIE HA MBPBUA JcH (6 Jaca ciea W3BIMIaHETO

Ha COKa).

B. Koraro otrope ce mosiBM MaJKO IsiHa, €BpeiicKaTa TpaJuilus TOBEsABa TS Jla Ce Nafe
KaTo BHHEH JecAThK (Ma aseroth 1:7).
OcHoBHaTa epMEeHTAIH MPUKITIOYBA 32 €IHA CEAMMUIIA.
Bropuunara depmenrarus otHema okoiio 40 qau. Criex ToBa BHHOTO BEYE € OTICKAIO0 U
MOJXKe Ja ce puHece Ha onTapa (Edhuyyoth 6:1).

o a
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E. Bwunorto, xoeTo ¢ oOBeTpeHO (C yTaiika) ce cuuTa 3a mobpo, HO TpsiOBa moOpe ma ce
TIperean Mpean yrmorpeoa.

F. Tpu romunu e Hall-gbITHAT MEPUOJ 3a OTJiexkaBaHe. ToBa ce Hapuya ,,CTapO BHHO .
Hati-mo0po ce cunta 0OMKHOBEHO CJe] e1HA ToArHA (DepPMEHTAITHS.

G. Enma mpe3 mociaexaure 100 roawHM, B CTEPWIHHA YCIOBHS M C XUMHUYECKH T0OaBKH,
MPOIIECHT Ha hepMEHTAITHSI MOXKe Aa Obe 3a0aBeH.

III. Ynorpeda B bubausita

A. Crap 3aBer

1. Bwunoto e map ot bora (k. butue 27:28; Ilc. 104:14-15; Exn. 9:7; Ocus 2:8-9;
Wown 2:19,24; Amoc 9:13; 3ax. 10:7).

2. Bunoto e uacT ot xeprBeHuTe HapeHus (Bx. M3xon 29:40; Jlesut 23:13; Uucna
15:7, 10; 28:14; Cpa. 9:13).

3. BwuHO ce u3mon3Ba npu npazHunute Ha M3pawnn (Bx. Brop. 14:26).

4. BwuaOTO ce m3non3Ba kato jgekapcTro (Bx. Il [ape 16:2; Ip. 31:6-7).

5. Bwunoto Moxe na 0bae ucruncku npodsiem (Hoii: butue 9:21; Jlot: burne 19:33,
35; Camcon: Coa. 16:19; Haman: I Llape 25:36; Ypus: II Lape 11:13; Amon: II
ape 13:28; Exna: I1I Lape 20:12; Bramgerenute: AMoc 6:6; )keHute: AMoc 1. 4).

6. C BMHOTO BUHArd BHPBH MPEAYNPEKIACHUE IPOTHUB 310ynoTpedara ¢ Hero (Bxk. [1p.
20:1; 23:20-21, 29-35; 31:4-5; Ucas 5:11, 22; 19:14; 28:7-8; Ocus 4:11).

7. BuHOTO € 3a0paHeHo 3a HAKOW I'pyIH (CBEIICHUIUTE Ha cyk0a, JleBut 10:9; Ezek.
44:21; nazopeutre, Yucna rin. 6; Bmnanerenute, [Ip. 31:4-5; Ucas 56:11-12; Ocus
7:5).

8. BuWHOTO € M3MoI3BaHO B €CXaTOoNOrHIHaTa 06cTaHoBKa (BxK. AMoc 9:13; Wown 3:18;
3ax. 9:17).

B. Mexny 3aBeTure
1. BunaoTO B yMepeHu konudecTBa € MHOTO ToJie3Ho (Mcyce cun Cupaxos 31:27-30).
2. PaBunuTe Ka3par: ,,BUHOTO € Hail-100POTO JEKAPCTBO, aKO TO JUIICBA, HEOOXOIUMHU
ca nekapctea” (BB 58b).
4. CwmecBaHeTO Ha BHHO W BOJa HE € BpEeNHO, a € TMPHUATHO M YyBeIWYaBa
ynososcteueto (II Mak. 15:39).

C. Hos 3aBer

1. Hcyc npeBpbiia Bogata BbB BUHO (Bik. Moan 2:1-11).

2. Hcyc nznomsea BuHO (Bk. Mareit 11:16, 18-19; Jlyka 7:33-34; 22:17ff)

3. Ilerpp e oOBUHEH, Y€ Ce € OmMI C ,,HOBO BMHO Ha [lernecstHuna (Bx. [esHus
2:13).

4. BwuHOTO ce u3mon3Ba KaTo JiekapcTo (Bk. Mapk 15:23; Jlyka 10:34; [ Tum. 5:23).

5. Bopmauute He TpsaOBa ma 3nmoynorpeOsBaT. ToBa He 03HAauYaBa MbJIHA AOCTHHEHIIHS
(Bx. I Tum. 3:3,8; Tur 1:7; 2:3; 1 IleT. 4:3).

6. BuHOTO € HW3MON3BAaHO B ecxaTojiornyHaTa oOcraHoBKa (Bk. Marei 22:1 u ci.;
Otxp. 19:9).

7. IlmsaacTtBoTOo € ochiaeHo (Bk. Mareit 24:49; Jlyka 11:45; 21:34; 1 Kop. 5:11-13;
6:10; I'am. 5:21; I Ilet. 4:3; Pumi. 13:1-14)

IV. Boroc,10BCKH HA0II0AeHUS
A. JlnanekTHu4ecKo HaIlpeKeHHE
1. Bunoto e nap ot bora.

2. TImgHCTBOTO € OTPOMEH MpoOIeM
3. Hammsar npumep e Xpucrtoc (Bx. Mateit 15:1-20; Mapk 7:1-23; Pumir. 14 ro.; 1
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Kop. 8:7-13).
B. Tennenmus qa npeMuHaBame IpaHUIUTE, HaJoKeHu oT bora
1.  bBor e u3ToyHUK Ha BCHYKO JT00PO.
2. Yosek 3moynotpe0siBa ¢ BCHUKHA OOXKUH JApPOBE, KATO MHHABA TPAHUIIUTE C TAX.
C. 3moymorpebara ¢ B Hac, HE B caMUTe Helmla. Hsama HHIO HEMpaBUIHO BBB PU3HIECKOTO
TBOpeHue (BX. Pumit. 14:14, 20).

9:22 ,,Bu/s1 rojioTaTa Ha Oama cH 4 u3Jje3e, Ta 00aau Ha ABaMaTa cu OpaTta” — I'pexsT Ha Xam Oe: (1)
HE3a4YNTaHeTO Ha Oamia My WM (2) HIKakbB cekcyanieH akT (Bx. JleBut 18:6, 7). EBpente ce oTHacaT MHOTO
MOYTHUTEIHO KBM ToJI0TaTa.

BorocmoBcku, ToBa moka3Ba MpoabDKABAIIOTO TafcHUe Ha Tpexa. Hoit e musna! Xam ce pamBa Ha TIIyIocTTa
1 Ha rojoTtara Ha Oama cu! Ta3u CKIOHHOCT KbM HE3aYHTaHE W CEKCyalHa 3JI0YyHoTpeda ce BIKIa oule Mo-
SIBHO ITpu noToMuuTe Ha Xanaan! Holi BeposiTHO e 3a0ersi3an ToBa, Thi KaTo MpOKIMHA XaHaaH, a He XaM.
TpsOBa ga gobGaBWM, Ye TO3W €MHM30] HsIMa HUIIO, CHBCEM HUINO OOIIO C HIesATa 3a MpeHeOpeKeHHe B
bubmusra xpMm depHata paca. Hamctuna, appukaniure npousnm3ar or XaM, HO XaHAaHIUTE HE ca YEpHHU
(Bk. n300pakeHusTa o crenute B Erumer)!

9:24 ,,Hoji... y3ua” — BB3MOXKHO € 11a € pa30paj, KaTo € TOMHUTAaJl, HO MOXKE | JIa CE € IOCETHII, KaTo € BUISUT
MOKPHUBAJIOTO, ¢ kKoeTo Cum u Sder ro 3aBuBar.

(] ,,Hal-MaJKMAT MYy CMH” — XaM BHHArm ce u30posiBa KaTo BTOPH cpen cuHoBeTe Ha Hoii. /[ymara Ha
EBPEICKN MOXE J1a € B MPEBH3XOJHA CPABHUTEIHA CTEIEH (,,Hali-MIIaquAT”’), HO MOXKE M Jla 03HAadaBa ,,I10-
MIagusaT” .

9:25 ,,peue” — Jla cu MpUITOMHUM €BpeiicKaTa KOHIICTIIHS 3a CHjlaTa Ha U3PEYCHOTO CIIOBO, IIPeIajcHa OIIe
B butne 1 rnasa. Ille oTOenexum Tyk U BaxXHOCTTa Ha OammuHOTO OjarocinoBenue, butue 49 ri.

0 ,JIpokiaer na e Xanaan” — To3u ['JIAI'OJI (BDB 76, KB 91) e Qal IIPUMACTUE B ITACHB. Cniopen
paBuHUTEe XaHaaH NPBHB BWKIa Tronotata Ha Hoii m ka3Ba Ha Oama cu Xam, HO mo-ckopo Hoif e Bumsn
OUCBUHO HEYBKUTEITHO TOBCJCHHE B Hall-MaJIKWsl CMH Ha XaM WiIM K XaHaaH, Hall-MaJKusAT CHH, ©
MIPEACTABUTENICH 32 BCHUKH MTOTOMIIM Ha XaM. 3abenexeTe, ue ToBa MPOKIIATHE He uaBa oT bora, a ot Hoi,
KOWTO caM 3J10yloTpedsiBa ¢ arKoxoJ!

[To-kbcHO B mcTopusTa Ha M3pamn me BUIUM, Ye XaHAAHIUTE Ca IMOKBAapEH, HJOJOTMOKIOHHUYCCKH
Hapoz, KOHTO TpsOBa ma ObJe HAIBIHO YHHINOXKECH. B TEXHUTE 3eMH JBITO BpeME CIIe]] TOBA JKUBEST
BeNMKaHH. TSIXHOTO MOKJIOHEHNE Ha 3eMsTa ¢ 3a0paHeHo B KHUTaTa JIeBUT.

CHEIUAJIHO NOHATHE: PACU3BM

I. BwbBenenue

A. MoxewMm jaa ro HaOmogaBaMe HaBCAKBAE Cpell MaJHaInTe Xxopa. ToBa € eroTo Ha YOBEKa,
KOETO ce U3AMra Ha r'bpba Ha IpyruTe. B MHOrO OTHOIIECHUS pacU3MBT € IO-ChbBPEMEHHO
SBJIEHUE, JOKATO HAIMOHAJIN3MBT € O-APEBHUAT (PEHOMEH.

B. HaumonanusmsbT ce 3apaxkaa pa3BurT BbB BaBuimon (burt. 11 1), kato Moxe na ce
npociiean 10 TpuMara cuHoBe Ha Hol, oT xouTo ca ce pa3Buiu paznuunute pacu (bur.
10 1i1.). Ilmcarmero obade sICHO TMOKa3Ba OOIIHS IMPOM3XOJ Ha BCHYKH Xopa (BXK. butue
1-3 ro.; estaus 17:24-26).

C. Pacu3aMbT € caM0 eMH 0T MHOKECTBO MpeApa3chablu. Takusa ca ome (1) epyaupanust
cHoOm3bpM; (2) commamHO-WKOHOMHWYecKara aporanTHocT; (3) ceOempaBeaHHSIT
PEUTHO3EH JIETATU3bM U (4) TOrMaTHIHATE TTOJIUTHUECKHA YOCSIKICHUS.
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II.

bubaeiicku MaTepuas
A. Crap 3aBer

L.

Butue 1:27 — Yoserute, MbKe U )KEHH, ca ChTBOPEHU 110 boxkus 06pa3 u momodue,
KOETO MpaBU BCEKU €IMH YHUKaJCH. ToBa MOKa3Ba U MHAUBUAyaTHATa CTOMHOCT U
JIOCTOMHCTBO Ha BCEKH YoBeK (Bk. Moan 3:16).

2.  burme 1:11-25 — Hamumere nmecer msTH (pasara ,cropen Buma My . T e
M3II0JI3BaHa YECTO B MOJIKPENa Ha pacoBaTa cerperanus. OT KOHTeKcTa o0ade cTaBa
SICHO, Y€ T4 C€ OTHACH 32 )KUBOTHUTE U PACTEHUATA, HE 3a XOpaTa.

3. burme 9:18-27 — To3u TEKCT € M3MOI3Ba B OJKpEIa Ha W3AUTAaHETO HA eaHA paca
Hax apyra. TpsOBa na cu mpumomHuM, 4e He bor mpokwina Xanaan. HeroBusit
b6ama Hoit ro mpokrne, cnen karo ce chOyAHM OT CBOSL QJIKOXOJEH IEIHPHUYM.
bubnusara HuKbAE HEe Ka3Ba, ue bor moakpens Ttasu kieTBa/ mpokisaTue. Jlopu u na
sl IOJIKPETs, TOBa HAMa OTHOIICHHE KbM UEpHATa paca. XaHaaH ¢ Oala Ha OHE3H,
KouTo Irie HacensaT [lanecTuHa, a €rUMETCKUTE CTEHHU PUCYHKH MOKAa3Bar, ue Te3H
X0pa He ca YepHH.

4. Hcyc HaBuer 9:23 — To3u macax € M3IMOJI3BAaH KaTO JOKA3aTEJICTBO, Y€ €IHA paca
e CIy)XH Ha Japyra. B TO3W KOHTEKCT 00aye TaBaOHIMTE Ca OT CHINUS PACOB
MIPOM3XO/I, KAKTO U €BPEUTE.

5. Ezagpa 9-10 rim. m Heemmst 13 ri1. — Te3um macakd 9ecTo ca M3MOJI3BAaHH B PacoB
CMUCBHII, HO KOHTEKCTHT OKa3Ba, ue OpakoBeTe ca OCHIICHU HE IO PACOB MPU3HAK
(Te mpousnuzar ot enuH cud Ha Hoii, butre r71. 10), a Mo penuruno3Hu NpuYuHH.

B. Hos 3aBer
1. EBanrenusra
a. Hcyc Ha HIKOJIKO BT TOBOPHU 3a OMpa3zaTra MEXay IOJEUTe U camMapsHUTE.
ToBa mokasBa, 4e pacoBaTa oMpasa He ce 0100psBa.
(1) npuruara 3a 1o6pus camapsauH (JIyka 10:25-37)
(2) xenara npu Knagerena (Moan 4:4)
(3) Onaromapuus npokaxed (JIyka 17:7-19)

b.  BbmaroBectueTo € 3a BCHUKH X0pa
(1) THoan 3:16
(2) Jlyxa 24:46-47
(3) Espemn2:9
(4) Ortkposenue 14:6

c.  llapcTBOTO mIE BKIIIOYBA XOpa OT BCHYKH Pacu
(1) Jlyxa 13:29
(2) Ortkposenwue 5 ri.

2. Hesnus

a. [esuaus 10 r1. sicHO roBopHW 3a 00OBTAa Ha bora KbM BCHYKH XOpa W 3a
YHHUBEPCAITHOTO MOCTIaHKue Ha 0J1aroBeCTHUETO.

b. B Jlesnus 11 . [letbp ¢ 0OBHHSBaH 3a NEHCTBUATA CH M TO3U MPOOJIEM ce
paspelnaBa, eaBa KOraro ChBETHT Ha IIbpKBAaTa B Mepycanum ce chbupa
criertraiHo 1mo To3u moBox (Hdesaus 15 ). IIpes 1 Bek ci. Xp. Hanmpe:KeHUETo
MEXy I0JeU ¥ €3WYHUIH € MHOTO TOJISIMO.

3. IlaBen
a.  Hswma 6apuepu B Xpucroc

(1) Tanarsau 3:26-28
(2) Edecsan 2:11-22
(3) Komocsam 3:11

b.  bBor He oTnaBa 3HaUEHUE HA PA3IUYHS MEXKTY XOpaTa
(1) Pumnsaum 2:11
(2) Edecsaun 6:9

4. Tlersp u SIxoB
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a. bor He oTnama 3HaueHWe Ha paznudusa Mexay xopara, I [lersp 1:17
b. Axo bor Hama npenmountanus, Heroure xopa chIo He TpsOBa Aa MOKa3BaT
Mo;00HO oTHOIIeHUE, SIKoB 2:1

2. Hoan
a. EnHo oT Hali-CMIHUTE M3SIBJIEHHUA 3a OTTOBOPHOCTTA Ha BApBAIIUTE ueTeM B |
Hoan 4:20

III. 3aknaoueHue

A. Pacu3MbT, KaKTO W BCAKO IPYTo MpeayOekIeHHEe, € HAITbIHO IOTPenTHo 3a boxuure
neua. Eto enun uutar ot Xennu bapuer, roBopuren Ha ¢popym npe3 1964 r. B ['opuera,
mara Hio Mekcuko, opranusupan ot Christian Life Commission.

»PaCH3MBT € epec, MOHeXe € HeOWOnelcka M HEeXPUCTHUSHCKA KOHIEHIWS, Ja He
TOBOpHUM, Y€ HE € ¥ Hay4yHa.”

B. To3u mpobGiieM naBa BB3MOKHOCT Ha XPUCTHSIHHTE Ja MOKakaT XpHCTOBaTa JIFOOOB,
mpomka w pazbupaHe mpen eauH u3ryoeH cBar. OTKa3bT 3a TOBAa € NpPH3HAK 3a
HE3pSUIOCT U /1aBa Bb3MOXKHOCT Ha JsBOJIa Ja 3a0aBM pacTeka Ha BAPBAIIXA BbB Bspara.
ToBa e monpeyn ¥ Ha MHO3WHA M3TYOCHU J1a CTUTHAT 10 XPHUCTOC.

C. KakBo mora a3 ma HampaBs? (To3m pasgen e B3er or marepuan Ha Christian Life
Commission, o3ariiaBeH ,,PacoBu oTHOIIIECHUS )

HA JIMYHO HUBO:
e [IpuemMeTe OTTOBOPHOCTTA CH TIPH PEIIABAHETO HA PACOBUTE MPOOIEMH.
e OrmuTaiiTe J]a ce€ 0CBOOOAUTE OT BCSKAKBU PACOBH MPEAPA3ChIBIN Upe3
MOJIMTBA, OMOJICHCKO M3ydaBaHe M OOIICHHE C XOpa OT JPYTH PACH.
e I3pasere sCHO CBOUTE YOEXKAEHHSI OTHOCHO pPacHTE, 0COOCHO aKO HUKOM
JIPyT HE U300J1MUaBa Xopara ¢ MOTPEIIHU MPEAPa3ChABIIN.

B CEMEWHNS )KUBOT

e Bmxre BaXXHOCTTa Ha CEMEWCTBOTO BBHB (DOPMHpPAHETO HA OTHOIICHUE
KBM JIDYTUTE PacCH.

[ ] OHHTBaﬁTe aa pa3BHeTe XpI/ICTI/I}IHCKO OTHOIIICHHUEC, KaTO FOBOpI/ITe 3a
TOBa, KOCTO pO,Z[I/ITeJ'II/I nu acna ‘-IYBaT 3a paCOBI/ISI HpO6J‘ICM N3BBH
paMKI/ITe Ha aoMa.

e Pomutenure TpsOBa ma ce OMMUTBAT Ja IMOCTABAT XPUCTHSIHCKU TPUMED C
OTHOIIIEHHUETO CH KBM XOpa OT APYI'U pacH.

[ ] T},pceTe BB3MOXHOCTHU [a 1/13rpa>i<;[aTe CeMef/'IHI/I Bp’b3KI/I C Xopa oT

JIPYTHU pacH.

B I'bPKBATA
e C mpomoBsIBaHETO M MOYYCHUETO Ha OMONEHCKUTE UCTUHM 3a PacuTe,
IIbpKBaTa 11e ObJe MOTUBUPAHA Aa Aajie MPUMeEp Ha ISUI0TO 0OIIECTRO.
e JloknoHeHueTo, OOLIEHNETO U OOTrOoCIyKEHHATa B LIbpKBaTa TpsiOBa na
ca OTBOPEHH 3a BCHYKH, KAaKTO HOBO3aBETHaTa IIbPKBa, KOATO HE
npu3HaBa pacosu 6apuepu (Edec. 2:11-22; I'an. 3:26-29).

BBHB BCEKUJIHEBUETO

e JlomaraiiTe 3a TpPeONOJISBAHETO HA pacoBaTa JIUCKPUMHUHAIUS B
paborara cu.

e Pabortere ¢ o0OmECTBEHH OpraHW3allid OT BCSIKAaKbB THII, 3a Ja
OCHTYpUTE €JHAaKBH IIpaBa M BB3MOXKHOCTH 32 BCHYKH, KaTro He
3a0paBsTe, Ye ce ONMUTBATE Jla aTaKyBaTe pacoBUs MPoOJIeM, a He Xopara.
IenTa e na mocturHeTe pa3dupane, a He Ja Ch37aBaTe OrOPUCHHE.

e AKO e MOAXO[AIIO, OPTaHNW3HUpaiTe ClenraIeH KOMUTET OT COIMAIHO-

- 118 -




OTTOBOPHH TPaXKIAHW, Ype3 KOWTO Jla Ce ONMTBATEe [1a TOBOPUTE Ha
00IIIecCTBOTO U Jja IpeArnpruemMare KOHKPETHH CTHIIKHM 3a MOJI00psSBaHE Ha
MEXypacoOBUTE B3aMMOOTHOILICHUS.

e [logkpensiiTe 3akOHOTBOpPUMTE B IPOKAPBAHETO HA 3aKOHH 3a
MEXIypacoBO PABEHCTBO M C€ IMPOTHBOIIOCTABAWTE Ha OHE3U, KOWTO
eKCIIOATUPAT MPeAPa3ChABIIUTE B ThPCEHE HA MOTUTHYECKA U3rOa.

e OrpaBaiiTe IBIDKUMATa TOXBaJla HA CIY)KUTENWTE HAa 3aKOHA, KOTATo
HajaraT CIpaBeIUBOCT Oe3 Orjie[l Ha pacoBara MPUHAIIEKHOCT Ha
Xopara.

e llpoTmBoOmOCTaBANTE C€ Ha HACHIMETO M TOBOPETE 3a CIHa3BaHETO Ha
3aKOHHTE, KaTO MPaBUTE BCHYKO BB3MOXKHO KaTO TPaKIaHU-XPHUCTUSTHU
3aKOHOBUTE CTPYKTYpH JIa HE Ce MPEeBbpHAT B MHCTPYMEHT B phIETEe Ha
X0pa, KOUTO Hayiarat JUCKPUMUHAIHSL.

e bprere mpumep 3a ayxa W yma Ha XpHUCTOC BBB BCSKO CBOE
B3aMMOOTHOILICHHE.

(] ,,po06 Ha podute” — ToBa € eBpelCKH CymlepiaTHB, KOWUTO O3HaudaBa ,Hail-HHCKHsA ciryra”’. Toea ce
M3IBIIHSABA MU 3aB3eMaHeTo Ha [lanectuna ot Mcyc Hapues!

9:26-27 — Bcwuku ,,Heka” B te3u ctuxoBe ca B [IOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE, tpu crneunduann
dhopMu 1 eTHO KOHTEKCTYaTHO.

9:26 ,,J'ocnon” — ,,/IXBE” e cneunaina ynorpeba Ha 3aBeTHOTO UMe (BHX KOMEHTapa KbM 2:4), ¢ KOsTO ce
ompenens moTtoMcTBoTo Ha CuM 3a MecnanckaTa nmuaus (BK. JIyka 3:36).

[ ,bor Ha Cum” — Cum o3HayaBa ,,uMe” U € Bb3MOXKHO Ja € UI'pa Ha JyMHU ChC CIIELMAIHOTO NMe Ha bora
AXBE (BDB 1028 II). [ToromcTBOTO Ha CrM ¢ Mecnanckara nuaus. ToBa ce mpoTuBonocTass Ha 11:4!

9:27 ,,Toii 1a ce mocesn B marpute Ha Cum” — Hskou ydeHu BkaaT Tyk: (1) MOJUTHYECKO MOCIIAHUE,
KaTo HampuMep IOMHHALMATAa Ha PHMCKAaTa WM eBpoIleickara KynaTypa Wiu (2) QyXOBEH CMHCHI, 3a
BKJIFOUBAHETO HA €3WYHUIINTE B OJaroCIOBEHHETO Ha EBPEHTE, KOETO CHINO € YacT OT ABpaaMOBHs 3aBET (BIK.
12:3; Edec. 2:11-3:13).

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 9:28-29

28. U cnen motoma Hoit skuBst TpricTa u etaecet romguuu. 29. M Bcuukute man Ha Hoit cTanaxa AeBEeTCTOTHH
Y TICT/IECET TOUHU, U YMPSL.

IIUTAT OT AHIJIMHACKUS IPEBOJ NASB — 9:28-29

*Noah lived three hundred and fifty years after the flood. *So all the days of Noah were nine
hundred and fifty years, and he died.

9:29 — CwmbprTa Bee ome Biaajaee (BXk. 5 riasa)!
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BBITPOCHU 3A OBCBHKJIAHE

To3u KoMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a M3y4yaBaHe. 10Ba 03Ha4aBa, 4e BUE CAMH HOCHTE OTTOBOPHOCT 3a
HaYMHA, IO KOUTO ThIIKyBaTe bubmusta. Bceku oT Hac TpsOBa qa X0AM B CBETJIMHATA, KOSTO MY € JajicHa.
[IpuopureT mpu HWHTEpIIpETaIMATa CTE€ caMmMHusAT Bue, Bamata bubmus m Ceetmsar [yx. He Ouma na
MIPEXBBPISATE Ta3W OTTOBOPHOCT HA KOMTO U J]a € KOMEHTATOpP.

Hacrosmute Bhpocu 3a 00CHKIaHE TENAT J1a BU TOANOMOTHAT Ja OOMHUCIIUTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H
paszen Ha nociaanueto. Llenta uM e ga npeAnU3BUKAT MUCIIH, a HE J1a JaJaT KpalHu OTTOBOPHU.

[To xakbB HAUMH MaJICHUETO OKa3Ba BIUsHUE Ha 3aBeTa Ha bor ¢ Hoit?
CMBpTHOTO HaKa3zaHue OMOIelicKka KOHIenus v € (BXK. 6 CT.)?

Janu Holi e n3kasan npokisiTue Haj yepHaTa paca?

3a KaKBO rOBOpH CTUX 277

P
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BUTHUE 10:1-32

PA3JIEJIEHUA 110 AB3ALIM B CbBPEMEHHUTE ITPEBOAU

NASB NKJV NRSV TEV NJB
INoromuute Ha Hoit Haponure IIpousxonsT IToromuute HacenBanero Ha 3emsTa
npousnusat ot Hoit Ha HapoJauTe Ha cuHoBeTe Ha Holt
10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
10:2-5 10:2-5 10:2-5 10:2-5a
10:5b
10:6-14 10:6-14 10:6-14 10:6-12 10:6-7
10:8-12
10:13-14 10:13-14
10:15-20 10:15-20 10:15-20 10:15-20 10:15-19
10:20
10:21-31 10:21-31 10:21-31 10:21-31 0.43125
10:22-23
10:24-30
10:31
10:32 10:32 10:32 10:32 10:32
ITPOYUT HA TPETH HUK'BJI

ITIPOCJIEJJABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHHUE HA HUBO AB3AL[H

To3u kKOMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 32 M3y4yaBaHe. ToBa 03HauaBa, e BUE CaMU HOCHTE OTTOBOPHOCT 32
Ha4yMHA, 110 KOWTO ThJIKyBare buOmmsara. Bcexkn oT Hac TpsOBa ma Xoau B CBETIMHATA, KOSTO My € JaJcHA.
[Ipuoputer mpu uUHTEpHpeTalUsITa CTe camuaT BHe, Bamata bubOmms u CBerust [yx. He OuBa na
MPEXBBPISATE Ta3U OTTOBOPHOCT HA KOWTO U J1a € KOMEHTATOP.

[Ipouerere rmaBara Ha exuH abX. Onpenenere TeMure. CHIIOCTABETE BAIIETO TEMATUIHO Pa3JCICHHE C
TeTTe ChBPEMEHHU IIpEeBoJia mo-rope. Pa3gensHero Ha ab3amu HE € BOABXHOBEHO OT bora, HO € KJIFOYOBO 3a
MPOCIEIBAHETO HA ABTOPCKOTO HAMEpPEHUE. A UMEHHO TOBa € B ChpILICBUHATA HA UHTEpHpeTupaneTo. Beeku
a03al Ma eJIHa eJMHCTBEHA TEMA.

1. [TppBU ab3a1g
2. Bropu a63an
3. Tperu ab3an

4. U T.H.
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BBBEJIEHUE

A. Kakpa e neara 60rocJioBCKM Ha 00CTOSITEJICTBEHOTO ecTecTBO Ha 10 riasa?
1.

ITokasBa, ye bor e 3arpwxkeH 3a Hapoaute. ['aBa 11 XpOHONIOrMYECKH HE € HAa MSCTOTO CH.
Toma csakamr moka3Ba, ue TiaBa 10 e He camo ockkiaeHue (Bxk. 11:1-9), a mpeam BcHUIKO
m3mbiHeHne Ha 1:28 u 9:1,7 (1. €. TUI0AETE e U ce pa3MHOKaBaMTe).

IIpOpOLKTE YeCTO TOBOPST 3a ChIUTE Te3u Hapomu (Bx. Mcas 7-23 rin.; Hep. 46-51 ri.; Esek.
27-30; 38-39 111.) KaTO OIpENEIeHU 3a OChXKIeHue OT bora.

Ts mocraBs crieHarta 3a NMpu3uBa Ha ABpaaM M IIOTOMCTBOTO MY KaTO I[ApCTBO OT CBEIICHHUIIH,
KOHTO Ja JOBeAAT cBeTa oopatHo npu AXBE (Bx. 12:3; Usxon 19:5-6).

Crensa 1sutoctHusl Mozen Ha butie 3a crecHsBane Ha ¢okyca KbM MecuaHCKHs pon (BX.
9:26).

Cnomenatu ca okoso 70 rpymu. Criopes paBUHUTE B cBeTa mMa 70 e3WKa, UaesiTa BEPOSTHO €
B3eTa oT Bropozakonue 32:5. Muo3uHa cBbp3Bat Jlyka 10:1 ¢ To3u TekCT, 3a 1a MOKaXKaT Kak
€BaHTEJIMETO € HACOUEHO KbM BCHUKH XOpa IO CBETA.

B. Kak u 3a1110 Ts1 He 0TTOBapst HA CbBPpeMEHHHUTE eTHOJIOKKH M3CJIeABaHus?
1.

JlHemHuTe W3CieABaHMs ca OCHOBAaHW HA JIMHTBUCTUYHH TNPUHIIMIIM, AOKAaTO OuOIeickarta

ucropus ce pokycupa BppXy reorpadckure qanau. Tasu reorpadceka naGopMaIms ce BiIusIe

oT: (1) marture u (2) IBMKEHUETO HA HAPOJIUTE B MUTPAITHS U TIpH Bo¥HA (Bx. E3zexumn 16:3;

Ocus 12:7).

TpsOBa ma UMamMe TIpeABH, Y€ pa3Ka3bT UMa OOTOCIOBCKO MOCTaHUE

a. M30uparenmHo MOKpHUBaHE

b. EnumnHcTBOTO Ha XOpara (Agam u Hoit)

c.  Konkoro mo-mManbk KOHTaKT UMa HSAKOH Hapox ¢ M3pawmi, TONKOBa MO-MaJlkO BHUMAaHUE
roTydaBa (FIH HUKAKBO)

B Ta3u rimaBa mMa MHOTO MMEHa B MHOXKECTBEHO 4YHCJIO. TOBa MOKa3Ba, 4e YECTO HSIKOW OT

MpeIUTE € JaJieH OT MMETO Ha IisiaTa rpymna. YecTo ce cirydBa HapOJIHHUTE TPYITH Ja 3aeMar

MoBeYe OT €IHO reorpadcko MOoI0KEeHHEe BB BPEMETO.

ToBa He e 3amanmeH THIT ONMHUCAHWE — HAYYHO W C AeTaiim. Yecto 3abpapsme, e ToBa €

BCBIIHOCT MMEPBUAT OMUT B HCTOPHUSATA JIa CE HAIPaBU MOTOOCH CHHUCHK. 32 TOYHOCTTA My CME

CUTYpHH, 3aII0TO CMe YBepeHH B MCTHHHOCTTA Ha [lncanmero. ToBa obaue He 03HAUaBa, Ue

TOH 1enu Aa HU MH(OpMHpa W3UEpIaTeTHO 110 BCHYKH TEMH, 3a /Ia 33JJOBOJIH 3alaJHOTO HU

JOOOIMUTCTBO. 32 BPEMETO CH TOH € YAMBHUTEIHO U34YepnaresicH!

To3u cruChK, KakTo U Isu1ata Topa, € MoyIekall Ha MPEMUCBAYCCKU TIOMPABKU U PEAAKITHH.

Hsaxon ot mMeHarta Tyk (Karo CKUTHTE, (PUIMNCTUMIIMTE W MHIUTE) HE CE CpeliarT B IpYTH

JTUTEepaTypHH MpousBeaeHus oT binskus ustok yak 1o 1 500 — 1 000 r. np. Xp.

Hapoaute ot A3us u [lonuHe3ns (ChOTBETHO AMEPUKHTE), KAKTO U MHOTO OT HapOIHUTE OT

Adpuka He ca BKIIOUYEHH B TO3H CIIMCHK M 3aTOBA € BE3MOXKHO TOH Ja BKJIFOUBA CaMO 4YacT OT

pacoBoTO pazHooOpasne, KOeTo mMaMe JHeC. AKO € Taka, ToraBa OOTrOCIIOBCKH HEe OM OWMIIO

BSIPHO JIa K&KEM, Ue pacuTe UABAT JTUPEKTHO OT TpUTE Jera Ha Hol.

C ToBa He WCKaMmMe Ja TOJICHHM CIAMHHUS MPOU3XOJ] Ha Xopara (KOETO € J0Ka3aHO OT

nscnensanuaTa Ha JIHK). ToBa sicHO ce BIKIIa B HCTOPHUATA 33 TEPBUTE X0opa B butue 1-2 1.

B. CtpykTtypa

1.

2.
3.

SAder, cT. 2-5, 3aemMa pernoHa Ha ceBep oT MecomoTamus, Mexay Mcmanms u Kacmmiicko
Mope.

Xawm, ct. 6-20, 3aemMa peruona Ha or ot Meconoramus, ot Adpuka 1o Unawms.

Cum, ct. 21 u cI1., IpeacTaBiIsIBa CEMUTCKOTO HaceleHue Ha Mecomotamus, oT Cpeam3eMHO
Mope 10 Muaust.
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MN3CJIEABAHE HA IYMU U ®PA3HU

HOUTAT OT BBJIT'APCKUS ITPEBOJA BEPEH — 10:1

1. Eto pomocnosuero Ha HoeBure curoBe CuM, Xam u SdeT — 1 Ha TAX ce poiuxa CHHOBE CJIE]T TIOTOIIA.

IIATAT OT AHIJIMHCKUS IPEBOJ NASB — 10:1

"Now these are the records of the generations of Shem, Ham, and Japheth, the sons of Noah; and
sons were born to them after the flood.

10:1 ,,ETo 3anucume ua pogociaoBusata” — Ta3u ppaza ce moBTaps Tpu IBTH B KOHTEKCTA HA T7aBu 10 u
11 (10:1; 11:10, 27). ToBa MOXe HOa € aBTOPCKM MOXBaT 3a pa3leliiHe Ha MacaXUTEe B KHUTATa MU
BaBUJIOHCKH KOJIO(OH, KOMTO MapKHUpa KbAE CE CBbP3BAT OTACIHUTE TTUHEHH IJI0YX C KIMHOBUIHO MTUCMO.

[ ,,Cum, Xam u Ader” — To3u pen Ha MMeHATa HE OTroBaps 3aJBJDKUTETHO HAa Bb3pacTTa MM, a UMa
OOTOCIIOBCKO 3Hau€HHE — IIBPBO Ca WUMEHATa OT MECHMAaHCKaTa JIMHMSA, a HalH-OTHAJICYeHUTE OT Hes ca Ha
HOCJIETHO MSICTO.

HUTAT OT BBJITAPCKUA IPEBOJA BEPEH — 10:2-5

2. Cunogete Ha Ader: ['omep u Maror, u Mapnaii, u SIBan, u TyBan, u Mocox, u Tupac. 3. A cuHOBEeTE Ha
I'omep: Acxana3 u Pudart, u Torapma. 4. A cunoBere Ha SIBan: Enmca u Tapcuc, Kutum, u Joganum. 5. Ot
TSAX CE HaceJIuxa OCTPOBUTE HAa HAPOOUTE B TEXHHUTE 3€MH, BCEKU CIIOPEI €3HMKa CH, CIIOpe] IUIEMETO CH, B
HapOJIUTE CH.

HOUTAT OT AHTVIMUCKUSA NIPEBOJ NASB — 10:2-5

’The sons of Japheth were Gomer and Magog and Madai and Javan and Tubal and Meshech and
Tiras. *The sons of Gomer were Ashkenaz and Riphath and Togarmah. ‘The sons of Javan were Elishah
and Tarshish, Kittim and Dodanim. *From these the coastlands of the nations were separated into their
lands, every one according to his language, according to their families, into their nations.

10:2 ,,'omep” — Toa ce oTHacs BeposTHO 10 nuMmepuiinure (BDB 170), cnomenaru B ,,Mnmmana” va Omup,
rmaBa 11:13-19. Te ca HacensaBanu ceBepHa Mana Asus. BeposTHO ca MUrpupany Ha ceBep U ca CTaHaIn
€lHa OT €BpPONEWCKHUTE IUIEMEHHU Tpynu. CBHIETENCTBO 3a TOBA € CXOAEH TEPMHUH 3a TAX B CEBEpHA
I'epmanwmst: ,,muMOK”°, KakKTO U B YeJIC: ,,[TAMpPH.

0 ,,Maror” — MHOro € U3NKCcaHo 3a TOBa UM€, 3apaay Bpb3KkaTa My ¢ E3exkuni riasu 38-39 u cp0utHsATa OT
rocinenHuTe BpeMeHa. TpsOBa obaue ma kakem, de Maror (BDB 156) ce cmomenasa 3aemHo ¢ Mocox u
Tysan B ctux 2. ToBa ca miemena or Mana Asusg u 1o Operoere Ha UepHo mMope. Bp3mMokHO € ma ca
MUTPHpAJIi Ha CeBEp M Jla ca CTaHAJIM TUIEMEHHHU TPy B AHeuHa Pycus. B npeBHu BpemeHa obaue ca Omiu
MHOT0 10-0s1n30 10 OOetoBanara 3ems. [loBeueTo ydeHu cMmsTar, ye Maror e cBbp3aH CbC CKUTHHIHUTE, Ha
foroustok ot Yepro mope. MHbopmarusTa 3a ToBa uasa ot Mocud.

O ,Mapnaii” — MHo3uHa cMsITaT, 4e TyK cTaBa ayma 3a muauinure (BDB 552), kourto ca »uBenu Ha ror-
rorou3Tok ot Kacnuiicko mope. Te crtaBatr MHOro BaxkHu 3a M3paui, korato ce cbrozsiar ¢ Ilepcus, 3a na
oTxBBPIIT HeoBaBmitonckara umriepus (HaByxomoHnocop).

[ ,sBan” — Tosa ume (BDB 402) usriexma ce otHacs 3a WoHuiickute (foxxuuTe) rhpun (BXk. JlaH. 8:21;

10:20; 11:2). Ta3u rpyma ce Hapu4a ,sBaHa’ Ha CAHCKPHUT; ,,JoHA” Ha IPEBHO-TICPCUHCKH M ,,JOHaH Ha
kambka Posera. Ts cTaBa mo-KbCHO HE caMO IApCTBOTO ['bpIHsi, HO BEPOSTHO M YaCT OT MOPCKUTE HAPOU B
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Ereiickus peruoH (T. €. pUHUKHAIATE W HUITUCTUMITUTE).

0 ,TyBan” — MHo3una cMmstar, ye ToBa ume (BDB 1063) ce otHaca 3a TuBepuanuure oT Mana Asus.
Tysan u Mocox ce cpemar u B Ezexuni rnasu 38-39 xaro xutenu Ha Mana Azus.

[ ,,Mocox” — Cwmsra ce, e Ta3u wieMmeHHa rpymna (BDB 604) sxuBee Ha 1or-foro3aman ot YepHo Mope (BXK.
E3zek. 27:13; 32:26; 38:2; 39:1). Ta3u undopmarus unsa ot XepooT.

[J ,Tupac” — Hsxonko mpeamnonoxeHus ca u3kaszanu 3a tazu rpymna (BDB 1066), kakTo gecto ce cirydBa
cpen KoMmeHTatopure. MHOro OT Te3uW uMeHa W Mecta He ca sicHu. Cpen Bb3MoxkHocTuTe ca: (1)
eTpyckaHuuTe; (2) ereiicko MUPATCKO IUeMe, HapedeHo menarnaniy; (3) Mocud cmsra, e ca Tpakurte Him
(4) Pamm xa3Ba, ue cTaBa ayma 3a [lepcus.

10:3 ,,Acxana3” — Tosa e umero (BDB 79), koeto oneute B EBpona Bp3npuemar no-kscHo (B ['epmanus
Harp.). Teopunte aHec ca 3a: (1) ckuture B obiactra Ha I'epmanus; (2) Hapon kpait ezepoTo Ypymus uitu (3)
IIeMeHHaTa rpymna Butuans B Maa Azusl.

0 ,,Pudgar” — CwmsTa ce, ue ToBa ¢ ruieMeHnHa rpymna (BDB 937) 6mmzo no pexa PuBa wim mieme, 3acesieHo
kpaii bocdopa.

0 ,,Torapma” — Tosa (BDB 1062) ca: (1) mieme B obnacrra Kanamokust B Mana Asus; (2) 6am30 10
npeHUs Tpan Kapxemuc wim (3) mweme BB Ouprus. U tpure Mecrta ca B gHenHA TypIius.

10:4 ,,Ennca” — Cwmsta ce, ue ToBa (BDB 47) e mectHOTO Hacenenue Ha Kumbp. Criomenasa ce B Ezexunn
27:7.

0 ,,Tapeuc” — Makap OnOpaiiT aa cmsta, 4ye ToBa mieMe ce Hamupa B CapAuHUS, IOBEYETO CHbBPEMEHHH
KOMEHTAaTOpH c€ OOCIMHSBAT OKOJO BB3TJeAa 3a fokHa Mcmamus (1. e. Taprecoc). CnomenaBa ce BBB 11
Jlerommucu 9:21; Ilcammu 48:7; 72:10; Wona 1:3; 4:2).

0 ,Kurum” — OOuionpuero € cTaHOBHUILETO, Y€ TOBa € Tpyla 3acelIHUIM MO M3TO4HHUs Opsar Ha Kumbp
(BDB 1076 II).

0 ,,Jdomanmm™ — Many assert that the similarity between the Hebrew letters, D (7) and R (1), has been
confused and that this refers to the tribal inhabitants of the Island of Rhodes (Bx. NIV translation). However,
others assert that it is northern Greece and still others say it is southern Italy. It is obvious that this is simply
unknown (BDB 187).

10:5 ,,OT1 Te3u OperoBe Ha Hapoaute” — Ta3um (pasa ce m3monM3Ba METAQPOPUIHO 32 MHOTO OTHATICUCHHU
Haponu. Tyk obade sBHO cTaBa AyMma 3a 3aceqHUIM no OperoBere Ha CpenmsemHo u YepHO Mope, cien
MUTpanusiTa Ha genata Ha Sder.

[ ,,3eMHTE HM... €3MKa MM... IuIeMeTo UM” — TyK csKaml BIKZaMe YEeTHPHCTEHNECHHOTO pa3JielieHne Ha
HapoxuTe B Ta3u rnasa: (1) reorpadcku; (2) TMHTBUCTUYHO; (3) eTHUUECKH U (4) TOIUTHYECKH.

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 10:6-14

6. CunoBete Ha XaM: Xyc 1 MunpanM, u @y, n Xanaas. 7. A cuHoBeTe Ha Xyc: Cea u EBuia, u CaBrta, u
Paama, n CaBreka. A cunoBeTe Ha Paama: CaBa u Jlenan. 8. I Xyc poaun Humpom. Toit psB cTaHa cHiieH Ha
semsra. 9. Tolt Gemre rossim soser mpen ['OCIIOJIA, 3aToBa ce ka3Ba: Karo Humpon, romsim jioBer; mpen
I'OCIIOJA. 10. 1 nauyamoto Ha mnapcTBoTo My Oemie BaBwion m Epex, m Akang, m XamHe B 3emsTa
Cenaap. 11. Ot Ta3u 3ems uzne3e B Acupus U cbrpanu Hunesust u PooBot-Up, 1 Xanax, 12. u Pecen mexmy
Hunesus n Xanax, kolTto € roremudr rpaf. 13. A MunpanMm poau 1yJUMHUTE U aHAMUMUTE, U JIEaBUMUTE, U
Haryxumure, 14. 1 maTpycCUMUTE, M KaCIIyXUMHUTE, OT KOUTO MPOU3IISI30Xa GUIUCTUMITUTE, U KahTOPUMUTE.
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[UTAT OT AHTJIMACKUS IIPEBOJI NASB — 10:6-14

The sons of Ham were Cush and Mizraim and Put and Canaan. "The sons of Cush were Seba and
Havilah and Sabtah and Raamah and Sabteca; and the sons of Raamah were Sheba and Dedan. *Now
Cush became the father of Nimrod; he became a mighty one on the earth. "He was a mighty hunter
before the LORD; therefore it is said, ,,Like Nimrod a mighty hunter before the LORD.” '°The beginning
of his kingdom was Babel and Erech and Accad and Calneh, in the land of Shinar. ""From that land he
went forth into Assyria, and built Nineveh and Rehoboth-Ir and Calah, and Resen between Nineveh
and Calah; that is the great city. *Mizraim became the father of Ludim and Anamim and Lehabim and
Naphtuhim "“and Pathrusim and Casluhim (from which came the Philistines) and Caphtorim.

10:6 ,,Xyc, Munpanm, @yt n Xanaan” — Te3u cmHOBE Ha XaM ce pasriekIaT 0-HAaTaThK B raBaTa: Xyc
(BDB 468) B ctuxose 7-12; Munpaum (BDB 595) B ctuxose 13-14; a Xanaan (BDB 488) B ctuxoBe 15-19.
3a @yt (BDB 806) He ce ka3Ba HMIIO MOBEYE, HO CE CMsTA, Y€ ce OoTHaca 1m0 m3TouHa Adpuka (Comanms),
ro)kHa Apabws, JInbwus ninn Kupena. B msmoTo ToBa pazHooOpasne Ha BB3MOXKHOCTH CTaBa SICHO, Y€ ChBCEM
HE CME CUT'YPHHU.

10:7 ,,CeBa” — ToBa ¢ obnacTTa Ha TopHUSA Hwmil, TOKOTKOTO MOXKEM Ja 3aKIIFOUYUM OT WH(popmarmsTa, ¢
KosiTo pasnonarame aaec (BDB 685). Ciomenasa ce B Ucas 43:3.

[] ,,XaBuy1a” — bykBaJtHO TOBa € ,,isick4Ha 3eMs” (BDB 296), BeposaTHO MACTOTO € HAKBIE B Ernrer.

00 ,,CaBra” — ToBa muieme (BDB 688) ce nHamupa wnu B o0nactra Ha qHemHa ETuomnus, KoeTo € n3rodHa
Adpuxka, umu rpag B Apadusi.

0 ,,Paama” — ToBa u3rnex/a ca caBateiinure B rorosanagana Apabus (BDB 947).
] ,,CaBTexka” — Toga cbmio ¢ meme B Etronus (BDB 688).

[l ,CaBa” — ToBa (BPB 985) siBHO ¢ M3BecTHaTa 00JacT Ha anCKaTa 1apuia, Ha rorosamnaja ot Apadus
(Bx. III Iape 10:1-10; Hog 1:15; 6:19; Ilc. 72:10, 15; Ucas 60:6; Uep. 6:20).

1 ,Jlenan” — Tosa siBHO ¢ Hskbae B Apabust (BDB 186). OueBunno cunosere Ha Xyc ce 3acensar B
n3zrouna Adpuka u u3 Apadckus nonyoctpos. Criomenana ce B Mcas 21:13; Uepemus 25:23; 49:8; Ezexunn
25:13; 27:20.

10:8 ,,0ama Ha Humpon” — Humpox (BDB 650) ce cnoMeHaBa OT/IENHO, 3aIlI0TO € OCHOBATEN Ha MbpBaTa
royisiMma nuBwiIn3anus. ToBa o3HayaBa, ye MOTOMIIMTE HA XaMm ca nocTpousin BaBunoH. Toil ce cBbp3Ba Cbe
cuHOBeTe Ha XyC, 3apayl TMHTBUCTHYHUTE CXOJICTBA C UIMETO Ha KacuTHuTe. JIBe rpymu uasat ot Xyc, eaHara
€ B cTUX 7, Ha u3TOuHUs Opsar Ha UepBeHO MOpe, a Ta3u OT CTHX 8 € Ha 3armaHus Opsir Ha MOPETO.

[ ,,Humpon” — Cropen Pamm n Jleonona TepMUHBT 03Ha4YaBa ,,0yHTyBaM ce”’. KaTo mmamMe ToBa MpeaBHI,
ciensamure 8¢ (pasu — ,,CHITHUAT U ,,TOJSIM JIOBEI' — C€ THJIKYBaT HETAaTHMBHO KaTo ,,TUPAaHUH WU
,»3aBOEBaTEN”’, WIH ,,qoBekoyOuelr”. [logqoOHa KoHOTaIws 00avye ChBCEM HE € CUTYPHA, Makap Jia Ce BITUCBA B
KOHTEKCTa. T031 JOBEK IIIe MOCTPOH HAKOU OT Hal-TOJIEMHTE TpajioBe B MecormoTamMus 1 e OCHOBE ITbpBaTa
BEJIMKAa CBETOBHA cuia. MHO3uMHA cMmsTaT, ye ToBa ¢ Tykynu-HuHypTa [, HO TOM MABa Ha BIACT YakK Mpe3
TpUHANCETH BeK Ipeau Xpucra, korato 3aBnajassa Acupusa u Basunon. Hapeuen e Hun, HO xuBee gocra mo-
KBCHO OT BpeMeTo Ha Humpon. [dpyru cmsrat, ue ToBa ¢ CaproH I, Bmageren Ha rpan Aka.

10:9 ,,ronsam noBen npen I'ocnona” — Hsxou KOMEHTaTOpHU CMATAT, Y€ € MOJ JOCTOMHCTBOTO Ha bora ga

oTOeNsI3Ba HAKAKbB OOMKHOBEH JIOBEIl, HO aKko ()pazaTa ce OTHACS JO ITbPBUS 3aBOEBATEN M OCHOBATENl Ha
YOBEIIKAaTa MOJUTHIECKa crucTeMa (BK. Mux. 5:6), Torasa € ChbBceM pazOupaeMo Ja TO BUIUM TYK.
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10:10 ,,BaBujion” — BaBuioHIIUTE TBBPIAT, Y€ TO3U TepMuH (bab-ili) o3HadaBa ,,iopTata Ha Oorosere”. B
Butne 11 rnaBa obaue onente ro ThIAKYBat Kato (balil) ,,toit 06bpka” (BDB 93).

[ Bcuuku MecTa, M30pOeHH B TO3H CTHX, €a rojieMu rpanose B CHHApP 1O €IHO WiIH IPYTO BpEeMe.

0 ,,Xaane” — Hsxou xa3sat, 4e ToBa (BDB 484) e rpag Humyp, 1okato apyru NpoMEHST TJIaCHUTE U YeTaT
,,BCHYKH T€”.
O ,3emsta Cenaap” — ToBa JTUHTBUCTUYHO € CBBbp3aHO ¢ TepMmuHa ,,lllymep” wm ,,lUlymepus” (BDB

1042). OtHacs ce 1o o0acT B 10)kHa MecoroTamusl.
10:11 ,,u3ae3e B Acupusi” — Hsxou yueHu TBBPIAT, e ce oTHaca 32 Humpon u ToBa Haii-noOpe ce BIucBa
B KOHTeKCTa (BX. Mux. 5:6). Ipyru obaue, Briarouutenno Cenrtyarunta, Bynrara, Syriac, Maprtun Jlytep u

Jxon KanBuH, ka3Bar, 4e ctaBa qyma 3a Acyp.

1 ,HuneBusi” — Tosa (BDB 644) e romsmara croania Ha AcupuiickaTa NMIICpHs, HAMHpALla Ce Ha peKa
Tursp (Bx. IV Lape 19:36; Ucas 37:37; Uona 1:2; 3:2-7; 4:11; Haym 1:1; 2:8; 3:7; Cod. 2:13)..

[l ,,PooBoT-Up” — DbykBamHO 03Ha4aBa ,rpaj C IIHPOKH YIUIM WU ,,IDOCTPAaHHU MecTa B Tpaaa’;
BeposTHO e onucanre Ha Hunesust (BDB 944 11).

0 ,,Xanax” — Toga e rosim rpan B Acupus (BDB 480 II). JInermroTOo My Me € Humpyr, KoeTo 04eBUIHO ©
CBBp3aHo ¢ uMeTo Ha Humpos.

10:13 ,Munpaum” — MHO31UHA CMATAT, Y€ TOBA CE OTHACA 3a TopeH u gojieH Eruner (BDB 595).
[ ,ayaumuTe” — ToBa BeposTHO ca ymauiiute B Mama Asus (BDB 530).

O ,anamumuTe” — ToBa BepoATHO € IJIEeMEHHa TpyIa, 3aceuia ce B oasucute Ha 3amaj ot Eruner (BDB
777).

[ ,W1eaBuMuTe” — ToBa BeposATHO € ITyCTHHHO IIeMe 1o OperoBeTe Ha ceBepHa Adpuka (BDB 529).

0 ,napryxumute” — ToBa BEpoSITHO € IUIEMEHHA Tpymna, oburapama odiactra 6a1u30 1o rpax Memdbuc
(BDB 661). Bcnuku criomeHaT B cTHX 13 ca SIBHO CBBp3aHU ¢ ETUTIET M OKOJTHUTE PETHOHH.

10:14 ,,marpycumute” — ToBa 03HauaBa ,,;0)KHA 3eMs”” ¥ BEPOSTHO ce oTHAcs 10 ropeH Eruner (BDB 837).

0 ,,KaCTyXuMHUTe (0T KOUTO MPou3iaa30xa puimcTumMunTe)” — MHOTO € H3MHCcaHo 3a Ta3u (pa3a, MOHEKE
oT Amoc 9:7 csxam cTaBa sicHO, 4e ¢punuctumuute uasat ot Kpur. ToBa e enuH oT ciydante, KOraTo ©Mame
reorpadcka mpernparka. HempectanHnTe Habe3w W MHUTpanMuTe Ha MOpPCKUTE Hapoiu oT Ereficko mope
MPOMEHSAT TOJIIMa 4acT OT Kpaiopexuero Ha CpemmzemMHo Mope, BkmouuTenHo Ermmer m Ilamectuna.
OTtHOCHO Kacoyxumure, Bk BDB 493.

[ ,,karopumute” — ToBa IBHO ce OTHACS 3a obuTaTenuTe Ha ocTpoB KpuT, m3BecteH cpmo karo Kadrop
(BDB 499).

HUTAT OT BBJI'APCKUS NIPEBO/I BEPEH — 10:15-20

15. A Xanaan poau CuIOH, TBPBOPOOHHUS CHU CcHUH, W XeT, 16.u eBycelmure, W amopeuuure, Hu
repreceiure, 17. 1 eBewnuTe, W apykewnumre, W aceHeurute, 18. m apBaamure, W IeMapedIuTe, H
amareiinute. Cie ToBa XaHAaHCKUTE TUIEMEHa ce mpbcHaxa. 19. [IpegensT Ha xaHaannuTe Oemre ot CumoH,
KaTo ce otuBa 3a I'epap, 1o ['a3a, u kato ce oruBa 3a ComoMm u I'omopa, u Anma, u LleBoum, mo Jlama.
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IOUTAT OT AHIVIMUCKUSA NTPEBOJA NASB — 10:15-20

>Canaan became the father of Sidon, his firstborn, and Heth Sand the Jebusite and the Amorite
and the Girgashite '"and the Hivite and the Arkite and the Sinite '*and the Arvadite and the Zemarite
and the Hamathite; and afterward the families of the Canaanite were spread abroad. *The territory of
the Canaanite extended from Sidon as you go toward Gerar, as far as Gaza; as you go toward Sodom
and Gomorrah and Admah and Zeboiim, as far as Lasha. **These are the sons of Ham, according to
their families, according to their languages, by their lands, by their nations.

10:15 ,,Cunon” — ToBa € M3BECTHOTO (PUHUKUIICKO MPUCTAHUILE U ITbPBOHAYAIHA CTONHMIA, HA CEBEpP OT
[Tanmectuna (BDB 850).

0 ,,Xer” — Tosa (BDB 366) usriexaa e HeceMUTCKO UMe. BE3MOXKHO € /1a JaBa Havyallo Ha XeTCcKara rpyIa.
B bubnusara Te ce pasmonarat Ha nBe MectHOCTH: (1) okoso rpaa XeBpoH; U (2) Ha ceBep oT llamectruHa, B
neHTpaiHa Mana Asus. B 1ienus To3u paiiod te qomuHHpat mpe3 nepuoga 1800-1200 r. mp. Xp. ITnemero,
KOETO Ce Hapuya ,,XUBUTU , MOXKE CHIIIO Ja UMa POJCTBEHOCT C MOHATUETO ,,XET .

10:16 ,,eByceiiunTe” — ToBa ca sxurenure Ha rpag Camem (wim EByc), mo-KbcHO HapedeH Mepycamnm
(BDB 101).

[ ,amopeiiuute” — Ilonaruero ,,amopeerr’ (BDB 57) BepossTHO € CHOMPATENTHO CBHIIECTBUTEIHO (BK.
butmne 15:16), momoO6HO Ha mymara ,,xaHaanerr . Cropea Hac TO HOCH KOHOTAIMs HA ,,BUCOKOTUIAHWHEII
(OykB. ,,3amamHAK’), JOKATO IOHSTHETO ,.XaHAaHEI]  WMa KOHOTalus Ha ,HHUCKorutaHuHel (OykB. ,,0T
BHOJeTOoBara 3eMsa’). B bubmmara xutenure Ha Xanaan ca m30poeHm Ha HIKoinko Mmecrta: (1) or mBe
miemeHan tpymu B burme 13:7, 34:30 w Cpmum 1:4-5; (2) OT HIKOJKO HApPOIHOCTHH TPYIH BHB
Bropozakonue 7:1, Mcyc HaBues 3:10, 24:11; (3) ot aecer HaponHocTHH rpynu B butue 15:19-20; u (4) ot
Hal-pasnpocTpaHeHaTa yrnoTpeda — Ha IIecTara HapoOJIHOCTHA Tpyla, KOSATO Hai-4ecTo ce MMa MPEIBUI B
[TeroxHmxkueTo.

[0 ,repreceiiuure” — ToBa ¢ XaHAaaHCKO IUIEME, KOETO YECTO CE€ Cpella B PAa3IUYHHUTE CIHCHIN C
oburarenute Ha Xanaan (BDB 173; x. butue 10:16; 15:21; Broposakonne 7:11; Mcyc Hasuen 3:10; 24:11;
Heemust 9:8; I Jletonucu 1:14). Taka u He ce 3Hae TOYHOTO UM MECTOTIOJIOKECHHUE.

10:17 ,,eBeiinTe” — ToBa ca siBHO xutTenu Ha NeHTpanHa [lanectuna (BDB 295). Hsakou yueHu cMsTat, ue
Te ca ypuiture. Yncna 13:29 nmo no0bp HaumH 000011aBa reorpadCky pa3feIiCHHETO HAa TE3W IUIEMEHA B

ITanectuna.

[ ,apykeiiiuTe” — ToBa BEeposATHO ca OOWMTATENHWTE Ha HIKOW KpalOpEeKEH Tpaj U OCTPOB HA CEBEP OT
Cunon (BDB 792).

[ ,,aceHeiinuTe” — ToBa BeposITHO ca )XUTEIUTE Ha rpaa B Oau3ocT 1o Apke (BDB 696).

10:18 ,,apBaguute” — ToBa BeposATHO ce OTHAcCs 3a oOuTaTenuTe Ha OcTpoB Ha ceBep oT [lanectuna (BDB
71). KakTo 1 mpegHHUTE IBE MECTa, TOH CHILO € Ha ceBep OT Tpumnonim.

0 ,,amarteiinuTe” — ToBa ce oTHacs 3a xkuTenuTe Ha Tpaja Ha peka OponT (BDB 333).

10:19 ,,Conom u I'omopa, u Anma, u lleBoum” — ToBa ca rpamoBe B paBHUHATA, MMO-KECHO YHUIIOKEHHA OT
bor. Te ce Hamupar B 10XHHUA Kpait HA MBpPTBO MOpe.

1 ,,JJama” — Meponnm BraxeHn TBBPAH, Ye TOBA € Ha H3TOK 0T MbpTBO Mope (BDB 546).
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10:20 — ToBa e 0600mIcHIE HA pa3eICHUETO, TOJ00HO HAa 5 CTHX.

HUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 10:21-31

20. Te3u ca cuHOBETE HA XaM CIIOpe] IUIEMEeHATa CH, CIIOPE]l E3UIMTE CH, B 3eMUTE CH, B HapoauTe cu. 21. U
Ha CumMm, Oamrata Ha BCHYKMTE CHHOBe Ha EBep u mo-BB3pacTHUs Opar Ha Sder, chImo ce pomuxa
cuHoBe. 22. CunoBete Ha CuM: Emam u Acyp, u Apdakcan, u Jlyn, u Apam. 23. A cuHoBeTe Ha Apam: Y3 U
VYa, u 'erep, u Mam. 24. I Apdakcan ponu Cana, a Cana pogu Esep. 25. A Ha EBep ce ponnxa aBamMa CHHA;
nMeTo Ha enuHus Oemre danek, 3aI0TO B HETOBHUTE JHU CE Pa3ieid 3eMsiTa; a MMETO Ha OpaT My Oelre
Woxran. 26. Mokran pomn Anmomax u Illamed, m Xamapmaser, n Spax, 27.u Anopam, u Y3alr, u
Hukna, 28. m OBan, u Aumawni, u Casa, 29.u Odup, u EBun, u MoBaB; BCHUKM Te3u OsXa CHHOBE Ha
Moxkran. 30. Texuute 3acenuma 6sxa oT Mea, gokato ce crurie g0 Cedap, nsrounara mianuna. 31. Tesu
ca cuHoBeTe Ha CuUM criope IIeMeHaTa CH, CIIOpel €3ULUTE CH, B 3eMUTE CH, CIOPEA HAPOAUTE CH.

IOUTAT OT AHI'VIMUCKUSA TIPEBOJ NASB — 10:21-31

2 Also to Shem, the father of all the children of Eber, and the older brother of Japheth, children
were born. *The sons of Shem were Elam and Asshur and Arpachshad and Lud and Aram. »*The sons
of Aram were Uz and Hul and Gether and Mash. **Arpachshad became the father of Shelah; and
Shelah became the father of Eber. Two sons were born to Eber; the name of the one was Peleg, for in
his days the earth was divided; and his brother’s name was Joktan. **Joktan became the father of
Almodad and Sheleph and Hazarmaveth and Jerah “and Hadoram and Uzal and Diklah **and Obal
and Abimael and Sheba *and Ophir and Havilah and Jobab; all these were the sons of Joktan. *’Now
their settlement extended from Mesha as you go toward Sephar, the hill country of the east. *'These are
the sons of Shem, according to their families, according to their languages, by their lands, according to
their nations.

10:21 ,,Cum” — ToBa ¢ eBpefickuaT TepmuH 3a ,,ume” (BDB 1028 II). O6pa3bT My € BaKeH, 3aIloTO Ce
cpema Tyk u B 11:10-26. BynToBHuTe Hapoau ot rnasu 10-11 uckaT na m3murHar ,,ume” 3a cede cu. meto
My ce cBbp3Ba ¢ 4:26 (1. e. umetro Ha AXBE na ce mpocnass). Toll mie npexacTaBisiBa W30paHUAT PoJ Ha
OsrarocioBenneTo (Bx. 12:2).

O ,EBep” — ETumonornyHo toBa mMe € MHOTO OJNM3KO 1O TepMmuHa ,.eBpeun” (BDB 720 II), xoiito ce
OTHacs A0 JI0cTa Io-ToyisiMa rpyna oT rojeutre. MHOro e u3nucaHo 3a Bpb3Kara mexay Esep u ¢pasara,
cpellaHa B MHOXKECTBO JOKYMEHTH W KamMbHH B Ermmer ,,Xabupy” (k. butme 14:13). Bw3moxHa
€TUMOJIOTHSI Ha UMETO ,,EBep” € ,,1a mpeMuHa Ipe3”, KOeTo MOJKe J1a I0COYBa AaJicHa HOMAaJICKa rpya.

[J ,,mo-Bb3pacTHUsi OpaT Ha SIPper” — Cnopen Pamm eBpelCKUAT TEKCT € HESICCH 10 OTHOIIICHUE Ha TOBA,
KOH € MO-ToJIeMUsT Opar.

10:22 ,,Enam” — EnaMm e roysiMo mapcTBo Ha M3TOK OT peka Turwp, cbe cronmuia llyman. ToBa € BeposTHO
Hal-M3TOYHATA TPyIla, ClIOMeHaTta B Tas3u riiaBa (BDB 743).

O ,Acyp” — Toszu tepmun (BDB 78) moxe ma ce otHaca no: (1) 4doBek; (2) rpag wmu (3) Hapox (T. e.
Acnpus).

O ,Apgaxcan” — Tosa (BDB 75) BeposiTHO € miieMeHHa Tpymna Ha ceBep oT HuHeBus (apyra cronmia Ha
Acnpus).

0 ,Jlyn” — To3u TepMHH BEpOSITHO ce OTHacs 3a Juauiickust Hapoa B Mama Aszus (BDB 530). Xepogot
Ka3Ba, 4e T 3a1646am c60s npouszxod oT HuHeBUs, CEMUTCKHU Ipal.
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[J ,,Apam” — ToBa ¢ o6mnacrra Ha gaemHa Cupus (BDB 74).

10:25 ,,@anex” — ToBa € KOHKPETHUAT POJ, OT KOTO 1mie noiae Apaam. B 11:18-27 ce moka3Ba mbIHOTO
ponociosue. Br3aMOKHO € MMeTO Ja 03HavaBa ,,pa3aencH” (BDB 811 II).

[J ,,B HEroBUTe [HHU ce pa3ieau 3eMATa” — EBpeicKusAT TepMHH O3HadaBa OYKBAJlHO ,,HATIOWTEIHU
KaHamu’, KOETO TMpEAroiara, 4e CTaBa JIyma 3a IOKHA MecomoTamus, HO HapoJIHATa CTUMOJIOTHS €
,Hpaszmenerws” (BDB 811, KB 928, Niphal TIEP®EKT). Uma urpa na nymu mexnay danek u ,,pa3aeien”
(Hunneza). Tyk MOXKe J1a cTaBa JIyMa 3a pa3IelITHEeTO Ha €3UIINTE, 33 KOSTO TOBOpH TiiaBa 11. B TakbB cimydait
3acelIBAHEeTO Ha HapoAUTE B I1aBa 10 HE € XPOHOJIIOTMYHO B ChIIOCTaBKa ¢ riiasa 11.

10:26-29 — ToBa e n3o0pazsBaHe Ha apaOCKUTE ITIEMEHA.
10:28 ,,Apumana n CaBa” — Te3u aBamara, 3aeqHO ¢ ACyp OT cTuX 22, ca BKJIIOUYEHH B POJOBETE U Ha

Xawm, u Ha Cum. IIprunnara e: (1) reorpadcka murpamus; (2) Boenan modenu win (3) cpOupaHeTo Ha J1Ba
pona upe3 Opak. B MHOTO OTHOIIICHHS TO3U CIIUCHK HE € KOHKPETCH.

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJ BEPEH — 10:32

32. Te3u ca mureMeHaTa Ha CHHOBETE Ha Ho#l cmopen pomOCIOBHETO MM, B HApOAUTE WM; M OT TAX CE
OT/ENINXa HAPOAUTE IO 3E€MSTA CIIE]I OTOIA.

[UTAT OT AHIJIMACKUS IPEBOJI NASB — 10:32

¥These are the families of the sons of Noah, according to their genealogies, by their nations; and
out of these the nations were separated on the earth after the flood.

BBIIPOCHU 3A OBCBHKJIAHE

To3u KOMeHTap € caMo PbKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HAauaBa, ye BUE CAMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 3a
Ha4yWHAa, 110 KOWTO ThJIKyBare buOmmsara. Bcexn oT Hac TpsOBa ma Xoau B CBETIMHATA, KOSTO My € JaJICHA.
[Ipuoputer mpu uUHTEpHpeTalUsITa CTe camuaT BHe, Bamata bubmms u CBerust [yx. He OuBa na
MPEXBBPISATE Ta3U OTTOBOPHOCT HA KOWTO U J1a € KOMEHTATOP.

HacrosmuTe BBIIpocH 3a 0OCHKIAHE MENAT 1a BU IMOATIOMOTHAT Ja OOMHCINTE OCHOBHUTE TEMHU B TO3U
paszen Ha mociaanueTo. Llenta uM e aa mpeau3BUKaT MECIIH, a He J1a JaaaT KpalHi OTTOBOPH.

1. KakBa e nenta Ha butue 10 riiasa?
2. 3amo Humpon nosyyaBa crienuaiHO OTHOLLIEHUE?
3. 3amo M3pani, Moas u Enom He ca cnoMeHaTH B TO3W CUCHK HA HApOAUTE?
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BUTHUE 11:1-32

PA3JIEJIEHUA 110 AB3ALIM B CbBPEMEHHUTE ITPEBOAU

NASB NKJV NRSV TEV NJB
Enun o611 e3uk, Basunonckara xyna BaBunonckara xyna BaBunonckara xyina BaBunonckara xyna
Basuiion, pazobpkBane
11:1-9 11:1-9 11:1-9 11:1-9 11:1-4

11:5-9
INoromuute Ha Cum INoromuute Ha Cum Ponocnosusita INoromuute Ha Cum [TaTpuapcure

Ha ABpaam cien ITorona

11:10-11 11:10-11 11:10-11 11:10-11 11:10

11:10b-11
11:12-13 11:12-13 11:12-13 11:12-13 11:12-13
11:14-15 11:14-15 11:14-15 11:14-15 11:14-15
11:16-17 11:16-17 11:16-17 11:16-17 11:16-17
11:18-19 11:18-19 11:18-19 11:18-19 11:18-19
11:20-21 11:20-21 11:20-21 11:20-21 11:20-21
11:22-23 11:22-23 11:22-23 11:22-23 11:22-23
11:24-25 11:24-25 11:24-25 11:24-25 11:24-25
11:26 11:26 11:26 11:26 11:26

[Toromuute Ha Tapa [ToromuuTte Ha Tapa [ToromuuTe Ha Tapa
11:27-30 11:27-30 11:27-30 11:27

11:27-30 11:27b-30
11:31-32 11:31-32 11:31-32 11:31-32 11:31

11:32

MNPOYUT HA TPETHU HUK'BJI

ITPOCJIEJABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHHUE HA HUBO AB3AL[H

To3u KOMeHTap € caMo PHKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HAauaBa, ye BUE CAaMU HOCUTE OTTOBOPHOCT 32
Ha4MHA, IO KOWTO ThJIKyBaTe bubnusta. Bcexn oT Hac TpsOBa na X0AM B CBETJIMHATA, KOSTO MYy € JajeHa.
[IpuopureT mpu HWHTEpIIpETAIMATa CTE€ caMmMHusAT Bue, Bamata bubmus m Ceetmsar [yx. He Ouma na
MPEXBBPISATE Ta3U OTTOBOPHOCT HA KOWTO U J1a € KOMEHTATOP.

[Ipouerere rnaBara Ha equH abpXx. Onpenenere Temure. CHIIOCTABETE BAIIETO TEMATHYHO Pa3/ieliCHHE C
MeTTe ChbBPEMEHHHU IpeBofa mo-rope. PazaensHero Ha ab3any He € BABXHOBEHO OT bora, HO e KIIIOYOBO 3a
MPOCIEIIBAHETO HA ABTOPCKOTO HAMEpPEHUE. A UMEHHO TOBa € B ChpILICBUHATA HA UHTEpHpeTUpaneTo. Beeku
a03aI] UMa ¢/IHa ¢IMHCTBEHA TeMa.
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1. [TepBHU ab3ar
2. Bropu a63arg
3. Tpetn ab3an

4. U T.H.

HABJIIOJAEHUSA BbPXY KOHTEKCTA

A. I'maBu 10-11 ca B o0paTeH XpOHOJIOTHUYCH PE/I.

B. Maxkap 0ObpKBaHETO Ha €3UIUTE U PA3MPHCBAHETO HA HAPOAWTE B PE3YNITAT Ja € MPECTABEHO KaTo
OCBHXJICHUE, HEKa He 3a0paBsMe, ue 3a1b1009aBaHETO Ha HAIIMOHAIMCTUYCCKUTE YyBCTBA € TOBA,
KOETO J0 TO3M MOMEHT MPEYH Ha MOJUTUYECKOTO JBIKCHHE 32 Ch3/1aBaHE HAa €IMHEH CBETOBEH
pen. Taka Je B eWH CMHCHI TOBA € U OyrarocioBenue ot bora.
3a xpuctusaure [leTnecsaTHuma e 60rociIoBCKOTO 00phIaHe Ha BaBuoHckaTa kyna!

HUTAT OT BBJIT'APCKUS ITIPEBOJA BEPEH — 11:1-9

1. A mo nsnara 3eMsl UMalle €AWH €3UK U eIuH rosop. 2. M karo TperHaxa OT M3TOK, HaMepHxa Iojie B
3emsara CeHaap u ce 3acenuxa TaMm. 3. U cu kazaxa enuH Ha Apyr: Enare, ga HampaBuUM TyXJIM U 1a TH
u3nedeM B OrbHA. Tyxnu ymoTpe0sBaxa BMECTO KaMbHH, a CMOJIa YIOTpeOsBaxa BMecTo Xxopocad. 4. 1
kazaxa: Enare, 1a cu cbrpaiuM rpaja M Kyia, YMATO BPBX Aa CTUra A0 HeOeTo, U Ja CH CIIeYesIUM HMe, 1a He
Ou ma ce pasmpbCcHEM Io juieTo Ha Ipuiara 3ems. 5. A 'OCIIO/] cie3e ma BumW Tpaja W KyjaTa, KOHTO
rpansxa dyoBemkure cuHoBe. 6. I TOCIIO/] ka3za: ETo, enuH Hapoa ca U BCUYKHM MMAT €IWH €3UK; U TOBA €
caMo Ha4aJioTO Ha TAXHATa AEUHOCT; U Beue HiAMa 1a UM ObJie HEeBb3MOXKHO HUINO, KOETO OMXa HAMHUCIIMIU Ja
npasdat. 7. Enate, na cie3eM u TaM a pa30bpkaMe €3uKa MM, Taka 4e €IUH Ha Opyr Aa He pa3dupar e3uka
cu. 8. Taka I'OCIIO/] ru pa3mpbCcHa OTTaM IO JMIETO Ha IyIaTa 3eMsi M TpecTaHaxa Ja Tpajgdar
rpazga. 9. 3aroBa Toit ce Hapeue Basuion, 3amoto Tam 'OCIIO/] pa30bppka e3uka Ha maaaTa 3eMs; U OTTaM
T'OCIIO/] T pasmpbCcHA IO JUIETO Ha IsyIaTa 3eMsl.

IIUTAT OT AHTJIMACKWS IPEBOJI NASB — 11:1-9

'"Now the whole earth used the same language and the same words. It came about as they
journeyed east, that they found a plain in the land of Shinar and settled there. *They said to one
another, ,,Come, let us make bricks and burn them thoroughly.” And they used brick for stone, and
they used tar for mortar. 4They said, ,,Come, let us build for ourselves a city, and a tower whose top will
reach into heaven, and let us make for ourselves a name, otherwise we will be scattered abroad over the
face of the whole earth.” The LORD came down to see the city and the tower which the sons of men had
built. “The LORD said, ,,Behold, they are one people, and they all have the same language. And this is
what they began to do, and now nothing which they purpose to do will be impossible for them. 'Come,
let Us go down and there confuse their language, so that they will not understand one another’s
speech.” *So the LORD scattered them abroad from there over the face of the whole earth; and they
stopped building the city. *Therefore its name was called Babel, because there the LORD confused the
language of the whole earth; and from there the LORD scattered them abroad over the face of the whole
earth.

11:1 ,,mo ussIaTa 3eMsA UMAlle eAUH e3UK” — SIBHO e, Je riaBa 11 oOsCHsSIBa pa3pPbhCBAHETO HA HAPOIUTE
ot rnasa 10.
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To3u equH €31k, KOWTO OUYEBUAHO ce € roBopui oue B Enem, He € uBput. Hali-npeBHUAT 1MO3HAT NUCMEH
€3WK € KIMHOOOpa3HWAT IIyMepckd, kKouWTo matupa okxojo 3000 r. mp. Xp. (ABD, vol. 1, p. 1213), a
Kynrypara — mexay 10 000 u 8000 r. p. Xp.

11:2 ,kaTto TpbrHaxa ot M3ToKk” — ToBa csKam TOKa3Ba OTJajcdyaBaHe OT MICTOTO Ha KOBYEra —
manuHaTa Apapar. ®@pasa ,,Tperaaxa’ o3HadaBa OykBawHO ,m3cenBam ce” (BDB 652, KB 704), Qal
NHOMHUTUBHA KOHCTPYKIMA). Meconoramus € Ha IOTOM3TOK OT IUlaHWHata Apapar (KOsITo ce
npoctupa ot gHermHa Typrus no naemieH Mpan).

0 ,,3emaTa Cenaap” — ToBa e nonHa Meconoramus uinu BaBunon, HapedeHa cpiio Xanaes (BDB 11042).

11:3 — To3m ctux ceabpxka equd Qal UMITEPATUB u nee cpomau CbBUPATEJIHU dopmu. Ommcsar
CTPOUTEITHN MOJEIH, U3IMOJI3BaHu peasiHo B Mecomoramus (0e3 appBeH marepuan). [lo Te3m Mecta HiMa
MHOTO CKaJId W 3aToBa ce mekar Tyxyd. IlpeBogbr KJV mpemnara: ,,xan”, HO MO-CKOPO TOBa € YepHATa,
JIeTIKaBa CyOCTaHIIMsS, KOSATO ce ToydaBa ciell mpeBapsiBaHe. MokeM Jia s HapedeM KaTpaH, acanT Win
mudT (BDB 330, cp. ¢ 6:14).

11:4 — To3zu ctux ceappka equd Qal UMIIEPATUB u nBa cpogan UMITEP®EKTA, usnon3sanu Karo
CBbBUPATEJIHU. B onucanueTo mMa BKIIOYCHH YeTHpH eneMeHTa: (1) m3rpaxkmane Ha €IWH T'pax U eaHa
Kyna; (2) MamaduTe i ca Mmo-rojeMu OT BCUYKO IMO3HATO B OHE3W JHY; (3) Xopara UCKAaT J1a CU CICUCISIT UMe
1 (4) He ucKat Ja ObJaT Pa3NPbCHATH B CTPAHCTBO (T. €. MO Isuiata 3eMsi). He e sicHa TouHaTa KOHOTAIus Ha
nocrpoiikara. MHO3MHA y4eHH TBBPIST, Y€ € TOJ00Ha Ha BaBHJIOHCKUTE 3MT'YPaTH, HO eBpeickaTra Jyma e
Muedan, KOeTo ce MpeBexa ,,ykperneHa kyna” (BDB 153, k. Cpa. 8:9-17). ToBa e mpeau BCHYKO ONMUT Ha
YOBEKa Jla Ce JIOKaXKe CaMOCTOATEIHO OT bora, ¢ koeto oTxBhpis HeroBata Boss. UIIOH OpU TBBPAH, Y
XOpara ca CH M3IHCBAIM UMEHAaTa BbpPXY BCSKa TyXJa, 3a Ja HE ce pasnpbcHAT. ToBa € MbpBUAT 3alKcaH
MpUMEp Ha MPOsBA HA YOBEIIKA TOPAOCT, KOSATO IO OTAeNs c¢h3HatesnHo oT bora (Bxk. Jlanann u OTkpoBeHne
riaBu 18 u 19).

O ,KyJaa, YUATO BPBX e cmuza 10 HedeTo” — MeconoTaMCKUTe HapoAu Ce IMOKJIAHAT Ha acTpajlHU
OoxecTBa (T. €. HebecHuTe cBeTmia ca 6orose). Te3n Kynu ca M3AUTHATH MIaTGopMH 3a HaONIIOJaBaHE Ha
HoLTHOTO HeOe. Te ca MACTOTO, KbJIETO YOBEK MOXKE Ja Ce MOKJIaHs Ha OOTOBETE U J1a TH Ccpella.

11:5 — Toga e uspaseHo B kpaiiHu anTpornoMopduunu repmunu (Bx. 18:21; M3xox 3:8).

11:7 ,Eaate, na ciaezem” — Tos3u ctux cwiio ¢ Qal UMIIEPATHUB ¢ ase poacrsern CbBUPATEJIHA
dpazu. Dopmara ¢ MHOXECTBEHO UHMCIJIO, nomo6uo Ha 1:26; 3:22. Makap macaxxbT Ja H3TJIekKIa KaTo
aHTporoMop(UYCH B MPEBOJI, TYK HE CTaBa BBIPOC 3a cIaboCT OoT cTpaHa Ha bora, a 3a aeno Ha Omaroaar, ¢
koeto Toli civpa OMUTHTE HA TPEHIHUTE YOBEIM J]a XKUBEAT CIIOpe]] COOCTBEHUTE CH MMaIHAIIM BTUIA (BXK.
Puami. 1-3 ri1.).

»Heka” mpu boxkueTo aelicTBrE criMpa MPEAUITHOTO ,,HeKa’  Ha YOBEHIKUs OYHT (BX. cT. 3, 4, 7).

11:9 ,,BaBuion” — MHTepecHO € ma 0TOEICKHUM, Y€ apXEOJIO3UTE Ca HAMEPIIIM JOKYMEHTH Ha ITyMepcKa
KyJnTypa B Mecomnoramus, KOUTO JIOKa3Bar, ye MO TOBAa BpeMe BCHUYKH XOpa ca TOBOPEIH €IWH €3HK (BXK.
Camyen Hoa Kpambp B cratusta “The Babel of Tongues: A Sumerian Version”, nyonukysana B Journal of
the American Oriental Society, 88:108-111 ctp.). HapomnaTta eBpelicka eTUMOJIOTHSI JaBa ,,00bpKBaHe” (HITH
6anan, BDB 93), koero o3HauaBa, ue bor ¢ oObpkan equHHUS e3uK. BaBmioHn OyKBaJHO O3Ha4JaBa ,,lIopTaTa
Ha bora” (Ha akamuiicku 6a6-urauu), KOETO € MHOTO IOJOOHO Ha HSKOW OT MMCHATa Ha 3UTypaTHUTE —
OTPOMHU CTPYKTYPH C XpaM Ha BbPXa, KbJICTO CE U3BHPIIBA OKIIOHCHUE Ha acTpaliHU OokecTBa. BaBuiioH ce
MpeBphIla B CHMBOJI Ha MaJHANaTa CBETOBHA CHJIA, KaTO IPBH NpuMep 3a ToBa ¢ Humpoa, mo-kbcHO e
HaByxomoHocop, a Hakpasi — MOPCKUSAT CBAT B kHUraTa OTKPOBEHUE.
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HUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 11:10-11

10. Eto pomocnoBuero Ha Cum: Cum Oerie Ha CTO TOAMHH U poau Apdakcas aBe roguHu ciex motomna. 11. A
OTKaKTO poau Apdakcan, CuM KUBS ETCTOTHH TOIAWHU W POJIU CHHOBE U JBIIEPH.

IOHUTAT OT AHIVIMUCKUA NIPEBOJ NASB — 11:10-11

"These are the records of the generations of Shem. Shem was one hundred years old, and became
the father of Arpachshad two years after the flood; 'and Shem lived five hundred years after he
became the father of Arpachshad, and he had other sons and daughters.

[Torommure Ha CuM TIpoabIDKaBaT MecuaHnckara tuaug Ha Cut ot butne 5:3-32 u 10:21-31. To3u pox
e npoabioku ¢ Tapa/ Aspaam B 11:10-25 (Bk. Jlyka 3:23-38).

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITIPEBOJA BEPEH — 11:12-13

12. Apdakcan xuBs TpumeceT u meT roguHu u poxau Caima. 13. A otkakto pomm Cama, Apdakcam >KuBS
YETUPUCTOTHH U TPH TOJAWHH U POJIA CUHOBE U JTBIICPH.

HUTAT OT AHTJIMUCKUS ITPEBO/JI NASB — 11:12-13

2Arpachshad lived thirty-five years, and became the father of Shelah; “and Arpachshad lived
four hundred and three years after he became the father of Shelah, and he had other sons and
daughters.

MacopeTckusT TekcT uskimouBa Kaunan B 13 ctux, Ho CenTyarusTa ro BKJIOYBa, KakTo U Jlyka 3:36.

0 ,,Cana” — Bwk BDB 1019 1II.

HUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 11:14-15

14. Cana xuBs TpumeceT ronuau U poau Eeep. 15. A otkakto ponu EBep, Cama WUBS YETUPUCTOTHH U TPH
TOJIMHU M POJIA CHHOBE U JIBIIEPH.

IIUTAT OT AHIVIMUCKUS TPEBOJ NASB — 11:14-15
“Shelah lived thirty years, and became the father of Eber; and Shelah lived four hundred and
three years after he became the father of Eber, and he had other sons and daughters.

(] ,,EBep” — Bmwx BDB 720.

HUTAT OT BBJI'APCKUS ITIPEBOJ BEPEH — 11:16-17

16. EBep xuBs Tpumecer W deTupu roawHu u pomu Pamek. 17. A ortkakto pomaum Danek, EBep xuBs
YETUPUCTOTHH U TPHUJECET F'OJIUHH U PO CHHOBE H JBIIEPH.

IUTAT OT AHTJIMACKHWS IPEBOJI NASB — 11:16-17

'SEber lived thirty-four years, and became the father of Peleg; "and Eber lived four hundred and
thirty years after he became the father of Peleg, and he had other sons and daughters.
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1 ,,®anex” — Bk BDB 811 1.

HUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 11:18-19

18. danek xuBs TpumeceT roguHyd U poau ParaB. 19. A oTkakto pomu Paras, ®ajnek XKUBS IBECTa W JIEBET
TOJIUHY U POAH CHHOBE U JBIICPH.

IIUTAT OT AHTJIMACKWS IPEBOJI NASB — 11:18-19

"8peleg lived thirty years, and became the father of Reu; “and Peleg lived two hundred and nine
years after he became the father of Reu, and he had other sons and daughters.

[ ,ParaB” — Bux BDB 946.

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 11:20-21

20. ParaB xuBst TpumeceT U aBe roauHu U poxu Cepyx. 21. A orkakro pomu Cepyx, Paras xuBs nBecta u
ceZieM TOJIUHY U PO CHHOBE U JBIICPH.

UTAT OT AHIJIMACKUSA MPEBOJI NASB — 11:20-21

»Reu lived thirty-two years, and became the father of Serug; *'and Reu lived two hundred and
seven years after he became the father of Serug, and he had other sons and daughters.

] ,,Cepyx” — Bux BDB 974.

HUTAT OT BBJITAPCKUS ITIPEBOJ BEPEH — 11:22-23

22. Cepyx XuBsl TpuaeceT roguHu 1 poan Haxop. 23. A otkakTo poau Haxop, Cepyx >KuBSI IBECTa TOIUHU U
POIIM CHHOBE W JIBIICPH.

IUTAT OT AHTJIMACKWS IPEBOJI NASB — 11:22-23

22Gerug lived thirty years, and became the father of Nahor; *and Serug lived two hundred years
after he became the father of Nahor, and he had other sons and daughters.

U ,,Haxop” — Bux BDB 637.
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BBITPOCHU 3A OBCBHKJIAHE

To3u KoMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a M3y4yaBaHe. 10Ba 03Ha4aBa, 4e BUE CAMH HOCHTE OTTOBOPHOCT 3a
HaYMHA, IO KOUTO ThIIKyBaTe bubmusta. Bceku oT Hac TpsOBa qa X0AM B CBETJIMHATA, KOSTO MY € JajicHa.
[IpuopureT mpu HWHTEpIIpETaIMATa CTE€ caMmMHusAT Bue, Bamata bubmus m Ceetmsar [yx. He Ouma na
MIPEXBBPISATE Ta3W OTTOBOPHOCT HA KOMTO U J]a € KOMEHTATOpP.

Hacrosmute Bhpocu 3a 00CHKIaHE TENAT J1a BU TOANOMOTHAT Ja OOMHUCIIUTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H
paszen Ha nociaanueto. Llenta uM e ga npeAU3BUKAT MUCIIH, a HE J1a JaJaT KpalHu OTTOBOPHU.

1. Kaxso npencrasnsBa BaBunonckara kyna?
2. KaxBo ce onmmTBa 90BEK®T Ja Hanpasu mpotuB bora B butue 11 1.7

BBBEJEHUE B BUTHE 11:24-13:18

A. To3u paznen B butne 3amo4sa moipoOHOTO OMHMCAHNE HA MECHAHCKaTa JIMHUS Ipe3 ABpaam.

B. HCTI[CCCTTC riaBu Ha bwurne PasrICkKAAT H3KYIJICHUCTO Ha boxus 3aBeTeH Hapoxa, HC Ha
TBOPEHHUETO. Temara Ha KHUTATA € IIPpU30BaBaHCTO HA €AWH, KOMTO 12 IIPU30BE BCUYKHU.

C. ABpaM ¢ MOKa3aH B ClIabDOCTTa CH U BEHB BCPHOCTTA CH. bor Ha H36opa U Ha MUJIOCTTA TO
IIpr30BaBa, 3a a U3II'bJIHU LCJITa HAa U3KYIIJICHUETO.

D. bor u3bupa ABpaam, 3a na uzdepe cBaT (Bx. 12:38; Usxon 19:4-6; 11 Iler. 2:5, 9; Otkp. 1:6). Bor
HCKa BCEKW YOBEK, HampaBeH 1o Herosus o0pa3, ma O0bae m3kyneH (Bx. burne 3:15; E3zek. 18:23,
32; 1 Tum. 2:4; Il IeT. 3:9)

E. Tanmyonm mocousa cenem OJarocaoBeHHs! PpU NPU30BaBAHETO:
1. ABpawm mie cTaHe Oara Ha BEJIMK HApOI.

Ille OBac OIaTOCIOBEH OINE MPIKHBE.

NwmeTo My 111€ ce MOMHHU.

Ille OBae OarociToBEeHHE 3a IPYTHUTE.

e ce 6marocnmaBsAT OHE3W, KOUTO T'O ITOYNTAT.

[Ile ObIAT MPOKJIETH OHE3HU, KOUTO I'O OTXBBHPIIAIT.

BrusiHuero my 1iie Ob/1e HaJl BCUYKH.

Nounbkwbd

MN3CJIIEABAHE HA IYMU U ®PA3HU

HUTAT OT BBJITAPCKUA ITPEBOJA BEPEH — 11:24-25

24. Haxop XuBs JIBajieceT W ACBET TOAUMHH M poxu Tapa. 25. A orkakto pomam Tapa, Haxop >kxuBS CTO M
JIEBETHAJIECET TOAMHU W POJIA CHHOBE U JIBIIEPH.

IUTAT OT AHIJIMACKHUS MIPEBOJI NASB — 11:24-25

*Nahor lived twenty-nine years, and became the father of Terah; *and Nahor lived one hundred
and nineteen years after he became the father of Terah, and he had other sons and daughters.
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11:24 ,,Tapa” — , Tapa” o3nagaBa BEpOATHO ,,0aBs ce”, ,;3a0aBsam” wm ,,Murpupam” (BDB 1076). B Hcyc
HaBuer 24:2 craBa sICHO, Y€ TOW M CEMEWCTBOTO My Ca MOJIUTEHCTH. MIMeHaTa Ha Xopara B CEMEHCTBOTO
MPEIoJiarar, 4e ce MOKJIaHAT MPeIUMHO Ha OoruHsATa HA JdyHaTa 3ux. Ts ¢ mountana B Yp, Tema u ApaH.
Butne 31:53 cakam ka3Ba obaue, ye Tapa e 3Haen 3a AXBE.

HUTAT OT BBJITAPCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — 11:26

26. Tapa xuBs cenemzecer roauHu U poau Aspam, Haxop u Apas.

IIUTAT OT AHIJIMHACKUS IPEBOJ NASB — 11:26

*Terah lived seventy years, and became the father of Abram, Nahor and Haran.

11:26 ,,ABpam, Haxop u Apan” — ToBa Moke 11a € peJr 1o BaXKHOCT, He 10 Bb3pacT. iMeTo ,,ABpam’ Moxe
na o3nauama: (1) ,,m3aurHar Gama”; (2) ,,u3aurany Oamara” wim (3) ,,3gurnatuar e moii 6ama” (BDB 4).
Nmero Haxop o3nayaBa nnu ,,3abXBaM ce”, WK € acupuiicko nme Ha reorpagcko mscto (BDB 637), a Apan
o3HavaBa ,,;utannHap” (BDB 248).

HOUTAT OT BBJITAPCKUA ITIPEBOJA BEPEH — 11:27-30

27. Eto ponocnoBuero Ha Tapa: Tapa pomn ABpam, Haxop n Apan. A Apan poau Jlot. 28. I Apan ymps
npenu Oama cu Tapa B Yp Xanmeiicku, B poarara cu 3ems. 29. U ABpam u Haxop cu B3exa yKeHH; IMETO Ha
’keHaTa Ha ABpam Oeme Capas, a IMeTO Ha >keHata Ha Haxop Oeme Menxa, npiiepss Ha ApaH, Oama Ha
Mernxa, 6ama 1 Ha Ecxa. 30. A Capas Oemre 0e3mioaHa, HIMalle aeTe.

IUTAT OT AHTJIMACKHUS IPEBOJI NASB — 11:27-30

*’Now these are the records of the generations of Terah. Terah became the father of Abram, Nahor
and Haran; and Haran became the father of Lot. **Haran died in the presence of his father Terah in
the land of his birth, in Ur of the Chaldeans. ’? Abram and Nahor took wives for themselves. The name
of Abram’s wife was Sarai; and the name of Nahor’s wife was Milcah, the daughter of Haran, the
father of Milcah and Iscah. **Sarai was barren; she had no child.

11:27 ,,Jlor” — Bux BDB 532 II

11:28 ,,Apan ympsn npen 6ama cu Tapa” — ToBa e eBpeiicku HIUOM 3a TOBa, 4e ApaH yMHpa MPEar CBOS
Oara.
O ,¥Yp Xangeidickn” — Xanzeickata KyaTypa ce pa3BuBa (T. €. Haarpaxia IIyMmepcKara KyiTypa) U

npobdTssa B qauTe Ha ABpam (BDB 505).

11:29 ,,Capas” — Bux BDB 979.

0 ,,Meaxa” — Bwx BDB 574.

" ,,u Ha Ecxa” — He e usBecTHO Kost ¢ Tasu jkeHa (BDB 414), HuTo npiduHaTa 3a BKIIOYBAHETO i B TO3H
ctux. Papunute (kakto u Mocud, Uepornm 1 ABrycTiH) Ka3par, 4e ToBa ¢ Capas, HO OT TEKCTa ce BIKA, Ue

TC UMAT pa3inuHu 631].[1/1.

11:30 ,,Capas oeme 6e3miaoaHa” — HecnocooHoctTa Ha Capas, Paxun u Pereka na umat nera (BDB 785) e
ennH HaunH bBor nma wu3sBu CBosATa cWia M Ja TMOKaxe, 4e 1ol KOHTPOJIUpA YOBEIIKaTa UCTOPHS W
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ponocnoBusTa. YHoBEIIKUTE CEKCYaTHU OTHOIIEHHS HE ca ChIIECTBEHUAT acleKT B poAocioBueTo Ha Mecusl.

ChIuAT TO3U OOrOCIIOBCKM acIeKT B Pa3BUTHETO Ha McTopusTa Ha M3paui ce BIXKIAa U B TOBa, Y€ HeE
I'BPBOPOIAHMAT CTaBa 4yacT OT poja Ha Mecus. KynarypHata Tpaauuus NoBensiBa IbPBOPOJHUAT J1a CTaHE
r7laBa Ha KJIaHa, HO He e Taka cpej Hapoaa Ha AXBE. Tyk Bcuuko e criopen Herosus uz0op!

HOUTAT OT BBJITAPCKUS ITPEBOJA BEPEH — 11:31-32

31. U Tapa B3e cuHa cu ABpaM U BHyKa cu JIoT, cuHa Ha ApaH, U cHaxa cu Capas, )KeHaTa Ha CHHA CH
ABpaM, W U3JsA30Xa 3aeHHO OT Yp Xalaehckd, 3a a OTHAAT B 3eMsATa XaHaaH; M JoWI0Xa B XapaH W ce
3acenuxa Tam. 32. U gaute Ha Tapa craHaxa JABeCTa M IET TOAUHH, B Tapa yMps B XapaH.

[UTAT OT AHTJIMACKHUS IPEBOJI NASB — 11:31-32

Terah took Abram his son, and Lot the son of Haran, his grandson, and Sarai his daughter-in-
law, his son Abram’s wife; and they went out together from Ur of the Chaldeans in order to enter the
land of Canaan; and they went as far as Haran, and settled there. The days of Terah were two
hundred and five years; and Terah died in Haran.

11:31 ,,u m3aa30xa” — CriopHo e ganu Tapa B3emMa ceMelCTBOTO Ha ABpaM, WU ABpaM T'l B3eMa Cbe cebe
cu. Hsxou ydenu nocousat, ue Tapa mbpBoHauaJHO € OMJI NpHU3BaH, HO BIIOCIEICTBHE CE€ € BbPHAJI KbM
U0JIONOKIOHCTBOTO cu. Cropes MEH LiEHTpajHaTa TeMa Ha Lienus nacax € ABpaam, a He Tapa. Korato
Hamycka Yp, ABpaMm CH TpbIBa HE caMO OT CBOETO CEMEHCTBO, a OCTaBs 3aJ I'bpda CH M TEXHUTE OOXKeCTBa.
Tolt octaBs eauH ynoOeH, ylerHan ’KHMBOT, 3a Ja ciensa eaud HoB bor, Koiito my e roBopun mo mocrta
C€HUIMAaTU4EH HAYMH.

11:32 ,,nuute Ha Tapa cranaxa aBectra u met roguHu” — Axo cnrOepem 11:26 ¢ 12:4, xoeto npasu 145
TOIWHA W W3BaaAWM ToBa umucio ot 205, me BuammM, ue Tapa xuBee ome 60 romwHH, ciaem Kato ABpaam
Harrycka Apad. Tosa m3riexna npotuBopeurn Ha aymute Ha Credan B [esuus 7:4. Hsaxonko acmekra B
ucropudeckuss mpernen Ha CredaH He OTTOBapAT Ha ChBPEMEHHHTE HM pa30MpaHusl 3a CTapo3aBeTHATa
ncTopusi. Bp3MOXXHO € TOH Ja € M3MON3Baj PaBHHCKHUTE METOIW Ha THIKyBaHHe. [[pyrm ydeHu cMmdrart, de
ABpaM, Makap 1a € 3amvcaH IspBH B 11:26, ce paxkma MHOTO TO-KbCHO, kato CtedaH mpaBmiIHO IpecMsTa
naHHuTe. MIHTEpecHo e, ue camapsaHCcKoTo IleTokHMXk1e Tyk 1aBa YucioTo ,,144”.
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Ipuioxkenne:

JOKTPUHAJIHA U3ITOBE/]

He ce BbIHYBaM 0OCOOCHO MHOT'O OT HEIIa KaTO W3MOBEJ] HAa BSpa WIH JOKTPUHAIHO KpPEO.
[Ipenmounrtam na w3nuraa camarta budnus. Cp3HaBam oOaue, 4e MO TO3M HAYHMH MOTa Ja Mpeioka Ha
BCCKH, KOUTO HE Me TO03HaBa, YJI00CH HAYMH J1a MPEICHU MOSTa JOKTPUHAIIHA TIEpCIeKTUBa. B 1HU Ha
TOJIKOBA MHOT'O OOTOCITOBCKH TPEIITKH U 3a0JIyAH, a3 MpeaiaraM clIeqHOTO KpaTko 0000ImeHne Ha MosTa
BsIpA.

1. bubnusara, Crapusar u HoBusT 3aBeT, € BALXHOBEHO, HEMOTPEIIMMO, aBTOPUTETHO, BEUHO boxxue
cnoBo. Ts e cebepaskpuBanero Ha bora, 3amucaHo OT xopa IMPHU CBPBXECTECTBEHO BOJAUTEICTBO. T ¢
€IUHCTBCHUAT HUM H3TOYHUK HAa 4YHCTa MCTHHA 3a bora m Herosus mnan. bubnusta € ChIO Taka
SIMHCTBEH M3TOYHHK Ha BSpa M Ha )KUBEECHETO HA Ta3W Bsipa 3a xopara B Herosara mspkaa.

2. Nma camo enun BeweH TBopen u Uskymurten bor. Toit e Ch3gaTen Ha BCHUYKO BHUIUMO U
HeBUIMMO. TOW ce € TMoKasaja KaTo JIFOOSII W 3arprKeH, Makap a € CBINO CIPaBeUIMB M TIPaBEIICH.
M3sBun ce e B Tpu pazmuanu manocT: Oten, Cul u [{yX, HAa'bJIHO OTICITHY, HO €IHAKBH IO CHITHOCT.

3. bor aktuBHO KOoHTposmpa CBos cBAT. To¥ mMa BedeH miaH 3a CBOSTO TBOPEHHE, KOWTO HE Ce
MPOMEHS, HO ChHINO MMa W WHAMBHUIYaJCH TUIAaH 32 BCEKH YOBEK, KBJICTO HHUE MOXEM Ja H3pa3suM
cBoOomHAaTa cu Bojs. Humo He ce ciryuBa 6e3 HeroBoto 3HaHuWe u mo3BosieHue, HO Tol pa3peliaBa Ha
aHreJIMTe W Ha XOopaTa Jia MPaBAT CBOUTE WHIWBUAyanHHu u3dopu. Mcyc e M3opanust Yosek ot Otna n
BCUYKH MOTEHIMATHO ca u3dpanu B Hero. boxxneTo mpemy3HaHue 3a Hemara He NMPUHU3SABA XOpaTa Jio
MPEIBAPUTEITHO HAIMCAH CIICHAPHiA. BCHYKM HUE CME OTTOBOPHU 32 MUCJIUTE U JIeiaTa CH.

4. YoBeuute, Makap 1 ch3aageHu 1Mo boxwusa oOpa3 u cBOOOIHU OT Tpexa, pemanar Ja ce OyHTyBaT
npotuB bora. Makap u 1a ca U3KyIIEHH OT CBPBXECTECTBEHO Ch3laHue, AnaM u EBa ca oTroBopHHU 3a
Ch3HATENHUS cH ceberleHTprueH n300p. ByHTHT MM OKa3Ba AMPEKTHO BIMSHHE HA YOBEUECTBOTO W HA
TBOpeHneTo. Benuku HEe ce HyxkmaeM oT bokuara mMuiocT u Gmarojar, KakTo 3apaad OOIIOTO CH C
BCHYKHU NaHAJIO CbCTOSHUE B AJlaM, Taka M IOPaay JMYHHS CH Ch3HATENCH IPsIX.

5. bor e mpemioxuM CpeaCcTBO 3a MPOIICHUE U Bb3CTAHOBSIBAHE Ha MaJHAJIOTO 4Y0BeuecTBO. Mcyc
Xpuctoc, boxust enuacTBeH CHH, CTaHA YOBEK, JKUBS OC3TPEIlCH )KUBOT U Upe3 3aMECTHUYECKAa CMBPT
IJIaTH IIeHaTa 3a Tpexa Ha xopara. To#l € eMMHCTBEHHAT ITBT 3a BphIaHe Ha oOmenueTo ¢ bora. Hama
JIpyT HA4MH 32 CIIACEHHE, OCBEH Upe3 BSAPa B 3aBBPIICHOTO JIEI0 Ha XPHUCTOC.

6. Bcekn equH 4oBek TpsiOBa JIMYHO Ja IpuemMe Bokust jap Ha Mpolika M BB3CTaHOBSIBAaHE Ha
obmenuero B Xpucroc. Toa craBa ¢ Bsipa B boxuure obemanus, naneHu upe3 Mcyc W ch3HATEIHO
oOpBbIIaHe OT rpexa.

7. Bcuuku HHE CME HAmbIHO MPOCTEHW U BBH3CTAHOBEHHU, KOraTo BsipBaM€ B XPHUCTOC U CE
nmokariBame OT rpexoBere cu. CBHUAETEICTBOTO 32 TOBAa HOBO B3aUMOOTHOLICHUE € BHJHO B €IUH
MIPOMEHEH W TIPOMEHSAI] ce XuBOT. llenTa Ha bora 3a xopara He € MPOCTO Ja CTUTHAT €IWH JCH Ha
HeOeTo, a Ja ObaaT aHec moao0HU Ha Xpuctoc. ICTHHCKM M3KYINICHUTE, Makap W Ja Ipeliar MOHSKora,
1Ie MPOJIbJKABAT KUBOTA CH C BApa U NOKasTHHE.

8. Ceerusr lyx e, apyrust Mcyc”. Toii e Tyk, B cBeTa, 3a Jla BOIU U3TyOEHUTE KbM XPHUCTOC U Ja
pasBuBa xpucronogobue B cracenure. Jlapoure Ha [lyxa ce maBar mpu cnaceHueTo. Te ca KHUBOTHT U
coyxenunero Ha HMcyc, pasmnpeaenenn B Herosoto Tsmmo, IlppkBara. lapOurte, KOMTO ca BCBHITHOCT
OTHOIIIEHUATAa U MoTHBHUTE Ha Mcyc, TpsadBa ma ObmaT HachpyaBaHU OT muroaa Ha Jlyxa. JlyXbT neiicTa
JTHEC CBIIO TaKa aKTHBHO, KAKTO U B OMOJIEHCKUTE BpeMeHa.

9. Oren e moctaBm Bb3Kpecenus Mcyc Xpucroc na 0bae Chavs Ha BCUUkH. Toi 1€ ce BbpHE Ha
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3eMATa, 3a Ja ChbJu XopaTa. Bceku, KoiTo € noBsipBasi B Hero m unMero ume € 3amucaHo B KHUTaTa Ha
Arnero, ipu HeroBoTo 3aBpbIlaHe Ie MONXYYH BEYHO M CIaBHO Tsu10. Te mie Obmar ¢ Hero 3aBuHarm.
Omnesu obave, KOUTO ca OTKA3alH J1a OTKIIMKHAT Ha boxusara uctuna, e ObJaT OTACICHU OT PajoCcTTa Ha
oOmryBaneTo ¢ TpueauHHUS bor. Te e 0b1aT OChIeHH, 3a€THO C ASBOJIA U HETOBUTE aHTEIIH.

Toga OMpeACJICHO HC € MBJICH W HN3YCPHATCIICH CHHUCHBK, HO CC HaAsABaM Ja BH II0Ka3Ba
0OroCI0BCKaTa HACOUCHOCT Ha ChpUCTO MH. XapeCBa MU CJICOHOTO TBBPACHUC:

B ¢BITHOCTHOTO — €AUHCTBO.
B nepudeproTo — cBoOOAA.
B®B Bcuuko — 1000B.
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